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STERED OO 1P3 DAB CASSETTE FLAYER
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CDR 990 DAB

Slovencina

DAB +/FMRADIO WITH CD / CASSETTE PLAYER
INSTRUCTION MANUAL

DAB+/FM-RADIO MIT CD/KASSETTEN-PLAYER
BEDIENUNGSANLEITUNG

DAB-+/FM RADIO S PREHRAVACEM CD/KAZET
NAVOD K OBSLUZE

DAB +/ FM RAADIO KOOS CD-PLAADI / KASSETI

MANGIJAGA
KASUTUSJUHEND

DAB +/FMRADIO SA CD / KASETOFONOM
UPUTE ZA UPORABU

DAB+/FMRADIO AR DISKU/ KASESU ATSKANOTAJU
ROKASGRAMATA

DAB +/FM RADIJAS SU CD / KASETINIU GROTUVU
INSTRUKCIJY VADOVAS

RADIO DAB+/FMZ ODTWARZACZEM CD/KASET
INSTRUKCJA OBStUGI

RADIO DAB +/FM CU CD / CASETOFON
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DAB+/FM RADIO S PREHRAVACOM CD/KAZIET
NAVOD NA OBSLUHU

RADIO DAB+/FM S PREDVAJALNIKOM CD/KASET
NAVODILA

DAB +/FMRADIO SA CD / KASETOFONOM
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAAIO®QNO DAB +/FMME CD PLAYER/KAZETOOQNO
EFXEIPIAIO OAHIIQN

DAB +/FM-PALI0 3 CD/KACETHUM TPOTrPABAYEM
IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALII

Slovenscina

Srpski

Crnogorski

EAAnvika

YKpaiHcbKa MOBa

DAB+/FM RADIO CD/KAZETTA LEJATSZOVAL
HASZNALATI UTMUTATO

® Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.  ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. @ Pfed uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento navod a bezpecnostni
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmeér riipigi izlasiet drosibas un
lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® Cititi intotdeauna
instructiunile de siguranta si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima datd. Manualul utilizatorului trebuie sé fie intotdeaunainclus. @ Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy priloZeny k pristroju. @ Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Mpwv
XPNOILOTIOIOETE TN CUOKEU 00 Yia pWTn @opd, Sladote onwaodiote Tic 0dnyieq aopahelag kat xpriong. To eyxepidio xprioT mpéne! va nepihapBavetal mavia oTn OuoKeuaoia. ® 3asxau yBaxHo uuTaiite
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English
Main elements of the device [A]

Handle

CD tray door

VOLUME -/+ - device volume control

- TUNING + /<<, »»{/R SELECT - tuning /
selection control

5. Cassette player control panel with LCD display
6. Cassette door

HwWN =

Control panel with display [B]
1. PRE/PROG button
- to preset FM / DAB stations and store them in
memory
- to select tracks in CD play mode and save them in
a playlist
2. The(® (on/off) and MODE button
- press button () to start the device, press the same
button again to turn the device off
- MODE - Switching between DAB and FM radio,
switching between playback from TAPE/CD/USB/
AUX-IN

Cassette player control [C]

1. Button Il ,PAUSE” to pause playback

2. The @ /4 “STOP/EJECT” to stop playback/open the
cassette compartment door

3. Cassette’s fast forward button <«

4. Cassette’s rewind button Pp

5. Start playback button <

Deutsch

Die wichtigsten Bauteile des Gerits [A]
1. Griff

2. Tiirdes CD-Bereichs

3. VOLUME -/+ - Lautstarkeregler des Gerats
4.,  -TUNING + /., »» / L SELECT - Tuning-/

Auswahlsteuerung
5. Bedienfeld des Kassettenrekorders mit LCD-
Display

Bedienfeld mit Anzeige [B]
1. PRE/PROG-Taste
- zur Voreinstellung der FM/DAB-Sendern und
Speicherung
- zur Auswahl von Musikstticken im CD-Modus und
Speicherung auf Playlist
2. Schalter () (Ein-/Ausschalten) und MODE
- Durch Driicken der Taste () setzen Sie das Gerit in
Betrieb, durch erneutes Driicken derselben Taste
schalten Sie das Gerat aus.

Bedienung des Kassettenrekorders [C]

1. Taste Il ,PAUSE” zum Pausieren der Widergabe

2. /4 "Stop/EJECT" -Taste zum Stoppen der
Wiedergabe/Offnen der Kassettenfachtiir

3. Taste zum Vorwaértsspulen der Kassette €4«

4. Taste zum Zuriickspulen der Kassette »»

5. Taste zum Starten der Wiedergabe <«

w

3.5 mm headphone jack

3.5 mm external AUX IN input
USB/MP3 input

FM antenna

AC power - to connect the power cord
Battery compartment

REPEAT button - repeat playback mode settings
Button Pl / SCAN - automatic search for FM or DAB
stations
MENU/INFO button

- MENU - main menu

- INFO - to display information about the broadcast

in DAB mode

B/ STOP - To stop playback

Kassettenbereich-Deckel
3,5-mm-Kopfhoreranschluss

3,5 mm externer Eingang AUX IN
USB/MP3-Eingang

FM-Antenne

AC-Speisung - Anschlieen des Stromkabels
Batteriefach

- MODE - Umschalten zwischen DAB- und FM-
Radio, Umschalten zwischen der Wiedergabe von
TAPE/CD/USB/AUX-IN

REPEAT- Einstellen der Wiedergabemodi

Taste P11/ SCAN - automatisches Suchen von FM-
oder DAB-Sendern

MENU/INFO-Taste

- MENU - Hauptmenu

- INFO - zur Anzeige von Informationen tber die
Sendung im DAB-Modus

M /STOP - Zum Beenden der Wiedergabe



Cestina
Hlavni prvky pfistroje [A]

1. Drzadlo

2. Dvitka CD prostoru

3. VOLUME -/+ - ovladac hlasitosti piistroje

4.  -TUNING + /., »»1 /R SELECT - ovladac ladéni /
vybér

5. Panel ovladani magnetofonu s LCD displejem

6. Dvitka kazetového prostoru

Ovladaci panel s displejem [B]
1. Tlaéitko PRE/PROG
- pro prednastaveni FM/DAB stanic a jejich ulozeni
do paméti
- provolbu skladeb v rezimu pfehravani CD a jejich
ulozeni do playlistu
2. Tlaéitko () (zapnuti/ vypnuti) a MODE
- zméacknutim tlagitka (D uvedete pfistroj do chodu,
opétovnym zmacknutim téhoz tlacitka pfistroj
vypnete
- MODE - Piepinani mezi DAB a FM radiem,
pfepinani mezi pfehravénim z kazety TAPE/CD/
USB/AUX-IN

Ovladani magnetofonu [C]

1. Tla¢itko Il ,PAUZA" pro pozastaveni piehravani
2. Tladitko @ /2 ,STOP/VYSUNOUT” pro zastaveni
prehravani/otevieni dvirek kazetového prostoru

3. Tlacitko pro previjeni kazety vpied <€«
4. Tla¢itko pro previjeni kazety zpét »p
5. Tladitko spusténi reprodukce «

Eesti keel

Seadme pohielemendid [A]

1. Kéepide

2. CD-salve uks

3. VOLUME -/+ - seadme helitugevuse reguleerimine

4.  -TUNING + /., »»1 /R SELECT - haalestuse/valiku
juhtimine

5. LCD-ekraaniga kassetiméngija juhtpaneel

6. Kassetiuks

Juhtpaneel koos ekraaniga [B]
1. PRE/PROG (sees/kiirus) nupp
- FM/DAB raadijaamade eelseadistamiseks ja nende
salvestamiseks malus
- lugude valimiseks CD médngimise reziimis ja nende
salvestamiseks esitusloendis
2. Nupud O (sisse/vilja) ja MODE (reziim)
- seadme kéivitamiseks vajutage nuppu (), seadme
véljalulitamiseks vajutage sama nuppu uuesti.
- MODE - imberliilitamine DAB- ja FM-raadio vahel,
Umberlilitamine TAPE/CD/USB/AUX-IN-It toimuva
taasesituse vahel.

Kassetimangija juhtimine [C]

1. Nupp Il ,PAUSE” taasesituse peatamiseks

2. H/A"STOP/EJECT", et peatada taasesitus/avada
kassetilahtri uks.

3. Kasseti kiire edasikerimine nupp <«
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12.
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3,5 mm konektor sluchatek

3,5 mm externi vstup AUXIN

USB/MP3 vstup

FM anténa

AC napajeni - pro pfipojeni napajeci sniry
Bateriovy prostor

Tlaéitko REPEAT - nastaveni rezZimu opakovaného
prehravani
Tlacitko P11 / SCAN - automatické vyhledavani FM
nebo DAB stanic
Tlacitko MENU/INFO

- MENU - hlavni nabidka

- INFO - pro zobrazeni informaci o vysilani v rezimu

DAB

W/ STOP - Pro ukonceni prehravani

Korvaklappide 3,5 mm pistikupesa
3,5 mm véline AUX IN sisend
USB/MP3 sisend

FM antenn

AC power - toitejuhtme tihendamiseks
Patareipesa

REPEAT nupp - taasesitusreziimi kordamise seaded
Nupp Pl / SCAN - FM- v6i DAB-jaamade automaatne
otsing.
MENU/INFO (sees/kiirus) nupp

- MENU - peamentii

- INFO - DAB-reziimis saate kohta kdiva teabe

kuvamiseks.

B/ STOP - Taasesituse peatamiseks.

Kasseti tagasikerimise nupp »»
Taasesituse kdivitamise nupp <



Hrvatski/Bosanski

Glavni elementi uredaja [A]

1.
2.
3.
4

5.
6.

Rucka

Vrata pretinca za CD

VOLUME -/+ - kontrola glasnoce uredaja
-TUNING + /., »»1 / &L SELECT - regulator
podesavanja / odabir

Upravljacka plo¢a magnetofona s LCD zaslonom
Vrata pretinca za kazete

Upravljacka ploca s prikazom [B]

1.

2.

Tipka PRE/PROG
- ako zelite unaprijed podesiti FM / DAB stanice i
pohraniti ih u memoriju
- da biste odabrali zapise u nacinu reprodukcije
CD-ai spremili ih na popis za reprodukciju
Gumb () (ukljuéivanje/isklju¢ivanje) i MODE
- Pritiskom na gumb () uklju¢ujete uredaj,
ponovnim pritiskom na isti gumb iskljucujete
uredaj

Upravljanje magnetofonom [C]

1.
2.

3.

Tipka Il ,,PAUSE" za zaustavljanje reprodukcije
Tipka B / 2 ,STOP/EJECT” za zaustavljanje
reprodukcije/otvaranje vrata pretinca za kazetu
Tipka za brzo premotavanje vrpce naprijed <«

Latviesu valoda

Galvenie ierices elementi [A]

1.
2.
3.
4
5.

6.

Rokturis

CD nodalijuma durtinas

VOLUME -/+ - ierices skaluma regulésana

-TUNING + /., »»1 / L SELECT - reguléSanas/izvéles
vadiba

Kasesu atskanotaja vadibas panelis ar LCD
displeju

Kasesu nodalijuma durtinas

Vadibas panelis ar displeju [B]

1.

PRE/PROG (leslégt/atrums) taustins
- lai iestatitu FM / DAB radiostacijas un saglabatu
tas atmina
- lai atlasitu dziesmas CD atskanosanas rezima un
saglabatu tas atskanosanas saraksta
O (ieslegsanal/izslegsana ) un MODE poga
- nospiediet pogu (D, lai iedarbinatu ierici, un
vélreiz nospiediet to pasu pogu, lai izslégtu ierici.
- MODE - parslégsanas starp DAB un FM radio,
parslégsanas starp atskanosanu no TAPE/CD/USB/
AUX-IN.

Kasesu atskanotaja vadiba [C]

1.
2.

3.
4.

Poga Il ,,PAUSE" lai nopauzétu atskanosanu

M /2 "STOP/EJECT", lai partrauktu atskanosanu/
atvértu kasesu nodalijuma durvis.

Kasetes patisanas uz prieksu poga <€«

Kasetes attiSanas poga P»
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3,5 mm prikljucak za slusalice

3,5 mm vanjski ulaz AUX IN

USB/MP3 ulaz

FM antena

AC napajanje - za povezivanje s napajanjem
Pretinac za baterije

- MODE - Prebacivanje izmedu DAB i FM radija,
prebacivanje izmedu reprodukcije s kazete TAPE/
CD/USB/AUX-IN

Tipka Repeat - podesavanje nacina reprodukcije
Gumb P11 / SCAN - automatsko pretrazivanje FM ili
DAB stanica

Tipka MENU/INFO

- MENU - glavni izbornik

- INFO - za prikaz informacija o prijenosu u DAB
nacinu

B/ STOP - Za prekid reprodukcije

Tipka za brzo premotavanje vrpce unatrag »»
Tipka za pokretanje reprodukcije €

3,5 mm austinu ligzda

3,5 mm aréja AUXIN ieeja

USB/MP3 ieeja

FM antena

Mainstravas barosana - savienotajs barosanas vada
pievienosanai

Bateriju nodalijums

REPEAT poga - atkartosanas atskanosanas rezima
iestatijumi
Poga P11 / SCAN - automatiska FM vai DAB staciju
meklésana.
MENU/INFO (lesléegt/atrums) taustins

- MENU - galvena izvélne

- INFO - lai paraditu informaciju par raidijumu DAB

rezima

M / STOP - atskano3anas apturésana

Atskanosanas saksanas poga <



Lietuviy kalba

Pagrindiniai prietaiso [A] elementai

1. Rankena

2. CDdéklo durelés

3. VOLUME -/+ - jrenginio garsumo valdymas

4. -TUNING + /., »»1 / B SELECT - derinimo /
pasirinkimo valdymas

5. Kasetinio grotuvo valdymo skydelis su LCD
ekranu

Valdymo skydelis su ekranu [B]
1. PRE/PROG (jjungimo/ greic¢io) mygtukas
- norint i$ anksto nustatyti FM / DAB stotis ir
iSsaugoti jas atmintingje
- Norint pasirinkti takelius CD paleisties rezime ir
iSsaugoti juos grojarastyje
2. (O (jjungimo/ijungimo ) ir MODE mygtukas
- paspauskite mygtuka @, kad jjungtumete
prietaisg, paspauskite ta patj mygtuka dar karta,
kad iSjungtumeéte prietaisa
- MODE - perjungimas tarp DAB ir FM radijo,
perjungimas tarp atkarimo i$ TAPE/CD/USB/
AUX-IN

Kasetinio grotuvo valdymas [C]

1. Mygtukas Il PAUSE paleisties pristabdymui

2. W /A"STOP/EJECT" kad sustabdytuméte atkarima
/ atidarytuméte kasetés skyriaus dureles.

3. Kasetés greitojo persukimo pirmyn mygtukas
<«

Magyar
A késziilék f6 részei [A]

1.  Fogantyu

2. CDmechanika fedél

3. VOLUME -/+ - a késziilék hangerészabélyzoja

4. -TUNING + /., »»1 /L SELECT - hangolas/
valasztasvezérlés.

5. Magnesszalagos magné kezelépanel LCD
kijelzével

Vezérlépanel kijelzével [B]
1.  APRE/PROG gomb
- FM/DAB allomasok beallitasdhoz és memoridba
mentéséhez
- CD lejatszas tzemmodban a szamok
kivalasztdsahoz és a lejatszasi listdba vald
elmentéséhez
2. Agomb () (bekapcsolas/ kikapcsolas) és a MODE
- az(M gomb megnyomasaval lizembe helyezi
a késziléket, ugyanazon gomb Ujboli
megnyomasaval kikapcsolja a késziiléket

A magneses szalag lejatsz6 kezelése [C]
1. 11,PAUSE” gomb a lejatszés szlineteltetéséhez

2. Gomb B /A "STOP/EJECT" a lejatszas leallitasahoz/a

kazettatarto ajtajanak kinyitasahoz.
3. Kazetta eldre tekerése <€«
4. Kazetta hatra tekerése Pp
5. Felvétel inditasa <

v

Kasetés durelés

3,5 mm ausiniy lizdas

3,5 mm isorinis AUX IN jéjimas
USB/MP3 jvestis

FM antena

AC power - maitinimo laidui prijungti
Maitinimo elementy skyrelis

Mygtukas REPEAT - pakartotinio atkdrimo rezimo
nustatymai
Mygtukas P11 / SCAN - automatiné FM arba DAB
stociy paieska
MENU/INFO (jjungimo / greicio) mygtukas

- MENIU - pagrindinis meniu

- INFO - rodyti informacija apie transliacija DAB

rezimu

B/ STOP - Atkdrimo sustabdymas

Kasetés persukimo atgal mygtukas »»
Atkarimo pradzZios mygtukas <

Kazetta mechanika fedél

3,5 mm fejhallgaté-csatlakozé

3,5 mm kiils6 bemenet AUX IN

USB/MP3 bemenet

URH antenna

AC tapellatas - halozatrol valé tapellatashoz
Elemtarto

- MODE - Valtas a DAB és FM radié kozott, valtas a
TAPE/CD/USB/AUX-IN kazettds lejatszas kozott
Tlacitko REPEAT - ismétlési mddok bedllitasa
Tlacitko P11 / SCAN - automatikus FM vagy DAB
alloméskeresés
MENU/ INFO gomb
- MENU - fémeni
- INFO - a mUsorszorasi informacidk
megjelenitéséhez DAB médban
B/ STOP - A lejatszas befejezéséhez



Polski

Glowne elementy urzadzenia [A]

Uchwyt

Drzwiczki komory CD

VOLUME -/+ - regulacja gto$nosci instrumentu

-TUNING + /., »»1 / B SELECT - kontrola strojenia/

wyboru

5. Panel sterowania magnetofonu z wyswietlaczem
LCD

6. Drzwi komory kasetowej

Hwn =

Panel sterowania z wyswietlaczem [B]
1. Przycisk PRE/PROG
- do wyboru zaprogramowania stacji FM/DAB i
zapisania ich w pamieci
- do wyboru utworéw w trybie odtwarzania CD i
zapisania ich na liscie odtwarzania
2. Przycisk () (wlaczanie/wytaczanie) i MODE
- naciénij przycisk (), aby uruchomi¢ urzadzenie,
naci$nij ten sam przycisk ponownie, aby wytaczy¢
urzadzenie
- MODE - przetgczanie miedzy radiem DAB i FM,
przetaczanie miedzy TAPE/CD/USB/AUX-IN

Sterowanie magnetofonem [C]

1. Przycisk Il ,PAUSE” wstrzymuje odtwarzanie

2. Przycisk M/ & "STOP/EJECT" aby zatrzymac
odtwarzanie/otworzy¢ drzwiczki schowka na kasete.

3. Przycisk do szybkiego przewijania tasmy do
przodu <«

Romana

Principalele elemente ale dispozitivului [A]

1. Maner

2. UsataviiCD

3. VOLUME -/+ - controlul volumului dispozitivului

4.  -TUNING + /., »»1 /B SELECT - tuning/selectie
control

5. Panoude control al casetofonului cu afisaj LCD

6. Usa casetei

Panou de control cu afisaj [B]
1. Buton PRE/PROG
- pentru preselectarea statiilor FM / DAB si stocarea
lor in memorie
- pentru a selecta piese in modul de redare CD si
pentru a le salva intr-o lista de redare
2. Butonul () (pornit/oprit) si butonul MODE
- apasati butonul & pentru a porni dispozitivul,
apasati din nou acelasi buton pentru a opri
dispozitivul
- MODE - Comutare intre radio DAB si FM, comutare
intre redarea de pe TAPE/CD/USB/AUX-IN

Controlul casetofonului [C]

1. Button Il "PAUSE" pentru a intrerupe redarea

2. W /A "STOP/EJECT" pentru a opri redarea/deschide
usa compartimentului pentru casete

3. Botonul de avans rapid al casetei ¢«

— = V0N
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Gniazdo stuchawkowe 3,5 mm
Zewnetrzne wejscie AUXIN 3,5 mm
Wejscie USB/MP3

Antena FM

Zasilanie AC - do podtgczenia przewodu
zasilajacego

Komora baterii

Przycisk POWTORZ - ustawienia trybu powtarzania
odtwarzania
Przycisk 11/ SCAN - automatyczne wyszukiwanie
stacji FM lub DAB.
Przycisk MENU/ INFO

- MENU - menu gtéwne

- INFO - wyswietlanie informacji o audycji w trybie

DAB

B/ STOP - Aby zatrzymac odtwarzanie

Przycisk szybkiego przewijania kasety wstecz »»
Przycisk rozpoczecia odtwarzania €

Mufa jack de 3,5 mm pentru casti

Intrare AUX IN externa de 3,5 mm

Intrare USB/MP3

Antena FM

AC power - pentru a conecta cablul de alimentare
Compartiment pentru baterii

Botonul REPEAT - setarile modului de redare
repetatd

Buton P11/ SCAN - cdutare automata pentru statiile
FM sau DAB

Buton MENU/INFO

- MENU - meniul principal

- INFO - pentru a afisa informatii despre emisiune in

modul DAB

B/ STOP - Pentru a opri redarea

Botonul de derulare a casetei P
buton de pornire a redarii <



Sloven¢ina

Hlavné prvky pristroja [A]

1. Drzadlo

2. Dvierka CD priestoru

3. VOLUME -/+ - ovladac hlasitosti zariadenia

4. -TUNING + /., >/ B SELECT - ovladac ladenia /
vyber

5. Ovladaci panel magnetofénu s LCD displejom

6. Dvierka kazetového priestoru

Ovladaci panel s displejom [B]
1. Tla¢idlo PRE/PROG
- na prednastavenie FM/DAB stanic a ich uloZenie
do paméte
- na volbu skladieb v rezime prehravania CD a ich
ulozenie do playlistu
2. Tlagidlo () (zapnutie/vypnutie) a MODE
- stla¢enim tlacidla () uvediete pristroj do
prevéadzky, opatovnym stlacenim toho istého
tlacidla pristroj vypnete
- MODE - Prepinanie medzi DAB a FM radiom,
prepinanie medzi prehravanim z kazety TAPE/CD/
USB/AUX-IN

Ovladanie magnetoféonu [C]

1. Tlacidlo Il ,PAUSE" na pozastavenie prehravania

2. Tladidlo @ /£ ,STOP/EJECT” na zastavenie
prehravania/otvorenie dvierok kazetového priestoru

3. Tlacidlo na previjanie kazety vpred €«

4. Tla¢idlo na previjanie kazety spat »»

5. Tlacidlo spustenia reprodukcie €

Slovenscina

Glavni elementi naprave [A]

Drzalo

Vratca prostora za CD

VOLUME -/+ - nadzor glasnosti instrumenta
-TUNING + /., »»1 / L SELECT - nastavitev/izbira
Nadzorna plos¢a magnetofona z LCD zaslonom
Vratca kasetnega prostora
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Nadzorna plos¢a z zaslonom [B]

1. Tipka PRE/PROG
- za prednastavitev postaj FM/DAB in njihovo
shranjevanje v spomin
- zaizbiro skladb v nacinu predvajanja CD in
njihovo shranjevanje na seznam predvajanja
2. Gumb () (vklop/izklop ) in MODE
- pritisnite gumb ", da zazenete instrument, in
ponovno pritisnite isti gumb, da instrument
izklopite

Upravljanje magnetofona [C]

1. Tipka Il ,PREMOR" za zacasno prekinitev
predvajanja

2. Gumb B /4 "STOP/EJECT" za ustavitev
predvajanja/odprtje vrat predala za kasete

3. Tipka za previjanje kasete naprej <4<«

4. Tipka za previjanje kasete nazaj <«

3,5 mm konektor slichadiel

3,5 mm externy vstup AUXIN

Vstup USB/MP3

FM anténa

AC napajanie - na pripojenie napajacej sSnury
Batériovy priestor

Tlacitko REPEAT - nastavenie rezimov opakovaného
prehrévania
Tlacidlo 11 / SCAN - automatické vyhladavanie FM
alebo DAB stanic
Tlacidlo MENU/INFO

- MENU - hlavna ponuka

- INFO - pre zobrazenie informécii o vysielani v

rezime DAB
B/ STOP - Na ukoncenie prehravania

3,5-milimetrski prikljuc¢ek za slusalke

3,5 mm zunanji vhod AUX IN

Vhod USB/MP3

FM antena

AC napajanje - za priklop napajalnega kabla
Prostor za baterijo

- MODE - Preklapljanje med radiem DAB in FM,
preklapljanje med TAPE/CD/USB/AUX-IN

Gumb REPEAT - nastavitve nacina ponovnega
predvajanja
Gumb Pl / SCAN - samodejno iskanje postaj FM
ali DAB
Tipka MENU/INFO

- MENU - glavni meni

- INFO - za prikaz informacij o oddaji v nac¢inu DAB
B/ STOP - zaustavitev predvajanja

Tipka za zacetek predvajanja <



Srpski/Crnogorski

Osnovni elementi uredaja [A]

1. Rucka

2. Vratalezista za diskove

3. VOLUME -/+ - kontrola jacine zvuka uredaja

4. -TUNING + /., »» / L SELECT - kontrola
podesavanja / odabira

5. Kontrolna tabla kasetofona sa LCD ekranom

6. Vrataodeljka za kasete

Kontrolna tabla sa displejom [B]
1. Taster PRE/PROG

- daunapred postavite FM / DAB stanice i sacuvate

ih u memoriji

- da biste odabrali brojeve u rezimu reprodukcije
CD-ai sacuvali ih na listi za reprodukciju

2. Dugme () (ukljuéeno/ iskljuéeno ) i MODE

- pritisnite dugme () da biste pokrenuli uredaj,
ponovo pritisnite isto dugme da biste iskljucili
uredaj

- MODE - Prebacivanje izmedu DAB i FM radija,

prebacivanje izmedu reprodukcije TAPE/CD/USB/

AUX-IN

Kontrola kasetofona [C]

1. Taster Il,,PAUSE” za pauziranje reprodukcije

2. Taster @ /2 ,STOP/EJECT” za zaustavljanje
reprodukcije/otvaranje vrata odeljka kasete

EAAnvika
Kupia croiyeia tng cuokevng [A]

1. Aapi

2. Oupadiockouv CD

3. VOLUME -/+ - é\eyxo¢ TNG évtaong fixou Tng
OUOKEUNG

4. -TUNING + /., »»1 / B SELECT - é\eyxoq
ouvTovIopoU/emAoyig

5. Mivakag eAéyxXou KaOETOPwWVOU pe 006vn LCD

Mivakag eAéyxou pe 006vn [B]
1. Kouumi PRE/PROG
- yla Tov mpokaBopioud otabuwv FM/DAB Kat Tnv
amoORKEVOT) TOUG OTN KRN
- yla TNV EMAOYH KOUUATIWY OE KATAOTAON
avamapaywyng CD kal Tnv amoBnKeuor) Toug o
L AioTa eKTENEONG
2. Tokoupuni () (on/off) kai To koupni MODE
- TIATAOTE TO KOUTT 0] Y10 VOl EKKIVI\OETE TN
OUOKEUN, TatHoTe {avd To i510 Koupmi yla va
QATTEVEPYOTIOIOETE TN GUOKEUN.

Xeiplotiplo kacetowvou [C]

1. Koupmi Il «PAUSE» yia Tnv mavon tng
avanapaywyng

2. To M /A "STOP/EJECT" yla va OTAUATHOETE TNV
avamapaywyri/va avoi€ete Tnv moépTa NG OriKng
KAOETWV

w

3,5 mm prikljucak za slusalice

3,5mm AUXIN spoljni ulaz

USB/MP3 ulaz

Antena za FM

AC napajanje - za povezivanje kabla za napajanje
Odeljak za baterije

Dugme REPEAT - podedavanje rezima ponovnog
pustanja

Dugme Pl / SCAN - automatska pretraga FM ili DAB
stanica
Taster MENU/INFO

- MENU - glavni meni

- INFO - za prikaz informacija o emitovanju u DAB

rezimu
B/ STOP - Za zaustavljanje reprodukcije

Taster za brzo premotavanje trake napred <«
Taster za brzo premotavanje trake nazad <€«
Taster za ukljucivanje reprodukcije <

OUpa Kacétag

Ymodoxn akousTiKwy 3,5 mm

E§wTtepikn €icoS0¢ AUXIN 3,5 mm

Eico8og USB/MP3

Kepaia FM

Mapoxn AC - yia Tn ouvSeon Tou Kahwdiou peuATOC
Awapépiopa pmatapiwv

- MODE - EvaA\ayn peta&u padiogwvou DAB kat
FM, evaAhayn peta&d avamapaywynig amd TAPE/
CD/USB/AUX-IN

MARKTpo REPEAT - pubuioeig Aettoupyiag
EMAVAANYNG avamapaywyng

MARktpo P/ SCAN - autépatn avalitnon
otabuwv FM r; DAB

Kouvpmi MENU/INFO

- MENU - k0Uplo pevol

- INFO - yia va ep@avicete MANPOYOPIEG OXETIKA UE
TNV eKTTOpTH 0TN Aettoupyia DAB

B/ STOP - [0 va 0TapaTACETE TV avamapaywyn

Kouumi ypriyopng Kivnong tng Kacétag mpog ta
epumpog <€«

Kouvpmi emavatoAiéng tng kacétag P

Koupmi évap&ng avamapaywyr¢ <



YKpaiHcbKa moBa

OcHoBHi enemeHTM npuctpoio [A]

1. Pyuka

2. JiBepunATa NoTKa ANA KOMNaKT-AUCKIB

3. VOLUME -/+ - peryntoBaHHA ry4HoOCTi NPUCTPOIO

4. -TUNING + /., »»1 /R SELECT - ynpasniHHA
HanawTyBaHHAM/BM6OPOM

5. TMaHenb KepyBaHHA KaceTHMM NporpaBayem 3
PK-gucnneem

6. KaceTHipBepi

MaHenb KepyBaHHA 3 gucnneem [B]
1.  Knonka PRE/PROG
- nonepepHbo BcTaHoBoBaTN FM / DAB cTaHuii Ta
36epiraTi ix y nam'aTi
- [nA BUOOPY TPEKiB Y peXK1Mi BiATBOPEHHA
KOMMaKT-ANCKIB Ta 36epexeHHs iX y nnennncTi
2. Kuonka () (yBiMmKHYTN/BUMKHYTH) Ta KHONKa
MODE
- HaTUCHITb KHOI'IKy(l)/ o6 3anycTUTI NPUCTPIid,
HaTUCHITb L0 K KHOMKY LLie pa3, Wo6 BUMKHY TV
npucrpin

KepyBaHHA KaceTHUM nporpasayem [C]

1. Knonka Il "PAUSE" ana npusynvHeHHA BifTBOPEHHSA

2. W /A "STOP/EJECT" ins 3ynuHKmM BiATBOPEHHA/
BIAKPUTTA ABEPLAT BiACIKY ANA KaceT

3.  KHonKa wWBMAKOro nepemoTyBaHHA KaceTu
Bnepep <€«

4. KHonKa nepemoTyBaHHA KaceTn PP

KHonka 3anycky BigTBopeHHA <

v
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3,5 MM po3’em ANA HaBYLIHUKIB

3,5 mm 30BHiWwHiIN BXig AUX IN

Bxig USB/MP3

FM-aHTeHa

KNBNeHHA 3MiIHHOrO CTPYMY - NA NiLKNOYEHHA
LWHYpa XNBNEHHSA

Biacik gna 6atapei

- MODE - lNepemukaHHa mix DAB Ta FM pagio,
nepemvikaHHA Mix BigTBopeHHAM 3 TAPE/CD/USB/
AUX-IN

KHonka REPEAT - noBTOpMTY HanawTyBaHHA
pexnmy BiATBOpEHHA

Knonka P11 / SCAN - aBTomaTnuHMin nowyk FM a6o
DAB cTaHuin

KHonka MENU/INFO

- MENU - ronosHe meHio

- INFO - gna BigobpaxeHHs iHpopmauii npo
TpaHcnauio B pexumi DAB

B/ STOP - 3ynuHWTY BiATBOPEHHSA



DAB +/FM RADIO WITH CD / CASSETTE PLAYER

SAFETY INFORMATION

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DONOT OPEN

A
A
VN

[

The lightning symbol warns the user about dangerous voltage
inside the device box, which could cause injury by shock upon
coming into contact with the internal elements of the device.

CAUTION

To prevent the risk of fire and injury from electric shock, do
not remove the cover of the device. Have a qualified service
technician perform repairs on the device.

WARNING
The exclamation mark symbol alerts the user to important
operation instructions in the manual.

WARNING

The device including the accessories should not be exposed
the dripping or splashing water and you should not place on
it any objects containing liquids, e.g. vases. You will reduce the
risk of electric shock or damage to the device.

To prevent possible hearing damage, avoid prolonged listening
at high volume.

Appliance Il protection class with double insulation. This device
may not be grounded.

WARNING: DANGEROUS RADIATION

You may be exposed to invisible and dangerous laser &\

radiation when you open the cover and disengage the

safety lock. Avoid direct exposure to the laser beam. [CLASM LASER pRODUCTj

Read carefully and store for future use!

« Before you plug in the device and start using it, read this manual
carefully and follow the instructions provided here. Keep the manual
for eventual future reference.

+ Follow all warnings on the product and in the documentation supplied
with the appliance.

eca
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Unplug the device before cleaning. Do not use liquid cleaners or spray
cleaners for cleaning. Use wet cloth for cleaning.

Use only accessories recommended by the manufacturer. Otherwise
there is a risk of injury or damage to the device.

Do not use the device near water and in wet locations such as near a
pool, bathtub, kitchen sink, in a damp cellar, laundry room and so on.
The device must not be exposed to dripping or splashing water, do not
place containers filled with liquids on the device.

Do not place the device on unstable surfaces (stands, carts, tables,
holders, etc.). The appliance could fall and cause serious injuries to
children or adults and damage to the appliance. Use only stands, carts or
tables and holders recommended by the manufacturer or sold with the
product. Any installation should follow the manufacturer's instructions
and the mounting material recommended by the manufacturer should
be used. Move the appliance on the cart with the utmost care - sudden
stops, sudden changes of direction or uneven surfaces can cause the
cart to tip over with the appliance.

Place the device on an even, flat and firm surface with good ventilation.
Never cover the ventilation openings, the device could be damaged
due to overheating. Do not place the device in a confined space with
poor ventilation, for example, in glass cabinets or on tight shelves.

The appliance should be powered only from a power sources indicated
onthe productlabel.lfyouare unsure of your power network parameters,
consult your vendor or your electricity provider. If the device is powered
by batteries, follow the instructions in the operating manual.

The power cord should be led so as to avoid stepping on the cord or its
excessive straining or pinching. Pay special attention to where the cord
comes out of the appliance and near the plug. If the device is not used
for long periods, unplug the power cord. Unplug the power supply also
during a thunderstorm to prevent damage by lightning.

The electrical outlet has to be constantly accessible.

Do not overload electrical outlets by plugging in too many appliances.

eca



Protect the device against infiltration of liquids or foreign objects and I

do not insert any object into the ventilation openings, with potentially

hazardous contact with voltage inside the device.

Do not open the device box. There are no elements inside that can be

configured by the user. Have a qualified service technician perform

repairs on the device.

Do not expose the batteries to excessive heat, e.g. direct sunlight, fire,

etc.

Replace batteries only with the same type and observe the correct

polarity. Otherwise there is a risk of explosion.

In the following cases, unplug the device and contact a qualified service:

« The power cord was damaged.

« The device was infiltrated by a foreign object or liquid, or it was
exposed to rain or water.

« The appliance does not operate normally in accordance with the
manual. Set only the elements described in the operating manual.

« The device has significant functionality changes, indicating a need
for service.

Do not expose the device to heat sources such as radiators, heating or

other heat-producing appliances such as amplifiers.

Changes or modifications not expressly approved by the responsible

authority can lead to loss of authorization to use the device.

Excessive sound pressure from earphones can cause hearing damage.

The type label is located on the bottom side of the device.

This appliance is intended for use by children 8 years of age and

older and persons with reduced physical or mental abilities or lack of

experience and knowledge, provided they are under supervision or

given instructions concerning use of the appliance in a safe manner

and understand the potential hazards. Children shall not play with the

appliance. User cleaning and maintenance must not be performed by

unsupervised children.

Do not immerse in water!

English
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g DPANGER for children: Children must not play with the packaging
material. Do not let the children play with plastic

=
2 bags. Risk of suffocation.
PRIORTO USE
Unpacking the device
«  Carefully remove the device from the box and remove all packing material. Make sure that the box contains
all the parts:
«  Appliance

«  ACpower cord
«  Operating manual

- If any part is missing, contact your vendor. We recommend that you keep the original box and packing
materials for future use. The original packaging is the best way to protect the appliance during transport
from damage. When disposing of packaging material, follow local environmental regulations.

« Remove all fixed and descriptive labels from the device. Do not remove warning labels or device type label.

Placement and installation of the device

«  Before connecting to electricity, make sure that the voltage in your electrical network matches the data
on the type plate.

- When connecting and disconnecting, hold the power cord by the plug, never pull on the cord itself.

+ When the power cord is plugged in, the machine is under voltage, even if it is turned off.

- To prevent contamination of the pickup lens, do not place the device in an environment with excessive
dust.

- Humidity condensation: If the unit is moved from a cold environment to a warm one, or when used in
a place with excessive humidity, moisture may condense inside the unit, which may adversely affect
the function of the unit. In this case, remove the disc and do not use the unit for about 1 hour until the
moisture evaporates.

Power
Whenever possible, power the device from the electrical outlet, you will save the batteries life.

Inserting the batteries

Before inserting the batteries, be sure to unplug the power cord from the

electrical outlet.

1. Open the battery compartment and insert 6 type C batteries (not included)
with the correct polarity marked with (+) and (-) inside the battery
compartment.

2. Replace the battery cover and make sure that the batteries are properly
and firmly in place. The device is now ready for use.

[g—— w—
Ot 1+ 1)
QX)) NS,

Handling the batteries

«  Improper use can cause corrosion or battery leakage, resulting in damage to the unit or personal injury.
« When inserting the batteries, observe the polarity (+ and -) marked inside the battery compartment.

+  Use only the batteries recommended in this operating manual.

+ Do not mix old and new batteries or batteries of different types together.

« Do not throw old batteries in general household waste. Dispose of them in accordance with local laws.

Warning: Only adults may handle the batteries.
« Do not allow children to use this device unless the battery cover is securely attached to the battery
compartment.
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«  To power the unit with batteries, you must disconnect the power cord from the player's power outlet.

+  Dead batteries can damage the battery compartment and the player. Therefore, it is recommended to
remove them from the battery compartment when they run out or if the player is not used with batteries
for an extended period of time.

WARNING - KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.

«  Swallowing can lead to chemical burns, soft tissue perforation and death. Severe burns can occur within 2
hours after ingestion. Seek medical attention immediately.

Power supply
A Before changing or disconnecting the power supply, always make sure that the device is properly
turned off.

1. Check that the local network voltage corresponds to the

values on the type label. Otherwise, contact your vendoror

service center. / I \
2. Place the device so that the electrical outlet is easily ,

accessible. \ W/ (
3. Plug the power cord in ACINPUT ~ and the other end into N Z |

an electrical power outlet. The device is now connected \ J
and ready for use.
4. To switch off the appliance completely, unplug the power cord from the electrical outlet.

When unplugging the device, always pull out the plug from the electrical outlet. If you disconnect
the power cord only from the device and leave it plugged in the socket, small children could be
seriously injured.

© e ume

. . 1 =
Connection of external devices Q @’ ©® @
You can connect an external audio device to the AUX IN connector on the é
device using a cable with 3.5 mm connectors (not included).

Using headphones m
]

Before connecting the headphones, lower the volume of the device. After you

connect the headphones, increase the volume until required level. The built-in ®
speakers will be automatically disconnected after you connect the headphones. - _.@ @ )

A Prolonged exposure to loud music may cause hearing damage. When
using headphones, avoid prolonged listening to loud music.

AN s

PUTTING THE APPLIANCE IN OPERATION

Connection to power supply

This unit comes with an AC power cord.

1. To connect the power supply, plug the end of the power cord into the connector on the back of the unit.
2. Insert the plug into a domestic power socket and switch on the power.

Commissioning

Follow the steps below to turn off the device or switch to standby mode.
1. To turn off the unit, press and hold the M button for 2 seconds.

2. To wake the device from standby mode, press the button briefly.

eca 15
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Automatic transition to standby mode

In accordance with the new European directive, this device is equipped with an energy saving function.

If the unit is in CD/USB/AUX/TAPE mode and audio playback stops while remaining idle for approximately
15-20 minutes, the unit will automatically enter power saving mode (standby mode). It is NOT a malfunction.
Press the () button to switch the unit back on.

AUDIO SETTINGS

You can adjust the volume and select different sound effects during playback.

VOLUME +/-
Turn the VOLUME knob to increase/decrease the volume level.

Equalizer settings
Press and hold the MENU button to enter the system menu, then press the SELECT button.
Use the TUNING knob to select [Equalizer] and press the SELECT button. The available equalizer presets are
listed below:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]
The [MY EQ...] setting allows you to set custom treble, bass, and loudness values.

TIME SETTINGS

1. In standby mode, press and hold MENU to open the system menu, and press SELECT to access.
2. Turn the TUNING knob to select TIME and press the SELECT button.
3. Inthe TIME menu, turn the TUNING knob to set:
[Set Time/Date]: Time/date settings
[Auto update]: Automatic time setting from the selected source:
[Update from Any]: Automatic selection
[Update from DAB]: Setting the time from a DAB broadcast
[Update from FM]: Setting the time from a FM broadcast
[No Update]: Do not update automatically
[Set 12/24 hour]: Time format setting (12/24 hour)
[Set date format]: Data format settings
4. To save the settings, press the SELECT button.
5. Press the MENU button to go to the previous step or press and hold the MENU button to exit.

Note: If the system is idle for 30 seconds, it will automatically exit the time setting mode.

LISTENING TO FM RADIO

Mode for listening to FM radio stations.
For optimum reception, fully extend and adjust the position of the FM antenna.
1. Press the MODE button repeatedly to select the FM source.
2. Press the P11/ SCAN button.
The display will show [SCANNING].
The device will automatically tune to a station with strong reception.
3. Repeat the procedure above to tune in all the desired stations.

Tuning in a station with a weak signal: Turn the TUNING knob until you find better reception.

Automatic storage of radio stations (Auto Scan)

You can automatically tune in and store up to 30 preset FM radio stations. In FM mode, press and hold 1 /
SCAN for 2 seconds.

«  The device stores all available FM radio stations.

«  Thefirst saved radio station will start broadcasting automatically.
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Manual storage of radio stations
1. Tunein to the desired FM radio station.
2. Press and hold the PROG button for 2 seconds to activate save mode.
3. Turn the TUNING knob to assign a number (1 to 30) to this radio station, then press the SELECT button
to confirm.
The message [Preset number stored] is displayed.
4. Repeat the procedure above to tune in all the desired stations.

Note: To remove a preset, save another station in its place.

Selecting a radio station

1. In FM mode, press the PRE/PROG button to enter the list of stored stations.
2. Turn the TUNING knob to select a preset number.

3. Press SELECT to confirm the selection.

FM station information display (RDS)

The display shows the station name on the first line and the service information of the current station on
the second line during the FM broadcast. Press the INFO button repeatedly to scroll through the following
information (if available):

. Radio text (RDS)

«  Programme type (PTY)

+  Filename

«  Stereo or monaural reception

«  Time

- Date

Controlling the FM radio menu
1. In FM mode, press and hold MENU to enter the FM menu.
2. Repeatedly turn the TUNING knob to switch between menus:
[Scan setting]
[All stations]: Searches all available FM stations.
[Strong stations only]: It will only scan FM stations with a strong signal.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Stereo Broadcast.
[Forced mono]: Forced mono broadcast for potential increase in sound quality.
3. Press the SELECT button to confirm the setting.

LISTENING TO DAB+ RADIO

- For optimal reception, extend the antenna fully and adjust its position.
+  You can store a maximum of 30 DAB+ radio stations.
- For information on applicable DAB radio frequencies in your area, contact your local dealer or visit www.

WorldDAB.org.

Before first use

1. Press the MODE button repeatedly to select the DAB source.
The [Full scan] menu appears.

2. Press the SELECT button to activate the automatic search.
This device automatically stores radio stations with sufficient signal strength. When the search is
complete, the first saved radio station will automatically start broadcasting.

3. Turn the TUNING knob to select the desired DAB station.

eca 17
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- Storing DAB-+ stations in the preferences
Tune in to a DAB radio station.
Press and hold the PRE/PROG button for 2 seconds to activate programming.
Turn the TUNING knob to assign a number (1 to 30) to this radio station and confirm by pressing the
SELECT button. The radio station is stored with the selected serial number.
4. Repeat the above steps to program additional DAB+ radio stations.

2
3.

Englis

Note: If you store a radio station with the serial number of another station, the original station will be
overwritten.

DAB+ information display

The DAB+ broadcast display shows the station name on the first line and the current station's service
information on the second line. Press the INFO button repeatedly to scroll through the following information
(if available).

«  Text with accompanying information about the radio station (DLS)

«  Signal Intensity

«  Programme type (PTY)

«  Filename

- Frequency

- Signal Error Rate

«  Bitrate and codec

«  Time

- Date

DAB+ radio menu control
1. In DAB mode, press and hold MENU to enter the DAB menu.
2. Turn the TUNING knob to switch between menus:
[Full scan]: DAB+ station search.
[Manual tune]: Tune the station manually.
[DRC] (Dynamic Range Control): Reduces the volume of loud sounds or amplifies quiet sounds, thereby
reducing or compressing the dynamic range of the audio signal.
[Prune]: Removing invalid stations.
[TA]: Traffic announcements (on/off).
[System]: Access the system settings menu.
3. Press the SELECT button to enter the menu.
4. Press MENU to return to the previous step or press and hold MENU to exit the DAB menu.

LISTENINGTO A CD DRIVE

Inserting a CD

1. Open the CD compartment door.

2. Insert the CD into the CD tray with the label facing up.
3. Close the CD compartment door.

PIaylng aCbh

If necessary, wake the device from standby mode.

Press the MODE button repeatedly to select the CD.

Follow the steps above to insert the disc (if not inserted).

The player starts reading the disc immediately.

When the disk is successfully loaded, the total number of tracks found on the disk is displayed.

Press the Bl button to start playback. Press again to pause music playback. The display will show the track
times to indicate that the player is in Pause mode. Press the B>Il button again to resume playback.

oA wN =
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7.
8.

Use the TUNING., »»I knob to navigate between songs.
Press the B button to stop playback. The display will again show the total number of tracks.

Setting the CD or USB playback mode

During playback from a CD or USB disc, press the REPEATbutton repeatedly to cycle through the [REP-1], [REP-
DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE], and [INTRO] playback modes. The meaning of these modes is as follows:

Repeating one track [REP-1]
Repeat directory (only for MP3 files) [REP-DIR]
Repeating all tracks [REP-ALL]
Random playback [SHUFFLE]
Play the first 10 seconds of each song [INTRO]

To cancel the set playback mode

Press the REPEAT button repeatedly until no playback mode is set on the display.
Stop playback by pressing the B button.

PROGRAMMED PLAYBACK

To program an alternate song playback order, follow these steps.

1.

2.
3.
4

N

Make sure the device is not playing a disc.

Press the PROG button to activate programming. The display will show MEM and PO1.

Rotate the TUNING knob to select the first programmed track.

Press the PROG button again to save and move to the next programmed track. The program sequence
indication changes momentarily to P02 and waits for the next input.

Repeat the above steps to program additional tracks. A maximum of 20 CD tracks and 99 MP3 tracks can
be programmed.

Press the Pl button to start the programmed playback in the desired order.

To end the programmed playback, press the Bbutton.

To erase a program, press the Bl button twice during stop mode or open the CD door.

LISTENING FROM A USB DRIVE

Insert the USB flash drive into the USB/MP3 slot.

2. Press the MODE button repeatedly to select the USB option.

3. Press the Pl button once to start playback. Press the button again to pause music playback, and the
display will show the track times to indicate that the player is in Pause mode. Press the B>l button to
resume playback.

4. Press the W button to stop playback

5. The control procedures are the same as for playing a CD.

Notes:

A maximum storage capacity of 128 GB can be connected to the device.

DO NOT use a USB extension cable to connect the USB flash drive. Such a cable can pick up additional
interference that can corrupt the data flow.

Always connect the USB flash drive directly to a USB port without a USB extension cable.

Because some USB drive manufacturers do not meet the full USB 1.1/2.0 standard, a small percentage
(about 5%) of USB flash drives may not be compatible with the device.

LISTENING FROM CASSETTE

Cassette playback control

1.

Insert the cassette into the player.
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Press the MODE button repeatedly to select TAPE.

Press Bl / 2 to open the cassette door, insert the cassette, and then close the tray door.

Press the € button to start playback.

To pause playback, press the Bl button. To resume playback, press and release this button again.
To stop the tape playback, press the ll / & button.

Forward/reverse rewind of the cassette
1. Use the <€</PP buttons to rewind the cassette to the desired position.
2. Pressthe M /£ z button to set fast forward/rewind.

Notes:

«  Note the cassette direction symbol on the cassette door.

« When the cassette is finished, the buttons are automatically released and the unit turns off (unless you
press the Hlbutton).

«  The buttons at the end of the cassette will not release during fast forward/rewind. To turn the unit off,
make sure that all cartridge buttons are released by pressing ll / £&.

EXTERNAL INPUT (AUX)

Connect an external audio source, such as an MP3 player, using a 3.5mm audio cable (not included).

1. Connect one end of the cable to the headphone output of the external device and the other end to the
AUX connector on the side of the device.

2. If necessary, wake the device from standby mode.

3. Press the MODE button repeatedly to select AUX.

Note: When a 3.5mm audio cable is connected to the AUX socket, CD playback will stop.

4. Press the play button on an external audio source, such as an MP3 player.

Note: Output volume is affected by the volume level of the source, e.g. MP3 player, so make sure it is set to
around 70-80% (not too loud to avoid distortion).

5. Set the VOLUME control to the desired volume level.

SYSTEM MENU

1. Press and hold MENU for 2 seconds to enter the menu (System).
2. Press the SELECT button to select the selected item.
3. Turn the TUNING knob to select a submenu.

Available system menu items

[SLEEP]: Setting the sleep timer

[ALARM]: Set the alarm time.

[EQUALISER]: Equalizer settings

[TIME]: Time settings

+  [BACKLIGHT]: Set the timeout, brightness and dimming levels of the display
[LANGUAGE]: Language settings (Czech, Slovak, Hungarian, English, German, Polish)
[FACTORY RESET]: To restore the device to factory settings
[SOFTWARE UPGRADE]: Firmware updates
[SW VERSION]: Display the current firmware version

Note: Sleep timer, alarm and equalizer cannot be set in standby mode.

Setting the sleep timer
This unit can automatically switch to standby mode after the set time has elapsed.
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1. When the unit is on, press and hold MENU for 2 seconds to enter the menu, press SELECT to access the
[System] menu.
2. Turn the TUNING knob to select [SLEEP], and then press the SELECT button to access.
3. Turn the TUNING knob to select the sleep timer time (90, 60, 45, 30, 15, off).
When the sleep timer is activated, § ;= {5 and the remaining minutes are displayed.

Deactivate the sleep timer:

+  Go to the [System] > [SLEEP] menu, turn the TUNING knob until SLEEP OFF is displayed. Then press the
SELECT button.

« After the timer is deactivated, the .= symbol goes out.

Setting alarm
1. Press and hold MENU to go to the [System] > [ALARM] menu.
2. Turn the TUNING knob to set:

Desired wake-up time.

Duration: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minutes

Source: buzzer, DAB, FM, CD, USB

Repeat: Daily > Once > Weekends > Weekdays

Alarm volume

Alarm turn on/off
3. Confirm the selection by pressing the SELECT button.

When the alarm is activated, the Alarm 1 icon appears on the display.
When the alarm is recognised, press the (& button to switch off the alarm sound. Or press the SELECT button
to snooze the alarm (9 minutes).

Note: If a CD or USB disk is selected as the alarm source but none is inserted into the unit, the system will
automatically switch to the BUZZER source. If an FM or DAB alarm source is selected, tune in the desired
radio stations in advance.

USING HEADPHONES

« Turn down the volume before connecting headphones. With the headphones connected, slowly increase
the volume until you reach the desired volume. The speaker automatically switches off when headphones
are connected.

« WARNING: Prolonged listening at high volume for more than five hours a week can damage your hearing.

«  Headphones or headsets must meet the requirements of EN 50332-1 / E50332-2 to ensure continued
protection from excessive sound pressure.

MAINTENANCE
Cleaning the device

A Make sure that the device is entirely switched off before cleaning.
«  Clean the surface of the device using lightly wet cloth.

« Do not use cleaning agents containing alcohol, ammonia or abrasive ingredients.
« Do not use cleaning sprays on or near the device.
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Handling the discs
« Do not touch the media side of the disc. X
« Do not stick any labels on a disc. J x ©

Disc cleaning
«  Fingerprints and dust on the surface of the disc may

degrade the quality of reproduction. Keep discs clean at all

times. Wipe the disc with a fine cloth from the center towards

the edge. J x
« If a disc cannot be cleaned with a dry cloth, use a slightly

damp cloth and then wipe dry.
« Do not use solvents such as paint thinner or benzine,
commercially available cleaners or anti-static spray, you could damage the disc.

Side with recording

Disc storage

Do not store the discs in direct sunlight or near heat sources.

Do not store the discs in places exposed to dust and moisture, such as in a bathroom or near a humidifier.
Storing discs vertically in a box, placing discs on top of each other, or placing foreign objects on discs without
a box may cause them to become deformed.

Cleaning the tape player

Use cotton swabs soaked in alcohol or a special solution to clean the

tape heads.

1. Press A to open the door of the cassette tape compartment.

2. Press the €button and clean the rubber pressure roller (A).

3. Press the ll button and clean the magnetic heads (C) and spindle
(B).

4. Press ll A after cleaning.

Note:

Tape recorder can also be cleaned with a special cleaning cassette.

TROUBLESHOOTING

Problems may often be caused by some small things. The following table provides hints and tips for solving
common problems.

PROBLEM CAUSE / SOLUTION

No sound/power |« Volume is not set. Adjust the volume.
« The power cord is not properly plugged in. Plug in the power cord properly.
« Empty/incorrectly inserted batteries. Insert fresh batteries correctly.
« The CD contains data other than music files. Turn the TUNING knob repeatedly to
skip to the CD or MP3 audio track instead of the data file.
« Make sure that the mode switch is set to correct position.
« Make sure the current mode is selected correctly using the MODE button.

22 eca



PROBLEM CAUSE / SOLUTION -

The CD display - There has been an electrostatic discharge. Turn the device off and unplug from the
does not work socket. Switch it on after a while.
properly / no « CDis notinserted. Insert CD.
reaction to « The CD is heavily scratched or dirty. Replace or clean the disc, see "Maintenance".
controls « Fogged laser lens. Wait until the humidity evaporates.
« CD-R/CD-RW disc is empty or not enclosed. Use only the enclosed CD-R / CD-RW
discs or suitable CD Audio discs.
« Make sure that the CD is not encrypted with copyright protection technologies, as
some of these discs do not meet the standards of the CD format.
« Set the function selector to CD / USB and press the MODE button to switch to CD
mode.
The CD skips « CDdiscis damaged or dirty. Replace or clean the disc.
tracks - Aprogram is active. Deactivate program.

Badly scratched or dirty disc may cause a malfunction.

Poor tape sound
quality

Dust and dirt on the tape heads. Clean the cassette mechanics, see the section
“Maintenance”.
You are using unsuitable types of cassettes (METAL, CHROME).

Poor DAB/FM
radio reception

Make sure that the antenna is correctly set.
Reception quality can deteriorate due to electrical interference. Move the device
further from the source of the interference (especially motors, transformers, etc.)

TECHNICAL DATA
Model CDR 990 DAB
Output power (RMS) 2x2W
Supported CD formats CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD
Programme presets 20 for CD, 99 for MP3
DAB+ frequency 174,928 ~ 239.000 MHz
FM frequency 87,5 ~ 108 MHz

Number of station presets

30 (FM and DAB)

Power

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Batteries (not included)

9V===6x LR14/C(1.5V)

USB output 5V ===500 mA (does not support charging function)
Energy consumption during operation 16W

Energy consumption in standby mode <08W

Dimensions of the appliance 298 x 230 x 128 mm

Appliance weight 15209
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated cardboard - hand in for paper garbage colletion. Wrapping foil, PE bags, plastic parts - to
plastics collection containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

Hereby, K + B Progres, a. S., Declares that the ECG CDR 990 DAB radio equipment type is in
compliance with the Directive 2014/53 / EU. The full EU Declaration of Conformity is available at: www.ecg-
electro.eu.

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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DAB+/FM-RADIO MIT CD/KASSETTEN-PLAYER

SICHERHEITSHINWEISE

Das Blitzsymbol weist den Anwender auf das Vorhandensein

A einergefahrlichen Spannungim Gehauseinneren hin.Falls diese
Spannung mit den internen Gerateelementen in Beriihrung
kommt, kdnnte dies einen Stromunfall verursachen.

HINWEIS

yorrym Cerateabdeckung  nicht  entfernen, um Brand- oder

Stromunfallen vorzubeugen. Reparaturen sollten ausschlie3lich
durch ein qualifiziertes Wartungspersonal vorgenommen
werden.

WARNUNG

Das Ausrufezeichen-Symbol weist den Anwender auf
das Vorhandensein von wichtigen Anweisungen in der
Bedienungsanleitung hin.

WARNUNG
Gerat und Zubehor sollten weder tropfendem noch

A spritzendem Wasser ausgesetzt werden. Stellen Sie auf das

=
o
A
—
=
<%
[}

Gerat keine Gegenstande mit Flssigkeiten wie z. B. Vasen.
Somit reduzieren Sie das Risiko eines Stromunfalles.

Um mogliche Gehoérschaden zu vermeiden, sollten Sie das
Gerat nicht bei hoher Lautstarke tber einen langeren Zeitraum.

= Verbrauchsgerat der Schutzklasse Il mit Doppelisolation. Dieses
Gerat darf nicht geerdet werden.

WARNUNG: GEFAHRLICHE STRAHLUNG

Beim Offnen des Deckels und dem Herausnehmen &\

der Sicherung koénnen Sie einer unsichtbaren und

gefahrlichen Laserstrahlung ausgesetzt werden. [CLA531LASER pRODUCTJ

Schiitzen Sie sich vor direkter Einwirkung der
Laserstrahlen.

Aufmerksam durchlesen und gut aufbewahren!
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Bevor Sie das Gerat anschlieBen und in Betrieb setzen, lesen Sie
aufmerksam diese Bedienungsanleitung durch und befolgen die darin
angefiihrten Hinweise. Bewahren Sie diese Anleitung flir den spateren
Gebrauch gut auf.

Befolgen Sie samtliche Hinweise, die auf dem Gerat und in der
mitgelieferten Dokumentation angefiihrt sind.

Das Gerat sollte vor der Reinigung vom Stromnetz getrennt werden.
Benutzen Sie zur Reinigung weder fliissige Reinigungsmittel noch
Reinigungsmittel in Sprihdosen. Benutzen Sie zur Reinigung ein
befeuchtetes Tuch.

Benutzen Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
Anderenfalls droht Unfallgefahr oder eine Beschadigung des Gerates.
Benutzen Sie das Gerdt nicht in der Nahe von Wasser und an
feuchten Orten (z.B in der Nahe von Schwimmbecken, Badewannen,
Kiichenbecken, in feuchten Kellerraumen oder Waschraumen). Das
Gerat darf weder tropfendem noch spritzendem Wasser ausgesetzt
werden. Stellen Sie auf das Gerat keine mit Flissigkeiten beftllte
Behalter.

Das Gerat sollte nicht auf eine instabile Flache gestellt werden (Stander,
Wagen, Tische, Halter u.dgl.). Das Gerat konnte abstirzen und zu
schwerwiegenden Verletzungen von Kindern oder Erwachsenen fihren.
Darliber hinaus konnte das Gerat beschadigt werden. Verwenden Sie
ausschlieBlich Stander, Wagen, Tische oder Halter, die vom Hersteller
empfohlen oder zusammen mit diesem Produkt verkauft werden. Sie
sollten wahrend der Montage die vom Hersteller empfohlenen Hinweise
respektieren und das vom Hersteller empfohlene Montagematerial
verwenden. Falls Sie das Gerat mit einem Anhanger transportieren,
sollten Sie auBerst vorsichtig vorgehen - plotzliches Anhalten,
unerwartete Richtungsanderungen oder eine ungerade Oberflache
konnten dazu fiihren, dass der Anhanger mit dem Gerat umkippt.
PlatzierenSiedasGerataufeinewaagerechte,flacheundfeste Oberflache,
die gut beliiftet ist. Verdecken Sie niemals die Belliftungséffnungen, es
kénnte zu einem Uberhitzungsschaden kommen. Das Gerit sollte nicht
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in einem geschlossenen Raum platziert werden, der unzureichend
beliiftet ist (z.B. Vitrinen oder schmale Regale).

Das Gerat darf ausschlie3lich aus Speisequellen versorgt werden, die I
auf dem Typenschild des Gerates angefihrt sind. Sind Sie sich bzgl. der
Parameter lhres Versorgungsnetzes nicht sicher, lassen Sie sich durch
Ihren Handler oder Stromanbieter beraten. Wird das Gerat via Batterien
versorgt, befolgen Sie die in der Bedienungsanleitung angefiihrten
Hinweise.

Das Stromkabel sollte nicht im Wege sein, damit dieses vor Drauftreten,
ubermaBiger Beanspruchung oder Einklemmen geschiitzt ist. Sie
sollten vor allem auf diejenigen Stellen achten, an denen das Kabel
aus dem Gerat flihrt und die sich in der Nahe des Steckers befinden.
Beabsichtigen Sie das Gerat fir langere Zeit nicht zu benutzen, sollten
Sie das Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Sie sollten das Gerat
auch bei Unwetter vom Stromnetz trennen, um es vor mdoglichen
Blitzschaden zu schiitzen.

Die Steckdose sollte stets gut erreichbar sein.

Uberlasten Sie die Steckdosen nicht, indem Sie zu viele Gerite
anschlieBen.

Schitzen Sie das Gerat vor dem Eindringen von Flussigkeiten und
fremden Gegenstanden und stecken Sie keine Gegenstande in die
Belliftungsoffnungen des Gerates, da Kontakt mit einer gefahrlichen
Spannung innerhalb des Gerates droht.

Offnen Sie nicht das Gerategehduse. Im Inneren befinden sich keine
seitens des Anwenders einstellbaren Teile. Reparaturen sollten
ausschlieBlich durch ein qualifiziertes Wartungspersonal vorgenommen
werden.

Setzen Sie die Batterie nicht zu hohen Temperaturen aus (z.B. direkte
Sonnenstrahlung, Feuer u.a.).

Maochten Sie die Batterien auswechseln, sollten Sie beim Einlegen neuer
Batterien auf den gleichen Batterietyp und die richtige Polaritat achten.
Andernfalls droht Explosionsgefahr.

In den folgenden Fallen sollten Sie das Gerat vom Stromnetz trennen
und sich an einen qualifizierten Kundendienst wenden:

Deutsch
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Das Stromkabel wurde beschadigt

« In das Gerdt ist ein fremder Gegenstand oder Flissigkeit
eingedrungen oder es wurde Regen ggf. Wasser ausgesetzt.

- Das Gerit arbeitet nicht wie gewohnt und in Ubereinstimmung
mit der Bedienungsanleitung. Sie kdnnen ausschlie3lich die in der
Bedienungsanleitung beschriebenen Teile einstellen.

Das Gerat weist eine veranderte Funktionsfahigkeit auf, die auf die
Notwendigkeit eines Serviceeinsatzes hinweist.

Setzen Sie das Gerat keinen Warmequellen (Heizkorper, Heizung) oder

Geraten aus, die Warme erzeugen (z.B. Verstarker).

Anderungen oder Modifikationen, die durch ein zustindiges Organ

nicht ausdrucklich genehmigt wurden, kénnten zum Verlust der

Berechtigung bzgl. der Gerateverwendung fiihren.

. UbermiBiger akustischer Kopfhérerdruck kénnte zu einem Hérschaden
flhren.
- Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Gerates.

Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und

mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden ErfahrungenundKenntnissen,

konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht verwenden oder nachdem
diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit moglichen

Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat

spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die durch den Benutzer

vorgenommen werden, dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

GEFAHR fiir Kinder: Kinder dirfen nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen.  Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

VOR DER ERSTVERWENDUNG

Auspacken des Gerits
Gerat vorsichtig aus der Kiste herausnehmen und samtliches Verpackungsmaterial entfernen.Vergewissern
Sie sich, dass die Verpackung folgendes Zubehor enthalt:
Gerat
AC Stromkabel
Benutzerhandbuch
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- Sollte irgendein Bauteil fehlen, wenden Sie sich an Ihren Hersteller. Sie sollten die originelle Verpackung

und das Verpackungsmaterial aufbewahren, falls Sie diese irgendwannin d

er Zukunft gebrauchen sollten.

Die originelle Verpackung gehort zur besten Art und Weise, wie Sie das Gerat wahrend des Transportes vor
Beschadigungen schiitzen konnen. Befolgen Sie bei der Entsorgung des Verpackungsmaterials die ortlich

zustandigen Umweltschutzvorschritten.

- Entfernen Sie vom Gerdt samtliche fixierende und beschreibende Aufkleber. Entfernen Sie nicht die

Warnungsschilder oder das Typenschild des Gerates.

Platzierung und Installation des Gerétes

«  Bevor Sie das Geréat an das Stromnetz anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die Spannung im Stromnetz

mit den Angaben auf dem Typenschild ibereinstimmt.

«  Stromkabel beim Anschlieen und Trennen stets am Stecker greifen, niemals an der Schnur ziehen.
+  Sobald das Stromkabel in die Steckdose gesteckt wurde, steht das Gerat unter Spannung, auch wenn es

ausgeschaltet ist.
«  Platzieren Sie das Gerat nicht in eine Umgebung mit GbermaBigem Stau
nicht verschmutzt wird.

bgehalt, damit die Abtastlinse

+  Kondensation der Luftfeuchtigkeit: Falls Sie das Gerdt aus einer kithlen Umgebung in eine warme
Umgebung umstellen oder dieses an Orten mit allzu hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, kdnnte im Gerat
Luftfeuchtigkeit kondensieren, was einen negativen Einfluss auf die Funktionsfahigkeit des Gerates

hat. Nehmen Sie in einem solchen Fall den Disk heraus und warten etwa
verdampft.

Speisung

1 Stunde, bis die Feuchtigkeit

Falls moglich, Gerat via Stromnetz versorgen, um die Lebensdauer der Batterien zu schonen.

Einlegen von Batterien

Vergessen Sie nicht vor dem Einlegen der Batterie das Stromkabel aus der

Steckdose zu ziehen.

1. Offnen Sie das Batteriefach und legen 6 Batterien des Typs C (diese sind
nicht derVerpackung beigelegt) hinein. Achten Sie auf die richtige Polaritét,
die durch die Symbole (+) und (-) im Batteriefach gekennzeichnet wurde.

2. Deckel erneut aufsetzen. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien gut auf
ihrem Platz festhalten. Das Gerat ist nun betriebsbereit.

Umgang mit Batterien

0-))-)

«  Ein schlechter Umgang konnte zu Korrosion, dem Auslaufen von Batterien und somit zur Beschadigung

des Gerates ggf. zur Verletzung von Personen flihren.

«  Beim Einlegen der Batterien sollten Sie auf die Polaritat (+ und -) innerhalb des Batteriefaches achten.

«  Benutzen Sie ausschlief3lich die in dieser Bedienungsanleitung empfohlenen Batterien.

«  Kombinieren Sie weder alte und neue Batterien noch verschiedene Batterietypen.

«  Alte Batterien sollten nicht als gewdhnliches Mill entsorgt werden. Entsorgen Sie diese im Einklang mit

den ortlichen Gesetzen.
Hinweis: Nur Erwachsene diirfen die Batterien handhaben.

«  Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerdt zu benutzen, wenn die Batterieabdeckung nicht sicher am

Batteriefach befestigt ist.

+ Um das Gerdt mit Batterien zu betreiben, miissen Sie das Netzkabel von der Steckdose des Players

abziehen.

+  Leere Batterien kénnen das Batteriefach und den Player beschéadigen. Es wird daher empfohlen, die
Batterien aus dem Batteriefach zu entfernen, wenn sie verbraucht sind oder wenn der Player langere Zeit

nicht mit Batterien betrieben wird.

WARNUNG - BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN.
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« Verschlucken kann zu Veratzungen, Weichteilperforation und Tod fiihren. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

- Netzversorgung

Deutsch

A Mochten Sie die Stromquelle dndern oder das Gerdt von der Netzversorgung trennen, sollten Sie
sich zundchst vergewissern, dass das Gerat ausgeschaltet wurde.

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrem
Stromnetz mit den auf dem Typenschild angefihrten
Spannungswerten entspricht. Anderenfalls sollten Sie sich !
an Ihren Verkaufer oder eine Kundendienststelle wenden. >
2. Platzieren Sie das Gerdt so, damit die Steckdose gut LJ@/
1 (
erreichbar ist. N Z |
3. Stromkabelin die Buchse ACINPUT ~ und das zweite Ende { J

in die Steckdose stecken. Das Gerat ist nun betriebsbereit.
4. Mochten Sie das Gerat ausschalten, ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose.

A Mochten Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, ziehen Sie am Stecker, um das Stromkabel aus der
Steckdose zu ziehen. Falls Sie lediglich das Stromkabel aus dem Gerat ziehen und das andere Ende in
der Steckdose lassen, konnte dies zu einer schwerwiegenden Verletzung von Kindern fiihren.

Das AnschlieBen von externen Geraten %&Q @@ @

Mit Hilfe des Kabels mit 3,5 mm Steckern (dieses wurde nicht der
Verpackung beigelegt) kdnnen Sie eine externe Audiovorrichtung an den
AUX IN Anschluss anschlie3en.

Verwendung von Kopfhorern m
Reduzieren Sie die Lautstarke des Gerates, bevor Sie die Kopfhorer anschlieen. )
Nachdem Sie die Kopfhorer angeschlossen haben, sollten Sie allmahlich die

@
Lautstdrke erhohen, bis Sie den gewlinschten Gerduschpegel erreicht haben. “aam- _.@@)

Nachdem die Kopfhorer angeschlossen wurden, werden die integrierten
Lautsprecher automatisch abgeschaltet.

A Langfristiges Musikhoren bei allzu hoher Lautstarke kann das Gehor
schadigen. Falls Sie Kopfhorer benutzen, meiden Sie langfristiges
Musikhoren bei allzu hoher Lautstarke.

INBETRIEBNAHME DES GERATS

Anschluss an das Stromnetz

Dieses Gerat wird mit einem Netzkabel geliefert.

1. Um das Netzteil anzuschlieBen, stecken Sie das Ende des Netzkabels in den Anschluss auf der Rickseite
des Gerats.

2. Stecken Sie den Stecker in eine Haushaltssteckdose und schalten Sie den Strom ein.

Inbetriebnahme

Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um das Gerat auszuschalten oder in den Standby-Modus zu wechseln.
1. Um das Gerit auszuschalten, halten Sie die Taste () fiir 2 Sekunden gedriickt.
2. Um das Gerat aus dem Standby-Modus aufzuwecken, driicken Sie kurz auf die Taste.
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Automatischer Ubergang in den Standby-Modus

In Ubereinstimmung mit der neuen europaischen Richtlinie ist dieses Gerat mit einer Energiesparfunktion
ausgestattet.

Wenn sich das Gerat im CD/USB/AUX/TAPE-Modus befindet und die Audiowiedergabe stoppt, wahrend es -
etwa 15-20 Minuten lang nicht benutzt wird, schaltet das Gerdt automatisch in den Energiesparmodus
(Standby-Modus). Es gibt keinen Fehler. Driicken Sie die Taste (M, um das Gerit wieder einzuschalten.

TONEINSTELLUNG

Sie konnen die Lautstarke einstellen und verschiedene Toneffekte wahrend der Wiedergabe auswahlen.

LAUTSTARKE +/-
Drehen Sie den VOLUME -Knopf, um die Lautstérke zu erhohen/verringern.

Deutsch

Equalizer-Einstellung
Halten Sie die Taste MENU gedriickt, um das Systemmeni aufzurufen, und driicken Sie dann die Taste
AUSWAHL.
Verwenden Sie den TUNING -Knopf, um [Equalizer] auszuwahlen, und driicken Sie die SELECT-Taste. Die
verfuigbaren Voreinstellungen fiir den Evocalizer sind unten aufgefhrt:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]
Mit der Einstellung [MY EQ...] kdnnen Sie benutzerdefinierte Hohen-, Bass- und Lautstarkekorrekturwerte
einstellen.

ZEITEINSTELLUNG

1. Halten Sieim Standby-Modus MENUgedriickt, um das Systemmenii zu 6ffnen, und driicken Sie Auswiéhlen
, um darauf zuzugreifen.
2. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um TIME auszuwéhlen, und driicken Sie die SELECT-Taste.
3. Drehen Sie im Men Zeit den Drehknopf TUNING zur Einstellung:
[Set Time/Date]: Zeiteinstellungen/Datum
[Auto update]: Automatische Zeiteinstellung aus der ausgewahlten Quelle:
[Update from Any]: Automatische Auswahl
[Update from DAB]: Zeit-Einstellung tiber DAB-Ubertragung
[Update from FM]: Zeit-Einstellung tiber FM-Ubertragung
[No Update]: Nicht automatisch aktualisieren
[Set 12/24 hour]: Zeiteinstellungsformat (12/24-Stunden)
[Set date format]: Datumsformateinstellungen
4. Um die Einstellungen zu speichern, driicken Sie die Taste Auswahlen.
5. Driicken Sie die Taste MENU , um zum vorherigen Schritt zu gelangen, oder halten Sie die Taste MENU
gedriickt, um den Vorgang zu beenden.

Bemerkung: Wenn das System 30 Sekunden lang inaktiv ist, beendet es automatisch den Zeit-Einstellmodus.

RADIOHOREN (FM)

Modus zum Héren von FM-Radiosendern.
Fiir einen optimalen Empfang sollten Sie die UKW-Antenne vollstandig ausfahren und ausrichten.
1. Drucken Sie wiederholt die Taste MODE , um die FM-Quelle auszuwahlen.
2. Dricken Sie die Taste »11 / SCAN.
Auf dem Display wird [SCANNING] angezeigt.
Das Geraét stellt sich automatisch auf einen Sender mit gutem Empfang ein.
3. Wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang, um alle gewiinschten Sender einzustellen.

Einstellen eines Senders mit schwachem Signal: Drehen Sie den TUNING-Knopf, bis Sie einen besseren
Empfang haben.
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Automatische Speicherung von Radiosendern (Auto Scan)

Sie kdnnen bis zu 30 voreingestellte FM-Radiosender automatisch abrufen und speichern. Halten Sie im FM-
Modus P11 / SCAN 2 Sekunden lang gedriickt.

- Das Gerat speichert alle verfligbaren FM-Radiosender.

«  Der erste gespeicherte Radiosender wird automatisch auf Sendung gehen.

Manuelle Speicherung von Radiosendern
1. Stellen Sie den gewiinschten FM-Radiosender ein.
2. Halten Sie die Taste PROG 2 Sekunden lang gedriickt, um den Speichermodus zu aktivieren.
3. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um diesem Radiosender eine Nummer (1 bis 30) zuzuweisen, und drticken
Sie dann zur Bestatigung die SELECT -Taste.
Die Meldung [Voreinstellungsnummer gespeichert] wird angezeigt.
4. Wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang, um alle gewiinschten Sender einzustellen.

Bemerkung: Um eine Voreinstellung zu entfernen, speichern Sie einen anderen Sender an ihrer Stelle.

Auswahlen eines Radiosenders

1. Dricken Sie im FM-Modus die Taste PRE/PROG , um die Liste der gespeicherten Sender aufzurufen.
2. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um eine voreingestellte Nummer auszuwahlen.

3. Dricken Sie Auswahlen , um die Auswahl zu bestatigen.

FM-Senderinformationsanzeige (RDS)

Wihrend der UKW-Ubertragung zeigt das Display in der ersten Zeile den Sendernamen und in der zweiten
Zeile die Serviceinformationen des aktuellen Senders an. Driicken Sie wiederholt die Taste INFO , um durch die
folgenden Informationen zu bléttern (falls verfiigbar):

«  Radiotext (RDS)

«  Programmtyp (PTY)

« Name der Datei

«  Stereo- oder monauraler Empfang

. Zeit

- Datum

Steuerung des FM-Radio-Meniis
1. Halten Sie im FM-Modus die Taste MENU gedriickt, um das FM-Menu aufzurufen.
2. Drehen Sie wiederholt den TUNING -Knopf, um zwischen den Menus zu wechseln:
[Scan-Einstellung] (Tuning-Einstellung)
[All stations]: Durchsucht alle verfligbaren FM-Sender.
[Strong stations only]: Durchsucht nur FM-Stationen mit starkem Signal.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Stereolibertragung.
[Forced mono]: Erzwungene Mono-Ubertragung fiir potenzielle Verbesserung der Klangqualitét.
3. Drucken Sie die Taste SELECT , um die Einstellung zu bestatigen.

HOREN VON DAB+ RADIO

« Um einen optimalen Empfang zu gewdbhrleisten, sollten Sie die Antenne vollstandig ausfahren und ihre
Position anpassen.

«  Sie kdnnen bis zu 30 DAB+-Radiosender speichern.

« Informationen zu den in lhrer Region geltenden DAB-Radiofrequenzen erhalten Sie bei Ihrem Handler

oder auf www.WorldDAB.org.

Vor der Erstverwendung
1. Dricken Sie wiederholt die Taste MODE , um die DAB-Quelle auszuwahlen.
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Das Menti [Voller Scan] wird angezeigt.

2. Dricken Sie die Taste Auswahlen , um die automatische Suche zu aktivieren.
Dieses Gerdt speichert automatisch Radiosender mit ausreichender Signalstdrke. Wenn die Suche
abgeschlossen ist, beginnt der erste gespeicherte Radiosender automatisch zu senden.

3. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um den gewlinschten DAB-Sender auszuwdhlen.

Speichern von DAB+ Sendern in den Einstellungen

1. Schalten Sie einen DAB-Radiosender ein.

2. Halten Sie die Taste PRE/PROG 2 Sekunden lang gedriickt, um die Programmierung zu aktivieren.

3. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um diesem Radiosender eine Nummer (1 bis 30) zuzuweisen und
bestatigen Sie durch Driicken der SELECT-Taste. Der Radiosender wird unter der gewahlten Seriennummer
gespeichert.

4. Wiederholen Sie die obigen Schritte, um weitere DAB+-Radiosender zu programmieren.

=
o
A
—
=
<%
[}

Bemerkung: Wenn Sie einen Radiosender mit der Nummer eines anderen Senders speichern, wird der
urspriingliche Sender tiberschrieben.

Anzeige von DAB+-Informationen

Auf dem DAB+-Display wird in der ersten Zeile der Name des Senders angezeigt und in der zweiten Zeile
Informationen zum aktuellen Sender. Driicken Sie wiederholt die Taste INFO , um durch die folgenden
Informationen zu blattern (falls verfligbar).

«  Text mit begleitenden Informationen tber den Radiosender (DLS)

- Signalstarke

«  Programmtyp (PTY)

« Name der Datei

«  Frequenz

- Signalfehlerrate

- Bitrate und Codec

«  Zeit

- Datum

DAB+ Radio Meniisteuerung

1. Halten Sie im DAB-Modus die Taste MENU gedriickt, um das DAB-Men( aufzurufen.

2. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um zwischen den Meniis zu wechseln:

[Vollstandiger Scan]: DAB+ Sendersuche.

[Manuelle Abstimmung]: Stellen Sie den Sender manuell ein.

[DRC] (Dynamikbereichskontrolle): Verringert die Lautstarke von lauten Tonen oder verstarkt leise Tone,

wodurch der Dynamikbereich des Audiosignals verringert oder komprimiert wird.

[Pflaume]: Entfernen von ungdiltigen Sendern.

[TA]: Verkehrsdurchsagen (ein/aus).

[System]: Rufen Sie das Menii Systemeinstellungen auf.

Driicken Sie die Taste SELECT , um das Menu aufzurufen.

4. Dricken Sie MENU , um zum vorherigen Schritt zurlickzukehren, oder halten Sie MENU gedriickt, um das
DAB-Menii zu verlassen.

WIEDERGABE VIA CD

w

Einlegen einer CD

1. Offnen Sie die Tiir des CD-Fachs.
2. Legen Sie die CD mit der Beschriftung nach oben in das CD-Fach ein.
3. SchlieBen Sie die Tiir des CD-Fachs.
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Abspielen einer CD

1. Wecken Sie das Gerét bei Bedarf aus dem Standby-Modus auf.

2. Drlicken Sie wiederholt die Taste MODE , um die CD auszuwahlen.

3. Gehen Sie wie oben beschrieben vor, um die Disc einzulegen (falls sie noch nicht eingelegt ist).

4. Der Player beginnt sofort mit dem Lesen der Disc.

5. Wenn die Diskette erfolgreich geladen wurde, wird die Gesamtzahl der auf der Diskette gefundenen Titel
angezeigt.

6. Drlcken Sie die Taste Pl , um die Wiedergabe zu starten. Driicken Sie erneut, um die Musikwiedergabe
anzuhalten. Das Display zeigt die Titelzeiten an, um anzuzeigen, dass sich der Player im Pausenmodus
befindet. Driicken Sie die Taste P>l erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

7. Pomoci knofliku TUNING., »®» mUzete prochazet mezi skladbami.

8. Dricken Sie die Taste B, um die Wiedergabe zu beenden. Auf dem Display wird wieder die Gesamtzahl
der Titel angezeigt.

Einstellen des CD- oder USB-Wiedergabemodus

Driicken Sie wéahrend der Wiedergabe von einer CD oder USB-Disc wiederholt die Taste REPEAT, um durch
die Wiedergabemodi [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] und [INTRO] zu schalten. Die Bedeutung dieser
Modi ist wie folgt:

Das Wiederholen eines Musikstiicks: [REP-1]
Wiederholungsverzeichnis (nur fiir MP3-Dateien) [REP-DIR]
Alle Musikstiicke wiederholen: [REP-ALL]
[
[

Zufallswiedergabe SHUFFLE]
Spielen Sie die ersten 10 Sekunden eines jeden Liedes ab. INTRO]

So brechen Sie den eingestellten Wiedergabemodus ab

«  Dricken Sie die Taste REPEATSso oft, bis auf dem Display kein Wiedergabemodus mehr angezeigt wird.
«  Halten Sie die Wiedergabe an, indem Sie die Taste Bdriicken.

PROGRAMMIERTES ABSPIELEN

Gehen Sie wie folgt vor, um eine alternative Wiedergabereihenfolge fiir einen Titel zu programmieren.

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat keine Disc abspielt.

2. Dricken Sie die Taste PROG , um die Programmierung zu aktivieren. Auf dem Display werden MEM und
PO1 angezeigt.

3. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um den ersten programmierten Titel auszuwahlen.

4. Driicken Sie dieTaste PROG erneut, um zu speichern und zum nachsten programmierten Titel zu wechseln.
Die Programmablaufanzeige wechselt kurzzeitig auf P02 und wartet auf die nachste Eingabe.

5. Wiederholen Sie die obigen Schritte, um weitere Titel zu programmieren. Es kdnnen maximal 20 CD-Titel
und 99 MP3-Titel programmiert werden.

6. Dricken Sie die Taste Bl um die programmierte Wiedergabe in der gewiinschten Reihenfolge zu starten.

Um die programmierte Wiedergabe zu beenden, driicken Sie die Taste H.

8. Um ein Programm zu |6schen, driicken Sie im Stoppmodus zweimal die Taste B oder &ffnen Sie die CD-
Klappe.

ANHOREN VON EINEM USB-LAUFWERK

1. Stecken Sie das USB-Flash-Laufwerk in den USB/MP3-Steckplatz.

2. Drucken Sie wiederholt die Taste MODE , um die Option USB auszuwahlen.

3. Driicken Sie die Taste Pl einmal, um die Wiedergabe zu starten. Driicken Sie die Taste erneut, um die
Musikwiedergabe zu unterbrechen, und das Display zeigt die Titelzeiten an, um anzuzeigen, dass sich der
Player im Pausenmodus befindet. Driicken Sie die Taste Pl , um die Wiedergabe fortzusetzen.

4. Dricken Sie die Taste B, um die Wiedergabe zu beenden.

N
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5. Die Bedienvorgange sind dieselben wie bei der Wiedergabe einer CD.

Bemerkungen:

«  Andas Gerat kann eine maximale Speicherkapazitat von 128 GB angeschlossen werden.

« Verwenden Sie KEIN USB-Verlangerungskabel, um das USB-Flash-Laufwerk anzuschlieBen. Ein solches
Kabel kann zusatzliche Stérungen aufnehmen, die den Datenfluss storen kénnen.

« SchlieBen Sie das USB-Flash-Laufwerk immer direkt an einen USB-Anschluss an, ohne ein USB-
Verlangerungskabel.

- Da einige Hersteller von USB-Laufwerken nicht den vollen USB 1.1/2.0-Standard erfiillen, ist ein kleiner
Prozentsatz (etwa 5 %) der USB-Flash-Laufwerke moglicherweise nicht mit dem Gerat kompatibel.

ANHOREN VON KASSETTE

Steuerung der Kassettenwiedergabe

1. Legen Sie die Kassette in das Abspielgerat ein.

2. Dricken Sie wiederholt die Taste MODE , um TAPEauszuwahlen.

3. Dricken Sie B/ 2, um die Kassettenklappe zu 6ffnen, legen Sie die Kassette ein und schlieBen Sie dann
die Fachklappe.

4. Dricken Sie die Taste <, um die Wiedergabe zu starten.

5. Um die Wiedergabe zu unterbrechen, driicken Sie die Taste Il. Um die Wiedergabe fortzusetzen, driicken
Sie diese Taste erneut und lassen Sie sie los.

6. Um die Bandwiedergabe zu beenden, driicken Sie die Taste ll / &,

Vorwarts-/Riickwiértsspulen der Kassette

1. Verwenden Sie die Tasten <€¢/P¥», um die Kassette an die gewlinschte Position zurtickzuspulen.
2. Driicken Sie die Taste Bl / 4 z, um den schnellen Vorlauf/Riicklauf einzustellen.

Bemerkungen:

«  Beachten Sie das Kassettenrichtungssymbol auf der Kassettenklappe.

«  Wenn die Kassette zu Ende ist, werden die Tasten automatisch freigegeben und das Gerét schaltet sich aus
(es sei denn, Sie druicken die Taste 1I).

+  Die Tasten am Ende der Kassette lassen sich beim schnellen Vorlauf/Riicklauf nicht I6sen. Um das Gerat
auszuschalten, vergewissern Sie sich, dass alle Patronentasten durch Driicken von Bl / &freigegeben sind.

EXTERNER EINGANG (AUX)

SchlieBen Sie eine externe Audioquelle, z. B. einen MP3-Player, mit einem 3,5-mm-Audiokabel (nicht im

Lieferumfang enthalten) an.

1. Schlieen Sie ein Ende des Kabels an den Kopfhorerausgang des externen Geréts und das andere Ende an
den AUX-Anschluss an der Seite des Gerats an.

2. Wecken Sie das Gerét bei Bedarf aus dem Standby-Modus auf.

3. Dricken Sie wiederholt die Taste MODE , um AUXauszuwahlen.

Bemerkung: Wenn ein 3,5-mm-Audiokabel an die AUX-Buchse angeschlossen ist, wird die CD-Wiedergabe
angehalten.

4. Dricken Sie die Wiedergabetaste an einer externen Audioquelle, z. B. einem MP3-Player.

Bemerkung: Die Ausgangslautstarke wird durch die Lautstérke der Quelle, z. B. des MP3-Players, beeinflusst.

Stellen Sie daher sicher, dass sie auf etwa 70-80 % eingestellt ist (nicht zu laut, um Verzerrungen
zu vermeiden).

5. Stellen Sie den VOLUME Regler auf die gewiinschte Lautstarke ein.
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SYSTEMANGEBOT

1. Halten Sie MENU 2 Sekunden lang gedriickt, um das Menii (System) aufzurufen.

- 2. Dricken Sie die Taste Auswéhlen , um das ausgewahlte Element auszuwahlen.
3

Deutsch

Drehen Sie den TUNING -Knopf, um ein Untermeni auszuwahlen.

Verfiigbare Systemmeniipunkte

«  [SLEEP]: Einstellungen fiir den Schlaf-Timer

ALARM]: Einstellen der Wecker-Zeit.

EQUALISER]: Equalizer-Einstellung

TIME]: Zeiteinstellung

BACKLIGHT]: Einstellungen fir Zeitlimit, Helligkeit und Abdunkeln des Displays

LANGUAGE]: Spracheinstellungen (Tschechisch, Slowakisch, Ungarisch, Englisch, Deutsch, Polnisch)
FACTORY RESET]: Zurticksetzen des Gerats auf die Werkeinstellungen

SOFTWARE UPGRADE]: Firmware-Aktualisierung

SW VERSION]: Anzeige der aktuellen Firmware-Version

Bemerkung: Schlaftimer, Alarm und Equalizer kénnen im Standby-Modus nicht eingestellt werden.

Einstellungen fiir den Schlaf-Timer

Dieses Gerat kann nach Ablauf der eingestellten Zeit automatisch in den Standby-Modus wechseln.

1. Wenn das Gerét eingeschaltet ist, halten Sie MENU 2 Sekunden lang gedriickt, um das Menu aufzurufen,
und driicken Sie SELECT , um das Meni [System] aufzurufen.

2. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um [SLEEP] auszuwahlen, und driicken Sie dann die SELECT -Taste, um
darauf zuzugreifen.

3. Drehen Sie den TUNING -Knopf, um die Einschlafzeit zu wahlen (90, 60, 45, 30, 15, aus).

Wenn der Sleep-Timer aktiviert ist, werden 7 = [ und die verbleibenden Minuten angezeigt.

Deaktivieren Sie den Sleep-Timer:

«  Gehen Sie in das Men [System] > [SLEEP] und drehen Sie den TUNING-Knopf, bis SLEEP OFFangezeigt
wird. Driicken Sie dann die Taste Auswahlen.

« Wenn der Timer deaktiviert ist, erlischt das Symbol 5 = .

Weckereinstellung
1. Halten Sie die Taste MENU gedriickt, um das Menii [System] > [ALARM] aufzurufen.
2. Drehen Sie den TUNING -Knopf zur Einstellung:
Gewlinschte Weckzeit.
Dauer: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 Minuten
Quelle: Buzzer, DAB, FM, CD, USB
Wiederholung: Taglich > Einmalig > Wochenenden > Wochentage
Lautstarke des Weckers
Alarm ein/aus
3. Bestatigen Sie die Auswahl durch Driicken der Taste Auswéhlen.
Wenn der Alarm aktiviert ist, erscheint das Symbol Alarm 1 auf dem Display.
Nach dem Erténen des Alarms kénnen Sie den Alarmton durch Driicken der Taste () ausschalten. Oder driicken
Sie die Taste Auswahl , um den Wecker in die Schlummerfunktion zu versetzen (9 Minuten).

Bemerkung: Wenn eine CD oder ein USB-Datentrager als Alarmquelle ausgewahlt ist, aber keine CD oder kein
USB-Datentrager in das Geréat eingelegt ist, schaltet das System automatisch auf die BUZZER-
Quelle um. Wenn eine UKW- oder DAB-Alarmquelle ausgewahlt ist, stellen Sie die gew{inschten
Radiosender im Voraus ein.
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VERWENDUNG VON KOPFHORERN

- Verringern Sie die Lautstarke, bevor Sie einen Kopfhorer anschlieBen. Erhéhen Sie bei angeschlossenem
Kopfhorer langsam die Lautstarke, bis Sie die gewtinschte Lautstarke erreicht haben. Der Lautsprecher -
schaltet sich automatisch aus, wenn ein Kopfhorer angeschlossen ist.

- HINWEIS: Langeres Horen mit hoher Lautstarke fir mehr als finf Stunden pro Woche kann Ihr Gehor
schadigen.

«  Kopfhorer oder Headsets mussen die Anforderungen der EN 50332-1 / E50332-2 erfiillen, um einen
dauerhaften Schutz vor tiberméaBigem Schalldruck zu gewahrleisten.

WARTUNG

Reinigung des Gerites

Deutsch

A Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet ist.

«  Reinigen Sie die Gerateoberflache mit einem leicht befeuchteten Tuch.

«  Benutzen Sie keine Reinigungsmittel mit Alkohol, Ammoniak oder abrasiven Zusatzen.

«  Benutzen Sie keine Reinigungssprays zur Reinigung des Gerates. Benutzen Sie Reinigungssprays auch
nicht in der Nahe des Gerates.

Umgang mit CDs
+  Niemals die Aufzeichnungsseite der CD beriihren. X
«  CD weder mit Etiketten noch mit Aufklebern bekleben. J x =

Reinigung von CDs
«  Fingerabdriicke und Staub auf der CD-Oberflache

konnten die Qualitat der Wiedergabe verschlechtern. CDs

stets sauber halten. CD mit einem feinen Kiichentuch von

der Mitte zum Rand abwischen. \/ x
«  Falls die CD nicht mit einem trockenen Kiichentuch gereinigt

werden kann, benutzen Sie ein leicht befeuchtetes Tuch und
wischen die CD danach trocken.

- Benutzen Sie keine Losungsmitteln wie Verdiinner oder Benzin, gewohnliche Reinigungsmittel oder
antistatische Sprays, die die CD beschadigen kénnten.

Seite mit Aufzeichnung

Lagerung von CDs

CDs nicht an Orten aufbewahren, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind oder sich in der Ndhe von
Warmequellen befinden.

CDs nicht an Orten aufbewahren, die Staub und Feuchtigkeit ausgesetzt sind (z.B. im Badezimmer oder in der
N&he von Luftbefeuchtern).

Die vertikale Lagerung von CDS in einer Box, das Aufeinanderstapeln von CDs oder das Aufstellen von fremden
Gegenstanden auf CDs ohne Box kdnnten zu deren Verformung fihren.

Reinigung des Tonbandtragers

A B C c
Benutzen Sie Wattestdbchen, die in Alkohol oder eine spezielle Lésung ‘ | ﬁ
eingetaucht und zur Reinigung von Tonbandtragern bestimmt sind.

1. Taste A driicken, um das Kassettenfach zu 6ffnen.

2. Taste «driicken und Gummi-Andruckrolle (A) reinigen.

3. Tastelldriicken und Magnetkopfe (C) und Tonwelle (B) reinigen.
4. Nach der Reinigung Taste Bl A driicken.

Bemerkung:

Sie konnen das Tonbandgerdt auch mit Hilfe einer speziellen
Reinigungskassette reinigen.
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PROBLEMBEHEBUNG

Probleme sind oft auf irgendeine Kleinigkeit zurtickzufiihren. Der folgenden Tabelle sind Ratschlage und Tipps
- fur die Losung von gewohnlichen Problemen zu entnehmen.

PROBLEM URSACHE / LOSUNG

Kein Ton/
Netzversorgung

Die Lautstarke wurde nicht eingestellt. Lautstarke einstellen.

Das Stromkabel wurde nicht ordentlich angeschlossen. Stromkabel richtig
anschliefen.

Nicht richtig eingelegte/leere Batterien. Neue Batterien richtig einlegen.

CD enthélt andere Daten als Musikdateien. Durch wiederholtes Drehen des
Drehknopfes TUNING gelangen Sie statt zur Datendatei zur Audiospur der CD/MP3.
Vergewissern Sie sich, dass der Modus-Schalter in die richtige Position versetzt
wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der passende aktuelle Modus mit dem Knopf MODE
ausgewahlt wurde.

CD-Display
funktioniert nicht
richtig / keine
Reaktion auf
Bedienelemente

Es ist zu einer Entladung der statischen Energie gekommen. Schalten Sie das Gerat
aus und trennen es von der Stromversorgung. SchlieBen Sie das Gerat nach einer
kurzen Zeit wieder an.

Es wurde keine CD hineingelegt. CD einlegen.

Die CD hat tiefe Kratzer oder ist verschmutzt. CD auswechseln oder reinigen, siehe
+Wartung”.

Vernebelte Laserlinse. Warten Sie, bis die Feuchtigkeit abdampft.

CD-R/CD-RW st leer oder geschlossen. Benutzen Sie ausschlieB8lich geschlossene
CD-R/CD-RW oder geeignete Audio-CDs.

Vergewissern  Sie  sich, dass die CD nicht verschlisselt wurde
(Urheberrechtsschutztechnologie), da einige CDs nicht den standardmaBigen CD-
Formaten entsprechen.

Versetzen Sie den Funktionswahler in Position CD/USB und wahlen mit der Taste
MODE den CD-Modus aus.

Die auf der CD
gespeicherten
Musikstiicke
Uberspringen

Die CD ist beschadigt oder verschmutzt. CD auswechseln oder reinigen.

Ein Programm ist aktiv. Programm deaktivieren.

Stark zerkratzte oder verschmutzte CDs kénnten zu einer fehlerhafte Funktionsweise
fuhren.

Schlechte Ton-
qualitat bei der
Kassettenwieder-
gabe

Staub und Schmutz auf Magnetkopfen. Kassettenmechanik reinigen, s. Kapitel
+Wartung".
Sie benutzen ungeeignete Kassettentypen (METAL, CHROME).

Schlechter DAB/ « Vergewissern Sie sich, dass die Antenne richtig eingestellt wurde.
FM-Empfang - Die Empfangsqualitdt konnte durch elektromagnetische Stérung verschlechtert
werden. Gerdt etwas weiter von der Stérungsquelle platzieren (vor allem von
Motoren, Transformatoren usw.)
TECHNISCHE ANGABEN
Modell CDR 990 DAB
Ausgangsleistung (RMS) 2x2W

Unterstiitzte CD-Formate

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Programm-Préferenzen

20 fir CD, 99 fiir MP3
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DAB+ Frequenz

174,928 - 239,000 MHz

FM-Frequenz

87,5-108 MHz

Anzahl der voreingestellten Sender

30 (FM und DAB)

Speisung

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Batterien (nicht enthalten)

9V===6x LR14/C(1,5V)

USB-Ausgang

5V ===500 mA (unterstiitzt keine Ladefunktion)

Energieverbrauch wahrend des Betriebs

16W

Stromverbrauch im Standby-Modus <08W
Abmessungen des Gerats 298 x 230 x 128 mm
Gewicht des Gerats 15209

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europiischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Geraten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen
Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische

Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

08/05

q

K+B Progres, a. s. erklart hiermit, dass der Geratetyp ECG CDR 990 DAB mit der Richtlinie 2014/53/EU
Uibereinstimmt. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist der Webseite www.ecg-electro.

eu zu entnehmen.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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DAB+/FM RADIO S PREHRAVACEM CD/KAZET

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Symbol blesku upozoriiuje uzivatele na pritomnost
nebezpecného napéti uvniti skiiné pfistroje, které maze pri

| dotyku s internimi prvky pfistroje zpUsobit uraz elektrickym
£ proudem.
= UPOZORNENI

RLLUELE Pro snizeni rizika pozaru a urazu elektrickym proudem
neodstranujte  kryt pfistroje. Opravu svéfte vyhradné
kvalifikovanému servisnimu personalu.

VAROVANI
A Symbol vykfi¢niku upozorfuje uzivatele na dulezité provozni
instrukce v pfirucce.

VAROVANI

Pfistroj vcetné prislusenstvi by nemél byt vystaven kapajici
A nebo stfikajici vodé a nemély by na ngj byt pokladany predmety

obsahujici tekutiny, napf. vazy. Omezite tak riziko Urazu

elektrickym proudem nebo poskozeni pfistroje.

f Aby se zabranilo moznému poskozeni sluchu, vyvarujte se
dlouhodobému poslechu pfi vysoké hlasitosti.

= Spotfebi¢ Il ochranné tfidy s dvojitou izolaci. Tento spotrebic
nesmi byt uzemnén.

VAROVANI: NEBEZPECNE ZARENI

Pfi otevieni krytu a vyfazeni bezpelnostni pojistky & \.

mUZete byt vystaveni neviditelnému a nebezpecnému

laserovému zéfeni. Vyvarujte se pfimému pUlsobeni [CLA531LASER pRODUCTJ

laserového paprsku.

Pozorné si prectéte a ulozte k dalSimu pouziti!

« Nez pfistroj zapojite a zalnete pouzivat, prectéte si dukladné tuto
pfirucku a fidte se pokyny zde uvedenymi. Uchovejte pfirucku pro
pfipadné nahlédnuti v budoucnu.
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Dodrzujte veskera upozornéni na spotrebici a v dokumentaci dodavané

se spotrebicem.

Pred cisténim pfistroj odpojte od napajeni. K ¢isténi nepouzivejte tekuté
Cistici pripravky nebo pfipravky ve spreji. K isténi pouzijte navlhceny [
hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporuc¢ené vyrobcem. V opacném
pfipadé hrozi riziko Urazu nebo poskozeni spotiebice.

Pfistroj nepouzivejte v blizkosti vody a na vlhkych mistech, napfiklad
v blizkosti bazénu, vany, kuchynského drezu, ve vihkém sklepé, v pradelné
a podobné. Pistroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé, na
spotiebic nestavte nddoby naplnéné tekutinami.

Pfistroj nestavte na nestabilni povrchy (stojanky, voziky, stolky,
drzaky apod.). Pristroj by mohl spadnout a mohlo by dojit k vdaznému
zranéni déti nebo dospélych a k poskozeni spotiebice. Pouzivejte pouze
stojanky, voziky nebo stolky a drzaky doporucené vyrobcem nebo
prodavané spolu s produktem. Jakakoli montaz by méla respektovat
pokyny vyrobce a mél by byt pouzit montazni material doporuceny
vyrobcem. Spotrebi¢ na voziku premistujte s maximalni opatrnosti —
nahld zastaveni, prudké zmény sméru nebo nerovny povrch mize
zpUsobit prevrzeni voziku se spotiebicem.

Pfistroj postavte na vodorovny, plochy a pevny povrch s dobrou ventilaci.
Nikdy nezakryvejte ventilacni otvory, mohlo by dojit k zadvadé vinou
prehfati. Pristroj neumistujte do uzavienych prostor s nedostatecnou
ventilaci, napfiklad do vitrin nebo tésnych policek.

Spotfebi¢ smi byt napdjen pouze z napdjecich zdroji uvedenych na
Stitku pristroje. Pokud si nejste jisti parametry vasi napdjeci sité, poradte
se se svym prodejcem nebo se svym distributorem elektfiny. V pfipadé
napajeni pristroje z baterii se fidte pokyny v navodu k obsluze.

Napajeci Srilira by méla byt vedena tak, aby se zabranilo Slapani po $nure
nebo jejimu nadmérnému namahani ¢i skiipnuti. Obzvlastni pozornost
vénujte mistdm, kde Sidra vychdzi ze spotiebice a v blizkosti vidlice.
Pokud nebudete pristroj delsi dobu pouzivat, vytdhnéte napajeci Sidru
ze zasuvky. Pristroj odpojte od elektrické sité také v pfipadé bourky, aby
nedoslo k jeho poskozeni bleskem.

(estina
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Elektricka zasuvka musi byt neustéle dobfe pfistupna.

Nepretézujte elektrické zasuvky pfipojovanim pfilis velkého poctu

spotiebica.

Spotiebi¢ chranite pred vniknutim kapalin a cizich predmét

a nezasouvejte zadné pfedméty do ventilacnich otvorl pfistroje, hrozi

kontakt s nebezpecnym napétim uvnitf pfistroje.

Neotevirejte skfif pristroje. Uvniti se nenachdazeji zadné uzivatelsky

nastavitelné prvky. Opravu svérte vyhradné kvalifikovanému servisnimu

personalu.

Baterie nevystavujte nadmérnému teplu, napfiklad pfimému slunci,

ohni a podobné.

Baterie vyménujte pouze za baterie stejného typu a dodrzujte spravnou

polaritu. V opacném pfipadé hrozi nebezpeci vybuchu.

V nasledujicich pfipadech odpojte pfistroj od napajeni a obratte se na

kvalifikovany servis:

« Doslo k poskozeni napdjeci $idry

+ Do spotiebice vnikl cizi predmét nebo tekutina, nebo byl vystaven
desti nebo vodé.

+ Spotfebi¢ nepracuje normdlnim zplsobem v souladu s navodem
k obsluze. Nastavujte pouze prvky popsané v ndvodu k obsluze.

« Pristroj vykazuje vyrazné zmeény funkcnosti, indikujici potfebu
servisniho zasahu.

Pfistroj nevystavujte plsobeni zdrojl tepla, jako jsou radidtory, topeni,

nebo jiné spotiebice produkujici teplo, napfiklad zesilovace.

Zmény nebo modifikace, které nejsou vyslovné schvalené zodpovédnym

organem, mohou vést ke ztraté opravnéni pfistroj pouzivat.

Nadmérny akusticky tlak ze sluchatek muze vést k poskozeni sluchu.

Typovy Stitek je umistén na spodni strané pfistroje.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se

snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny

0 pouzivani spotrebie bezpecnym zplsobem a rozumi pripadnym

nebezpedim. Dé&ti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu

provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.
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Do not immerse in water! - Neponoiovat do vody!

NEBEZPECi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materidlem.

Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpedi
uduseni.

PRED POUZITIM

Vybaleni pfistroje

Opatrné vyjméte pristroj z krabice a odstrante veskery obalovy materil. Ujistéte, ze baleni obsahuje
vsechny soucasti:

- Pristroj

« ACnapdjeci snirra

«  Uzivatelska prirucka

Pokud kterdkoli soucast chybi, obratte se na svého prodejce. Doporucujeme uchovat originalni krabici
a obalové materialy pro pfipadnou budouci pottebu. Origindlni obal je nejlepsi zplsob, jak pii prepravé
chrénit spotiebic¢ pred poskozenim. V pfipadé likvidace obalového materialu se fidte mistné platnymi
predpisy na ochranu zivotniho prostiedi.

Z pristroje odstrante vsechny fixa¢ni a popisné nalepky. Neodstranujte vystrazné stitky nebo typovy
Stitek pristroje.

Umisténi a instalace pfistroje

Pfed pfipojenim do sité se ujistéte, Ze napéti ve vasi siti odpovida udajim na typovém Stitku pfistroje.
Pfi zapojovani a odpojovani drzte napajeci $ndru za vidlici, nikdy netahejte za Snliru samotnou.

Po pfipojeni napéjeci Snliry do zasuvky je pfistroj pod napétim, i kdyz je vypnuty.

Pristroj neumistujte v prostfedi s nadmérnou prasnosti, aby nedochazelo k znecisténi snimaci ¢ocky.
Kondenzace vlhkosti: Pokud pfistroj premistite z chladného prostiedi do teplého nebo pfi pouzivani
na pfilis vihkych mistech maze v pfistroji dojit ke kondenzaci vihkosti, kterd negativné ovlivni funkci
pfistroje. V takovém piipadé vyjméte disk a nechejte pfistroj cca 1 hodinu v klidu, dokud se vlhkost

neodpafi.

Napajeni
Kdykoli je to mozné, napajejte pfistroj ze sité, Setfite tim Zivotnost baterii.

Vlozeni baterii

Pred vloZzenim baterii nezapomente odpojit napajeci $ndru pfristroje
z elektrické zasuvky.
1.

Oteviete bateriovy prostor a vlozte 6 baterii typu C (nejsou pfilozeny)
se spravnou polaritou vyznacenou symboly (+) a (-) uvnitf bateriového
prostoru.

Vratte zpét kryt bateriového prostoru a ujistéte se, ze jsou baterie fadné
a pevné na svém misté. Pfistroj je nyni pfipraven k pouziti.

Q=M =)
S

Zachazeni s bateriemi

Nespravné pouzivani mize zpusobit korozi nebo vyteceni baterii a nasledné poskozeni pfistroje nebo
zranéni osob.

Pti vkladani baterii dodrzujte polaritu (+ a -) vyznacenou uvnitf bateriového prostoru.

Pouzivejte pouze baterie doporucené v této piirucce.

Nekombinujte dohromady staré a nové baterie nebo baterie riznych typa.

Vyslouzilé baterie nevyhazujte do bézného komunalniho odpadu. Zajistéte jejich likvidaci v souladu
s mistnimi zakony.
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Cestina I

Upozornéni: S bateriemi mohou manipulovat pouze dospélé osoby.

«  Nedovolte détem pouzivat tento pfistroj, pokud neni kryt baterie bezpec¢né pfipevnén k prostoru pro
baterie.

«  Pro napéjeni pfistroje bateriemi je nutné odpojit sitovy kabel ze zasuvky prehravace.

- Vybité baterie mohou poskodit prostor pro baterie i pfehravac. Proto je doporuceno je z prostoru pro
baterie vyjmout, jakmile se vybiji, nebo pokud se prehrévac delsi dobu nepouzivé s bateriemi.

VAROVANI - UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DETI.
«  Polknuti maze vést k chemickym popélenindm, perforaci mékkych tkéni a smrti. K tézkym popélenindm
muze dojit do 2 hodin po poziti. Okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Napajeni ze sité
A Pfed zménou zdroje napdjeni nebo odpojenim od napajeni se vzdy ujistéte, ze je pfistroj fadné
vypnuty.

1. Zkontrolujte, ze napéti mistni sité odpovida hodnotdm
uvedenym na S$titku pfistroje. V opacném piipadé se

obratte na svého prodejce nebo servisni stiedisko. |
2. Pristroj umistéte tak, aby byla elektricka zasuvka snadno )
dostupna. \ W/ (
3. Napajeci $ndru pfipojte do zditky AC INPUT~ a druhy N Z |
konec zapojte do sitové elektrické zasuvky. Pfistroj je nyni \ )

zapojeny a pfipraveny k pouziti.
4. Chcete-li spotfebic zcela vypnout, vytahnéte napdjeci Snliru z elektrické zasuvky.

A Pokud odpojujete pfistroj od sité, vytahnéte vzdy vidlici napajeci snliry z elektrické zasuvky. Pokud
byste odpojili napdjeci $ndru pouze od pfistroje a nechali ji zapojenou do sité, mohlo by dojit
k vaznému urazu malych déti.

P¥ipojeni externich zafizeni 20 @ D
Pomoci kabelu s 3,5 mm konektory (neni pfilozen) mlzete ke konektoru b
AUX IN na pristroji pfipojit externi audio zatizeni.

Pouziti sluchatek m
Pred pfipojenim sluchéatek snizte hlasitost pfistroje. Po pfipojeni sluchatek ¥
pomalu zvysujte hlasitost az na poZzadovanou uroven. Po pfipojeni sluchatek se

automaticky odpoji vestavéné reproduktory. T _.@ @ ()}

A Dlouhodoby poslech hlasité hudby miize zptsobit poskozeni sluchu.
P¥i pouziti sluchatek se vyvarujte dlouhodobého hlasitého poslechu.

AN s

UVEDENI SPOTREBICE DO PROVOZU

Pripojeni k napajeni

Tento pfistroj je doddvan s napajecim kabelem pro stfidavy proud.

1. Pro pfipojeni napajeni zapojte koncovku napdjeciho kabelu do konektoru na zadni strané pfistroje.
2. Zasunte vidlici do domaci elektrické zasuvky a zapnéte napdjeni.

Uvedeni do provozu
Postupujte podle nize uvedenych krok( pro vypnuti pfistroje nebo pfepnuti do pohotovostniho rezimu.
1. Provypnuti piistroje stisknéte a podrzte tlacitko () po dobu 2 sekund.
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2. Pro probuzeni pfistroje z pohotovostniho rezimu stisknéte tlacitko kratce.

Automaticky prechod do pohotovostniho rezimu

V souladu s novou evropskou smérnici je tento pfistroj vybaven funkci Uspory energie.

Pokud je pfistroj v rezimu CD/USB/AUX/TAPE a pfehravani audia skon¢i, pficemz zlistane necinny priblizné

15-20 minut, automaticky prejde do rezimu Uspory energie (pohotovostniho rezimu). NEJEDNA SE O -
PORUCHU. Pro opétovné zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko O.

[a=]
=
NASTAVENI ZVUKU g
Béhem prehravani miizete nastavit hlasitost a vybrat rdzné zvukové efekty.
VOLUME +/-

Otacenim knofliku VOLUME Ize zvysit/snizit Groven hlasitosti.

Nastaveni ekvalizéru
Stisknutim a podrzenim tla¢itka MENU vstupte do systémové nabidky a poté stisknéte tlacitko SELECT.
Pomoci knofliku TUNING vyberte polozku [Equalizer] a stisknéte tlacitko SELECT. Dostupné predvolby
evkalizéru jsou uvedeny nize:

[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]

Nastaveni [MY EQ...] umoznuje nastavit vlastni hodnoty vysek, bast a korekce hlasitosti.

NASTAVENIi CASU

1.V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlac¢itko MENU, abyste otevieli systémovou nabidku, a
stisknéte tlacitko SELECT pro pfistup.
2. Otéacenim knofliku TUNING vyberte polozku TIME a stisknéte tlacitko SELECT.
3. Vnabidce TIME otacenim knofliku TUNING m{iZete nastavit:
[Set Time/Date]: Nastaveni ¢asu/data
[Auto update]: Automatické nastaveni ¢asu z vybraného zdroje:
[Update from Anyl: Automaticky vybér
[Update from DABI: Nastaveni ¢asu z vysilani DAB
[Update from FM]: Nastaveni ¢asu z vysilani FM
[No Update]: Neaktualizovat automaticky
[Set 12/24 hour]: Nastaveni formatu c¢asu (12/24hodinovy)
[Set date format]: Nastaveni formatu data
4. Nastaveni ulozite stisknutim tlacitka SELECT.
5. Stisknutim tla¢itka MENU prejdéte na predchozi krok nebo stisknutim a podrzenim tlac¢itka MENU
ukoncete nastaveni.

Poznamka: Pokud je systém po dobu 30 sekund necinny, automaticky ukonci rezim nastaveni casu.

POSLECH FM RADIA

Rezim pro poslech FM radiovych stanic.
Pro optimalni pfijem zcela vysunte a nastavte polohu antény FM.
1. Opakovanym stisknutim tlacitka MODE vyberte zdroj FM.
2. Stisknéte tlacitko P11/ SCAN.
Na displeji se zobrazi [SCANNING].
Pristroj automaticky naladi stanici se silnym pfijmem.
3. Opakujte postup vyse pro naladéni vsech pozadovanych stanic.

Naladéni stanice se slabym signalem: Otacejte knoflikem TUNING, dokud nenajdete lepsi pfijem.
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Automatické ukladani rozhlasovych stanic (Auto Scan)

Muzete automaticky naladit a ulozit maximalné 30 prednastavenych rozhlasovych stanic FM. V rezimu FM
stisknéte a podrzte tlacitko Pl / SCAN po dobu 2 sekund.

- Pristroj uklada vsechny dostupné rozhlasové stanice FM.

«  PrvniuloZena rozhlasova stanice se za¢ne automaticky vysilat.

Ruéni ukladani rozhlasovych stanic
1. Naladte pozadovanou rozhlasovou stanici FM.
2. Stisknutim a podrzenim tlacitka PROG na 2 sekundy aktivujte rezim ukladani.
3. Otacenim knofliku TUNING pfifadte této rozhlasové stanici Cislo (1 az 30), poté stisknéte tlacitko SELECT
pro potvrzeni.
Zobrazi se hlaska [Preset number stored].
4. Opakujte postup vyse pro naladéni vsech pozadovanych stanic.

Poznamka: Chcete-li odebrat pfedvolbu, ulozte na jeji misto jinou stanici.

Vybér piedvolené rozhlasové stanice

1. Vrezimu FM stisknutim tlacitka PRE/PROG vstoupite do seznamu ulozenych stanic.
2. Otacenim knofliku TUNING vyberte cislo predvolby.

3. Stisknutim SELECT potvrdte volbu.

Zobrazeni informace o FM stanici (RDS)

Na displeji se béhem FM vysildni na prvnim fadku zobrazuje nazev stanice a na druhém fadku informace
o sluzbé aktudini stanice. Opakovanym stisknutim tlacitka INFO mUzete prochazet nésledujici informace
(pokud jsou k dispozici):

«  Rozhlasovy text (RDS)

«  Typ programu (PTY)

+  Nazev souboru

- Stereofonni nebo monofonni pfijem

. Cas

- Datum

Ovladani nabidky FM radia
1. Vrezimu FM stisknéte a podrzte tlacitko MENU pro vstup do nabidky FM.
2. Opakovanym otacenim ladiciho knofliku TUNING prepinate mezi nabidkami:
[Scan setting] (nastaveni ladéni)
[All stations]: Prohledd viechny dostupné stanice FM.
[Strong stations only]: Prohledd pouze stanice FM se silnym signalem.
[Audio setting] (nastaveni zvuku)
[Stereo allowed]: Stereo vysilani.
[Forced mono]: Vynucené mono vysilani pro potencidlni zvyseni kvality zvuku.
3. Stisknutim tlacitka SELECT nastaveni potvrdte.

POSLECH RADIA DAB+

«  Prooptimdlni pfijem zcela vysunte anténu a upravte jeji polohu.
«  Mduzete ulozit maximalné 30 rozhlasovych stanic DAB+.
« Informace o pouzitelnych rozhlasovych frekvencich DAB ve vasi oblasti ziskate u mistniho prodejce nebo

na adrese www.WorldDAB.org.
Pied prvnim pouzitim

1. Opakovanym stisknutim tla¢itka MODE vyberte zdroj DAB.
Zobrazi se nabidka [Full scan].
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2. Stisknutim tlac¢itka SELECT aktivujete automatické vyhledavani.
Tento pristroj automaticky uklada rozhlasové stanice s dostate¢nou silou signdlu. Po dokonceni
vyhledédvani se automaticky zac¢ne vysilat prvni uloZzend rozhlasova stanice.

3. Otacenim ladiciho knofliku TUNING vyberte pozadovanou stanici DAB.

Ukladani stanic DAB+ do predvoleb

1. Naladte rozhlasovou stanici DAB.

2. Stisknutim a podrzenim tla¢itka PRE/PROG na 2 sekundy aktivujte programovani.

3. Otéacenim ladiciho knofliku TUNING prifadte této rozhlasové stanici ¢islo (1 az 30) a potvrdte stisknutim
tla¢itka SELECT. Rozhlasova stanice se ulozi se zvolenym pofadovym ¢&islem.

4. Opakovanim vyse uvedenych krokli naprogramujete dalsi rozhlasové stanice DAB+.

Poznamka: Pokud ulozite rozhlasovou stanici s pofadovym cislem jiné stanice, pdvodni stanice se prepise.

Zobrazeni informaci DAB+

Na displeji vysilani DAB+ se na prvnim fadku zobrazuje nazev stanice a na druhém fadku informace o sluzbé
aktualni stanice. Opakovanym stisknutim tlacitka INFO mUiZete prochazet nasledujici informace (pokud jsou
k dispozici).

«  Text s doprovodnymiinformacemi o rozhlasové stanici (DLS)

«  Silasignalu

«  Typ programu (PTY)

« Nézev souboru

«  Frekvence

«  Chybovost signdlu

- Datovy tok a kodek

. Cas

- Datum

Ovladani nabidky DAB+ radia

1. VreZimu DAB stisknéte a podrzte tlacitko MENU pro vstup do nabidky DAB.

2. Otéacenim ladiciho knofliku TUNING prepinate mezi nabidkami:

[Full scan]: Vyhledavani stanic DAB+.

[Manual tune]: Naladte stanici ru¢né.

[DRC] (Rizeni dynamického rozsahu): Snizuje hlasitost hlasitych zvukd nebo zesiluje tiché zvuky, ¢imz

snizuje nebo komprimuje dynamicky rozsah zvukového signélu.

[Prune]: Odstranéni neplatnych stanic.

[TA]: Dopravni hlaseni (zapnuto/vypnuto).

[System]: Pristup do nabidky nastaveni systému.

Stisknutim tlac¢itka SELECT vstoupite do nabidky.

4. Stisknutim tlacitka MENU se mUzete vrétit k predchozimu kroku nebo stisknutim a podrzenim tlacitka
MENU opustit nabidku DAB.

POSLECH Z DISKU CD

w

Vlozeni disku CD

1. Otevrete dvitka prostoru pro CD.

2. Vlozte disk CD do pfihradky na CD Stitkem nahoru.
3. Zavrete dvitka prostoru pro CD.

Piehravani disku CD
1.V ptipadé potieby probudte pfistroj z pohotovostniho rezimu.
2. Opakovanym stisknutim tlacitka MODE vyberte CD.
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Cestina I

Podle vyse uvedenych krokd vlozte disk (pokud neni vlozen).

Prehravac za¢ne disk okamzité cist.

Po Uspésném nacteni disku se zobrazi celkovy pocet stop nalezenych na disku.

Stisknéte tlacitko Pl pro zahdjeni prehravéni. Opétovnym stisknutim prehravani hudby pozastavite. Na
displeji se zobrazi ¢asy skladby, které signalizuji, ze je pfehravac v rezimu Pauza. Opétovnym stisknutim
tlacitka Pl budete pokracovat v prehravani.

7. Pomoci knofliku TUNING., 1 mUzete prochazet mezi skladbami.

8. Stisknutim tlacitka B prehravani zastavite. Na displeji se opét zobrazi celkovy pocet stop.

ouv kAW

Nastaveni rezimu prehravani z disku CD nebo USB
Béhem prehravani z disku CD nebo USB opakované stisknéte tlacitko REPEAT, abyste prochazeli mezi rezimy
prehravani [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] a [INTRO]. Vyznam téchto rezim0 je nasledujici:

Opakovani jedné skladby [REP-1]
Opakovani adresare (pouze u MP3 soubori) [REP-DIR]
Opakovani vsech skladeb [REP-ALL]
Nahodné piehravani [SHUFFLE]
Piehravani prvnich 10 vtefin kazdé skladby [INTRO]

Pro zruseni nastaveného rezimu piehravani

«  Opakované stisknéte tlacitko REPEAT, dokud na displeji nebude zadny nastaveny rezim piehravani.
«  Zastavte pfehravani stisknutim tlacitka .

PROGRAMOVANE PREHRAVANI

Chcete-li naprogramovat alternativni poradi prehravani skladeb, postupujte podle nasledujicich krokd.

1. Ujistéte se, Ze pfistroj nepfehrava disk.

2. Stisknutim tlac¢itka PROG aktivujte programovani. Na displeji se zobrazi MEM a PO1.

3. Otacenim ladiciho knofliku TUNING vyberte prvni programovanou skladbu.

4. Opétovnym stisknutim tlac¢itka PROG ulozte a pfejdéte na dalsi naprogramovanou skladbu. Indikace
programové sekvence se na okamzik zméni na P02 a ¢eka na dalsi vstup.

5. Opakovanim vyse uvedenych krok(i naprogramujete dalsi skladby. Naprogramovat Ize maximalné 20
skladeb z CD a 99 skladeb MP3.

6. Stisknutim tlacitka P>l spustite naprogramované pfehravani v pozadovaném poradi.

Naprogramované piehravani ukoncite stisknutim tlacitka .

8. Chcete-li program vymazat, stisknéte béhem rezimu zastaveni dvakrat tlacitko B nebo oteviete dvirka
CD.

POSLECH Z USB DISKU

1. Vlozte USB flash disk do slotu USB/MP3.

2. Opakovanym stisknutim tlacitka MODE vyberte moznost USB.

3. Jednim stisknutim tlacitka P>l zahdjite prehravani. Dalsim stisknutim tlacitka pfehravani hudby
pozastavite, na displeji se zobrazi ¢asy skladeb, které indikuji, Ze prehravac je v rezimu Pauza. Stisknutim
tlacitka P11 se prehravéani obnovi.

4, Stisknutim tlacitka B prehravani zastavite

5. Postupy ovladani jsou stejné jako pfi prehravani CD.

~N

Poznamky:

«  Kpfistroji je mozné pfipojit ulozisté o maximalni kapacité 128 GB.

«  Kpfipojeni jednotky USB flash NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel USB. Takovy kabel mGze zachytit dalsi
ruseni, které mlze poskodit tok dat.

- Vzdy pfipojujte jednotku USB flash pfimo k portu USB bez prodluzovaciho kabelu USB.
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«  Vzhledem k tomu, Ze néktefi vyrobci USB diskl nesplnuji pIny standard USB 1.1/2.0, malé procento (asi 5
%) USB flash diskd nemusi byt kompatibilni s pfistrojem.

POSLECH Z KAZETY

Ovladani prehravani kazety

VloZte kazetu do prehravace.

Opakovanym stisknutim tlacitka MODE vyberte moznost TAPE.

Stisknutim tlacitka Bl / & oteviete dviika kazety, vlozte kazetu a poté dvitka pfihradky zaviete.
Stisknutim tlacitka <« spustite prehravani.

Chcete-li prehravéni pozastavit, stisknéte tlacitko Bl. Chcete-li pfehravani obnovit, stisknéte a uvolnéte
toto tlacitko znovu.

Chcete-li pfehravani kazety zastavit, stisknéte tlac¢itko ll / &.

uHrwWwN =

o

Previjeni kazety dopfedu/dozadu

1. Pomoci tla¢itek <¢/PP> previrite kazetu do poZzadované pozice.
2. Stisknutim tla¢itka B / & zastavite rychlé pievijeni vpfed/vzad.

Poznamky:

«  Viimnéte si symbolu sméru prehravani kazety na dvifkach kazety.

«  Poskonceni kazety se tlacitka automaticky uvolni a pfistroj se vypne (pokud nestisknete tlacitko IH).

- Béhem rychlého previjeni vpfed/vzad se tla¢itka na konci kazety neuvolni. Chcete-li pfistroj vypnout,
ujistéte se, ze jsou viechna tladitka kazety uvolnéna stisknutim tlac¢itka ll / &.

EXTERNI VSTUP (AUX)

Pfipojeni externiho zdroje zvuku, naptiklad prehrava¢e MP3, pomoci 3,5mm audio kabelu (neni soucasti

baleni).

1. Pripojte jeden konec kabelu k vystupu sluchatek externiho zafizeni a druhy konec ke konektoru AUX na
boku pfistroje.

2. Vpfipadé potieby probudte ptistroj z pohotovostniho rezimu.

3. Opakovanym stisknutim tlacitka MODE vyberte moznost AUX.

Poznamka: Pokud je do zasuvky AUX pfipojen 3,5mm audiokabel, pfehravani CD se zastavi.
4. Stisknéte tlacitko pro prehravani na externim zdroji zvuku, napt. MP3 piehravaci.

Poznamka: Vystupni hlasitost je ovlivnéna Urovni hlasitosti zdroje, napt. MP3 prehravace, takze se ujistéte, ze
je nastavena na priblizné 70-80 % (ne pfili$ hlasité, aby nedochazelo ke zkresleni).

5. Nastavte ovlada¢ VOLUME na pozadovanou Uroven hlasitosti.

SYSTEMOVA NABIDKA

1. Stisknutim a podrzenim tlac¢itka MENU po dobu 2 sekund vstoupite do nabidky (System).
2. Stisknéte tlacitko SELECT pro vybér zvolené polozky.
3. Otacenim knofliku TUNING vyberte dil¢i nabidku.

Dostupné polozky systémové nabidky

«  [SLEEP]: Nastaveni ¢asovace spanku

ALARM]I: Nastaveni ¢asu budiku

EQUALISER]: Nastaveni ekvalizéru

TIME]: Nastaveni ¢asu

BACKLIGHT]: Nastaveni Urovné ¢asového limitu, jasu a stmivani displeje

LANGUAGE]: Nastaveni jazyka (Cestina, slovestina, madarstina, angli¢tina, némcina,polstina)
FACTORY RESET]: Obnoveni tovarniho nastaveni pfistroje
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«  [SOFTWARE UPGRADE]: Aktualizace firmwaru
«  [SW VERSION]: Zobrazeni aktualni verze firmwaru

Poznamka: V pohotovostnim rezimu nelze nastavit ¢asovac spanku, budik a ekvalizér.

Nastaveni ¢asovace spanku
- Tento piistroj se mize po uplynuti nastavené doby automaticky pfepnout do pohotovostniho rezimu.
2 1. Kdyz je pfistroj zapnuty, stisknéte a podrzte tla¢itko MENU po dobu 2 sekund pro vstup do nabidky,
"5 stisknéte SELECT pro pfistup do nabidky [System].
< 2. Otacenim knofliku TUNING vyberte polozku [SLEEP] a poté stisknéte tlacitko SELECT pro pfistup.
3. Otacenim knofliku TUNING vyberte dobu spankového ¢asovace (90, 60, 45, 30, 15, vypnuto).
Po aktivaci ¢asovace spanku se zobrazi ¥ % | a zbyvajici minuty.

Deaktivace ¢asovace spanku:

«  Prejdéte do nabidky [System] > [SLEEP], otacejte knoflikem TUNING, dokud se nezobrazi SLEEP OFF.
Poté stisknéte tlacitko SELECT.

.« Podeaktivaci ¢asovace symbol F 1% zhasne.

Nastaveni budiku
1. Stisknutim a podrzenim tlacitka MENU prejdéte do nabidky [System] > [ALARM].
2. Otacenim knofliku TUNING nastavte:
Pozadovany cas buzeni.
Délku trvani: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minut
Zdroj: bzu¢ak (Buzzer), DAB, FM, CD, USB
Opakovani: Daily (Denné) > Once (Jednou) > Weekends (O vikendu) > Weekdays (Pfes pracovni dny)
Hlasitost budiku
Zapnuti/vypnuti budiku
3. Vybér potvrdte stisknutim tlac¢itka SELECT.
Po aktivaci alarmu se na displeji zobrazi ikona Alarm 1.
Po rozeznéni budiku stisknutim tlacitka () zvuk budiku vypnete. Nebo stisknéte tlacitko SELECT pro odlozeni
budiku (9 minut).

Poznamka: Pokud je jako zdroj budiku vybran disk CD nebo USB, ale zadny neni do pfistroje vlozen, systém
se automaticky pfepne na zdroj BUZZER (bzucak). Pokud je zvolen zdroj budiku FM nebo DAB,
naladéte predem pozadované rozhlasové stanice.

POUZITi SLUCHATEK

- Pred pfipojenim sluchatek ztlumte hlasitost. S pfipojenymi sluchatky pomalu zvysujte hlasitost, dokud
nedosahnete pozadované hlasitosti. Po pfipojeni sluchatek se reproduktor automaticky vypne.

. UPOZORNENI: Dlouhodoby poslech pii vysoké hlasitosti po dobu del3i nez pét hodin tydné mize
poskodit vas sluch.

+  Sluchdtka nebo nahlavni soupravy musi splfiovat pozadavky normy EN 50332-1 / E50332-2, aby byla
zajisténa pokracujici ochrana pfed nadmérnym akustickym tlakem.

RZBA

Cisténi pristroje

c
w)

A Ujistéte se, Ze je pred Cisténim pfistroj zcela vypnuty.
«  Povrch pfistroje Cistéte lehce navihéenym hadfikem.

- Nepouzivejte Cistici pfipravky obsahujici alkohol, amoniak nebo brusné pfisady.
- Na pfistroj nebo v jeho blizkosti nepouZzivejte Cistici spreje.
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Zachazeni s disky

«  Nedotykejte se zaznamové strany disku. /;'

« Nadisk nelepte zadné stitky nebo etikety. J x =
Cisténi disku

«  Otisky prstd a prach na povrchu disku mohou zptsobit

zhorseni kvality reprodukce. Disky udrzujte neustéle

v cistoté. Disk otirejte jemnou utérkou od stredu smérem

ke kraji. J x
+  Pokud nelze disk ocistit suchou utérkou, pouzijte lehce

navlh¢eny hadiik a poté utiete do sucha.
« Nepouzivejte rozpoustédla jako rtedidlo nebo benzin,
komerc¢né dostupné cistice nebo antistatické spreje, mohli byste disk poskodit.

Ukladani diska
Disky neukladejte na mistech vystavenych ptimému slunci nebo v blizkosti zdrojl tepla.
Disky neukladejte na mistech vystavenych prachu avlhkosti, naptiklad v koupelné nebo v blizkosti zvlhcovace.

Ukladani diskl vertikalné v krabicce, pokladani disk(i na sebe nebo pokladani cizich predmétl na disky bez
krabicky muze zpUsobit jejich zdeformovani.

strana se zaznamem

Cisténi magnetofonu

Pouzijte vatové tycinky namocené v lihu nebo ve specidlnim roztoku
na cisténi magnetofonovych hlav.

1. Stiskem tlacitka Bl A oteviete dvirka kazetového prostoru.

2. Stisknéte tlacitko da vycistéte gumovou piitlacnou kladku (A).
3. Stisknéte tlacitkoll a ocistéte magnetické hlavy (C) a osi¢ku (B).
4. Po ocisténi stisknéte tlacitko ll A.

Poznamka:

Magnetofon muzete také vycistit pomoci specidlni Cistici kazety.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Problémy mohou byt ¢asto zplisobeny néjakou drobnosti. V nasledujici tabulce naleznete rady a tipy pro
feseni béznych problém.

PROBLEM PRICINA / RESENI
Zadny zvuk/ + Hlasitost neni nastavena. Nastavte hlasitost.
napajeni - Neni fadné pfipojen sitovy napajeci kabel. Pfipojte radné kabel.

« Vybité/nespravné vlozené baterie. Vlozte spravné cerstvé baterie.

« CD obsahuje jind data nez hudebni soubory. Opakovanym otacenim knofliku
TUNING preskocite misto datového souboru na zvukovou stopu CD nebo MP3.

- Ujistéte se, Ze je prepinac rezimd nastaven do spravné polohy.

- Ujistéte se, Ze je spravné vybran aktudlni rezim pomoci knofliku MODE.
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Cestina I

PROBLEM PRICINA / RESENI

Nefunguje - Doslo k vyboji elektrostatické elektfiny. Pfistroj vypnéte a odpojte od napajeni. Po

spravné CD chvili jej znovu zapnéte.

displej / zadna Neni vlozeno CD. Vlozte CD.

reakce na ovladaci CD disk je silné poskrabany nebo znecistény. Vyménte nebo ocistéte disk,

prvky viz ,Udrzba“.

« Zamlzena ¢ocka laseru. Vyckejte na odpareni vihkosti.

« CD-R/CD-RW disk je prazdny nebo neni uzavieny. Pouzivejte pouze uzaviené
CD-R/CD-RW disky nebo vhodné Audio CD disky.

« Ujistéte se, ze CD neni zasifrovano technologii ochrany autorskych prav, protoze
nékteré z téchto diskd nesplnuji standardy formatu CD.

- Prepnéte voli¢ funkci do polohy CD/USB a stisknéte tlacitko MODE pro prepnuti
do rezimu CD.

Na CD preskakuji | « CD disk je poskozeny nebo znecistény. Disk vymérite nebo ocistéte.
skladby - Je aktivni program. Deaktivujte program.
- Silné poskrabani nebo znecisténi disku maze zapficinit chybnou funkci.

Spatna kvalita « Prach a nedistoty na magnetofonovych hlavéach. Vycistéte kazetovou mechaniku,
zvuku z kazety viz kapitola ,Udrzba".
« Pouzivate nevhodné typy kazet (METAL, CHROME).

Spatny pFijem « Ujistéte se, Ze je spravné nastavena anténa.
DAB/FMrozhlasu | - Kvalitu pfijmu muaze zhorSovat elektrické ruseni. Presunte pfistroj do vétsi
vzdalenosti od zdroje ruseni (zejména motory, transformatory atd.)

TECHNICKE UDAJE
Model CDR 990 DAB
Vystupni vykon (RMS) 2x2W
Podporované formaty disku CD CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD
Programové predvolby 20 pro CD, 99 pro MP3
Frekvence DAB+ 174,928 — 239,000 MHz
Frekvence FM 87,5 - 108 MHz
Pocet piedvoleb stanic 30 (FM i DAB)
Napajeni AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W
Baterie (nejsou soucasti baleni) 9V===6xLR14/C(1,5V)
USB vystup 5V===500 mA (nepodporuje funkci nabijeni)
Spotieba energie béhem provozu 16W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu | <0,8W
Rozméry spotiebice 298 x 230 x 128 mm
Hmotnost spotfiebice 15209

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejnert na plasty.
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LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto uréené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. -
Recyklace materidlt pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I

poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

(estina

Timto K+B Progres, a. s. prohlasuje, ze typ radiového zafizeni ECG CDR 990 DAB je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znéni EU Prohla3eni o shodé je k dispozici na internetové adrese: www.ecg-electro.eu.

Névod k obsluze je k dispozici na webovych strankdch www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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Eesti keel I

DAB +/FM RAADIO KOOS CD-PLAADI / KASSETI MANGIJAGA

OHUTUSALANE TEAVE

A

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK|
DO NOT OP!

EN

A
A
VN

O

Valgunoolega siimbol hoiatab kasutajat seadme korpuses
olevast ohtlikust pingest, mis voib parast kokkupuudet seadme
vdliste elementidega pohjustada elektril6dgist tingitud
vigastuse.

HOIATUS

Elektrilodgist pohjustatud tulekahju ja vigastuse riski
arahoidmiseks arge eemaldage seadme katet. Laske seadet
remontida kogemustega hooldustehnikul.

HOIATUS
HUtumark hoiatab kasutajat kasutusjuhendis sisalduvatest
olulistest juhistest.

HOIATUS

Valtige seadme, sealhulgas tarvikute, kokkupuutumist tilkuva
vOi pritsiva veega ning drge asetage seadmele mistahes
vedelikke sisaldavaid anumaid, nditeks vaase. See vahendab
elektrilodgi voi seadme kahjustamise ohtu.

Voimalike  kuulmiskahjustuste  drahoidmiseks  valtige
pikemaajalist kuulamist kérge helitugevusega.

Seadmel on kahekordne isolatsioon ja Il kaitseklass. Seadet ei
saa maandada.

HOIATUS: OHTLIK KIIRGUS

Katte avamisel ja turvalukustuse vabastamisel voite &\
kokku puutuda nahtamatu ja ohtliku laserkiirgusega.

Valtige sattumist laserkiire otsesse mojualasse.

[CLASS 1LASER PRODUCT]

Lugege hoolikalt ja sailitage kasutamiseks

tulevikus!

Enne sedame toitevorku Uhendamist ja selle kasutamist tutvuge
pohjalikult kdesoleva kasutusjuhendiga. Hoidke seda juhendit
edaspidiseks kasutamiseks.
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- Jargige koiki seadmel ja seadmega kaasasolevas kasutusjuhendis
olevaid hoiatusi.

- Enne puhastamist (ihendage seade toitevorgust lahti. Arge kasutage
puhastamiseks vedelaid puhastusvahendeid voi pihustatavaid tooteid.
Kasutage puhastamiseks niisket lappi.

. Kasutage ainult tootja poolt heakskiidetud tarvikuid. Vastasel juhul on [N
vigastuse vOi seadme kahjustamise oht.

. Arge kasutage seadet vee ldhedal véi niisketes kohtades, nagu naiteks
basseinide, vannide, valamute lahedal, niisketes keldrites, pesuruumides
jne. Kaitske seadet veepritsmete eest ning drge asetage seadme peale
vedelikega mahuteid, nditeks vaase.
Arge asetage seadet ebastabiilsetele pindadele (alused, kirud, lauad,
hoidikud jne). Seade vdib maha kukkuda ning voib pdhjustada lastele
vOi taiskasvanutele tosiseid vigastusi ja kahjustada seadet. Kasutage
ainult tootja poolt soovitatud voi koos seadmega miidud aluseid,
karusid, laudu ja hoidikuid. Paigaldamisel jargige tootja soovitusi ning
kasutage tootja poolt soovitatud paigaldusmaterjale. Teisaldage seadet
karul aarmiselt ettevaatlikult — ootamatud peatumised, ootamatud
suunamuutused vOi ebatasased pinnad voivad pohjustada seadme
umbermineku.

« Asetage seade lamedale, tasasele ja kindlale, hea ventilatsiooniga
pinnale. Arge kunagi katke &hutusavasid, see véib pdéhjustada
ilekuumenemisest tingitud kahjustuse. Arge asetage seadet halva
ventilatsiooniga kinnisesse ruumi, naiteks klaaskappidesse voi suletud
riiulitesse.

. Uhendage seade ainult andmesildil ndidatud toiteallikaga. Kui kahtlete
oma toitevorgu parameetrite suhtes, siis votke ihendust oma miitjaga
vOi toitevorgu halduriga. Patareide kasutamisel jargige kasutusjuhendit.

- Toitejuhe peab olema paigaldatud nii, et valtida juhtmele astumist voi
selle Glemaarast venitamist voi pigistamist. POorake erilist tahelepanu
kohtadele, kust tuleb juhe seadmest valja ja pistiku lahedal. Kui seadet
pikema aja jooksul ei kasutata, siis ihendage seade toitevorgust lahti.
Aikesest pohjustatud kahjustuste drahoidmiseks thendage seade
toitevorgust lahti ka dikesetormi ajal.

Eesti keel
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Toitevorgu pistik peab olema alati juurdepaasetav.

Valtige pistikupesade Ulekoormamist liiga paljude seadmete

uhendamisega.

Kaitske seadet vedelike voi kdrvaliste esemete sissesattumise eest ning

arge sisestage ventilatsiooniavadesse mistahes esemeid, kuna see voib

pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega.

Arge avage seadme korpust. Seadme sees puuduvad kasutaja

poolt seadistatavad osad. Laske seadet remontida kogemustega

hooldustehnikul.

Arge jatke patareisid lilemairaste temperatuuride méjualasse, naiteks

otsese paikesevalguse, tule jne. modjualasse.

Patareide asendamisel kasutage ainult sama tlupi patareisid ning

jargige polaarsust. Vastasel juhul on plahvatuse oht.

Alljargnevatel juhtudel ihendage seade toitevorgust lahti ning votke

Uhendust hooldustehnikuga:

+ Toitejuhe on kahjustatud.

« Seadmesse on sattunud vesi voi kdrvaline ese voi seade on sattunud
vihma katte.

« Seade ei t00ta vastavalt kasutusjuhendile. Seadistage ainult
kasutusjuhendis kirjeldatud elemente.

« Seadmel on madrkimisvaarsed funktsionaalsuse muutused, mis
nditavad hoolduse vajadust.

Argejatkeseadetsoojusallikate,nagunaiteksradiaatorite, kiitteseadmete

vOi muude soojust tekitavate seadmete, nditeks voéimendite lahedale.

Vastutava asutuse poolt selgesonaliselt heakskiitmata muudatused

vOi modifitseerimised voivad kaasa tuua seadme kasutamise volituse

piiramise.

Liigne helisurve korvaklappides voib kahjustada kuulmist.

Tidbi silt asub seadme alumises osas.

Seadet on lubatud kasutada ule 8 aasta vanustel lastel ja vahenenud

fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel voi kogemusteta

isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on selgitatud seadme

ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
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potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega méngida.
Hooldust ja puhastamist ei tohi teostada jarelevalveta lapsed.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!
OHT lastele: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

ENNE KASUTAMIST

Eesti keel I

Seadme lahtipakkimine

«  Eemaldage seade ettevaatlikult karbist ja eemaldage kogu pakkematerjal. Veenduge, et karp sisaldab koiki
osi:
« Seade
«  Vahelduvvoolu toitejuhe
«  Kasutusjuhend

+  Puuduvate osade korral votke Uhendust oma kaupmehega. Soovitame hoida originaalkarbi ja
pakkematerjali alles edaspidiseks kasutamiseks. Originaalpakend on parim viis seadme kaitsmiseks
transportimise ajal. Pakkematerjali utiliseerimisel jargige kohalikke keskkonnaeeskirju.

«  Eemaldage seadmelt koik kinnitatud ja kirjeldavad sildid. Arge eemaldage hoiatussilte v6i seadme tiilibi
silte.

Seadme paigutamine

- Enne toitevorguga Uhendamist veenduge, et Teie toitevorgu pinge vastab seadme andmeplaadi
andmetega.

- Toitejuhtme Ghendamisel ja lahtiihendamisel hoidke pistikust, drge kunagi tommake juhtmest.

- Kui toitejuhe on Ghendatud toitevorguga, siis on seade pinge all, isegi siis, kui see on vilja lulitatud.

« Andurite ladtsede saastumise drahoidmiseks drge asetage seadet lilemaarase tolmusisaldusega keskkonda.

«  Niiskuse kondenseerumine: Kui seade teisaldada kilmast keskkonnast sooja keskkonda voéi kui seda
kasutatakse tUlemaarase niiskusega keskkonnas, siis voib niiskus seadme sees kondenseeruda, mis voib
kahjustada seadme toimimist. Sellisel juhul eemaldage CD-plaat ning drge kasutage seadet umbes the
tunni jooksul kuni niiskuse aurustumiseni.

Toide

Voimalusel kasutage elektritoitevorku, see sadstab patareisid.

Patareide sisestamine

Enne patareide sisestamist Ghendage lahti toitejuhe.

1. Avage patareiruum ja sisestage 6 C-tlilipi patareid (ei kuulu komplekti),
jargige patareiruumi sisekiljel ndidatud polaarsustdhiseid (+) ja (-).

2. Sulgege patareiruumi kate ning veenduge, et patareid on néuetekohaselt
ja kindlalt omal kohal. Niitid on seade kasutusvalmis.

Patareide kasitlemine

«  Patareide mittenduetekohane kasutamine voib péhjustada korrosiooni voi .-»-)
patarei lekkimist, mis voib kaasa tuua vigastuse voi seadme kahjustamise.

- Patareide sisetamisel jargige patareiruumis tahistatud polaarust (+ ja -).

«  Kasutage ainult selle kasutusjuhendis soovitatud patareisid.

«  Arge kasutage uusi ja vanu patareisid ning erinevaid patareitiilipe samaaegselt.

«  Arge utiliseerige patareisid koos tavalise olmepriigiga. Tagage nende utiliseerimine vastavalt kehtivatele
reeglitele.
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Hoiatus: Patareisid tohivad kasitseda ainult tdiskasvanud.

«  Argelubage lastel seda seadet kasutada, kui akukate ei ole kindlalt akupessa kinnitatud.

«  Seadme toitmiseks patareidega tuleb toitejuhe médngija pistikupesast lahti thendada.

«  Tahjad patareid voivad kahjustada patareipesa ja mangijat. Seetdttu on soovitatav need patareipesast
eemaldada, kui need saavad otsa voi kui mangijat ei kasutata patareidega pikema aja jooksul.

HOIATUS - HOIDKE PATAREID LASTELE KATTESAAMATUS KOHAS.

«  Neelamine voib pohjustada keemilisi péletusi, pehmete kudede perforatsiooni ja surma. Rasked pdletused
voivad tekkida 2 tunni jooksul pérast allaneelamist. P66rduge viivitamatult arsti poole.

Elektritoide

A Enne toitepinge vahetamist voi seadme toitevorgust lahtitihendamist veenduge, et seade on
nouetekohaselt valja lllitatud.

1. Kontrollige, et kohaliku toitevdrgu pinge vastaks
andmesildi andmetele. Vastasel juhul vétke Uhendust
kauplusega voi teeninduskeskusega.

2. Paigutage seade nii, et seina pistikupesa oleks lihtsalt

kattesaadav.
3. Uhendage toitejuhe AC INPUT~ (vahelduvvoolu
sisend) pesasse ning Uhendage toitejuhtme teine ots \ )

seinapistikusse. Nitid on seade kasutusvalmis.
4. Seadme taielikuks valjalUlitamiseks votke toitejuhe seinapistikust vélja.

A Seadme toitevorgust lahtiihendamisel tdommake alati pistik toitevorgust valja. Kui tGhendate
toitejuhtme lahti ainult seadmest ja jatate selle seinakontakti, siis voib see pohjustada vaikestele
lastele tosiseid vigastusi.

© e ume

Vilisseadmete lihendamine .20 @@@

Vélisseadme saate Uhendada seadme AUX IN pesaga 3,5 mm pistikuga b
Uihendusjuhtme abil (ei kuulu tarnekomplekti).

Korvaklappide kasutamine m
Enne kérvaklappide kasutamist keerake seadme helitugevus vaiksemaks. Parast ¥

korvaklappide Ghendamist suurendage helitugevus vajalikule tasemele. Pérast ®
koérvaklappide Ghendamist Ghendatakse sisseehitatud koélaraid automaatselt : _.@@)

lahti.

AN e

A Kuulmise kahjustamise drahoidmiseks valtige valju heli pikemaajalist
kuulamist.  Korvaklappide kasutamisel viltige valju muusika
pikemaajalist kuulamist.

SEADME SISSELULITAMINE

Uhendus toiteallikaga

Selle seadmega on kaasas vahelduvvoolujuhe.
1. Toiteallika Ghendamiseks Gihendage toitejuhtme ots seadme tagakdiljel asuvasse pistikupessa.
2. Sisestage pistik kodumajapidamises asuvasse pistikupessa ja lllitage seade sisse.

Kasutuselevotmine
Seadme valjaliilitamiseks voi ootereziimi lUlitamiseks jargige alljargnevaid samme.
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1. Seadme valjalulitamiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu (O .
2. Seadme dratamiseks ootereziimist vajutage lihidalt nuppu.

Moo

Automaatne iileminek ootereziimi

Vastavalt uuele Euroopa direktiivile on see seade varustatud energiasaastufunktsiooniga.

Kui seade on CD/USB/AUX/TAPE-reziimis ja heli taasesitus peatub, kui seade jadb umbes 15-20 minutiks seisma,
lilitub seade automaatselt energiasadstureziimi (ootereziimi). See ei ole térge. Seadme taaskaivitamiseks
vajutage nuppu OF

HELISEADISTUSED

Taasesituse ajal saate reguleerida helitugevust ja valida erinevaid heliefekte.

VOLUME +/-
Keerake nuppu VOLUME, et suurendada/vahendada helitugevuse taset.

Ekvalaiseri seadistused
Vajutage ja hoidke all nuppu MENU,, et siseneda stisteemimenilisse, seejarel vajutage nuppu SELECT .
Kasutage nuppu TUNING , et valida [Equalizer] ja vajutage nuppu SELECT . Saadaolevad ekvalaiseri
eelseadistused on loetletud allpool:

[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]

[MY EQ...] seade véimaldab teil maarata kohandatud helitugevuse, bassi ja helitugevuse vaartusi.

AJA SEADISTUSED

1. Vajutage ootereziimis slisteemimeniu avamiseks pikalt MENU ja vajutage SELECT.
2. Keerake nuppu TUNING, et valida TIME ja vajutage nuppu SELECT .
3. Menus TIME keerake nuppu TUNING seadistamiseks:
[Set Time/Date]: Aja/kuupdeva seaded
[Auto update]: Automaatne aja seadistamine valitud allikast:
[Update from Any]: Automaatne valik
[Update from DAB]: Kellaaja seadistamine DAB-saate jargi
[Update from FM]: Kellaaja seadistamine FM-saate jargi
[No Update]: Ei uuenda automaatselt
[Set 12/24 hour]: Aja formaadi seadistus (12/24 tundi)
[Set date format]: Andmeformaadi seaded
4. Seadete salvestamiseks vajutage nuppu SELECT .
5. Vajutage nuppu MENU, et minna eelmisele sammule, v6i vajutage ja hoidke all nuppu MENU,, et véljuda.

Markus: Kui stisteem on 30 sekundit kasutuseta, vdljub see automaatselt aja seadmise reziimist.

FM RAADIO KUULAMINE

Reziim FM-raadiojaamade kuulamiseks.
Optimaalse vastuvotu tagamiseks venitage FM-antenni tdielikult vélja ja reguleerige selle asendit.
1. Vajutage korduvalt nuppu MODE, et valida FM-allikas.
2. Vajutage nuppu P11/ SCAN .
Ekraanil kuvatakse [SCANNING].
Seade haalestub automaatselt tugeva vastuvétuga jaamale.
3. Korrake Ulaltoodud protseduuri, et hadlestada koik soovitud jaamad.

Norga signaaliga jaama haalestamine: Keerake nuppu TUNING , kuni leiate parema vastuvétu.

Raadiojaamade automaatne salvestamine (Auto Scan)

Saate automaatselt hddlestada ja salvestada kuni 30 eelseadistatud FM-raadiojaama. FM-reZiimis vajutage ja
hoidke 2 sekundit all »1l / SCAN .
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«  Seade salvestab koik olemasolevad FM-raadiojaamad.
«  Esimene salvestatud raadiojaam alustab automaatselt saateid.

Raadiojaamade kasitsi salvestamine
1. Lulitage soovitud FM-raadiojaam sisse.
2. Vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu PROG, et aktiveerida salvestusreziim.
3. Poorake nuppu TUNING , et mddrata sellele raadiojaamale number (1 kuni 30), seejdrel vajutage
kinnitamiseks nuppu SELECT .
Kuvatakse teade [Salvestatud eelseadistuse number].
Korrake Ulaltoodud protseduuri, et hdalestada koik soovitud jaamad.

>

Markus: Eesseadistuse eemaldamiseks salvestage selle asemele teine jaam.

Raadiojaama valimine

1. FM-reziimis vajutage salvestatud jaamade loendisse sisenemiseks nuppu PRE/PROG .
2. Keerake nuppu TUNING, et valida eelseadistatud number.

3. Vajutage valiku kinnitamiseks SELECT .

FM-jaamade infokuvar (RDS)

Ekraanil kuvatakse FM-llekande ajal esimesel real jaama nimi ja teisel real jooksva jaama teenuseteave.
Vajutage korduvalt nuppu INFO, et sirvida jargmist teavet (kui see on saadaval):

«  Raadiotekst (RDS)

«  Programmi titp (PTY)

«  Faili nimi
«  Stereo- vdi monotoonne vastuvott
- Aeg

«  Kuupdev

FM-raadio meniiii juhtimine
1. FM-reziimis vajutage ja hoidke all MENU , et siseneda FM-meniilisse.
2. Meniilde vahel vahetamiseks keerake korduvalt nuppu TUNING :
[Scan setting]
[All stations]: Otsib kdiki olemasolevaid FM-jaamu.
[Strong stations only]: See skaneerib ainult tugeva signaaliga FM-jaamu.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Stereosaade.
[Forced mono]: Sundmonoiilekanne heli kvaliteedi véimalikuks parandamiseks.
3. Vajutage seadistuse kinnitamiseks nuppu SELECT .

DAB+ RAADIO KUULAMINE

«  Optimaalse vastuvdtu tagamiseks venitage antenn tdielikult vdlja ja reguleerige selle asendit.

«  Saate salvestada maksimaalselt 30 DAB+ raadiojaama.

- Teavet teie piirkonnas kehtivate DAB-raadiosageduste kohta saate kohalikult edasimuijalt voi veebilehelt
www.WorldDAB.org.

Enne esmakordset kasutamist

1. Vajutage korduvalt nuppu MODE, et valida DAB-allikas.
IImub mendii [Taielik skaneerimine].

2. Vajutage automaatse otsingu aktiveerimiseks nuppu SELECT .
See seade salvestab automaatselt piisava signaalitugevusega raadiojaamad. Kui otsing on |6petatud,
alustab esimene salvestatud raadiojaam automaatselt saateid.

3. Keerake nuppu TUNING, et valida soovitud DAB-jaam.
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DAB+ jaamade salvestamine eelistustes

1. Saate hadlestada DAB-raadiojaama.

2. Vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu PRE/PROG, et aktiveerida programmeerimine.

3. Poorake nuppu TUNING, et madrata sellele raadiojaamale number (1 kuni 30) ja kinnitage see, vajutades
nuppu SELECT . Raadiojaam salvestatakse valitud seerianumbriga.

4. Korrake ulaltoodud samme, et programmeerida taiendavaid DAB+ raadiojaamu.

Markus: Kui salvestate raadiojaama teise jaama seerianumbriga, kirjutatakse algne jaam Ule.

DAB+ infokuvar

DAB+ saatedekraanil kuvatakse esimesel real jaama nimi ja teisel real jooksva jaama teenuseteave. Vajutage
korduvalt nuppu INFO, et sirvida jargmist teavet (kui see on saadaval).
«  Tekst koos raadiojaama kohta kaiva teabega (DLS)

- Signaali intensiivsus

«  Programmi tiup (PTY)

«  Faili nimi

«  Sagedus

«  Signaali veamaar

- Bitikiirus ja koodek

- Aeg

«  Kuupdev

DAB+ raadio meniiiijuhtimine
1. DAB-reziimis vajutage ja hoidke all klahvi MENU, et siseneda DAB-men(lsse.
2. Menuude vahel vahetamiseks keerake nuppu TUNING :
[Full scan]: DAB+ jaamade otsing.
[Manual tune]: Saatejaama haalestamine kasitsi.
[DRC] (Dynamic Range Control): Vahendab valju heli helitugevust voi vdimendab vaikset heli, vahendades
voi tihendades seeldbi helisignaali diinaamilist ulatust.
[Prune]: Invaliidsete jaamade eemaldamine.
[TAl: Liiklusteated (sisse/valja).
[System]: Juurdepaas siisteemi seadete mendle.
3. Vajutage menuisse sisenemiseks nuppu SELECT .
4. Vajutage MENU, et naasta eelmisele sammule, voi vajutage ja hoidke all MENU , et véljuda DAB-menditst.

CD MALUSEADME KUULAMINE

CD sisestamine

1. Avage CD-pesa uks.

2. Asetage CD plaadilahtrisse nii, et silt on suunatud ulespoole.
3. Sulgege CD-pesa uks.

CD méangimine

Vajaduse korral dratage seade ootereziimist.

Vajutage korduvalt nuppu MODE, et valida CD.

Jargige Ulaltoodud samme, et sisestada ketas (kui see pole sisestatud).

Mangija alustab kohe plaadi lugemist.

Kui ketas on edukalt laaditud, kuvatakse kettal leitud lugude koguarv.

Vajutage taasesituse alustamiseks nuppu Pl . Muusika taasesituse peatamiseks vajutage uuesti. Ekraanil
kuvatakse loo aeg, mis nditab, et mangija on pausireziimis. Taasesituse jatkamiseks vajutage uuesti nuppu
>l

7. Kasutage lugude vahel navigeerimiseks nuppu TUNING., &1 .

ok wnN =
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8. Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu B . Ekraanil kuvatakse taas lugude koguarv.

CD voi USB taasesitusreziimi seadistamine
CD- v6i USB-ketta taasesituse ajal vajutage korduvalt nuppu REPEAT, et lilitada labi [REP-1], [REP-DIR], [REP-
ALL], [SHUFFLE] ja [INTRQO] taasesitusreziimid. Nende reziimide tahendus on jargmine:

Uhe raja kordamine [REP-1]
Korduskaust (ainult MP3-failide puhul) [REP-DIR]
Koikide lugude kordamine [REP-ALL]
Juhuslik taasesitus [SHUFFLE]
Maéngi iga laulu esimesed 10 sekundit [INTRO]

Voo

Seadistatud taasesitusreziimi tiihistamine

«  Vajutage korduvalt nuppu REPEAT , kuni ekraanil ei kuvata Uhtegi taasesitusreziimi.
«  Lopetage taasesitus, vajutades nuppu .

PROGRAMMEERITUD TAASESITUS

Laulude alternatiivse taasesitusjarjekorra programmeerimiseks jargige jargmisi samme.

1. Veenduge, et seade ei mangi plaati.

2. Vajutage programmeerimise aktiveerimiseks nuppu PROG . Ekraanil kuvatakse MEM ja PO1.

3. Po&orake nuppu TUNING, et valida esimene programmeeritud lugu.

4. Vajutage uuesti nuppu PROG, et salvestada ja liikkuda jargmise programmeeritud pala juurde. Programmi
jarjestuse ndidik muutub hetkeks P02-le ja ootab jargmist sisendit.

5. Korrake Ulaltoodud samme, et programmeerida tdiendavaid lugusid. Programmeerida saab maksimaalselt
20 CD-loo ja 99 MP3-loo.

6. Vajutage nuppu Pl et alustada programmeeritud taasesitust soovitud jarjekorras.

Programmeeritud taasesituse |6petamiseks vajutage nuppu l.

8. Programmi kustutamiseks vajutage stoppreziimi ajal kaks korda nuppu B v6i avage CD-luuk.

KUULAMINE USB-KETTALT

1. Sisestage USB-méluseade USB/MP3-pessa.

2. Vajutage korduvalt nuppu MODE, et valida USB-variant.

3. Vajutage kord nuppu P, et alustada taasesitust. Vajutage nuppu uuesti, et peatada muusika taasesitus
ja ekraanil kuvatakse loo aeg, mis nditab, et méngija on pausireZiimis. Taasesituse jatkamiseks vajutage
nuppu PI.

4. Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu l .

5. Juhtimisprotseduurid on samad, mis CD mangimisel.

Markused:

«  Seadmega saab Uhendada maksimaalselt 128 GB malumahtu.

«  ARGE kasutage USB-méluseadme {ihendamiseks USB-pikenduskaablit. Selline kaabel véib koguda
tdiendavaid haireid, mis vdivad rikkuda andmevoolu.

. Uhendage USB-miluseade alati otse USB-porti ilma USB-pikenduskaabliteta.

«  Kunamoéned USB-ketaste tootjad ei vasta tdielikult USB 1.1/2.0 standardile, ei pruugi vdike osa (umbes 5%)
USB-maluseadmetest seadmega thilduda.

KUULAMINE KASSETILT

N

Kasseti taasesituse juhtimine

1. Sisestage kassett pleierisse.
2. Vajutage korduvalt nuppu MODE, et valida TAPE.
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Vajutage B / &, et avada kasseti luuk, sisestada kassett ja seejarel sulgeda salve luuk.

Taasesituse alustamiseks vajutage nuppu «.

5. Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu Il . Taasesituse jatkamiseks vajutage ja vabastage see nupp
uuesti.

6. Linditaasesituse peatamiseks vajutage nuppu ll / & |

>

Kasseti edasi/tagasi tagasikerimine
1. Kasutage nuppe <4/»P, et kerida kassett soovitud positsioonile tagasi.
2. Vajutage nuppu B/ & z, et seadistada kiire edasi/tagasi kerimine.

Mérkused:

«  Pange tahele kasseti suunasiimbolit kasseti uksel.

«  Kuikassett on I6ppenud, vabanevad nupud automaatselt ja seade lulitub vélja (kui te ei vajuta nuppu II).

- Kasseti 16pus olevad nupud ei paase kiirelt edasi/tagasi kerimise ajal lahti. Seadme vaéljaliilitamiseks
veenduge, et koik padruninupud on vabastatud, vajutades ll / &.

VALINE SISEND (AUX)

Uhendage viline heliallikas, niteks MP3-méngija, kasutades 3,5 mm helikaablit (ei kuulu komplekti).

1. Uhendage kaabli (iks ots vilise seadme kérvaklappide viljundiga ja teine ots seadme kiiljel oleva AUX-
pesa kiilge.

2. Vajaduse korral dratage seade ootereziimist.

3. Vajutage korduvalt nuppu MODE, et valida AUX.

Markus: Kui 3,5 mm helikaabel on Ghendatud AUX-pistikupessa, CD-de taasesitus peatub.
4. Vajutage vilise heliallika, nditeks MP3-mangija, esitusnuppu.

Markus: Véljundi helitugevust mojutab allika, nt MP3-méangija helitugevus, seega veenduge, et see on
seadistatud umbes 70-80%-le (mitte liiga valjult, et vdltida moonutusi).

5. Seadke VOLUME reguleeri soovitud helitugevuse tasemele.

SUSTEEMI MENUU

1. Vajutage ja hoidke 2 sekundit all klahvi MENU , et siseneda mentisse (Siisteem).
2. Vajutage nuppu SELECT , et valida valitud objekt.
3. Alammenit valimiseks keerake nuppu TUNING .

Saadaolevad siisteemimeniiii elemendid

[SLEEP]: Uneaeguri seadistamine

[ALARM]: Aratuse aja seadistamine.

[EQUALISERI: Ekvalaiseri seadistused

[TIME]: Aja seadistused

«  [BACKLIGHT]: Seadistage ekraani aeglustus, heledus ja hamarustasemed.
[LANGUAGE]: Keele seaded (tSehhi, slovaki, ungari, inglise, saksa, poola)
[FACTORY RESET]: Seadme tehaseseadete taastamine
[SOFTWARE UPGRADEI]: Firmware updates
[SW VERSION]: Praeguse pusivara versiooni kuvamine

Markus: Sleep-taimer, alarm ja ekvalaiser ei ole ootereziimil seadistatavad.

Uneaeguri seadistamine

See seade voib padrast maaratud aja méodumist automaatselt ootereziimi lilituda.
1. Kui seade on sisse lilitatud, vajutage ja hoidke 2 sekundit all MENU , et siseneda menlilisse, vajutage
SELECT , et pddseda menllsse [System].
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2. Keerake nuppu TUNING, et valida [SLEEP], ja seejarel vajutage nuppu SELECT , et paaseda juurde.
3. Poorake nuppu TUNING, et valida uneaeguriaeg (90, 60, 45, 30, 15, vélja).
Kui uneaegur on aktiveeritud, kuvatakse % = [ ja jarelejaanud minutid.

Deaktiveerige uneaegur:

+ Minge mentdusse [System] > [SLEEP], keerake nuppu TUNING , kuni kuvatakse SLEEP OFF . Seejarel
vajutage nuppu SELECT .

- Pérast taimeri deaktiveerimist kustub stimbol § 3.

Aratuse seadistamine
1. Vajutage ja hoidke all MENU , et minna mendisse [SUsteem] > [ALARM].
2. Seadistamiseks keerake nuppu TUNING :
Soovitud drkamisaeg.
Kestus: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minutit
Allikas: summer, DAB, FM, CD, USB
Korda: Igapaevane > Uks kord > Nadalavahetused > Nadalapievad
Alarmi helitugevus
Haire sisse/vélja lilitamine
3. Kinnitage valik, vajutades nuppu SELECT .
Kui haire on aktiveeritud, ilmub ekraanile ikoon Haire 1.
Kui haire on tuvastatud, vajutage haire heli valjaliilitamiseks nuppu () . V6i vajutage nuppu SELECT , et alarmi
tiksuda (9 minutit).

Markus: Kui hdireallikaks on valitud CD vdi USB-ketas, kuid seadmesse ei ole sisestatud Uhtegi, lulitub
ststeem automaatselt BUZZER-allikale. Kui on valitud FM- voi DAB-hdireallikas, hddlestage soovitud
raadiojaamad eelnevalt.

KORVAKLAPPIDE KASUTAMINE

«  Enne koérvaklappide Ghendamist vahendage helitugevust. Kui kérvaklapid on ihendatud, suurendage
aeglaselt helitugevust, kuni saavutate soovitud helitugevuse. Kui kérvaklapid on thendatud, ltlitub kélar
automaatselt valja.

« HOIATUS: Pikaajaline kuulamine suurel helitugevusel rohkem kui viis tundi nadalas voib kahjustada teie
kuulmist.

«  Kérvaklapid voi kdrvaklapid peavad vastama standardi EN 50332-1 / E50332-2 nduetele, et tagada pidev
kaitse liigse helisurve eest.

HOOLDUS
Seadme puhastamine

A Enne puhastamist veenduge, et seade on taielikult valja llitatud.
«  Puhastage seadme vélispinda kergelt niiske lapiga.

«  Arge kasutage alkoholi, ammoniaaki véi abrasiivseid komponente sisaldavaid puhastusvahendeid.
«  Arge kasutage seadme puhastamiseks véi selle Iihedal pihustatavaid puhastusvahendeid.
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CD-plaatide kdsitlemine
«  Arge puudutage plaadi té6pinda. J /;'e
- Arge kleepige plaadile mistahes silte. x

Plaadi puhastamine
« Plaadi pinnal olevad sérmejéljed ja tolm véivad

halvendada taasesituse kvaliteeti. Hoidke plaate alati
puhtana. Piihkige plaate 6hukese lapiga keskelt dare suunas.
«  Kui plaati ei saa puhastada kuiva lapiga, siis kasutage kergelt x

Salvestusega kiilg

niisutatud lappi ning seejarel piihkige plaat kuivaks.

- Arge kasutage lahusteid, nagu nditeks varvivedeldit voi
bensiini, kaubanduses kattesaadavaid puhastusaineid voi
antistaatilist aerosooli. See voib plaati kahjustada.

Plaatide hoidmine

Arge hoidke plaate otseses paikesevalguses véi soojusallika ldhedal.

Arge hoidke plaate tolmuses véi niiskes keskkonnas, nagu naiteks vannitoas véi 6huniisutaja lahedal.

Plaatide vertikaalne hoidmine karbis, plaatide asetamine Uksteise peale v6i lahtistele plaatidele korvaliste
esemete asetamine voivad pohjustada plaatide deformeerumise.

Kassettmagnetofoni puhastamine

Kassetmagnetofoni salvestuspeade puhastamiseks kasutage alkoholis
vOi spetsiaalses puhastuslahuses niisutatud vatitikke.

1. Kassetiruumi avamiseks vajutage ll A.

2. Vajutage € nuppu ning puhastage kummist surverull (A).

3. Vajutagell nuppu ning puhastage salvestuspead (C) ja voll (B).

4. Pérast puhastamist vajutage ll A.

Markus:

Kassettmakki saab puhastada ka spetsiaalse puhastuskassetiga.

VEAOTSING

Probleemid véivad olla sageli tingitud monedest vdiksematest pohjustest. Alljargnevas tabelis on esitatud
ilevaade levinud probleemide lahendustest.

PROBLEEM POHJUS/LAHENDUS

Puudub heli/ Helitugevus ei ole seadistatud. Reguleerige helitugevust.

elektritoide . Toitejuhe ei ole néuetekohaselt ihendatud. Uhendage toitejuhe néuetekohaselt.

- Patareid on tlhjad/mittenduetekohaselt sisestatud. Sisestage uued patareid
nouetekohaselt.

« CD-plaadil ei ole muusikafaile. Keerake korduvalt TUNING nuppu, et liikuda
andmefaili asemel CD véi MP3 heliribale.

« Veenduge, et reziimillliti on 6iges asendis.

« Veenduge, et MODE nupu abil on valitud dige jooksev reziim.
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PROBLEEM POHJUS/LAHENDUS

CD-méngija

kuvar ei toota
nduetekohaselt/ei
reageeri nuppude
vajutustele.

« On toimunud elektrostaatiline lahendus. Lilitage seade valja ning thendage
toitevorgust lahti. Méne aja méodudes lilitage seade uuesti sisse.

« CD-plaat ei ole sisestatud. Sisestage CD-plaat.

« CD-plaat on tugevasti kriimustatud v6i maardunud. Asendage voi puhastage plaat,
vaadake “Hooldus"peatiikki.

« Laserlaatsed on udused. Oodake kuni niiskus aurustub.

« CD-R/CD-RW-plaat on tiihi voi puudub. Kasutage ainult kaasasolevaid CD-R / CD-RW
plaate voi sobivaid CD-heliplaate.

« Veenduge, et CD-plaat ei ole kripteeritud autorikaitse tehnoloogiatega, kuna
moned sellised plaadid ei vasta CD-plaadi formaadi standarditele.

- Viige funktsiooni valikunupp CD/USB asendisse ja kasutades MODE nuppu, valige
CD reziim.

CD-plaat jatab
lugusid vahele

« CD-plaat on kahjustatud véi mdardunud. Puhastage voi asendage plaat.
« Programm on aktiivne. Lllitage programm vilja.
«+ Tugevasti kriimustatud véi maardunud plaat véib péhjustada talitlushaireid.

Kasseti
helikvaliteet on
halb

- Kasseti salvestuspead on maardunud. Puhastage kasseti mehhanism, vaadake
“Hooldus" peattikki.
« Te kasutate mittesobivaid kassetitltpe (METAL, CHROME).

Halb DAB/FM
raadiosignaali
vastuvotmine

« Veenduge, et antenn on seadistatud néuetekohaselt.
« Vastuvotu kvaliteet voib halveneda elektriliste hairete tottu. Viige seade eemale
haireallikatest (eriti mootoritest, trafodest jne.)

TEHNILISED ANDMED
Mudel CDR 990 DAB
Véljundivéimsus (RMS) 2x2W

Toetatud CD-formaadid

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Programmi eelseaded

20 CD eest, 99 MP3 eest

DAB+ sagedus

174 928~239,000 MHz

FM-sagedus

87,5~108 MHz

Jaamade eelseadete arv

30 (FM ja DAB)

Toide

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Patareid (ei kuulu komplekti)

9V===6x LR14/C(1,5V)

USB viljund 5V ===500 mA (ei toeta laadimisfunktsiooni)
Energiatarbimine t66 ajal 16W

Energiatarve ootereziimis <0,8W

Seadme moéo6tmed 298 x 230 X 128 mm

Seadme kaal 15209
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkimispaber ja lainepapp - toimetage need paberjadkide mahutisse Pakkimiskile, PE-kotid, plastosad - toimetage need
plastjadkide mahutisse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Kédesolevaga kinnitab K+B Progres, a.S., et ECG CDR 990 DAB tutpi raadioseade vastab 2014/53/EU direktiivi
néuetele. EL vastavusdeklaratsiooni tdistekst on kdttesaadav veebilehel: www.ecg-electro.eu.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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Hrvatski  Bosanski

DAB +/FM RADIO SA CD / KASETOFONOM

SIGURNOSNA UPOZORENJA

RISK OF ELECTRIC SHOCK|

A

A
A
VN

[

Oznaka visokog napona upozorenje je korisnicima da unutar
uredaja postoje dijelovi pod visokim naponom koji mogu
dotaknuti stijenku kucista s unutrasnje strane i dovesti do
elektri¢cnog udara.

UPOZORENJE

Kako bi se smanijio rizik od pozara ili strujnog udara, nemojte
skidati poklopac. Popravke povjerite iskljucivo kvalificiranim
osobama.

POZOR
Uskli¢nik upozorava korisnika na vazne upute u priru¢niku.

POZOR

Uredaj i pribor ne bi trebali biti izloZeni kapljicama ili mlazovima
tekucine, niti se na njih smiju stavljati posude s tekué¢inom,
kao Sto su to vaze. Tako cete smanijiti rizik od strujnog udara ili
ostecenja uredaja.

Kako biste sprijecili ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno
sluSanje pri visokoj glasnodi.

Uredaj Il klase zastite s dvostrukom izolacijom. Ovaj uredaj ne
smije biti uzemljen.

UPOZORENJE: STETNO ZRACENJE
Mozete biti izlozeni nevidljivom i opasnom laserskom &\
zraCenju kad otvorite poklopac i odvojite sigurnosnu

bravu. Izbjegavajte izravnu izlozenost laserskoj zraci. [CLASM LASER pRODUCTj

Pazljivo procitajte i pohranite za kasniju uporabu!

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije nego sto ukljucite i pokrenete
uredaj te slijedite navedene upute. Uputu saCuvajte za buduce potrebe.
Pridrzavajte se svih upozorenja na proizvodu i na prilozenoj
dokumentaciji.

Prije CiScenja, iskljucite uredaj iz napajanja! Ne koristite sredstva za
Cis¢enje u tekucem obliku ili u spreju. Za Cis¢enje koristite vlaznu krpu.
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Koristite samo onaj pribor kojeg je odobrio proizvodac. U suprotnom
postoji opasnost od ozljeda ili oStecenja.

Nemoijte koristiti u blizini vode ili u vlaznim prostorima; u blizini bazena,
kada, sudopera, u vlaznom podrumu, praonici rublja i sli¢cno. Uredaj ne
smije biti izlozen kapanju ili prskanju vode i na njega nemojte stavljati
posude ispunjene tekucinom.

Uredaj nemoijte stavljati na nestabilne povrsine: police, kolica, stolove,
nosace i slicno. Uredaj moze pasti i ozbiljno ozlijediti djecu ili odrasle
ili se mozZe ostetiti sam uredaj. Koristite samo stalke, kolica ili stolove I
i nosace koje je preporucio proizvodac ili koji su prodani uz proizvod.
Svaka ugradnja treba biti u skladu s uputama proizvodaca i treba se
upotrijebiti montazni materijal koji je preporucio proizvodac. Ako je
uredaj na kolicima, pomicite ga s najve¢om paznjom - nagli zastoji,
nagle promjene smjeraili neravne povrsine mogu dovesti do prevrtanja
kolica s uredajem.

Uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i cvrstu povrsinu s dobrom
ventilacijom. Nikada nemoijte pokrivati ventilacijske otvore jer to moze
izazvati kvar zbog pregrijavanja. Uredaj nemojte smjestati u zatvorene
prostore s nedovoljno ventilacije kao $to su to ormari, vitrine ili police s
nedovoljno prostora.

Uredaj smijete spojiti samo na izvor napajanja koji odgovara veli¢inama
navedenim na natpisnoj plocici. Ako niste sigurni koje su karakteristike
vase elektritcne mreze, posavjetujte se s vaSim prodavacem ili
distributerom elektricne energije. Ako se uredaj napaja baterijama,
slijedite korake u uputama za uporabu.

Kabel za napajanje treba poloziti tako da se onemoguci spoticanje o
njega, presnazno zatezanje ili Stipanje. Obratite posebnu pozornost na
mjesta na kojima kabel izlazi iz uredaja i u blizini utikaca. Ako uredaj
necete koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel za napajanje. Uredaj
iskopcajte iz elektricne mreze i u slucaju nevremena kako ne bi doslo
do ostecenja izazvanog udarom munije.

Elektri¢na uti¢nica mora biti uvijek lako dostupna.

Nemoijte izazivati preoptereéenje elektricne uticnice prikljucivanjem
prevelikog broja trosila.

Hrvatski « Bosanski

eca 69



Hrvatski - Bosanski I I

Uredaj obavezno zastitite od ulaska tekucina i stranih predmeta i

nemoijte stavljati nikakve predmete u ventilacijske otvore jer postoji

opasnost od dodira s naponima koji mogu predstavljati opasnost.

Ne otvarajte kuciste uredaja. Unutra se ne nalaze dijelovi koje bi korisnik

sam mogao podesavati. Popravke povjerite iskljucivo kvalificiranim

osobama.

Ne izlazite baterije povisenoj toplini poput sunca, vatre i slicnome.

Zamijenite baterije samo za baterije istog tipa i pridrzavajte se ispravne

polarnosti. U suprotnom postoji opasnost od eksplozije.

U dolje navedenim slucajevima iskopcajte uredaj iz elektricne mreze i

obratite se ovlastenom servisu:

+ Doslo je do ostecenja kabela za napajanje.

« U uredaj je prodrla tekucina ili neki strani predmet ili je uredaj bio
izlozen kisi ili vodi.

« Uredaj ne funkcionira normalno kako je to opisano u uputi za
upotrebu. Podesavajte samo one elemente koji su navedeni u uputi.

+ Na uredaju je uocljiva znacajna promjena u radu koja ukazuje na to
da je potrebno izvrsiti servisiranje.

Uredaj nemoijte izlagati djelovanju izvora topline kao $to su radijatori,

grijalice ili drugi uredaji koji proizvode toplinsku energiju (npr. pojacala).

Izmjene ili promjene koje nisu izri¢ito odobrene mogu dovesti do

gubitka prava na koristenje uredaja.

Preveliki zvu¢ni pritisak u slusalicama moze dovesti do ostecenja sluha.

Natpisna plocica smjestena je na donjoj strani uredaja.

Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizi¢kih ili umnih

sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju upotrebljavati ovaj

uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u

siguran nacin uporabe te razumiju sve opasnosti povezane s uporabom.

Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslovi ¢is¢enja i odrzavanja

koje obavlja korisnik ne smiju se povjeriti djeci bez nadzora.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim materijalom.
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Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim
vre¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

eca



PRIJE PRVE UPORABE

Raspakiravanje

«  Pazljivo izvadite uredaj iz kutije i uklonite sav materijal za pakiranje. Provjerite sadrzi li pakiranje sve
dijelove:
«  Uredaj

. Kabel za napajanje izmjeni¢nom strujom
«  Korisnicki prirucnik
« Nedostaje li bilo koji dio, obratite se dobavljacu. Preporu¢ujemo da zadrzite originalnu kutiju i ambalazni
materijal za buducu upotrebu. Izvorna ambalaZza je najbolje sredstvo zastite uredaja za vrijeme prijevoza.
Pri odlaganju ambalaznog materijala pridrzavajte se lokalnih propisa vezano uz zastitu okolisa. -
« lzuredaja uklonite sve oznake za pri¢vricivanje i opis. Ne uklanjajte oznake upozorenja ili natpisnu plocicu.

Postavljanje i instalacija uredaja

«  Prije spajanja na mrezu, provjerite odgovara li napon u mrezi podacima na natpisnoj plocici.

«  Kad spajate i isklju¢ujete kabel napajanja, nikada nemojte povlaciti kabel.

- Kada se spaja kabel napajanja, uredaj se ukljucuje cak i kad je iskljucen.

- Da biste sprijecili onecis¢enje lece za snimanje, ne stavljajte uredaj u previse prasnu prostoriju.

+  Kondenzacija vlage: Ako je jedinica premjestena iz hladnog u toplo okruzenje ili kada se koristi na mjestu
s prekomjernom vlagom, vlaga se moze kondenzirati unutar jedinice, sto moze negativno utjecati na rad
uredaja. U tom slucaju izvadite disk i ostavite uredaj oko 1 sat dok vlaga ne ispari.
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Napajanje
Kad god je to moguce, neka uredaj radi na napajanje iz elektricne mreze jer cete time produljiti vijek trajanja
baterijama.

Umetanje baterija

Prije umetanja baterija, iskljucite kabel napajanja iz elektri¢ne uticnice.

1. Otvorite odjeljak za baterije i umetnite 6 baterija tipa C (nisu isporucene s
uredajem) s pravilnim polaritetom oznacenim s (+) i (-) unutar odjeljka za
baterije.

2. Vratite poklopac odjeljka za baterije na mjesto i provjerite jesu li baterije
pravilno i ¢vrsto na svom mjestu. Uredaj je sada spreman za upotrebu.

.I-!\\I-!\

Rukovanje baterijama QNS ) ENES)
« Nepravilna uporaba moze prouzrokovati koroziju ili istjecanje baterije, $to

moze rezultirati ostecenjem uredaja ili ozljedama.
«  Prilikom umetanja baterija pazite na polaritet (+ i -) koji je oznacen unutar odjeljka za baterije.
«  Koristite samo baterije preporucene u ovom priru¢niku.
« Ne mijesajte stare i nove baterije ili baterije razlicitih vrsta.
«  Stare baterije nemojte bacati u komunalni otpad. Odlozite ih u skladu s lokalnim propisima.

Upozorenje: S baterijama smiju rukovati samo odrasle osobe.

«  Ne dopustite djeci da koriste ovaj uredaj ako poklopac baterije nije sigurno pri¢vrs¢en na prostor za
baterije.

«  Zanapajanje uredaja baterijama potrebno je odspojiti mrezni kabel iz uti¢nice uredaja.

« Ispraznjene baterije mogu ostetiti prostor za baterije kao i sam reproduktor. Stoga se preporucuje ukloniti
ih iz prostora za baterije ¢im se isprazne, ili ako se uredaj dulje vrijeme ne koristi s baterijama.

UPOZORENJE - DRZITE BATERIJE IZVAN DOHVATA DJECE.

- Gutanje moze dovesti do kemijskih opeklina, perforacije mekih tkiva i smrti. Teske opekline mogu nastati
vec unutar 2 sata nakon konzumacije. Odmah zatrazite medicinsku pomoc.
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Mrezna opskrba

A Prilikom svake promjene izvora napajanja ili ukapcanja i iskapcanja iz elektricne mreze provjerite je
li uredaj pravilno iskljucen.

1. Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze
naponu navedenom na natpisnoj plocici. U suprotnom se
obratite svom prodavacu ili servisnom centru. I

2. Uredaj postavite tako da elektri¢cna uticnica bude lako S
dostupna. \ W/ (
3. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu oznacenu s AC N Z |

INPUT ~ a drugi kraj ukljucite u elektri¢cnu uti¢nicu. Uredaj \ J
je sada spojen i spreman za upotrebu. —
4. Da biste potpuno iskljucili aparat, iskopcajte kabel napajanja iz elektri¢ne uticnice.

A Kad iskljucujete uredaj iz mreze, uvijek izvucite mrezni kabel iz elektricne uti¢nice. Ako kabel
za napajanje iskljucite samo iz uredaja i ostavite ga priklju¢enim, mala djeca mogu biti ozbiljno
ozlijedena.

© e

Povezivanje vanjskih uredaja == OI0=)

Mozete upotrijebiti kabel s konektorima 3,5 mm (nisu isporuceni) za é
spajanje konektora AUX IN da bi na uredaj spojili vanjski audio uredaj.

Upotreba slusalica n
]

Smanjite glasnocu prije spajanja slusalica. Nakon spajanja slusalica, polako
povecavajte glasno¢u na Zzeljenu razinu. Nakon spajanja slusalica, ugradeni ©  amn imms

zvuénici se automatski iskljucuju. o @ @ ()]

A Dugotrajno izlaganje glasnoj glazbi moze uzrokovati ostecenje sluha.
Kada koristite slusalice, izbjegavajte dugotrajno slusanje glasne glazbe.

PUSTANJE UREPAJA U RAD

Spajanje na napajanje

Ovaj instrument isporucuje se s kabelom za napajanje naizmjeni¢nom strujom.

1. Zaspajanje napajanja spojite kraj kabela za napajanje na priklju¢ak na straznjoj strani uredaja.
2. Umetnite utikac u elektri¢nu uti¢nicu kucanstva i ukljucite napajanje.

Pustanje u rad

Slijedite korake u nastavku kako biste iskljucili uredaj ili se prebacili u stanje pripravnosti.
1. Zaisklju¢ivanje uredaja pritisnite i drzite tipku & 2 sekunde.

2. Da biste uredaj probudili iz stanja pripravnosti, kratko pritisnite tipku.

Automatski prijelaz u stanje pripravnosti

U skladu s novom europskom direktivom, ovaj uredaj opremljen je funkcijom ustede energije.

Ako je uredaj u nacinu rada CD/USB/AUX/TAPE i reprodukcija zvuka zavrsava dok je u stanju mirovanja oko 15—
20 minuta, automatski ¢e uci u nacin rada za ustedu energije (stanje pripravnosti). TO NIJE GRESKA. Pritisnite
tipku () za ponovno ukljucivanje stroja.

PODESENJE ZVUKA

Tijekom reprodukcije mozete podesiti glasnocu i odabrati razlicite zvuc¢ne efekte.
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GLASNOCA +/-
Okrenite regulator GLASNOCE kako biste povecali/smanijili razinu glasnoce.

Podesavanje ekvilizatora
Pritisnite i zadrzite tipku MENU za ulazak u izbornik sustava, a zatim pritisnite tipku SELECT.
Pomoc¢u gumba za PODESAVANJE odaberite [Equalizer] i pritisnite tipku SELECT. Dostupne postavke
evkalizatora navedene su u nastavku:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]
Postavka [MY EQ...] omogucuje podesavanje prilagodenih vrijednosti visokih tonova, basova i korekcije
glasnoce.

PODESAVANJE VREMENA L

1. U pripravnom stanju pritisnite i zadrzite tipku MENU za otvaranje izbornika sustava i pritisnite tipku -
SELECT za pristup.
2. Okrenite gumb za PODESAVANJE kako biste odabrali VRIJEME i pritisnite tipku SELECT.
3. Uizborniku VREMENA okretanjem gumba za UGADANJE mozete podesiti:
[Set Time/Date]: Postavke vremena/datuma
[Auto update]: Automatsko postavljanje vremena iz odabranog izvora:
[Update from Any]: Automatski odabir
[Update from DAB]: Postavljanje vremena iz DAB emitiranja
[Update from FM]: Postavljanje vremena iz FM emitiranja
[No Update]: Ne azurirati automatski
[Set 12/24 hour]: Postavke formata vremena (12/24-satni)
[Set date format]: Postavke formata datuma
4. Postavke cete spremiti pritiskom na tipku SELECT.
5. Pritisnite tipku MENU za prijelaz na prethodni korak ili pritisnite i zadrzite tipku MENU za izlazak iz
postavke.

Hrvatski « Bosanski

Napomena: Ako je sustav neaktivan 30 sekundi, automatski ¢e izadi iz nacina postavljanja vremena.

SLUSANJE FM RADIJA

Nacin rada za slusanje FM radijskih postaja.
Za optimalan prijem, u potpunosti prosirite i podesite polozaj FM antene.
1. Pritisnite MODE vise puta za odabir FM izvora.
2. Pritisnite tipku P11/ SCAN.
Na pokazivacu ce se prikazati [SCANNING].
Uredaj se automatski podesava na postaju s jakim prijemom.
3. Ponovite gore navedeni postupak kako biste podesili sve potrebne stanice.

Za podesavanje postaje sa slabim signalom: Okre¢ite gumb za PODESAVANJE dok ne pronadete bolji
prijem.

Automatsko pohranjivanje radijskih postaja (automatsko skeniranje)

MozZete automatski podesiti i spremiti do 30 pohranjenih FM radijskih postaja. U FM nacinu rada pritisnite i
drzite tipku P11/ SCAN 2 sekunde.

«  Uredaj pohranjuje sve dostupne FM radijske postaje.

«  Prvaspremljena radijska postaja automatski ¢e se poceti emitirati.

Ru¢no pohranjivanje radijskih postaja

1. Ukljucite Zeljenu FM radijsku postaju.

2. Pritisnite i drzite tipku prog 2 sekunde kako biste aktivirali nacin spremanja.

3. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste dodijelili broj (1 do 30) ovoj radijskoj postaji, a zatim
pritisnite tipku SELECT za potvrdu.
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Prikazuje se poruka [Preset number stored].
4. Ponovite gore navedeni postupak kako biste podesili sve potrebne stanice.

Napomena: Da biste uklonili unaprijed postavljenu postavku, spremite drugu stanicu na njezino mjesto.

Odabir pohranjene radijske postaje

1. UFM nacinu rada pritisnite tipku PRE/prog za ulazak u popis spremljenih postaja.
2. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste odabrali unaprijed postavljeni broj.
3. Pritisnite SELECT za potvrdu odabira.

Prikaz informacija o FM postaji (RDS)

Tijekom FM emitiranja, zaslon prikazuje naziv postaje na prvoj liniji i informacije o usluzi trenutne postaje na
drugoj liniji. Pritiskom na tipku INFO vise puta mozete pregledavati sljedece informacije (ako su dostupne):

- Radijski tekst (RDS)

- Vrsta programa (PTY)

«  Naziv datoteke

«  Stereo ili monofonski prijem

- Vrijeme

- Datum

Kontrola izbornika FM radija
1. U FM nacinu rada pritisnite i zadrzite tipku MENU za ulazak u FM izbornik.
2. Vise puta okrecite gumb za UGADANJE za prebacivanje izmedu izbornika:
[Scan setting]
[All stations]: Pretrazuje sve dostupne FM postaje.
[Strong stations only]: Pretrazuje samo FM stanice s jakim signalom.
[Audio setting] (postavke zvuka)
[Stereo allowed]: Stereo emitiranje.
[Forced mono]: Prisilno mono emitiranje za potencijalno poboljsanje kvalitete zvuka.
3. Pritiskom na tipku SELECT potvrdite postavke.

SLUSANJE DAB+ RADIJA

«  Zaoptimalan prijem, potpuno prosirite antenu i podesite njezin polozaj.

+  Mozete pohraniti do 30 DAB+ radio stanica.

«  Za informacije o primjenjivim DAB radijskim frekvencijama u vasem podru¢ju obratite se lokalnom
prodavacu ili posjetite www.WorldDAB.org.

Prije prve uporabe

1. Pritisnite MODE vise puta za odabir DAB izvora.
Prikazuje se izbornik [Full scan].

2. Pritisnite tipku SELECT za aktiviranje automatskog pretrazivanja.
Ovaj instrument automatski pohranjuje radijske postaje s dovoljnom snagom signala. Po zavrSetku
pretrazivanja, prva pohranjena radijska postaja automatski ¢e zapoceti emitiranje.

3. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste odabrali zeljenu DAB stanicu.

Spremanje DAB+ postaja u zadane postavke

1. Ukljucite DAB radijsku postaju.

2. Pritisnite i zadrZite tipku PRE/prog NA 2 sekunde kako biste aktivirali programiranje.

3. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste dodijelili broj (1 do 30) ovoj radijskoj postaji i pritisnite
SELECT za potvrdu. Radijska postaja sprema se s odabranim serijskim brojem.

4. Ponovite gore navedene korake za programiranje drugih DAB+ radijskih postaja.
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Napomena: Ako spremite radijsku postaju sa serijskim brojem druge postaje, izvorna postaja bit ce
zamijenjena.

Prikazivanje DAB+ informacija

Zaslon za emitiranje DAB+ prikazuje naziv postaje na prvoj liniji i servisne informacije trenutne postaje na
drugoj liniji. Pritisnite INFO vise puta za pregledavanje sljedecih informacija (ako su dostupne).
«  Tekst s popratnim informacijama o radijskoj postaji (DLS)

. Jacinasignala

«  Vrsta programa (PTY)

+  Naziv datoteke

«  Ucestalost

. Stopa pogreske signala

«  Brzina bita i kodek

«  Vrijeme

- Datum

DAB+ kontrola izbornika radija

1. U DAB nacinu rada pritisnite i zadrzite tipku MENU za ulazak u DAB izbornik.

2. Okrenite gumb za UGADANJE za prebacivanje izmedu izbornika:

[Full scan]: Pretrazivanje DAB+ stanica.

[Manual tune]: Ru¢no postavite stanicu.

[DRC] (Upravljanje dinamickim rasponom): Smanjuje glasnocu glasnih zvukova ili pojacava tihe zvukove,

¢ime smanjuje ili komprimira dinamicki raspon audio signala.

[Prune]: Uklanjanje nevazecih stanica.

[TA]: Prometno izvjesce (ukljuceno/iskljuceno).

[System]: Pristup do izbornika postavki sustava.

Pritisnite tipku SELECT za ulazak u izbornik.

4. Pritisnite tipku MENU za povratak na prethodni korak ili pritisnite i zadrzite tipku MENU za izlaz iz DAB
izbornika.

REPRODUKCIJA S CD-A

w

Umetanje CD-a

1. Otvorite vrata CD odjeljka.

2. Umetnite CD u ladicu s naljepnicom prema gore.
3. Zatvorite vrata CD odjeljka.

Reprodukcua CD-a

Ako je potrebno, ukljucite uredaj iz stanja pripravnosti.

Pritisnite MODE vise puta za odabir CD-a.

Slijedite gore navedene korake za umetanje diska (ako nije umetnut).

Uredaj odmah pocinje citati disk.

Nakon uspjesnog ucitavanja diska prikazuje se ukupan broj zapisa pronadenih na disku.

Pritisnite tipku Pl za pocetak reprodukcije. Pritisnite ponovno za pauzu glazbe. Na zaslonu se prikazuje
vrijeme pjesme, $to znadi da je uredaj u pauzi. Ponovno pritisnite Pl za nastavak reprodukcije.

Koristite gumb za UGADANJE., P® za listanje pjesama.

8. Pritiskom tipke M zaustavit cete reprodukciju. Na zaslonu ¢e se ponovno prikazati ukupan broj zapisa.

oA wN =

N

Podesavanje nacina reprodukcije s CD-a ili USB-a
Tijekom reprodukcije s CD-a ili USB-a pritisnite Repeat vise puta za odabir nacina reprodukcije [REP-1], [REP-
DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] i [INTRQ]. Znacenje ovih nacina je sljedece:
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Ponavljanje jednog zapisa: REP-1]

Ponovno ponavljanje direktorija (samo za MP3 datoteke) REP-DIR]

Slucajni redoslijed reprodukcije SHUFFLE]
Reprodukcija prvih 10 sekundi svake skladbe INTRO]

[

[
Ponavljanje svih zapisa: [REP-ALL]

[

[

Za ponistavanje postavljenog nacina reprodukcije
«  Pritisnite tipku Repeat vise puta dok se na zaslonu ne podesi nacin reprodukcije.
«  Pritisnite M za zaustavljanje reprodukcije.

PROGRAMIRANA REPRODUKCIJA

Za programiranje alternativnog redoslijeda reprodukcije zapisa slijedite korake u nastavku.

1. Pazite da uredaj ne reproducira disk.

2. Pritisnite tipku prog za aktiviranje programiranja. Na zaslonu ce se prikazati MEM i PO1.

3. Okrenite gumb za PODESAVANJE kako biste odabrali prvu pjesmu koju Zelite programirati.

4. Ponovno pritisnite tipku prog za spremanje i prijelaz na sljedeci programirani zapis. Indikacija redoslijeda
programa trenutac¢no se mijenja u P02 i ¢eka sljededi unos.

5. Ponovite gore navedene korake za programiranje vise zapisa. Moze se programirati najvise 20 zapisa s
CD-ai99 MP3 zapisa.

6. Pritisnite tipku P1l za pokretanje programirane reprodukcije Zeljenim redoslijedom.

Pritisnite tipku M za prekid programirane reprodukcije.

8. Za brisanje programa pritisnite tipku B dvaput tijekom zaustavljanja ili otvorite vrata CD-a.

SLUSANJE S USB POGONA

1. Umetnite USB flash memoriju u USB/MP3 utor.

2. Pritisnite MODE vise puta za odabir USB-a.

3. Pritisnite Pl jednom za pocetak reprodukcije. Ponovno pritisnite tipku za reprodukciju glazbe za pauzu.
Na pokazivacu ce se prikazati vrijeme pjesme koje oznacava da je uredaj u pauzi. Pritiskom tipke P11
nastavlja se reprodukcija.

4. Pritiskom tipke B zaustavit cete reprodukciju.

5. Postupci kontrole isti su kao i za reprodukciju CD-a.

N

Napomene:

«  Nauredaj je moguce spojiti pohranu maksimalnog kapaciteta 128 GB.

« NEMOJTE KORISTITI USB produzni kabel za spajanje USB flash memorije. Takav kabel moze presresti
dodatne smetnje koje mogu ostetiti protok podataka.

«  USB flash memoriju uvijek spojite izravno u USB priklju¢nicu bez USB produznog kabela.

- Zbog ¢injenice da neki proizvodaci USB flash pogona ne zadovoljavaju puni USB standard 1.1/2.0, mali
postotak (oko 5%) USB flash pogona moZzda nece biti kompatibilan s uredajem.

SLUSANJE I1Z KAZETE

Kontrola kasetne reprodukcije

Umetnite kasetu u uredaj.

Pritisnite MODE vise puta za odabir TRAKE.

Pritisnite tipku B/£ za otvaranje vrata kasete, umetnite kasetu i zatim zatvorite vrata odjeljka.

Pritisnite tipku <« za pocetak reprodukcije.

Za pauzu reprodukcije pritisnite tipku Bl. Za nastavak reprodukcije ponovno pritisnite i otpustite ovu tipku.
Za prekid reprodukcije kazete pritisnite tipku ll/&.

ok wnN =
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Premotavanje kasete naprijed/natrag

1. Tipkama </ pomaknite kasetu u Zeljeni polozaj.
2. Pritisnite tipku B/4 zza premotavanje unaprijed/unatrag.

Napomene:

«  Obratite pozornost na simbol smjera reprodukcije kazete na vratima kasete.

«  Pozavrsetku kasete, tipke se automatski otpustaju i instrument se isklju¢uje (osim ako ne pritisnete tipku
).

+  Tijekom brzog pomicanja prema naprijed/natrag, tipke na kraju kasete nece se otpustiti. Da biste iskljucili
uredaj, provjerite jesu li sve tipke kasete otpustene pritiskom tipke ll/&,

VANJSKI ULAZ (AUX)

Spajanje vanjskog audio izvora, kao sto je MP3 uredaj, pomocu 3,5 mm audio kabela (nije isporucen).

1. Spojite jedan kraj kabela na izlaz za slusalice vanjskog uredaja, a drugi kraj na AUX prikljucak sa strane
uredaja.

2. Ako je potrebno, ukljucite uredaj iz stanja pripravnosti.

3. Pritisnite MODE vise puta za odabir AUX.

Napomena: Ako je audio kabel od 3,5 mm spojen na priklju¢nicu AUX, reprodukcija CD-a se zaustavlja.
4. Pritisnite tipku za reprodukciju na vanjskom audio izvoru, npr. MP3 uredaju.
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Napomena: Izlazna glasnoca je pod utjecajem razine glasnoce izvora, npr. MP3 playera, pa se pobrinite da je
postavljena na otprilike 70-80 % (ne preglasno, kako ne bi doslo do izobli¢enja).

5. Podesite REGULATOR GLASNOCE na Zeljenu razinu glasnoce.

IZBORNIK SUSTAVAA

1. Pritisnite i drzite tipku MENU 2 sekunde za ulazak u izbornik (System).
2. Pritisnite tipku SELECT ZA ODABIR odabrane stavke.
3. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste odabrali podizbornik.

Dostupne stavke izbornika sustava

«  [SLEEP]: Postavljanje timera za spavanje

ALARM]: Postavljanje vremena alarma.

EQUALISER]: Podesavanje ekvilizatora

TIME]: Podesavanje vremena

BACKLIGHT]: Postavke vremena vremenskog ogranicenja, svjetline i zatamnjenja zaslona
LANGUAGE]: Postavke jezika (¢eski, slovacki, madarski, engleski, njemacki,poljski)
FACTORY RESET]I: Vracanje uredaja na tvornicke postavke

SOFTWARE UPGRADE]: Azuriranje firmvera

SW VERSION]: Prikaz trenutne verzije firmvera

Napomena: Nije moguce podesiti mjerac vremena mirovanja, alarm i ekvilizator u stanju pripravnosti.

Postavljanje timera za spavanje

Ovaj instrument moze se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon isteka pode$enog vremena.

1. Kad jeinstrument ukljucen, pritisnite i drzite tipku MENU 2 sekunde za ulazak u izbornik, pritisnite SELECT
za pristup izborniku [System].

2. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste odabrali [SLEEP], a zatim pritisnite tipku SELECT za
pristup.

3. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste odabrali vrijeme timera mirovanja (90, 60, 45, 30, 15, off).

Kad je aktiviran mjera¢ vremena mirovanja, prikazat ¢e se 3 75 [} i preostale minute.
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Za deaktiviranje mjera¢a vremena mirovanja:

.« Idite na [System] > [SLEEP], okrenite regulator za PODESAVANJE dok se ne prikaze SLEEP OFF. Zatim
pritisnite tipku SELECT.

.+ Kad je timer isklju¢en, simbol 1% {4 se gasi.

Podesavanje budilice
1. Pritisnite i zadrzite tipku MENU za prelazak na [System] > [ALARM].
2. Okrenite regulator za PODESAVANJE kako biste podesili:
Potrebno vrijeme budenja.
Trajanje: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minuta
Izvor: Zvono, DAB, FM, CD, USB
Ponavljanje: Dnevno > Jednom > Vikendom > Radnim danom
Glasnoca alarma
Ukljucivanje/iskljucivanje alarma
3. Pritisnite tipku SELECT za potvrdu odabira.
Kada je alarm aktiviran, na zaslonu se prikazuje ikona Alarm 1.
Kad se oglasi alarm, pritisnite tipku () kako biste iskljucili zvuk alarma. lli pritisnite tipku SELECT za odgodu

alarma (9 minuta).

Napomena: Ako je kao izvor alarma odabran CD ili USB, ali nijedan nije umetnut u uredaj, sustav ce se
automatski prebaciti na izvor BUZZER (bzucalica). Ako je odabran izvor FM ili DAB alarma,
unaprijed podesite Zeljene radijske postaje.

UPOTREBA SLUSALICA

- Prije nego sto prikljucite slusalice, smanjite glasnocu. Sa priklju¢enim slusalicama polako povecavajte
glasnocu dok ne postignete Zeljenu razinu glasnoce. Kada se slusalice prikljuce, zvucnik se automatski
iskljucuje.

- UPOZORENJE: Dugotrajno slusanje pri visokoj glasnoci duze od pet sati tiedno moze ostetiti vas sluh.

+  Sluchalice ili slusalice moraju zadovoljavati zahtjeve norme EN 50332-1 / E50332-2 kako bi se osigurala
stalna zastita od prekomjernog akusti¢nog tlaka.

ODRZAVANJE
Cis¢enje uredaja

A Prije cis¢enja se pobrinite da uredaj bude u potpunosti iskljucen.
«  Povrsinu uredaja prebrisite viaznom krpom.

« Nemoijte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze alkohol, amonijak ili abrazivne sastojke.
« Ne koristite sprejeve za Cis¢enje uredaja na uredaju ili u negovoj blizini.

78 eca



Rukovanje s diskovima

« Nemojte dodirivati stranu za snimanje diska. J /;'e
«  Nadisk nemojte lijepiti naljepnice ili oznake. x
strana s popisom

Ciscenje diska
«  Otisci prstiju i prasina na povrsini diska mogu pogorsati

kvalitetu reprodukcije. Drzite diskove cistima u svakom
trenutku. Diskove briSite mekom krpom od centra prema
rubu. J x
«  Ako se disk ne moze ocistiti suhom krpom, upotrijebite
I

blago vlaznu krpu i nakon toga obrisite suhom.
« Nemojte koristiti otapala kao Sto su razrjedivac ili benzin,
komercijalno dostupna sredstva za ¢is¢enje ili antistaticki sprej jer bi ta sredstva mogla ostetiti pogon.

Cuvanje diskova

Ne cuvajte diskove na izravnoj suncevoj svjetlosti ili u blizini izvora topline.

Ne cuvajte diskove na mjestima koja su izloZzena prasini i vlazi, primjerice u kupaonici ili u blizini ovlazivaca.
Pohranjivanjem diskova okomito u kutiji, postavljanjem diskova jedan na drugi ili postavljanjem stranih
predmeta na diskove bez kutije moze do¢i do njihovog deformiranja.

Ciscenje kazetofona

Za cis¢enje glava magnetofona koristite pamucne vatice natopljene
alkoholom ili posebnom za to predvidenom otopinom.

1. Pritiskom tipke Bl A otvorite vrata pretinca za kazete.

2. Pritiskom na tipku € ocistite gumeni valjak (A).

3. Pritiskom na tipku Il o¢istite glave magnetofona (C) i os (B).

4. Nakon ¢iscenja pritisnite ll A.

Napomena:

Kazetofon se takoder moze ocistiti posebnom kazetom za ¢iscenje.

UKLANJANJE POTESKOCA

Problemi ¢esto mogu biti uzrokovani nekom sitnicom. Sljedeca tablica sadrzi naputke i savjete za rjeSavanje
uobicajenih problema.

Hrvatski « Bosanski I

PROBLEM UZROK/RJESENJE
Nema zvuka/ + Glasnoca nije podesena. Podesite glasnocu.
napajanja - Kabel za napajanje nije pravilno spojen. Spojite kabel pravilno.

- Baterije su slabe ili nepravilno ulozene. Umetnite odgovarajuce nove baterije.

« Na CD-u se osim glazbenih datoteka nalaze i podaci. Okretanjem gumba TUNING
vi$e puta se prebacujete se na zvukovni zapis CD-a ili MP3.

- Provjerite je li prekida¢ postavljen na ispravan polozaj.

- Provjerite je li trenutni nacin odabran pravilno pomo¢u gumba MODE.
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PROBLEM UZROK/RJESENJE

Zaslon CD-a ne
radi pravilno /
nema reakcije na
pritisak na tipke
za upravljanje

Doslo je do oslobadanja elektrostatskog naboja. Uredaj iskljucite i izvucite iz mreze.
Nakon nekog vremena ga ponovno ukljucite.

CD nije umetnut. Umetnite CD.

CDjesnaznoizgrebanilizaprljan. Zamijenite ili ocistite disk, pogledajte "Odrzavanje".
Optika laserskog ¢itaca je orosena. Pricekajte da se optika osusi.

CD-R/CD-RW pogon je prazan ili je otvoren. Koristite samo zatvorene CD-R/CD-RW
ili prikladne Audio CD diskove.

Uvjerite se da CD nije kodiran tehnologijom za zastitu autorskih prava, buduci da
neki od tih diskova ne zadovoljavaju standarde CD formata.

Postavite izbornik funkcija u polozaj CD/USB, i pritisnite tipku MODE za odabir CD
nacina.

Kod reprodukcije
CD-a pjesme
preskacu

CD je ostecen ili zaprljan. Zamijenite ili o¢istite disk.
Program je aktivan. Zaustavite program.
Jako ogreben ili zaprljan disk moze uzrokovati kvar.

Losa kvaliteta
zvuka na vrpci

Prasina i prljavstina na glavama vrpca. Ocistite pogon kazetofona, pogledajte
»Odrzavanje”.
KoriStenje pogresne vrste kazeta (METAL, CHROME).

Los DAB/ FM
radio prijem

Provijerite je li antena ispravno podesena.
Kvalitetu prijema mogu pogorsati elektricne smetnje. Premjestite uredaj dalje od
izvora smetnji (posebno od motora, transformatora i sl.)

TEHNICKI PODACI

Model

CDR 990 DAB

Izlazna snaga (RMS)

2x2W

Podrzani formati CD-a

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Postavke programa

20 za CD, 99 za MP3

DAB+ Frekvencija 174,928 - 239,000 MHz
FM frekvencija 87,5 -108 MHz
Broj pohranjenih postaja 30 (FM i DAB)

Napajanje

AC 100-240V ~ 50/60 Hz, 16 W

Baterije (nisu ukljucene)

9V ===6x LR14/C(1,5V)

USB izlaz 5V ===500mA (ne podrzava funkciju punjenja)
Potrosnja energije tijekom rada 16W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti <08W

Dimenzije uredaja 298 x 230 x 128 mm

Masa uredaja 15209

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vre¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.
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ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Ovime K + B Progres, a.s. izjavljuje da je tip radijske opreme ECG CDR 990 DAB u skladu s direktivom 2014/53/
EU. Cjelokupan tekst EU izjave o sukladnosti na raspolaganju je na internetskoj adresi http://www.ecg-electro.
eu

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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DAB +/ FM RADIO AR DISKU/ KASESU ATSKANOTAJU

DROSIBAS INFORMACIJA

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DONOT OPEN

A
A
VN

[

Zibens simbols bridina lietotaju par bistamu spriegumu iericé,
kas var izraisit elektrotraumu, cilvékam nonakot saskaré ar
ierices iek$&jam dalam.

UZMANIBU

lai nepielautu aizdegSanas vai stravas trieciena risku,

nenonemiet ierices vaku. lerices remontu uzticiet kvalificetiem
profesionaliem.

BRIDINAJUMS
izsaukuma zimes simbols norada lietotajam uz svarigu
informaciju rokasgramata.

BRIDINAJUMS
nelaujiet uz ierices pilét vai uzslakstities udenim, ka ari
nenovietojiet uz tas nekadus priekSmetus ar Skidrumiem,
piem., vazes. Tadejadi jus mazinasit stravas trieciena vai ierices
bojajumu risku.

Lai izvairitos no dzirdes bojajumu riska, izvairieties no ilgas
klausi$anas ar augstu skaluma limeni.

lerices Il aizsardzibas klase ar dubultu izolaciju. Si ierice var
nebdt zeméta.

BRIDINAJUMS: BISTAMS STAROJUMS

Jus varat tikt paklauts neredzamai un bistamai lazera &\
radiacijai, atverot parsegu un nonemot drosibas

aizslégu. Izvairieties no tiesas lazera stara iedarbibas. [CLASM LASER pRODUCTj
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Pirms pievienojat ierici baro3anai un sakat to lietot, rupigi izlasiet So
rokasgramatu un sekojiet 3eit sniegtajam instrukcijam. Saglabajiet

rokasgramatu turpmakai uzzinai.
levérojiet visus bridinajumus uz ierices un tas dokumentacija.
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Pirms tiriSanas atvienojiet vadu no rozetes. TiriSanai neizmantojiet
skidrus vai smidzinamus tirisanas lidzek|us. Tirisanai izmantojiet mitru
dranu.

lzmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus. Pretéja gadijuma tiek
radits traumu vai ierices bojajumu risks.

Neizmantojiet ierici udens tuvuma un mitras vietas, pieméram, pie
baseina, vannas, virtuves izlietnes, mitra pagraba, velas mazgatava
u.tml. Nelaujiet uz ierices uzslakstities vai pilet tdenim; nenovietojiet uz
ierices traukus ar Skidrumu.

Nenovietojiet ierici uz nestabilas virsmas (stativa, galdina, turétaja
u.tml.). lerice var nokrist un izraisit nopietnas traumas bérnam vai
pieaugusajam, ka ari radit ierices bojajumus. Izmantojiet tikai stativus,
galdinus un turétajus, ko iesaka razotajs vai kas tiek pardoti kopa ar ierici.
Jebkadai uzstadisanai ir jaatbilst razotaja noradijumiem, un jaizmanto
razotaja ieteikti uzstadiSanas materiali. Parvietojiet ierici uz ratiniem |oti
piesardzigi - pékSna apstasanas, virziena maina vai nelidzena virsma
var izraisit ratinu un ierices apkrisanu.

Novietojiet ierici uz horizontalas, plakanas un stabilas virsmas ar labu
ventilaciju. Nekad neaizsedziet ventilacijas atveres; iespéjami ierices
bojajumi parkarsanas del. Nenovietojiet ierici noslégta vieta ar vaju
ventilaciju, pieméram, stikla vitrina vai Sauros plauktos.

lerices baroSana janodrosina vienigi ar barosanas avotiem, kas noraditi
uz markéjuma. Ja neesat drosi par sava elektrotikla parametriem,
sazinieties ar pardevéju vai elektroapgades pakalpojumu sniedzéju.
Ja ierice tiek darbinata ar baterijam, sekojiet instrukcijam lietosanas
pamaciba.

BaroSanas vads janovieto ta, lai tas nebutu parak nostiepts vai iespiests,
un lai uz ta nevarétu uzkapt. Pievérsiet ipasu uzmanibu vietai, kur vads
nak ara no ierices un blakus kontaktdak3ai. Ja ierice ilgi netiek lietota,
atvienojiet baro3anas vadu. Atvienojiet barosanas vadu ari pérkona
negaisa laika, lai nepielautu zibens izraisitus bojajumus.

Rozetei ir vienmér jabut pieejamai.

Neparslogojiet elektribas rozeti, pievienojot parak daudzas ierices.
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Aizsargajiet ierici pret Skidrumu vai sveSkermenu ieklGsanu, un

neievietojiet ventilacijas spraugas nekadus priekSmetus; spriegums

ierices iekSpusé var bt bistams.

Neatveriet iekartas korpusu. lekSpusé nav detalu, kuru remontu varétu

veikt lietotajs. lerices remontu uzticiet kvalificetiem profesionaliem.

Nepaklaujiet baterijas parmérigas temperatlras iedarbibai, piem.,

tieSiem saules stariem, liesmam u.tml.

Nomainiet baterijas tikai ar tada pasa veida baterijam, ievérojot pareizo

polaritati. Pretéja gadijuma ir iespéjams eksplozijas risks.

Sados gadijumos atvienojiet ierici no baro3anas un sazinieties ar

kvalificetu servisu:

+ Bojats baro3anas vads.

« lericé ir iekluvis sveSkermenis vai Skidrums, vai ta paklauta lietus vai
udens iedarbibai.

« lerice nedarbojas normali saskana ar rokasgramatu. lestatiet tikai
lietoSanas pamaciba aprakstitos elementus.

« lerices funkcionalitate ir batiski mainijusies, liecinot par servisa
nepiecieSsamibu.

Nepaklaujiet ierici siltuma avotu iedarbibai, pieméram, radiatoriem un

citam iericém, kas izstaro siltumu.

Veicot izmainas vai modifikacijas, kuras nav ipasi apstiprinajusi atbildiga

puse, var tikt zaudéta ierices lietosanas atlauja.

Parak augsts skanas spiediens noaustinam var izraisit dzirdes bojajumus.

Tehniskas informacijas uzlime atrodas ierices apaksa.

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas

fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai trikst pieredzes un zinasanu, ja

tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices

drodu lietosanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst

ar ierici spéléties. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez

pieskatiSanas.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udeni!

BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
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Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmak3anas risks.
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PIRMS LIETOSANAS

lerices izsainosana

«  Uzmanigi iznemiet ierici no kastes un nonemiet visu iepakojuma materialu. Parliecinieties, ka kasté ir visas
dalas:
. lerice
«  Mainstravas barosanas vads
«  Lietosanas rokasgramata

« Ja kada dala trakst, sazinieties ar pardevéju. Més iesakam saglabat originalo kasti un iepakojuma
materialus iespé&jamai izmantosanai nakotné. Originalais iepakojums ir labakais veids, ka aizsargat aparatu
no bojajumiem parvadasanas laika. Atbrivojoties no iepakojuma materiala, ievérojiet visus vietéjos
noteikumus.

« Nonemiet visas uzlimétas un aprakstosas uzlimes no ierices. Nenonemiet bridinajuma uzlimes un ierices
tehniskas informacijas uzlimi.

lerices novietosana un uzstadiSana

- Pirms pievienosanas elektribai parliecinieties, ka jasu elektrotikla spriegums atbilst ierices tehniskas
informacijas uzlimé noraditajam.

+  Pievienojot un atvienojot barosanas vadu, satveriet barosanas vadu aiz kontaktdaksas; nekad nevelciet
pasu vadu.

- Kad barosanas vads ir iesprausts sienas rozeté, ierice atrodas zem sprieguma, pat esot izslégta.

+  Lai nepielautu devéjlécu nosmérésanos, nenovietojiet ierici parmérigi puteklaina vieta.

+  Mitruma kondensacija: parvietojot ierici no vésas vietas uz siltu vietu, vai izmantojot parak mitra vieta,
ierices iek$puse var rasties mitrums, kas var nelabvéligi ietekmét ierices darbibu. Sada gadijuma iznemiet
disku un neizmantojiet ierici apméram 1 stundu, kamér mitrums iztvaiko.

Barosana
Kad vien iespéjams, nodrosiniet ierices barosanu no elektribas rozetes; tadéjadi jus ietaupisit baterijas.

Bateriju ievietoSana

Pirms bateriju ievietosanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

1. Atveriet bateriju nodalijumu un ielieciet 6 C tipa baterijas (nav ieklautas),
ievérojot pareizo polaritati, kas atziméta ar (+) un (-) bateriju nodalijuma
iekspusé.

2. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu, un parliecinieties, ka baterijas
ir pareizi un stabili fikséjusas. lerice tagad ir gatava lietosanai.

.I-!\\‘-!\
Apiesanas ar baterijam QNS ) ENES)
«  Nepareiza izmantosana var izraisit koroziju vai bateriju iztecésanu, radot
traumas vai ierices bojajumus.
- levietojot baterijas, ievérojiet polaritati (+ un -), kas atziméta bateriju nodalijuma iek$puseé.
« lzmantojiet vienigi $aja lietosanas instrukcija ieteiktas baterijas.
«  Nelieciet kopa vecas un jaunas baterijas vai dazadu veidu baterijas.
« Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives atkritumiem. Atbrivojieties no tam saskana ar vietéjiem tiesibu
aktiem.

Bridinajums! Ar baterijam drikst rikoties tikai pieaugusie.

+  Nelaujiet bérniem lietot So ierici, ja akumulatora vacins nav drosi piestiprinats pie akumulatora nodalijuma.

- Laiierici darbinatu ar baterijam, ir jaatvieno stravas vads no atskanotaja stravas kontaktligzdas.

« lzladétas baterijas var sabojat bateriju nodalijumu un atskanotaju. Tapéc ieteicams tas iznemt no bateriju
nodalijuma, kad tas ir izsmeltas vai ja atskanotajs ilgaku laiku netiek lietots ar baterijam.

BRIDINAJUMS - BATERIJAS GLABAT BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA.
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« Norisana var izraisit kimiskus apdegumus, miksto audu perforaciju un navi. Smagi apdegumi var rasties 2
stundu laika péc norisanas. Nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

Elektropadeve

A Pirms barosanas avota nomainas vai atvienosanas, vienmér parliecinieties, ka ierice ir pareizi izslégta.
1. Parliecinieties, ka vietéja tikla spriegums atbilst lielumiem,
kas noraditi ierices tehniskas informacijas etiketé. Pretéja
gadijuma sazinieties ar pardevéju vai servisa centru. / I \
2. Novietojiet ierici ta, lai elektribas rozete butu viegli

pieejama. \
3. Pievienojiet barosanas vadu pieslégvietai AC INPUT~ N

un otru galu sienas rozetei. lerice tagad ir pievienota un
gatava lietosanai.
4. Laiierici pilnigi izslegtu, atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

A Atvienojot no elektropadeves, vienmér izvelciet kontaktdaksu no sienas rozetes. A atvienojat tikai
barosanas vadu no ierices un atstajat to pievienotu sienas rozetei, mazi bérni var gt nopietnus
savainojumus.

©  awon s

Ro=s s _—v P v L1 s

Aréju ieri€u pievienosana 2 @ D
Jus varat pievienot aréju audio ierici pieslégvietai AUX IN, izmantojot kabeli é

ar 3,5 mm savienotaju (nav ieklauts).

Austinu lietosana m
]

Pirms austinu pievienosanas samaziniet ierices skalumu. Kad austinas ir
pievienotas, palieliniet skalumu lidz nepiecieSamajam [imenim. Péc austinu ©  mm i
pievienosanas iebuvétie skalruni tiks automatiski atvienoti. i _.@ @ ()

A llgstosa skalas muzikas klausisanas var izraisit dzirdes bojajumus.
Izmantojot austinas, izvairieties no skalas muzikas ilgstosas klausisanas.

SAKT LIETOT IERICI

Savienojums ar barosanas avotu

Sai iericei ir pievienots mainstravas barosanas vads.

1. Lai pievienotu barosanas avotu, pievienojiet barosanas kabela galu savienotaja ierices aizmuguré.
2. levietojiet kontaktdaksu vietéja elektribas kontaktligzda un ieslédziet stravas padevi.

Sagatavosana lietosanai

Lai izslégtu ierici vai parslégtu to gaidisanas rezima, izpildiet talak noraditas darbibas.
1. Laiizslégtu ierici, nospiediet un turiet () pogu 2 sekundes.

2. Lai modinatu ierici no gaidisanas rezima, isi nospiediet pogu .

Automatiska pareja uz gaidisanas rezimu

Saskana ar jauno Eiropas direktivu si ierice ir aprikota ar energijas taupisanas funkciju.

Ja ierice darbojas CD/USB/AUX/TAPE rezima un audio atskano$ana tiek partraukta, bet ierice aptuveni 15-20
mindtes atrodas dikstaves rezima, ta automatiski pariet energijas taupisanas rezima (gaidisanas rezima). Tas
NAV darbibas traucéjums. Nospiediet () pogu, lai atkal ieslégtu ierici.
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AUDIO IESTATLJUMI

Atskanosanas laika varat regulét skalumu un izvéléties dazadus skanas efektus.

VOLUME +/-
Pagrieziet pogu VOLUME, lai palielinatu/samazinatu skaluma limeni.

Ekvalaizera iestatijumi
Nospiediet un turiet MENU pogu, lai atvértu sistémas izvélni, péc tam nospiediet Izvélét pogu.
Ar pogu TUNING izvélieties [Equalizer] un nospiediet pogu SELECT . Pieejamie ekvalaizera iestatijumi ir
uzskaititi turpmak:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ..]
[MY EQ...] iestatijums lauj iestatit pielagotas augstas, zemas un skalas skanas veértibas.

LAIKA IESTATJUMI

1. Gaidisanas rezZima nospiediet un turiet MENU , lai atvértu sistémas izvélni, un nospiediet Izvélét , lai -
pieklatu.
2. Pagrieziet pogu TUNING, lai atlasitu TIME , un nospiediet pogu SELECT .
3. lzvélné TIME pagrieziet pogu TUNING, lai iestatitu:
[Set Time/Date]: Laika/datuma iestatijumi
[Auto update]: Automatiska laika iestatisana no izvéléta avota:
[Update from Any]: Automatiska atlase
[Update from DABI: Laika iestatisana no DAB raidijuma
[Update from FM]: Laika iestatisana no FM raidijuma
[No Update]: Neatjauninat automatiski
[Set 12/24 hour]: Laika formata iestatijums (12/24 stundas)
[Set date format]: Datu formata iestatijumi
4. Laisaglabatu iestatijumus, nospiediet pogu SELECT .
5. Nospiediet pogu MENU, lai parietu uz iepriekséjo soli, vai nospiediet un turiet pogu MENU, lai izietu.

LatvieSu valoda

Piezime: Ja sistéma 30 sekundes ir neaktiva, ta automatiski iziet no laika iestatisanas rezima.

FM RADIO KLAUSISANAS

FM radiostaciju klausisanas rezims.
Lai nodrosinatu optimalu uztversanu, pilniba izvelciet un noreguléjiet FM antenas poziciju.
1. Nospiediet pogu MODE atkartoti, lai izvéléetos FM avotu.
2. Nospiediet pogu B11 / SCAN .
Displeja paradisies [SCANNING].
lerice automatiski noregulésies uz staciju ar spécigu uztversanu.
3. Atkartojiet iepriek$ minéto proceduru, lai noregulétu visas vélamas stacijas.

Stacijas ar vaju signalu iestatisana: Pagrieziet pogu TUNING, lidz uztversana ir labaka.

Automatiska radiostaciju saglabasana (Auto Scan)

Varat automatiski iestatit un saglabat lidz 30 ieprieks iestatitam FM radio stacijam. FM rezima nospiediet un
turiet P11 / SCAN 2 sekundes.

« lerice tiek saglabatas visas pieejamas FM radio stacijas.

- Pirma saglabata radiostacija saks raidit automatiski.

Manuala radiostaciju glabasana

1. lestatiet vélamo FM radio staciju.

2. Nospiediet un turiet PROG pogu 2 sekundes, lai aktivizétu saglabasanas rezimu.

3. Pagrieziet pogu TUNING, lai 3ai radiostacijai pieskirtu numuru (no 1 lidz 30), péc tam nospiediet pogu
SELECT, lai apstiprinatu.
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Tiek paradits zinojums [Saglabats ieprieks iestatits numurs].
4. Atkartojiet ieprieks minéto proceddaru, lai noregulétu visas vélamas stacijas.

Piezime: Lai nonemtu ieprieks iestatitu staciju, tas vieta saglabajiet citu staciju.

Radio stacijas izvéle

1. FM rezima nospiediet pogu PRE/PROG, lai ievaditu saglabato staciju sarakstu.
2. Pagrieziet pogu TUNING, lai izvélétos ieprieks iestatitu numuru.

3. Nospiediet SELECT, lai apstiprinatu izvéli.

FM staciju informacijas displejs (RDS)

FM apraides laika pirmaja rinda displeja tiek paradits stacijas nosaukums, bet otraja rinda - pasreizéjas stacijas
dienesta informacija. Atkartoti nospiediet pogu INFO, lai ritinatu s$adu informaciju (ja ir pieejama):

. Radio teksts (RDS)

«  Programmas veids (PTY)

+  Faila nosaukums

+  Stereo vai monofoniska uztversana

«  Laiks

- Datums

FM radio izvélnes vadiba
1. FMrezima nospiediet un turiet MENU, lai atvértu FM izvélni.
2. Atkartoti pagrieziet TUNING pogu, lai parslégtos starp izvélném:
[Scan setting]
[All stations]: Meklé visas pieejamas FM stacijas.
[Strong stations only]: Tas skenés tikai FM stacijas ar spécigu signalu.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Stereo apraide.
[Forced mono]: Piespiedu mono apraide iespé&jamai skanas kvalitates uzlabosanai.
3. Nospiediet pogu SELECT , lai apstiprinatu iestatijumu.

DAB+ RADIO KLAUSISANAS

«  Lai nodrosinatu optimalu uztversanu, pilniba izvelciet antenu un noreguléjiet tas poziciju.

«  Varat saglabat ne vairak ka 30 DAB+ radiostacijas.

- Lai iegutu informaciju par piemérojamam DAB radio frekvencém jlsu regiona, sazinieties ar vietéjo
izplatitaju vai apmekléjiet vietni www.WorldDAB.org.

Pirms pirmas lietosanas reizes

1. Nospiediet pogu MODE atkartoti, lai izvélétos DAB avotu.
Tiek paradita izvélne [Full scan].

2. Nospiediet pogu SELECT , lai aktivizétu automatisko meklésanu.
S ierice automatiski saglaba radiostacijas ar pietiekamu signala stiprumu. Kad meklésana ir pabeigta,
pirma saglabata radiostacija automatiski saks raidit.

3. Pagrieziet pogu TUNING, lai izvélétos vélamo DAB staciju.

DAB-+ staciju saglabasana preferencés

1. lestatiet DAB radiostaciju.

2. Nospiediet un turiet PRE/PROG pogu 2 sekundes, lai aktivizétu programmeésanu.

3. Pagrieziet pogu TUNING, lai 3ai radiostacijai pieSkirtu numuru (no 1 lidz 30), un apstipriniet, nospiezot
pogu SELECT . Radiostacija tiek saglabata ar izvéléto sérijas numuru.

4. Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas, lai programmétu papildu DAB+ radio stacijas.

Piezime: Ja saglabajat radiostaciju ar citas radiostacijas sérijas numuru, sakotnéja radiostacija tiks parrakstita.
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DAB+ informacijas displejs

DAB+ apraides displeja pirmaja rinda tiek paradits stacijas nosaukums, bet otraja rinda - pasreizéjas stacijas
dienesta informacija. Atkartoti nospiediet pogu INFO, lai ritinatu sadu informaciju (ja ir pieejama).
- Teksts ar papildu informaciju par radiostaciju (DLS)

- Signala intensitate

«  Programmas veids (PTY)

+  Faila nosaukums

«  Frequency (frekvence)

- Signala kladu koeficients

«  Bitrate un kodeks

«  Laiks

- Datums

DAB+ radio izvélnes vadiba
1. DAB reZzima nospiediet un turiet MENU, lai atvértu DAB izvélni.
2. Lai parslégtos starp izvélném, pagrieziet pogu TUNING :
[Full scan]: DAB+ staciju meklésana.
[Manual tune]: Manuali noreguléjiet staciju.
[DRC] (dinamiska diapazona kontrole): Samazina skalo skanu skalumu vai pastiprina klusas skanas,
tadéjadi samazinot vai saspiezot skanas signala dinamisko diapazonu.
[Prune]: Nederigu staciju nonemsana.
[TA]: Satiksmes pazinojumi (ieslégts/izslégts).
[System]: PieklGstiet sistémas iestatijumu izvélnei.
3. Nospiediet pogu SELECT, lai ievaditu izvélni.
4. Nospiediet MENU,, lai atgrieztos iepriekséja soli, vai nospiediet un turiet MENU, lai izietu no DAB izvélnes.

CD ZIBATMINAS KLAUSISANAS

CD ievietosana

1. Atveriet CD nodalijuma durvis.

2. levietojiet kompaktdisku kompaktdisku paplaté ar uzlimi uz augsu.
3. Aizveriet CD nodalijuma durvis.

CD atskanosana

Ja nepiecieSams, pamodiniet ierici no gaidisanas rezima.

Atkartoti nospiediet pogu MODE, lai izvélétos CD.

Veiciet iepriek$ minétas darbibas, lai ievietojiet disku (ja tas nav ievietots).

Atskanotajs nekavéjoties sak diska lasisanu.

Kad disks ir veiksmigi ieladéts, tiek paradits kopéjais diska atrasto dziesmu skaits.

Nospiediet pogu Pl , lai saktu atskano3anu. Nospiediet vélreiz, lai apturétu muzikas atskanosanu.
Displeja paradisies dziesmu laiki, kas norada, ka atskanotajs ir pauzes rezima. Lai atsaktu atskanosanu,
vélreiz nospiediet pogu Pl .

7. lzmantojiet pogu TUNING., 1 lai parvietotos starp dziesmam.

8. Nospiediet pogu B, lai apturétu atskanosanu. Displeja atkal tiks paradits kopéjais dziesmu skaits.

ok wnN =

CD vai USB atskanosanas rezima iestatiSana
Atskanosanas laika no CD vai USB diska atkartoti nospiediet pogu REPEAT, lai parslégtos starp atskanosanas
reZzimiem [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] un [INTRO]. So reZzimu nozime ir $ada:

Vienas dziesmas atkartosana [REP-1]
Atkartot direktoriju (tikai MP3 failiem) [REP-DIR]
Visu dziesmu atkartosana [REP-ALL]
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Atskanosana nejausa seciba [SHUFFLE]
Atskanojiet katras dziesmas pirmas 10 sekundes | [INTRO]

Lai atceltu iestatito atskanosanas rezimu

«  Nospiediet pogu REPEAT atkartoti, lidz displeja nav iestatits atskanosanas rezims.
- Partrauciet atskanosanu, nospiezot Bl pogu.

PROGRAMMETA ATSKANOSANA

Lai ieprogrammeétu alternativu dziesmu atskano3anas secibu, izpildiet $adas darbibas.

1. Parliecinieties, vai iericé netiek atskanots disks.

2. Nospiediet pogu PROG, lai aktivizétu programmésanu. Displeja paradisies MEM un PO1.

3. Pagrieziet pogu TUNING, lai izvélétos pirmo programméto dziesmu.

4. \Veélreiz nospiediet pogu PROG, lai saglabatu un parietu uz nakamo programméto dziesmu. Programmas
secibas indikators uz bridi mainas uz P02 un gaida nakamo ievadi.

5. Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas, lai programmeétu papildu dziesmas. Var ieprogrammeét ne vairak ka
20 CD ierakstus un 99 MP3 ierakstus.

6. Nospiediet pogu P, lai saktu ieprogrammeéto atskanosanu vélamaja seciba.

Lai partrauktu ieprogrammeéto atskanosanu, nospiediet pogu H.

8. Laiizdzéstu programmu, apstasanas rezima divreiz nospiediet Bl pogu vai atveriet CD durtinas.

KLAUSISANAS NO USB DISKA

1. levietojiet USB zibatminas disku USB/MP3 slota.

2. \Vairakkart nospiediet pogu MODE, lai izvélétos opciju USB.

3. Nospiediet Pl pogu vienu reizi, lai saktu atskanosanu. Nospiediet pogu vélreiz, lai partrauktu mazikas
atskanosanu, un displeja paradisies dziesmu laiki, kas norada, ka atskanotajs atrodas pauzes rezima.
Nospiediet pogu P, lai atsaktu atskanosanu.

4. Nospiediet B pogu, lai apturétu atskanosanu.

5. Vadibas proceduras ir tadas pasas ka CD atskanosanai.

N

Piezimes:

« lericei var pieslégt maksimalo atminas ietilpibu 128 GB.

«  USB zibatminas diska savienosanai NEIZMANTO USB pagarinataju. Sads kabelis var uztvert papildu
traucéjumus, kas var bojat datu plasmu.

«  USB zibatminas disku vienmér pievienojiet tiesi USB pieslégvietai bez USB pagarinataja.

- Taka dazi USB atminas disku razotaji pilniba neatbilst USB 1.1/2.0 standartam, neliela dala (aptuveni 5 %)
USB zibatminas disku var nebat saderigi ar So ierici.

KLAUSISANAS NO KASETES

Kasesu atskanosanas vadiba

levietojiet kaseti atskanotaja.

Vairakkart nospiediet pogu MODE, lai atlasitu TAPE.

Nospiediet Bl / £ , lai atvértu kasetes durtinas, ievietojiet kaseti un péc tam aizveriet paliktna durtinas.
Nospiediet pogu <, lai saktu atskanosanu.

Lai apturétu atskanosanu, nospiediet pogu Il . Lai atsaktu atskanosanu, vélreiz nospiediet un atlaidiet o
pogu.

Lai partrauktu lentes atskanosanu, nospiediet ll / & pogu.

uhwnN =

o

Kasetes partinsana uz prieksu/atpakal
1. lzmantojiet pogas <€4«/»», lai partintu kaseti [idz vélamajam stavoklim.
2. Nospiediet B/ 2 z pogu, lai iestatitu atru parslégsanos uz prieksu/parslégsanos atpakal.
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Piezimes:

«  Nemiet véra kasetes virziena simbolu uz kasetes durtinam.

- Kad kasete ir pabeigta, pogas tiek automatiski atbrivotas un ierice izslédzas (ja vien netiek nospiests 1l
poga).

+  Kasetes beigas esosas pogas neatblokéjas, kad notiek atra parslégsanas uz prieksu/parslégsanas uz
priekSu/parslégsanas atpakal. Lai izslégtu ierici, parliecinieties, ka visas kartridza pogas ir atbrivotas,
nospiezot ll / &,

AREJA IEEJA (AUX)

Pievienojiet aréjo audio avotu, pieméram, MP3 atskanotaju, izmantojot 3,5 mm audio kabeli (nav ieklauts
komplekta).

1. Pievienojiet vienu kabela galu aréjas ierices austinu izejai, bet otru galu - AUX savienotajam ierices sanos.
2. Janepieciesams, pamodiniet ierici no gaidisanas rezima.

3. Atkartoti nospiediet pogu MODE, lai atlasitu AUX.

Piezime: Ja AUX ligzdai ir pievienots 3,5 mm audio kabelis, CD atskanosana apstasies.
4. Nospiediet atskano3anas pogu aréja audio avota, pieméram, MP3 atskanotaja.

Piezime: Izejas skalumu ietekmé avota, pieméram, MP3 atskanotaja, skaluma limenis, tapéc parliecinieties, ka
tas ir iestatits aptuveni 70-80% (ne parak skali, lai izvairitos no kroplojumiem).

5. lestatiet VOLUME regulatoru uz vélamo skaJuma limeni.

SISTEMAS IZVELNE

1. Nospiediet un turiet MENU 2 sekundes, lai ievaditu izvélni (Sistéma).
2. Nospiediet pogu SELECT , lai izvélétos izvéléto elementu.
3. Pagrieziet pogu TUNING, lai izvélétos apaksizvélni.

Pieejamie sistémas izvélnes elementi

«  [SLEEP]: Miega taimera iestatisana

ALARM]: lestatit modinatajpulkstena laiku.

EQUALISER]: Ekvalaizera iestatijumi

TIME]: Laika iestatijumi

BACKLIGHT]: Displeja laika ierobezojuma, spilgtuma un aptumsosanas limena iestatisana
LANGUAGE]: Valodas iestatijumi (¢ehu, slovaku, ungaru, anglu, vacu, polu, ungaru)
FACTORY RESET]: lerices rupnicas iestatijumu atjaunosana

SOFTWARE UPGRADE]: Programmaturas atjauninajumi

SW VERSION]: Paradit pasreizéjo programmaparatdras versiju

Piezime: Gaidisanas rezima nevar iestatit miega taimeri, modinataju un ekvalaizeri.

Miega taimera iestatisana
St ierice var automatiski parslégties uz gaidisanas rezimu péc iestatita laika beigam.
1. Kad ierice ir ieslégta, nospiediet un 2 sekundes turiet MENU , lai ienaktu izvélné, nospiediet SELECT , lai
pieklatu izvélnei [System].
2. Pagrieziet pogu TUNING, lai izvélétos [SLEEP], un péc tam nospiediet pogu SELECT, lai atvértu.
3. Pagrieziet pogu TUNING, lai izvélétos miega taimera laiku (90, 60, 45, 30, 15, izslégts).
Kad miega taimeris ir aktivizéts, tiek paradits F J= £ un atlikuas minates.

Deaktivizét miega taimeri:

«  Dodieties uz izvélni [System] > [SLEEP], pagrieziet pogu TUNING , lidz paradas SLEEP OFF . Péc tam
nospiediet pogu lzvélét .

- Péctaimera deaktivizé3anas simbols ¥ = [ nodziest.
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Modinataja iestatisana
1. Nospiediet un turiet MENU, lai atvértu izvélni [System] > [ALARM].
2. Pagrieziet pogu TUNING, lai iestatitu:
Vélamais pamosanas laiks.
llgums: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minates.
Avots: skanas signals, DAB, FM, CD, USB
Atkartot: Ikdiena > Vienreiz > Nedélas nogalés > Darba dienas
Modinatajpulsktena signala skalums
Trauksmes signala ieslégsana/izslégsana
3. Apstipriniet izvéli, nospiezot pogu SELECT .
Kad trauksmes signals ir aktivizéts, displeja tiek paradita ikona Alarm 1.
Kad modinatajs ir atpazits, nospiediet pogu (D, lai izslégtu modinataja skanu. Vai ari nospiediet pogu lzvélét,
lai ieslegtu modinataju (9 minates).
Piezime: Ja ka trauksmes avots ir izvéléts CD vai USB disks, bet neviens no tiem nav ievietots iericé, sistéma

automatiski parslégsies uz BUZZER avotu. Ja ir izvéléts FM vai DAB signalizacijas avots, ieprieks
iestatiet vélamas radiostacijas.

AUSTINU LIETOSANA

Pirms austinu pieslégsanas samaziniet skalumu. Kad austinas ir pievienotas, Iénam palieliniet skalumu, lidz
sasniedzat vélamo skalumu. Skalrunis automatiski izslédzas, kad ir pievienotas austinas.

BRIDINAJUMS! ligsto3a klausi3anas liela skaluma vairak neka piecas stundas nedéla var kaitét jasu dzirdei.
Austinam vai austinam jaatbilst EN 50332-1/ E50332-2 prasibam, lai nodrosinatu nepartrauktu aizsardzibu
pret parmérigu skanas spiedienu.

APKOPE

lerices tirisana

Latviesu valoda I

A Pirms tirisanas parliecinieties, ka ierice ir pilnigi izslégta.

«  Tiriet ierices virsmu ar samitrinatu dranu.

- Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, kas satur spirtu, amonjaku vai abrazivas vielas.
« Neizmantojiet izsmidzinamus tiriSanas lidzeklus Sai iericei vai tas tuvuma.
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Apiesanas ar diskiem

«  Nepieskarieties diska ieraksta pusei. /;'e
« Neuzliméjiet uz diska nekadas uzlimes. x
Puse ar ierakstu

Disku tirisana
«  Pirkstu nospiedumu un putekli uz diska virsmas var

pasliktinat atskanosanas kvalitati. Uzturiet diskus tirus. Tiriet
disku ar smalku audumu no centra uz malu.

« Jadisku nevar notirit ar sausu dranu, izmantojiet viegli mitru J x
dranu, un tad nosusiniet.

«  Neizmantojiet skidinatajus, pieméram, krasas atskaiditaju

vai benzinu, veikalos pieejamus tirisanas lidzeklus vai
antistatisku aerosolu; tie var sabojat disku.

Disku glabasana

Neglabajiet diskus tiesos saules staros vai siltuma avota tuvuma.

Neglabajiet diskus puteklainas un mitras vietas, pieméram, vannas istaba vai gaisa mitrinataja tuvuma.
Glabajot diskus vertikali kasté, novietojot tos vienu uz otra, ka ari novietojot sveskermenus uz diskiem bez
vacina, tie var deforméties.

Kasesu atskanotaja tirisana

Izmantojiet vates gabalinus, kas samitrinati spirta vai ipasa tirisanas
Skiduma, lai tiritu kasesu galvas.

1. Nospiediet M A, lai atvértu kasesu nodalijuma durtinas.

2. Nospiediet € pogu un tiriet gumijas spiediena rulliti (A).

3. Nospiedietll pogu un tiriet magnétiskas galvas (C) un asi (B).

4. Péctiridanas nospiediet A,

Piezime:

Kasesu ierakstitaju var ari tirit ar ipasu tirisanas kaseti.

PROBLEMU NOVERSANA

Problémas biezi var izraisit kads sikums. Saja tabula ir sniegti padomi problému novéranai.

PROBLEMA CELONIS / RISINAJUMS
Nav skanas/ «+ Nav iestatits skalums. Noreguléjiet skalumu.
energijas - Barosanas vads nav pareizi pievienots. Pievienojiet barosanas vadu pareizi.

+ TukSas/nepareizi ievietotas baterijas. Pareizi ievietojiet jaunas baterijas.

- Diska ir dati, kas nav muzikas faili. Pagrieziet TUNING (regulésana) pogu vairakas
reizes, lai parietu uz CD vai NMP3 dziesmu datu faila vieta.

- Parliecinieties, ka rezima slédzis ir pareizaja pozicija.

- Parliecinieties, ka pasreizéjais rezims ir izvéléts pareizi, izmantojot MODE (rezims)
pogu.
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PROBLEMA CELONIS / RISINAJUMS

CD displejs
nestrada pareizi /
nereagé uz pogu
nospiesanu

Ir notikusi elektrostatiska izlade. Izslédziet ierici un atvienojiet barosanas vadu no
rozetes. Péc laika atkal to ieslédziet.

Nav ievietots CD. levietojiet CD.

CD ir |oti saskrapéts vai netirs. Nomainiet vai notiriet disku; skat. sadalu,,Apkope”.
Aizmiglojusas lazera lécas. Pagaidiet, lidz samazinas mitrums.

CD-R/CD-RW disks ir tukss vai nav ieklauts. Izmantojiet vienigi ieklautos CD-R / CD-
RW diskus vai piemérotus CD Audio diskus.

Parliecinieties, ka CD nav sifréts ar autortiesibu aizsardzibas tehnologijam, jo dazZi no
sada veida diskiem neatbilst CD formata standartiem.

lestatiet funkciju regulatoru uz CD / USB un nospiediet MODE (rezims) pogu, lai
parslégtos uz CD rezimu.

CD izlaiz dziesmas

CD ir bojats vai netirs. Notiriet vai nomainiet disku.
Ir aktiva kada programma. Deaktivizéjiet programmu.
Loti saskrapéts vai netirs disks var izraisit darbibas traucéjumus.

Slikta kasetes
skanas kvalitate

Putekli un netirumi uz kasetes galvam. Tiriet kaseSu mehanismu; skat. sadalu
+Apkope”.
JUs izmantojat nepiemérota veida kasetes (METAL, CHROME).

Vaja DAB/FM
radio uztversana

Parliecinieties, ka antena ir novietota pareizi.
Uztversanas kvalitate var pasliktinaties elektrisko traucéjumu dél. Novietojiet ierici
talak no traucéjumu avotiem (seviski motoriem, transformatoriem u.tml.)

TEHNISKA INFORMACIJA
Modelis CDR 990 DAB
Izejas jauda (RMS) 2x2W

Atbalstitie CD formati

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Programmas prieksnoteikumi

20 par CD, 99 par MP3

DAB+ frekvence 174 928-239,000 MHz
FM frekvence 87,5-108 MHz
Staciju iestatijumu skaits 30 (FM un DAB)

Barosana

AC 100-240V ~ 50/60 Hz, 16 W

Baterijas (nav ieklautas komplekta)

9V===6xLR14/C(1,5V)

USB izeja

5V ===500 mA (neatbalsta uzlades funkciju)

Energijas patérins darbibas laika

16W

Energijas patérins gaidstaves rezima <08W
lerices izméri 298 x 230 X 128 mm
lerices svars 15209
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un rievotais kartons — nododiet papiru savaksanas punkta. letinama folija, polietilena maisini, plastmasas
detalas - plastmasas savaksanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Hereby , K + B Progres, a.S. ar So deklaré ka radioiekartas tips ECG CDR 990 DAB atbilst direktivai
2014/53/ES. Pilniga ES Atbilstibas deklaracija ir atrodama Interneta vietné : www.ecg-electro.eu.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba I

S

DAB +/ FM RADLJAS SU CD / KASETINIU GROTUVU

SAUGOS INFORMACLA

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DONOT OPEN

Zaibo simbolis jspéja apie pavojingg jtampa jrenginio viduje,
kuri gali suzaloti elektros smugiu lieCiantis prie vidiniy jrenginio
elementy.

SVARBU

Norédami iSvengti gaisro ir elektros smugio rizikos, nenuimkite

prietaiso dangcio. Visus prietaiso remonto darbus patikékite
kvalifikuotam technikui.

ISPEJIMAS
Sauktuko Zenklo simbolis jspéja naudotojg apie svarbias $iame
vadove nurodytas eksploatacines instrukcijas.

ISPEJIMAS

Sio prietaiso, jskaitant jo priedus, neturéty bati statomas po
lasanciu vandeniu arba vandens purslais, bei ant jo virSaus
negalima statyti vandeniu pripildyti objekty, pvz., vazy. Taip
sumazinsite elektros smugio arba prietaiso sugadinimo rizika.

Kad iSvengtuméte galimo klausos pazeidimo, venkite ilgg laika
klausytis muzikos aukstu garsumu.

Il apsaugos klasés prietaisas su dviguba izoliacija. Sio prietaiso
jzeminti nebatina.

ISPEJIMAS: PAVOJINGA SPINDULIUOTE

Kai pakélus dangtj atsikabina saugos uzraktas, jus gali &\
paveikti nematoma ir pavojinga lazerio spinduliuoté.
Venkite tiesioginio lazerinio spindulio poveikio. [CLASM LASER pRODUCTj

AtidziaiperskaitykiteiriSsaugokite pasinaudojimui

ateityje!

 Prie$ prijungdami prietaisq prie elektros lizdo bei pradédami jo
naudojimg, atidziai perskaitykite $j vadova ir vadovaukités visomis
Cia pateikiamomis instrukcijomis. Laikykite $j naudotojo vadova jei
prireikty pasinaudoti ateityje.
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Vadovaukités visais jspéjimais ant gaminio ir su prietaisu pateikiamoje
dokumentacijoje.

Prie$ valydami atjunkite sistemos maitinimg. Valymui nenaudokite
skysty valikliy arba aerozoliy. Valymui naudokite drégng skepeta.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus. PrieSingu atveju
rizikuojate susizaloti arba pazeisti prietaisa.

Nenaudokite prietaiso Salimais vandens ir vietose, kur daug drégmes,
tokiose kaip baseinas, vonia, virtuves kriauklé, drégname rusyje,
skalbiniy patalpoje ir pan. Venkite vandens uzlaséjimo ant prietaiso

arba jo apsitaskymo vandens purslais, nedékite talpykliy su vandeniu

ant prietaiso virsaus.

Nedeékite prietaiso ant nestabiliy pavirsiy (stovy, staleliy su ratukais, il
staly, lentyny ir pan.). Prietaisas gali nukristi ir rimtai suzaloti vaikus
ar suaugusiuosius arba sugesti. Statykite $j gaminj tik ant gamintojo
rekomenduojamy arba kartu su gaminiu parduodamy staleliy su
ratukais, stovy, lentyny arba staly. Atliekant bet kokius jrengimo
darbus reikia laikytis gamintojo instrukcijy bei naudoti gamintojo
rekomenduojamas montavimo medziagas. Perkelti gaminj pastacius
ant stalelio su ratukais reikia ypac atsargiai - stalelis gali pasvirti staigiai
sustojus, staigiai pasikeitus krypciai arba dél nelygiy pavirsiy.

Padékite prietaisg ant lygaus, ploks¢io ir tvirto gerai védinamo
pavirsiaus. Niekada neuzdenkite jrenginio ventiliacijos angy, nes dél
perkaitimo galite sugadinti prietaisg. Nedékite prietaiso ankstoje,
prastai veédinamoje vietoje, pavyzdziui, stiklo spintelése arba lentynose,
kur néra vietos.

Prietaisas maitinimas prijungus tik prie ant gaminio etike¢iy nurodyty
maitinimo $altiniy. Jei nesate tikri dél savo maitinimo tinklo parametry,
pasitarkite su pardavéju arba elektros energijos tiekéju. Jei prietaisas
maitinamas maitinimo elementais, laikykités naudotojo vadovo
instrukcijy.

Maitinimo laidas turéty bati nutiestas taip, kad nebuty mindomas arba
pernelyg jtempiamas arba suznybiamas. Ypatingg démes;j skirkite laido
iSvesties i$ prietaiso vietai ir Salia kiStuko. Jei prietaisas nenaudojamas

Lietuviy kalba
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ilgesnj laika, atjunkite maitinimo laida. Taip pat maitinima atjunkite
audros metu, kad iSvengtuméte zZalos dél zaibavimo.
Elektros lizdas nuolatos turi bati lengvai pasiekiamoje vietoje.
Neapkraukite elektros lizdy sujunge per daug prietaisy.
Saugokite prietaisaq nuo skysc¢iy ar pasaliniy objekty patekimo bei
nieko nekiskite j prietaiso ventiliacijos angas dél potencialiai pavojingo
kontakto su jtampingomis dalimis prietaiso viduje.
Neardykite prietaiso korpuso. Jo viduje néra elementy, kuriuos galéty
konfigUruoti pats naudotojas. Visus prietaiso remonto darbus patikékite
kvalifikuotam technikui.
Maitinimo elementy negali veikti pernelyg didelé Siluma, pavyzdziui,
saulékaita, liepsna ir pan.
Maitinimo elementus keiskite tik tokio paties tipo, teisingo poliskumo
elementais. PrieSingu atveju kyla sprogimo rizika.
Atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio ir kreipkités specialisto
pagalbos jei:
Pazeistas prietaiso maitinimo laidas.
« | prietaisa pateko pasalinis objektas arba skyscio, arba prietaisas
suslapo po lietumi arba vandeniu.
+ Prietaisas veikia ne pagal Sio vadovo aprasyma. Nustatykite tik
eksploatacijos vadove aprasytus elementus.
. Zenkliai sutriko prietaiso funkcionalumas, i$ ko galima spresti, kad
prietaisa reikia remontuoti.
Nelaikykite prietaiso 3alimais Silumos 3altiniy, tokiy kaip radiatoriai,
Sildytuvai arba kiti Siluma skleidZiantys prietaisai, tokie kaip stiprintuvai.
Atsakingy institucijy aiskiai nepatvirtinti pakeitimai arba modifikacijos
gali atimti teise naudotis prietaisu.
Per didelis akustinis slégis i$ ausiniy gali pakenkti klausai.
Prietaiso tipo etiketé yra ant prietaiso apacios.
Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su fizine
arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos priziuri
kitas Zmogus arba jei jie gavo nurodymuy, kaip saugiai naudotis prietaisu
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo
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prietaisu. Valymo ir techninés priezitros darby draudziama leisti atlikti
neprizitrimiems vaikams.
Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenij!

PAVOJINGA vaikams: vaikams draudziama leisti Zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

PRIES NAUDOJIMA

Prietaiso iSpakavimas

«  Atsargiai iStraukite gaminj i$ dézés ir iSimkite visas pakavimo medziagas. Jsitikinkite, kad komplekte yra
visos dalys:
«  Prietaisas
. Kintamosios srovés (AC) maitinimo kabelis
- Naudotojo vadovas

« Jei ko nors truksta, kreipkités j pardavéja. Rekomenduojame neiSmesti originalios dézés ir pakavimo
medziagy, kad pasinaudotuméte ateityje. Originali pakuoté yra geriausias budas apsaugoti prietaisa nuo
pazeidimo transportavimo metu. Utilizuodami pakavimo medziagas vadovaukités vietiniais aplinkos
reglamentais.

« Nuo prietaiso nupléskite visas prilipdytas ir aprasomasias etiketes. Palikite jspéjamasias etiketes arba
prietaiso tipo etikete.

Prietaiso vieta ir jrengimas

«  Prie$ prijungdami maitinimo 3altinj jsitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka duomenis ant tipo
plokstelés.

«  Prijunkite ir atjunkite prietaisg suéme uz kistuko, niekada netraukite paties maitinimo laido.

- Kai maitinimo laidas prijungtas, net ir iSjungus, prietaise lieka jtampingy daliy.

«  Siekdami isvengti jutikliniy lesiy uzterstumo, nestatykite prietaiso ypac¢ dulkétoje aplinkoje.

- Drégnio kondensatas: Jei prietaisas buvo perkeltas i Siltos j 3altg aplinka arba kai eksploatuojamas ten, kur
ypac didelis drégnis, prietaiso viduje gali pradéti kauptis kondensatas, kuris gali turéti neigiamo poveikio
prietaiso veikimui. Tokiu atveju iSimkite diskg ir nejunkite prietaiso mazdaug 1 valanda, kol iSgaruos
drégmé.

Maitinimas
Kai jmanoma, junkite prietaisg prie sieninio elektros lizdo, taip sutaupomas baterijos eksploatacijos laikas.

Maitinimo elementy jdéjimas

Prie$ sudedami j prietaisa maitinimo elementus jsitikinkite, kad maitinimo

laidas atjungtas nuo elektros lizdo.

1. Atidarykite maitinimo elementy skyrelj ir jstatykite 6 C-tipo maitinimo
elementus (j komplekta nejeina), nesupainiodami teisingo poliskumo, kuris
nurodytas simboliais (+) ir (-) maitinimo elementy skyrelio viduje.

2. Atgal uzdékite maitinimo elementy dangtelj ir jsitikinkite, kad maitinimo
elementai tinkamai ir tvirtai jstatyti j vieta. Dabar prietaisas paruostas

- —=1
ESENN) ESD)
naudojimui. 30-3)-)

eca 99

Lietuviy kalba I



Lietuviy kalba I

Maitinimo elementy tvarkymas

Neteisingai naudojant galima maitinimo elementy korozija arba nuotékis, dél ko gali bati padaryta zala
prietaisui arba suzalotas Zmogus.

Dédami maitinimo elementus, nesupainiokite poliSkumo (+ ir -), kuris pazymétas maitinimo elementy
skyrelio viduje.

Naudokite tik Siame eksploatacijos vadove rekomenduojamus maitinimo elementus.

Vienu metu nemaisykite seny ir naujy arba skirtingo tipo maitinimo elementy.

Nei$meskite maitinimo elementy su jprastinémis buitinémis atliekomis. Salinkite juos pagal vietiniy teisés
akty reikalavimus.

Perspéjimas: Baterijas gali tvarkyti tik suaugusieji.

Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu, jei baterijos dangtelis néra patikimai pritvirtintas prie baterijos
skyriaus.

Norédami maitinti jrenginj baterijomis, turite atjungti maitinimo laida nuo grotuvo maitinimo lizdo.
I8sikrovusios baterijos gali sugadinti baterijy skyriy ir grotuva. Todél rekomenduojama jas isimti i$ baterijy
skyriaus, kai jos baigiasi arba jei grotuvas ilgesnj laikg nenaudojamas su baterijomis.

ISPEJIMAS - LAIKYKITE BATERIJAS VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE.

Nurijus galima patirti cheminj nudegima, minkstyjy audiniy perforacija ir mirtj. Sunkas nudegimai gali
pasireiksti per 2 valandas po nurijimo. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Maitinimas

A Pries keisdami arba atjungdami maitinima, visada jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai ijungtas.

1. Patikrinkite, ar vietinio tinklo jtampa atitinka ant tipo

etiketés nurodytas reikSmes. PrieSingu atveju, susisiekite

su pardavéjo techninés priezitros centru. / N \
2. Statykite prietaisg taip, kad elektros lizdas baty lengvai

pasiekiamas. \ W/
3. Prijunkite maitinimo laida prie AC INPUT~ lizdo, o kita \

E3]
t z. |
|
jo gala - prie elektros lizdo. Dabar prietaisas prijungtas ir @ /
paruostas naudojimui. S
4. Kad isjungtuméte maitinima visiskai, iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.

A Atjungdami prietaiso maitinimo laida, visada traukite suéme uz kistuko. Jei atjungiate maitinimo

laida tik nuo prietaiso, o kistukga paliksite rozetéje, mazi vaikai gali rimtai susiZaloti.

ISoriniy prietaisy prijungimas == OIO]=)
ISorinius garso prietaisus galite jungti prie AUX IN lizdo prietaise, é
naudodamiesi laidu su 3,5 mm jungtimi (j komplekta nejeina).

Ausiniy naudojimas m
]

Prie$ prijungdami ausines, sumazinkite prietaiso garsuma. Jungdami ausines,

iki reikiamo lygio padidinkite ausines. Integruoti garsiakalbiai bus automatiskai

atjungti prijungus ausines. —— _.@ @ ()]

A Norédami apsaugoti klausa, venkite ilga laika klausytis prietaiso dideliu

garsumu. Naudodamiesi ausinémis venkite ilga laika klausytis garsios
muzikos.
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PRIETAISO PARUOSIMAS EKSPLOATACLJAI

Prijungimas prie maitinimo Saltinio

Sis jrenginys tiekiamas su kintamosios srovés maitinimo laidu.

1. Norédami prijungti maitinimo saltinj, jkiskite maitinimo laido gala j jrenginio gale esancia jungt;.
2. |kiskite kistuka j buitinj elektros lizdg ir jjunkite maitinima.

Eksploatacijos pradzia

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad iSjungtuméte prietaisg arba perjungtuméte j budéjimo rezima.
1. Norédami isjungti jrenginj, paspauskite ir 2 sekundes palaikykite () mygtuka.

2. Norédami pazadinti prietaisg i$ budéjimo rezimo, trumpai paspauskite mygtuka .

Automatinis peréjimas j budéjimo rezima

Pagal naujaja Europos direktyva Siame jrenginyje jdiegta energijos taupymo funkcija.

Jei jrenginys veikia CD/USB/AUX/TAPE rezimu ir garso atkarimas nutriksta mazdaug 15-20 minuciy, jrenginys
automatiskai jjungia energijos taupymo rezima (budéjimo rezima). Tai NERA gedimas. Paspauskite (D
mygtuka, kad vél jjungtumeéte jrenginj.

GARSO NUSTATYMAI

Atkdrimo metu galite reguliuoti garsuma ir pasirinkti jvairius garso efektus.

VOLUME +/-
Pasukite VOLUME rankenéle, kad padidintuméte / sumazintuméte garsumo lygj.

Glodintuvo nustatymai
Paspauskite ir palaikykite MENU mygtuka, kad jeituméte j sistemos meniu, tada paspauskite SELECT mygtuka.
Rankenéle TUNING pasirinkite [Equalizer] ir paspauskite mygtuka SELECT . Toliau pateikiami galimi i$ anksto
nustatyti ekvalaizerio nustatymai:

[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]

[MY EQ...] nustatymas leidzia nustatyti pasirinktines auksty, Zemy dazniy ir garsumo vertes.

LAIKO NUSTATYMAI

1. Budéjimo rezimu paspauskite ir palaikykite MENU , kad atidarytuméte sistemos meniu, ir paspauskite
SELECT , kad jeituméte.
2. Pasukite TUNING rankenéle, kad pasirinktuméte TIME, ir paspauskite SELECT mygtuka.
3. Meniu TIME pasukite TUNING rankenéle, kad nustatytuméte:
[Set Time/Date]: Laiko ir datos nustatymai
[Auto update]: Automatinis laiko nustatymas i$ pasirinkto saltinio:
[Update from Any]: Automatinis pasirinkimas
[Update from DAB]: DAB transliacijos laiko nustatymas
[Update from FM]: FM transliacijos laiko nustatymas
[No Update]: Neatnaujinti automatiskai
[Set 12/24 hour]: Laiko formato nustatymas (12/24 val.)
[Set date format]: Duomeny formato nustatymai
4. Norédami issaugoti nustatymus, paspauskite mygtuka SELECT .
5. Paspauskite MENU mygtuka, kad pereituméte prie ankstesnio veiksmo, arba paspauskite ir palaikykite
MENU mygtuka, kad iseituméte.

Pastaba: Jeigu sistema 30 sekundziy neveikia, ji automatiskai iseina is laiko nustatymo rezimo.
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FM RADIJO KLAUSYMASIS

FM radijo stociy klausymosi rezimas.
Norédami optimaliai priimti signalg, visiskai istieskite ir sureguliuokite FM antenos padét;.
1. Paspauskite mygtuka MODE kelis kartus, kad pasirinktumete FM $altinj.
2. Paspauskite mygtuka P11 / SCAN .
Ekrane bus rodoma [SCANNING].
Prietaisas automatiskai nustatys stotj, kurioje yra stiprus priemimas.
3. Pakartokite pirmiau nurodytg proceddira, kad suderintuméte visas norimas stotis.

Nusistatéte stotj, kurios signalas yra silpnas: Sukite TUNING rankenélg, kol rasite geresnj priémima.

Automatinis radijo stociy iSsaugojimas (automatinis nuskaitymas)

Galite automatiskai nusistatyti ir iSsaugoti iki 30 i$ anksto nustatyty FM radijo stociy. FM rezimu paspauskite ir
2 sekundes palaikykite P11 /SCAN .

- Prietaise iSsaugotos visos prieinamos FM radijo stotys.

- Pirmoji jradyta radijo stotis pradés transliuoti automatiskai.

Rankinis radijo stociy saugojimas
1. Jjunkite norima FM radijo stotj.
2. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite PROG mygtuka, kad jjungtuméte taupymo rezima.
3. Pasukite TUNING rankenéle, kad $iai radijo stociai priskirtuméte numerj (nuo 1 iki 30), tada paspauskite
SELECT mygtuka, kad patvirtintumeéte.
Rodomas pranesimas [ISsaugotas iSankstinio nustatymo numeris].
4. Pakartokite pirmiau nurodyta procedirg, kad suderintuméte visas norimas stotis.

Pastaba: Jei norite pasalinti iSankstinj nustatyma, j jo vieta jrasykite kita stot;.

Radijo stoties pasirinkimas

1. FMrezimu paspauskite mygtuka PRE/PROG , kad patektuméte j jrasyty stociy sarasa.
2. Pasukite TUNING rankenéle, kad pasirinktuméte isankstinio nustatymo numer;j.

3. Paspauskite SELECT, kad patvirtintuméte pasirinkima.

FM stoties informacijos rodinys (RDS)

FM transliacijos metu pirmoje eilutéje rodomas stoties pavadinimas, o antroje eilutéje - esamos stoties
tarnybiné informacija. Paspauskite mygtuka INFO kelis kartus, kad slinkdami perzirétumeéte toliau pateikta
informacija (jei yra):

«  Radijo teksto (RDS)

«  Programos tipas (PTY)

- Failo pavadinimas

«  Stereofoninis arba monofoninis priémimas

«  Trukmé

- Data

FM radijo meniu valdymas
1. FMrezimu paspauskite ir palaikykite MENU , kad jeituméte j FM meniu.
2. Norédami perjungti meniu, kelis kartus pasukite TUNING rankenéle:
[Scan setting]
[All stations]: lesko visy galimy FM stociy.
[Strong stations only]: Jis nuskaitys tik tas FM stotis, kuriy signalas yra stiprus.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Stereofoniné transliacija.
[Forced mono]: Priverstiné monofoniné transliacija dél galimo garso kokybés pageréjimo.
3. Paspauskite mygtuka SELECT , kad patvirtintuméte nustatyma.
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DAB+ RADIJO KLAUSYMASIS

«  Kad priémimas buty optimalus, visiskai istieskite anteng ir sureguliuokite jos padét;.

- Galite jrasyti ne daugiau kaip 30 DAB+ radijo stociy.

« Norédami gauti informacijos apie taikomus DAB radijo daznius jasy vietovéje, kreipkités j vietinj platintoja
arba apsilankykite www.WorldDAB.org.

Prie$ naudojima pirmajj karta

1. Paspauskite mygtuka MODE kelis kartus, kad pasirinktuméte DAB 3altinj.
Pasirodo meniu [Pilnas nuskaitymas].

2. Paspauskite mygtuka SELECT , kad jjungtuméte automatine paieska.
Sis prietaisas automatiskai i$saugo radijo stotis, kuriy signalo stiprumas yra pakankamas. Kai paieska
bus baigta, pirmoji jradyta radijo stotis bus automatiskai pradéta transliuoti.

3. Pasukite TUNING rankenéleg, kad pasirinktuméte norima DAB stot;.

DAB+ stociy iSsaugojimas nustatymuose

1. Isijunkite DAB radijo stot;.

2. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite PRE/PROG mygtuka, kad jjungtuméte programavima.

3. Pasukite TUNING rankenéle, kad 3iai radijo stociai priskirtuméte numerj (nuo 1 iki 30), ir patvirtinkite -
paspausdami SELECT mygtuka. Radijo stotis iSsaugoma su pasirinktu serijos numeriu.

4. Norédami uzprogramuoti papildomas DAB+ radijo stotis, pakartokite pirmiau nurodytus veiksmus.

Pastaba: Jeigu j atmintj jrasysite radijo stotj su kitos radijo stoties serijos numeriu, originalioji stotis bus
perradyta.

Lietuviy kalba

DAB+ informacinis ekranas

DAB+ transliacijos ekrane pirmoje eilutéje rodomas stoties pavadinimas, o antroje eilutéje - esamos stoties
tarnybiné informacija. Paspauskite mygtuka INFO kelis kartus, kad slinkdami perzitarétuméte Sig informacija
(jeiyra).

- Tekstas su papildoma informacija apie radijo stotj (DLS)

- Signalo intensyvumas

«  Programos tipas (PTY)

«  Failo pavadinimas

- Daznis

- Signalo klaidy daznis

«  Bity srautas ir kodekas

« Trukmé

- Data

DAB+ radijo meniu valdymas
1. DAB rezimu paspauskite ir palaikykite MENU , kad jeituméte | DAB meniu.
2. Pasukite TUNING rankenéle, kad perjungtuméte meniu:
[Full scan]: DAB+ stociy paieska.
[Manual tune]: Nusistatykite stotj rankiniu badu.
[DRC] (dinaminio diapazono valdymas): Sumazina garsiy garsy stipruma arba sustiprina tylius garsus, taip
sumazindamas arba suspausdamas garso signalo dinaminj diapazona.
[Prune]: Pasalinti negaliojancias stotis.
[TA]: Eismo pranesimai (jjungti / iSjungti).
[System]: Jeikite j sistemos nustatymy meniu.
3. Paspauskite mygtuka SELECT , kad jeituméte j meniu.
4. Paspauskite MENU , kad grjztuméte prie ankstesnio veiksmo, arba paspauskite ir palaikykite MENU , kad
iSeituméte i$ DAB meniu.
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CD DISKO KLAUSYMASIS

Kompaktinio disko jdéjimas

1. Atidarykite kompaktiniy disky skyriaus dureles.

2. |dékite kompaktinj diska j kompaktiniy disky dékla etikete j virsy.
3. Uzdarykite CD skyriaus dureles.

CD atkarimas

Jei reikia, pazadinkite prietaisg i$ budéjimo rezimo.

Paspauskite mygtuka MODE kelis kartus, kad pasirinktuméte CD.

Atlikite pirmiau nurodytus veiksmus, kad jdétuméte diska (jei jis nejdétas).

Grotuvas i$ karto pradeda skaityti diska.

Kai diskas sékmingai jkeliamas, rodomas bendras diske rasty takeliy skaicius.

Paspauskite Pl mygtuka, kad pradétuméte atkdrima. Paspauskite dar karta, kad pristabdytuméte
muzikos atkurima. Ekrane bus rodomas karinio laikas, rodantis, kad grotuvas veikia pauzés rezimu. Dar
karta paspauskite B-Il mygtuka, kad atnaujintuméte atkarima.

7. Norédami narsyti tarp dainy, naudokite TUNING., 1 rankenéle.

8. Paspauskite mygtuka B, kad sustabdytuméte atkarima. Ekrane vél bus rodomas bendras takeliy skaicius.

ok wnN =

CD arba USB atkurimo rezimo nustatymas
Atkarimo i$ CD arba USB disko metu kelis kartus paspauskite mygtuka REPEAT, kad pereituméte per atkGrimo
rezimus [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] ir [INTRO]. Siy rezimy reik§mé yra tokia:

Vieno kurinio kartojimas [REP-1]
Pakartoti kataloga (tik MP3 failams) [REP-DIR]
Visy takeliy kartojimas [REP-ALL]
Atsitiktinis atkarimas [SHUFFLE]
Paleiskite pirmasias 10 kiekvienos dainos sekundziy [INTRO]

Nustatyto atkarimo rezimo atsaukimas

«  Paspauskite mygtuka REPEAT kelis kartus, kol ekrane nebus nustatytas atkarimo rezimas.
«  Sustabdykite atkarima paspausdami B mygtuka.

SUPROGRAMUOTA PALEISTIS

Norédami uzprogramuoti alternatyvia dainy atkarimo tvarka, atlikite Siuos veiksmus.

1. [sitikinkite, kad jrenginyje negrojamas diskas.

2. Paspauskite PROG mygtuka, kad jjungtuméte programavima. Ekrane bus rodomi MEM ir PO1.

3. Sukite TUNING rankenéle, kad pasirinktuméte pirmajj uzprogramuota takelj.

4. Dar karta paspauskite mygtuka PROG, kad issaugotumeéte ir pereituméte prie kito uzprogramuoto takelio.
Programos sekos indikacija akimirksniu pasikeicia j P02 ir laukiama kito jvesties signalo.

5. Norédami uzprogramuoti papildomus takelius, pakartokite pirmiau nurodytus veiksmus. Galima
uzprogramuoti ne daugiau kaip 20 CD takeliy ir 99 MP3 takelius.

6. Paspauskite mygtuka P>, kad norima tvarka pradétuméte uzprogramuota atkarima.

Norédami baigti uzprogramuotg atkarima, paspauskite mygtuka H.

8. Norédami istrinti programa, sustabdymo rezimu du kartus paspauskite B mygtuka arba atidarykite
kompaktinio disko dureles.

KLAUSYMASIS IS USB DISKO

1. | USB/MP3 lizdg jdékite USB atmintine.
2. Paspauskite mygtuka MODE kelis kartus, kad pasirinktuméte USB parinkt;.

N
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3. Paspauskite Pl mygtuka viena karta, kad pradétuméte atkurti. Paspauskite mygtuka dar karta, kad
pristabdytuméte muzikos atkdrima, ir ekrane bus rodomas kurinio laikas, rodantis, kad grotuvas veikia
pristabdymo rezimu. Paspauskite P-Il mygtuka, kad atnaujintuméte atkarima.

4. Paspauskite B mygtuka, kad sustabdytuméte atkarima

5. Valdymo procediros yra tokios pat kaip ir CD atkarimo atveju.

Pastabos:

- Prie jrenginio galima prijungti ne didesne kaip 128 GB talpos saugykla.

« NENAUDOKITE USB ilgintuvo USB atmintinés prijungimui. Toks kabelis gali priimti papildomus trukdzius,
kurie gali sugadinti duomeny srauta.

«  Visada prijunkite USB atmintine tiesiai prie USB prievado be USB ilginamojo kabelio.

« Kadangi kai kurie USB atmintiniy gamintojai neatitinka visy USB 1.1/2.0 standarto reikalavimy, nedidelé
dalis (apie 5 %) USB atmintiniy gali bati nesuderinamos su $iuo jrenginiu.

KLAUSYMAS IS KASETES

Kasetés atkiirimo valdymas

|dékite kasete j grotuva.

Paspauskite mygtuka MODE kelis kartus, kad pasirinktuméte TAPE.

Paspauskite B / &, kad atidarytuméte kasetés dureles, jdékite kasete ir uzdarykite déklo dureles.
Paspauskite mygtuka €, kad pradétuméte atkurti.

Norédami pristabdyti atkarima, paspauskite mygtuka Bl . Norédami atnaujinti atkdrima, dar karta
paspauskite ir atleiskite 5j mygtuka.

6. Norédami sustabdyti juostos atkarima, paspauskite l / & mygtuka.

uhwnN =

Kasetés persukimas pirmyn/atgal
1. Mygtukais </»P» atsukite kasete j reikiama padét;.
2. Paspauskite Bl / & z mygtuka, kad nustatytuméte greitajj persukima pirmyn/atgal.

Pastabos:

«  Atkreipkite démesj j kasetés krypties simbolj ant kasetés dureliy.

- Baigus jrasyti kasete, mygtukai automatiskai atleidziami ir jrenginys iSsijungia (nebent paspausite
IImygtuka).

- Kasetés gale esantys mygtukai neatleidziami greitojo persukimo pirmyn/atgal metu. Norédami isjungti
jrenginj, jsitikinkite, kad visi kasetés mygtukai atleisti, paspausdami ll / &.

ISORINIS JEJIMAS (AUX)

Prijunkite iSorinj garso 3altinj, pavyzdziui, MP3 grotuva, naudodami 3,5 mm garso kabelj (j komplekta nejeina).

1. Viena laido gala prijunkite prie iSorinio jrenginio ausiniy idvesties, o kita - prie jrenginio Sone esanc¢ios AUX
jungties.

2. Jeireikia, pazadinkite prietaisa i3 budéjimo rezimo.

3. Paspauskite mygtuka MODE kelis kartus, kad pasirinktuméte AUX.

Pastaba: Kai prie AUX lizdo prijungiamas 3,5 mm garso kabelis, CD atkdrimas sustoja.

4. Paspauskite iSorinio garso Saltinio, pavyzdziui, MP3 grotuvo, atkarimo mygtuka.

Pastaba: I13éjimo garsumui jtakos turi 3altinio, pvz., MP3 grotuvo, garsumo lygis, todél jsitikinkite, kad jis

nustatytas mazdaug 70-80 % (ne per garsiai, kad nebuty iskraipymuy).
5. Nustatykite VOLUME valdiklj j norimg garsumo lygj.

SISTEMOS MENIU

1. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite MENU , kad jeituméte j meniu (Sistema).
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2. Paspauskite mygtukg SELECT , kad pasirinktuméte pasirinkta elementa.
3. Pasukite TUNING rankenéle, kad pasirinktuméte submeniu.

Galimi sistemos meniu elementai

«  [SLEEP]: Miego laikmacio nustatymas

ALARM]: Nustatykite zadintuvo laika.

EQUALISER]: Glodintuvo nustatymai

TIME]: Laiko nustatymai

BACKLIGHT]: Nustatykite ekrano laika, rySkuma ir pritemdymo lygius
LANGUAGE]: Kalbos nustatymai (¢eky, slovaky, vengry, angly, vokieciy, lenky)
FACTORY RESET]: Jrenginio gamykliniy nustatymy atkarimas

SOFTWARE UPGRADE]: Programinés jrangos atnaujinimai

SW VERSION]: Rodyti dabartine programinés jrangos versija

Pastaba: Miego laikmacio, Zadintuvo ir ekvalaizerio negalima nustatyti budéjimo rezimu.

Miego laikmacio nustatymas
Praéjus nustatytam laikui, Sis jrenginys gali automatiskai persijungti j budéjimo rezima.
1. Kai jrenginys jjungtas, paspauskite ir 2 sekundes palaikykite MENU , kad jeituméte j meniu, paspauskite
SELECT , kad patektuméte j meniu [System] (Sistema).
2. Pasukite TUNING rankenéle, kad pasirinktuméte [SLEEP], tada paspauskite SELECT mygtuka.
3. Pasukite TUNING rankenéle, kad pasirinktuméte miego laikmacio trukme (90, 60, 45, 30, 15, iSjungta).
Kai jjungtas miego laikmatis, rodomas % ;= [ ir likusios minuteés.

ISjungti miego laikmatj:
«  Eikite | meniu [System] (sistema) > [SLEEP] (miegas), sukite TUNING (derinimas) rankenéle, kol pasirodys
SLEEP OFF (miego isjungimas). Tada paspauskite mygtuka SELECT .
- I3jungus laikmatj, simbolis = uzgesta.
Garsinio signalo nustatymas
1. Paspauskite ir palaikykite MENU , kad pereituméte j meniu [System] > [ALARM].
2. Pasukite TUNING rankenélg, kad nustatytuméte:
Pageidaujamas Zadinimo laikas.
Trukmé: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minuciy
Saltinis: garsinis signalas, DAB, FM, CD, USB
Pakartokite: Kasdien > Vieng kartg > Savaitgaliai > Darbo dienos
Zadintuvo garsumas
Zadintuvo jjungimas ir i§jungimas
3. Patvirtinkite pasirinkima paspausdami mygtuka SELECT .
Kai jjungiamas zadintuvas, ekrane rodoma piktograma Alarm 1.
Kai Zadintuvas atpazjstamas, paspauskite 0] mygtuka, kad iSjungtuméte zadintuvo garsa. Arba paspauskite
mygtuka SELECT , kad Zadintuva atidétuméte (9 minutés).

Pastaba: Jeigu kaip zadintuvo saltinis pasirenkamas CD arba USB diskas, taciau j jrenginj jo néra jdéta, sistema
automatiskai persijungs j BUZZER 3altinj. Jei pasirinktas FM arba DAB signalizacijos saltinis, is anksto
nustatykite norimas radijo stotis.

AUSINIY NAUDOJIMAS

«  Pries prijungdami ausines sumazinkite garsa. Prijunge ausines létai didinkite garsa, kol pasieksite norima
garsa. Prijungus ausines garsiakalbis automatiskai issijungia.

« |SPEJIMAS: llgalaikis klausymasis dideliu garsu daugiau nei penkias valandas per savaite gali pakenkti
jasy klausai.
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«  Ausinés arba ausinés turi atitikti EN 50332-1 / E50332-2 reikalavimus, kad baty uztikrinta nuolatiné
apsauga nuo per didelio garso slégio.

TECHNINE PRIEZIURA
Irenginio valymas
A Prie$ valydami jsitikinkite, kad prietaisas visiskai isjungtas.

« Nuvalykite prietaiso pavirsiy siek tiek drégna Sluoste.

+ Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio, amoniako arba abrazyviniy sudedamujy
daliy.

«  Antarba 3alia prietaiso nenaudokite aerozoliniy valikliy.

Disky tvarkymas

«  Nelieskite disko daugialypés terpés puseés. /;4
- Antdisko neklijuokite jokiy etikeciy. J x =
|raso pusé

Disko valymas
«  Pirsty antspaudai ir dulkés ant disko pavirSiaus gali

sumazinti atkuriamo turinio kokybe. Visa laika laikykite

diskus Svariais. Diska valykite plona Sluoste nuo centro link

krasty. J x
- Jei disko nepavyksta nuvalyti sausa Sluoste, naudokite

sudrékinta sluoste, o tada dar kartg nuvalykite sausa.
« Nenaudokite tirpikliy, tokiy kaip dazy skiediklis arba
benzinas, valikliy, kuriuos galima jsigyti prekyboje arba antistatiniy aerozoliy, nes galite pazeisti diska.

Disky laikymas

Nelaikykite disky tiesioginiuose saulés spinduliuose arba 3alia kaitros saltiniy.

Nelaikykite disky ten, kur daug dulkiy ir drégmés, kaip antai, vonioje arba Salimais drékintuvo.

Jeidiskai laikomi vertikaliai dézéje, sudéjus juos viena ant kito arba uzkrovus pasaliniy objekty ant nesupakuoty
disky, jie gali deformuotis.

Juostinio grotuvo valymas

Juostos galvuciy valymui naudokite spiritu arba specialiu valomuoju ﬁ
tirpalu suvilgytus medvilnés tamponus.
1. Spauskite Ml A, kad atvertuméte kasetés juostos skyrelio dureles.

2. Spauskite 4mygtuka ir valykite guminj slégio volelj A)

3. Spauskitell mygtuka ir valykite magnetines galvutes (C) ir suklj (B
4. Spauskite Bl A baige valyma.

Pastaba:

Juostinj jraSytuva taip pat galima valyti specialia valomaja kasete.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problemos daznai kyla dél tam tikry smulkmeny. Sioje lenteléje pateikiami nurodymai ir patarimai, kaip spresti
bendrasias problemas.

PROBELMA PRIEZASTIS / SPRENDIMAS

Néra garsumo /
maitinimo

Nenustatytas garsumas. Sureguliuokite garsuma.

Netinkamai prijungtas maitinimo laidas. Tinkamai prijunkite maitinimo laida.
ISeikvoti / neteisingai jstatyti maitinimo elementai. Teisingai jstatykite naujus
maitinimo elementus.

CD diske yra duomenuy, kitokiy nei muzikos failai. Norédami praleisti CD arba MP3
garso takelj vietoje duomeny failo, kelis kartus i$ eilés sukite TUNING rankenéle.
Isitikinkite, kad rezimo perjungiklis nustatytas teisingoje padétyje.

Naudodamiesi MODE mygtuku jsitikinkite, kad einamasis rezimas yra teisingai
pasirinktas.

Tinkamai
nefunkcionuoja
CD ekranas / néra
jokio atsako
valdiklius.

lvyko elektrostatinis iSlydis. ISjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo maitinimo lizdo.
Netrukus vél jj jjunkite.

Nejdétas CD. Jdékite CD.

CD labai subraizytas arba nesvarus. Pakeiskite arba nuvalykite diska, zr. ,Techniné
prieziara”.

Apsinese lazerio lesiai. Palaukite kol iSgaruos drégmé.

CD-R/CD-RW diskas yra tus¢ias arba neuzdarytas dangtelis. Naudokite tik
pridedamus CD-R / CD-RW diskus arba tinkamus CD garso diskus.

Isitikinkite, kad CD néra uzsifruotas autoriy teisiy technologijy, kadangi ne visi iy
disky atitinka standartiniy CD disky formatus.

Nustatykite funkcijos parinkiklj j CD / USB ir spauskite MODE mygtuka, kad
jjungtumeéte CD rezima.

CD atmeta
takelius

CD diskas pazeistas arba nedvarus. Pakeiskite arba nuvalykite diska.
Programa aktyvi. I3aktyvinkite programa.
Dél labai subraizyto arba nesvaraus disko galimas veikimo sutrikimas.

Prasta juostos
garso kokybé

Dulkés ir neSvarumai ant juostos galvuciy. ISvalykite mechanines kasetés dalis, zr.
Techniné prieziara.
Naudojate netinkamos kaseciy tipus (VETAL, CHROME).

Prastas DAB / FM
radijo signalas

Isitikinkite, kad antena tinkamai nustatyta.
Signalo priémimo kokybé gali pablogéti dél elektros trukdziy. Perkelkite prietaisg
toliau nuo trukdziy saltiniy (ypac varikliy, transformatoriy ir pan.)

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis

CDR 990 DAB

ISvesties galia (RMS)

2x2W

Palaikomi CD formatai

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Programy iSankstiniai nustatymai

20 uz CD, 99 uz MP3

DAB+ daznis

174.928 ~ 239,000 MHz

FM daznis

87,5~ 108 MHz

1S anksto nustatyty stociy skaicius

30 (FM ir DAB)

Maitinimas

Kintamosios srovés 100-240V ~ 50/60 Hz, 16 W
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Baterijos (nejtrauktos j komplekta)

9V===6x LR14/C(1,5V)

USB ISéjimas

5V ===500 mA (nepalaiko jkrovimo funkcijos)

Energijos suvartojimas darbo metu

16W

Energijos sanaudos parengties rezime <08W
Prietaiso matmenys 298 x 230 X 128 mm
Prietaiso svoris 15209

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruotas kartonas - atiduoti popieriaus atlieky perdirbéjams. Vyniojimo folija, PE maiseliai,

plastikinés dalys - iSmesti j plastiko atlieky konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda
prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés

valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos.

Bendrové , K+B Progres, a. tvirtina, kad ECG CDR 990 radijo jrangos tipas atitinka 2014/53/ES

direktyvos reikalavimus. ISsamy atitikties deklaracijos teksta skaitykite: www.ecg-electro.eu.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

eca

08/05

q

109

Lietuviy kalba I



Magyar I

DAB+/FM RADIO CD/KAZETTA LEJATSZOVAL

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

7'\

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK|
DO NOT OPEN

A
A
VN

[

Ez a jel (villim a haromszogben) arra figyelmezteti, hogy a
késziilék belsejében veszélyes fesziiltség van, amely érintés
esetén aramiitést okozhat.

FIGYELMEZTETES!
A tlzek és aramutések elkertlése érdekében a késziilék hazat
ne szerelje le. A készulék javitasat bizza a markaszervizre.

FIGYELMEZTETES!
A felkialtojel a haromszogben fontos utasitasokra hivja fel a
figyelmét az utmutatdban.

FIGYELMEZTETES!

A késziiléket és tartozékait nem érheti froccsené vagy folyo
viz (illetve mas folyadék), tovabba a késziilékre folyadékot
tartalmazo targyat (pl. vazat) rdhelyezni tilos. A folyadékok
novelik az dramutés veszélyét, valamint a termékben
meghibasodast okozhatnak.

Ha huzamosabb ideig nagy hangerdvel hallgatja a késziiléket,
akkor tartos hallaskarosodast szenvedhet.

ll. védelmi osztalyba sorolt (kettds szigetelés() készulék. A
készlléket nem kell foldelni.

FIGYELMEZTETES: VESZELYES SUGARZAS!
A késziilék burkolatanak a leszerelése és a biztonsagi &\
elemek kiiktatdsa utdn a szemét lathatatlan és

veszélyes lézersugdr hatasanak teheti kil Ovakodjék a [CLASM LASER pRODUCTj

|ézersugar hatasaitol!

Figyelmesen olvassa el és a kés6bbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

« A késziilék els6 hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a jelen
hasznalati Gtmutatot és az el6irdsokat tartsa be. Az itmutatot késébbi
felhasznaldsokhoz is 6rizze meg.

+ A késziiléken és a hasznalati utmutatdban taldlhato el6irasokat tartsa

be.
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A tisztitas megkezdése el6tt a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl.
A tisztitashoz ne hasznaljon folyékony vagy spray tisztitdszereket. A
készulék tisztitasat nedves ruhaval végezze.

A késziilékhez kizarélag csak a gyartd altal mellékelt vagy ajanlott
tartozékokat hasznaljon. Ellenkezd esetben dramiités érheti vagy a
készulék meghibasodik.

A készlléket nedves és vizes helyen, pl. pincében vagy mosodaban,
tovabba mosogatd, flirdékad, zuhanyozo, vagy medence kdzelében ne
haszndlja. A késziléket nem érheti froccsend vagy folyd viz (vagy mas
folyadék), illetve a késziilékre folyadékot tartalmazé targyat rahelyezni
tilos.

Akésziiléket ne helyezzele nem stabil kocsira, asztalra, polcra, szekrényre
stb. A késziilék leeshet és személyi sériilést okozhat, illetve maradando
karosodast szenvedhet. Csak a késziilék gyartoja dltal ajanlott és
forgalmazott allvanyokat, kocsikat, tartokat és asztalokat hasznaljon a
készulék elhelyezéséhez. A késziiléket szerelni kizarolag csak a gyarto
utasitasai szerint szabad, illetve a szereléshez csak eredeti alkatrészeket
szabad felhasznalni. Ha a késziiléket kocsira helyezte, akkor a kocsit
ovatosan mozgassa. A hirtelen mozdulat, a talajegyenetlenségek vagy
utkozés hatdsara a készilék leeshet.

A késziiléket sik, vizszintes és szilard felliletre, valamint jél szell6z8
helyre allitsa fel. A szell6zényildsokat ne takarja le, mert a késziilék
tulmelegedhet. A késziléket ne tizemeltesse olyan sztik helyen (polcok
kozott, szekrényben stb.), ahol nem biztositott a megfeleld szellézés.

A készulék kizardlag csak a tipuscimkén feltlintetett tapfesziltségnek
megfeleld halézatrél muikodtethetd. Amennyiben bizonytalansag
merl fel a tapfesziiltséget illetéen, akkor kérjen tanacsot az eladétél
vagy az elektromos energia szolgaltatéjatél. Ha a készuléket elemekrol
mikodteti, akkor tartsa ba a hasznélati Gtmutaté vonatkozd eléirasait.
A haldzati vezetéket gy vezesse el, hogy arra senki ne [épjen r3, illetve
azt ajtd vagy ablak ne csiphesse be. A vezetékre ne tegyen semmilyen
targyat. Kulonosen figyeljen a késziilékbdl vagy a fali aljzatbol kiallé
vezetékszakaszokra.Ha a készlléket hosszabbideig nemfogja hasznalni,
akkor a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl. A készlléket vihar
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esetén is huzza ki a fali aljzatbdl, nehogy egy véletlen villamcsapas kart

tegyen a készulékben.

A halozati fali aljzat legyen kdnnyen elérhetd és hozzéaférhetd.

A haldzati aljzatot tobb elektromos fogyasztd csatlakoztatasaval ne

terhelje tul.

A késziiléket 6vja a kiilonbozé folyadékoktodl és szennyezdédésektdl.

A késziilék nyildsaiba ne dugjon be semmilyen targyat sem, mert

aramutés érheti.

A késziilék burkolatat ne szerelje le. A késziilékben nincsenek olyan

alkatrészek, amelyek javitdsat vagy bedllitasat a felhasznald is

elvégezhetné. A készllék javitasat bizza a markaszervizre.

Az elemeket ne tegye ki er6s ho, pl. kbzvetlen napsutés vagy tlz

hatdsanak.

Csakazonostipusu elemeket hasznaljon, és igyeljena helyes polaritasra.

Ellenkezd esetben az elem felrobbanhat.

A kovetkez6 esetekben a késziiléket a halozati vezeték kihuzasaval

feszliltségmentesitse és forduljon a markaszervizhez:

+ ha a halozati vezeték megsériilt;

+ haakésziilékbe folyadék folyt, vagy abba idegen targy kertilt,

« ha a késziilék nem mdkoédik megfeleléen. A késziiléken csak az
Utmutatdéban talalhato bedllitdsokat hajtsa végre.

« ha a késziilék mikodéképessége nem felel meg az Uutmutatéban
leirtaknak.

A késziiléket ne tegye magas hdmérsékletl helyre (radiator, kalyha

stb.), tovabba erés elektromagneses mez6t kibocsato targyak kdzelébe

(pl. erdsito).

Akészuléketatalakitanivagy megvaltoztatnitilos.Azilyenbeavatkozasok

utan a garancia érvényét veszti.

A nagy hangerére bedllitott fejhallgatd hasznalata halldskarosodast

okozhat.

A készlilék tipuscimkéjét a késziilék alsé felén taldlja meg.

A késziiléket 8 évnélidésebb gyerekek, idés, testi és szellemi fogyatékos

személyek, illetve akésziilék hasznalatat nemismerd és hasonlé készulék

uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezd személyek csak
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a készilék hasznalati utasitasat ismerd és a készulék hasznalataért
felel6sséget vallald személy felligyelete mellett hasznalhatjak. A
készulék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A készuléket
gyerekek csak felnétt személy felligyelete mellett tisztithatjak.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoléanyag nem jaték, azt gyerekek

eldl elzérva tarolja. Mlanyag zacskokkal a
gyerekek nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

HASZNALATBA VETEL ELOTT

A késziilék kicsomagolasa

A készuléket ovatosan vegye ki a kartondobozbdl, majd a készulékrdl tavolitson el minden
csomagoldanyagot. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csomagolas tartalmaz-e minden tartozékot.

Készulék

AC halozati vezeték

Hasznalati Gtmutaté
Amennyiben valamelyik tartozék hianyzik, akkor forduljon a készllék eladdjdhoz. Javasoljuk, hogy
legalabb a jotallasi id6 végéig érizze meg az eredeti kartondobozt és a csomagoléanyagokat. Szallitas
esetén az eredeti csomagolas biztositja a késziiléknek a legjobb védelmet. A csomagolbéanyagokat az
anyaguknak megfelel6 hulladékgyjté konténerekbe dobja ki.
A készulékrdl tavolitson el minden rogzité és egyéb cimkét, vagy ragasztészalagot. A figyelmeztetd
cimkéket és a tipuscimkét azonban nem szabad eltavolitani.

A késziilék elhelyezése és telepitése

A készuléket csak a tipuscimkén feltlintetett tdpfesziltség értékeivel megegyezé haldzathoz szabad
csatlakoztatni.

A halozati csatlakozodugét tilos a vezetéknél fogva kihtzni a konnektorbol, a mivelethez fogja meg a
csatlakozédugot.

A halozati vezeték csatlakozodugoéjanak a fali aljzatba valé bedugasaval a készllék fesziiltség ala kerdl
(akkor is, ha a késziilék még le van kapcsolva).

A késziiléket ne hasznalja poros kdrnyezetben, mert a por lerakédik a Iézeres olvasé lencsére.

Nedvesség kicsapddasa: amennyiben a késziiléket hideg helyrél meleg helyre viszi, akkor a készilék
alkatrészein és a lézer lencséin péralecsapddas jelentkezhet, ami lejatszési problémakat okozhat. Ilyen
esetben a készilléket kb. 1 6rdig ne kapcsolja be. A kondenzatum elpérolgasa utdn a készilék ismét
hasznalhato.

Tapellatas
A késziiléket lehetbleg a halozatrol izemeltesse, ezzel kiméli a behelyezett elemeket.

Az elemek behelyezése

Az elemek behelyezése el6tt a halozati vezetéket huizza ki a fali aljzatbdl.
1.

Az elemtartd fedelet vegye le és tegyen be 6 darab C tipusu elemet (nem
tartozék), igyeljen a helyes polaritasra: (+) és (-), a jelolés az elemtartoban
lathato.

Ellenérizze le az elemek megfeleld behelyezését, majd az elemtarto fedelet
tegye vissza a helyére. A késziilék hasznalatra kész.
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Az elemek kezelése

A nem megfeleléen hasznélt elemek kifolyhatnak, és késztiléksérilést valamint korréziét okozhatnak.
Behelyezéskor ugyeljen az elemek helyes polaritdsara (+ és - jel), az elemet az elemtartéban talalhaté
rajznak megfeleléen tegye be.

Csak az Utmutatdéban ajanlott elemeket hasznaljon.

A késziilékbe egyidejlileg ne hasznaljon kiilonb6z6 tipusu, régi és Uj elemeket.

A lemerilt elemeket ne dobja a haztartdsi hulladékok kozé. Az elemeket a helyi el6irdsokkal 6sszhangban
kell megsemmisiteni és Ujrahasznositani.

Figyelmeztetés! Az akkumulatorokat csak felnéttek kezelhetik.

Ne engedje, hogy gyermekek hasznéljak ezt a késziiléket, hacsak az elemtarto fedele nincs biztonsagosan
régzitve az elemtartéhoz.

Ha a késziiléket elemekkel szeretné taplalni, ki kell huznia a tdpkébelt a lejatszé halozati csatlakozéjabol.
A lemerdlt elemek kdrosithatjak az elemtartot és a lejatszot. EzErt ajanlott eltavolitani ket az elemtartobol,
ha lemertilnek, vagy ha a lejatszét hosszabb ideig nem elemmel hasznaljak.

FIGYELMEZTETES - AZ ELEMEKET GYERMEKEK ELOL ELZARVA KELL TARTANI.

2 6ran beldl sulyos égési sériilések Iéphetnek fel. Azonnal forduljon orvoshoz.

Tapellatas halozatrol

A A tépellatds modjanak a megvaltoztatdsa, vagy a hélozati vezeték kihizasa el6tt a késziiléket mindig

kapcsolja le.

1. Akésziléket csakatipuscimkén feltiintetett tapfesziltségi
fali aljzathoz szabad csatlakoztatni. Kétely esetén forduljon

a késziilék eladdjahoz vagy a markaszervizhez. !
2. A késziléket ugy helyezze el, hogy a fali aljzat kdnnyen ,
elérhet6 legyen. \ @/ (
3. A hdlozati vezetéket csatlakoztassa a késziiléken az AC N Z |
INPUT ~ aljzathoz, a vezeték masik végét pedig dugja be a \ )

fali aljzatba. A készllék hasznalatra kész.
4. Akészulék kikapcsolasa utan a halézati vezetéket hizza ki a fali aljzatbal.

A Ha a készuléket nem haszndlja, akkor azt kapcsolja le és a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl.

Mindig a fali csatlakozédugot kell kihtzni! Ha csak a késziilékbdl hiizza ki a hdlézati vezetéket, akkor
a vezeték érintése sulyos, akdr halalos aramutést is okozhat!

Kiils6 eszk6zok csatlakoztatasa %ﬂ @@ @

3,5 mm-es csatlakozokkal rendelkezé vezeték (nem tartozék) hasznalataval
és az AUX IN aljzathoz vald csatlakoztatasaval kilsé audio késziléket is

csatlakoztathat a lejatszéhoz.

Fejhallgaté hasznalata m
]

A fejhallgatd csatlakoztatasa el6tt a készilék hangerejét vegye vissza. A kivant

hangerét a készllék hangerd szabélyozé gombjaval éllitsa be. A fejhallgatd

D
csatlakoztatdsa utan a készilékbe épitett hangszérék automatikusan Lm_.@@l)

kikapcsolnak.

A Nefelejtseel,hogyanagyhangerével hallgatottzene hallaskarosodashoz

vezethet. Fejhallgatéd hasznalata esetén ne tegye ki a fllét hosszan tarté
és nagyon hangos zene hatasanak.
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A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE

Csatlakozas a tapegységhez

Ez a készllék valtdaramu tapkabellel van ellatva.

1. Atdpegység csatlakoztatasahoz csatlakoztassa a tapkabel végét a készlilék hatoldalan 1évé csatlakozdba.
2. Dugja be a dugét egy héaztartasi konnektorba, és kapcsolja be a késziiléket.

Uzembe helyezés

Kovesse az aldbbi lépéseket a készlilék kikapcsoldsahoz vagy készenléti izemmddba kapcsoldsahoz.
1. Akészillék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a () gombot 2 méasodpercig.

2. Akésziilék készenléti izemmodbdl valo felébresztéséhez nyomja meg réviden a gombot.

Automatikus atmenet készenléti iizemmoédba

Az Uj eurdpai iranyelvnek megfeleléen ez a késziilék energiatakarékos funkcioval van felszerelve.

Ha a készulék CD/USB/AUX/TAPE Gizemmodban van, és a hanglejatszas leall, mikdzben kb. 15-20 percig Gresen
marad, a készilék automatikusan energiatakarékos Gzemmoddba (készenléti Gzemmod) Iép. Nincs hiba.
Nyomja meg a (Dgombot a késziilék visszakapcsolasahoz.

HANG BEALLITASA

A lejatszas soran bedllithatja a hangerét és kivalaszthatja a kiilonb6z6 hanghatasokat.

VOLUME +/-
A VOLUME gombot elforgatva novelheti/csokkentheti a hangerét.

A hangszinszabalyz6 beallitasa
Nyomja meg és tartsa lenyomva a MENU gombot a rendszermeniibe valé belépéshez, majd nyomja meg a
SELECTgombot.
Haszndlja a TUNING gombot az [Equalizer] kivdlasztdsdra, majd nyomja meg a SELECTgombot. Az
evocalizerhez rendelkezésre allé elébeallitasok az aldbbiakban vannak felsorolva:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]
A [MY EQ...] bedllitds lehetévé teszi az egyéni magassag-, basszus- és hangerd-korrekcios értékek
bedllitasat.

IDO BEALLITASA

1. Készenléti lzemmodban tartsa lenyomva a MENUgombot a rendszermeni megnyitdsahoz, majd a
SELECT gombot a hozzaféréshez.
2. Forgassa el a TUNING gombot a TIME kivalasztasahoz, majd nyomja meg a SELECTgombot.
3. ATIME meniben forgassa el a TUNING gombot a beallitashoz:
[Set Time/Date]: Id6/id6 beallitasok
[Auto update]: Automatikus idébeallitas a kivalasztott forrasbol:
[Update from Any]: Automatikus kivalasztas
[Update from DAB]: Az id6 beallitadsa egy DAB adasbol
[Update from FM]: Az id6 beéllitasa FM adasokbdl
[No Update]: Nem frisstl automatikusan
[Set 12/24 hour]: Id6formatum beallitasa (12/24 6ra)
[Set date format]: Adatformatum beallitasok
4. A beallitdisok mentéséhez nyomja meg a SELECT gombot.
5. Nyomja meg a MENU gombot az el6z6 |épéshez vald visszatéréshez, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva
a MENU gombot a kilépéshez.

Megjegyzés: Ha a rendszer 30 masodpercig nem mukddik, automatikusan kilép az idébedllitasi modbal.

ecaG 115

Magyar I



Magyar I

FM RADIO HALLGATASA

FM radiéallomasok hallgataséra szolgalé tzemmad.
Az optimalis vétel érdekében teljesen huzza ki és allitsa be az FM-antenna helyzetét.
1. Nyomja meg tobbszér a MODE gombot az FM-forras kivéalasztasahoz.
2. Nyomja meg a P11/ SCANgombot.
A kijelzén a [SCANNING] jelenik meg.
A késziilék automatikusan egy erds vételli dllomasra hangolodik.
3. Ismételje meg a fenti eljarast az 6sszes kivant allomas beallitasahoz.

Gyenge jelii allomas hangolasa: Forgassa a TUNING gombot, amig jobb vételt nem talal.

Radiéallomasok automatikus tarolasa (Auto Scan)
Automatikusan beallithat és tarolhat akar 30 elére beallitott FM radidallomast. FM tzemmaodban nyomja meg
és tartsa lenyomva a P11 / SCAN gombot 2 masodpercig.
« Akészulék tarolja az 0sszes elérhetd FM radidallomast.
«  Azels6 elmentett raddiddllomas automatikusan sugarozni kezd.
Radioallomasok kézi tarolasa
Allitsa be a kivant FM radiééllomast.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a PROG gombot 2 madsodpercig a mentési mod aktivaldsdhoz.
Forgassa el a TUNING gombot egy szadm (1-t6l 30-ig) hozzdrendeléséhez ehhez a radiéallomashoz, majd
nyomja meg a SELECT gombot a megerésitéshez.
Megjelenik a [Preset number stored] tizenet.
4. Ismételje meg a fenti eljarast az 6sszes kivant allomas beallitasahoz.

wn =

Megjegyzés: Egy el6bedllitas eltavolitdsdhoz mentsen el egy masik allomast a helyére.

oz 7

Radidallomas kivalasztasa

1. FM lizemmédban nyomja meg a PRE/PROG gombot a tarolt allomasok listajdba val6 belépéshez.
2. Forgassa el a TUNING gombot az elébeallitds szamanak kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg a SELECT gombot a kivélasztds megerdsitéséhez.

FM allomasinformacios kijelzé (RDS)

A kijelzén az FM adas alatt az els6 sorban az 4llomas neve, a masodik sorban pedig az aktudlis allomas
szolgaltatasi informacidi jelennek meg. Nyomja meg tébbszor a INFO gombot a kdvetkezd informaciok (ha
rendelkezésre allnak) lapozasahoz:

«  Radiészoveg (RDS)

«  Programtipus (PTY)

- Fajlnév

«  Sztered vagy mono vétel
- 1d6

- Déatum

Az FM-radié menii vezérlése
1. FM Gizemmodban nyomja meg és tartsa lenyomva a MENU gombot az FM mentibe valé belépéshez.
2. ATUNING gomb ismételt elforgatdsaval valthat a meniik kozott:
[Scan setting] (hangolasi beallitas)
[All stations]: Az 6sszes elérhetd FM-allomas keresése.
[Strong stations only]: Csak az er6s jel(i FM-allomasokat keresi.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Sztered adas.
[Forced mono]: Kényszeritett mono adas a hangmindség lehetséges javitasa érdekében.
3. Nyomja meg a SELECT gombot a bedllitds megerésitéséhez.

116 ecaG



DAB+ RADIOHALLGATAS

« Az optimadlis vétel érdekében huzza ki teljesen az antennat, és allitsa be a poziciojat.

«  Legfeljebb 30 DAB+ radioallomast tarolhat.

« Az On teriiletén alkalmazhaté DAB radidfrekvenciakkal kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi
keresked6hoz, vagy latogasson el a www.WorldDAB.orgweboldalra.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt

1. Nyomja meg tobbszér a MODE gombot a DAB-forras kivalasztasahoz.
Megjelenik a [Teljes beolvasas] men.

2. Nyomja meg a SELECT gombot az automatikus keresés aktivalasahoz.
Ezakészulék automatikusan tarolja a megfelelé jelerésségu radidallomasokat. Ha a keresés befejez6dott,
az elsé elmentett radidallomds automatikusan elindul.

3. Forgassa el a TUNING gombot a kivant DAB-allomas kivalasztasahoz.

DAB+ allomasok tarolasa a beallitasokban

1. Hangoljon rd egy DAB radiéallomasra.

2. A programozas aktivélasahoz tartsa lenyomva a PRE/PROG gombot 2 masodpercig.

3. Forgassa el a TUNING gombot egy szam (1-t8l 30-ig) hozzarendeléséhez ehhez a radidallomashoz,
és erésitse meg a SELECTgomb megnyomasaval. A radidéllomds a kivalasztott sorozatszdmmal kerdil
tarolasra.

4. Ismételje meg a fenti lépéseket tovabbi DAB+ radidallomasok programozasahoz.

Megjegyzés: Ha egy radidallomast egy masik allomas sorozatszamaval tarol, az eredeti allomas felulirddik.

DAB+ informaciés kijelz6

A DAB+ adas kijelz6jén az els6 sorban az dllomas neve, a masodik sorban pedig az aktudlis dllomas szolgaltatasi
informacidi jelennek meg. Nyomja meg tobbszor a INFO gombot a kdvetkezd informaciok (ha rendelkezésre
allnak) lapozéasahoz.

«  SzOveg a radidéllomasrol szol6 kisérd informaciokkal (DLS)

«  Jelszint
- Programtipus (PTY)
«  Fajlnév

«  Frekvencia

« Jelhibaardny

- Bitrata és codec
. ld6

. Datum

DAB+ radi6é meniivezérlés
1. DAB lizemmddban nyomja meg és tartsa lenyomva a MENU gombot a DAB meniibe valé belépéshez.
2. Forgassa el a TUNING gombot a meniik kozotti véltashoz:
[Teljes szkennelés]: DAB+ allomaskeresés.
[Kézi hangolas]: Allitsa be az dllomést manualisan.
[DRC] (dinamikatartomany-szabalyozas): Csokkenti a hangos hangok hangerejét vagy felerésiti a halk
hangokat, ezaltal csokkentve vagy tomoritve a hangjel dinamikai tartomanyat.
[Prune]: Ervénytelen allomasok eltavolitasa.
[TA]: Forgalmi bejelentések (be/ki).
[Rendszer]: Lépjen be a rendszerbeéllitdsok meniibe.
3. Nyomja meg a SELECT gombot a meniibe valé belépéshez.
4. Nyomja meg a MENU gombot az el6z6 |épéshez valé visszatéréshez, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva
a MENU gombot a DAB mentibdl valo kilépéshez.
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HALLGATAS CD-ROL

CD behelyezése

1. Nyissa ki a CD-tart6 rekesz ajtajat.

2. Helyezze be a CD-t a CD-talcaba a cimkével felfelé.
3. Csukja be a CD- rekesz ajtajat.

CD lejatszasa

Sziikség esetén ébressze fel a készliléket készenléti izemmddbol.

Nyomja meg tdbbszér a MODE gombot a CD kivalasztasdhoz.

Kovesse a fenti |épéseket a lemez behelyezéséhez (ha nincs behelyezve).

A lejatszd azonnal elkezdi a lemez olvasésat.

Ha a lemez sikeresen betdlt6dott, megjelenik a lemezen taldlhatd 6sszes sév szama.

Nyomja meg a P>l gombot a lejatszas elinditdsdhoz. Nyomja meg Ujra a zenelejatszas szlineteltetéséhez.
A kijelzé6n megjelenik a zeneszdmok ideje, jelezve, hogy a lejatszé sziinet izemmaodban van. A lejatszés
folytatasahoz nyomja meg ismét a P>l gombot.

7. A TUNING.,, »»1 gombbal navigalhat a dalok kdzott.

8. Nyomja meg a Bl gombot a lejatszas leallitasahoz. A kijelzén ismét megjelenik a sdvok szama.

ok wnN =

A CD vagy USB lejatszasi mdd beallitasa

CD-rél vagy USB-lemezrél torténd lejatszas kozben nyomja meg tobbszér a REPEATgombot a [REP-1], [REP-
DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] és [INTRO] lejatszasi mdédok valtogatasahoz. Ezeknek a médoknak a jelentése a
kovetkezd:

Egy zeneszam ismétlése: [REP-1]
Ismétlési konyvtar (csak MP3 fajlok esetén) [REP-DIR]
Osszes zeneszam ismétlése: [REP-ALL]
Véletlenszerii lejatszas [SHUFFLE]
Jatssza le minden dal els6 10 masodpercét [INTRO]

A beallitott lejatszasi mod torlése

« Nyomja meg tébbszér a REPEATgombot, amig a kijelzé6n nem jelenik meg a lejatszasi mod beallitasa.
« Allitsa le a lejatszast a Ml gomb megnyomasaval.

LEJATSZAS PROGRAMOZAS

A dalok alternativ lejatszasi sorrendjének programozasahoz kévesse az alabbi lépéseket.

1. Gy6z6djon meg roéla, hogy a készlilék nem jatszik le lemezt.

2. Nyomja meg a PROG gombot a programozas aktivalasahoz. A kijelz6n MEM és P01 jelenik meg.

3. Forgassa a TUNING gombot az elsé beprogramozott zeneszam kivalasztasahoz.

4. Nyomja meg Ujra a PROG gombot a mentéshez és a kdvetkezd programozott zeneszamra valé attéréshez.
A programsorozat jelzése egy pillanatra P02-re valtozik, és varja a kdvetkezé bemenetet.

5. Ismételje meg a fenti |épéseket tovabbi savok programozasahoz. Maximum 20 CD-sav és 99 MP3-sav
programozhato.

6. Nyomja meg a PIl gombot a programozott lejatszas elinditasahoz a kivant sorrendben.

A programozott lejatszas befejezéséhez nyomja meg a ll gombot.

8. Egy program torléséhez nyomja meg kétszer a Bl gombot stop tizemmaodban, vagy nyissa ki a CD-ajtot.

HALLGATAS USB-MEGHAJTOROL

1. Helyezze be az USB flash meghajtot az USB/MP3 foglalatba.
2. Nyomja meg tébbszér a MODE gombot az USB opcid6 kivalasztasahoz.

N
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3. Nyomja meg egyszer a P>l gombot a lejatszas elinditdsahoz. Nyomja meg Ujra a gombot a zenelejatszas
szlineteltetéséhez, és a kijelz6n megjelenik a zeneszamok ideje, jelezve, hogy a lejatszd sziinet
tizemmaddban van. Nyomja meg a P-ll gombot a lejatszas folytatasahoz.

4. Nyomja meg a B gombot a lejatszas ledllitasahoz.

5. Avezérlési eljarasok ugyanazok, mint a CD lejatszasakor.

Megjegyzés:

«  Akészulékhez legfeljebb 128 GB tarolokapacitas csatlakoztathato.

« NE hasznaljon USB-hosszabbité kabelt az USB flash meghajté csatlakoztatasahoz. Az ilyen kabel tovabbi
zavarokat vehet fel, amelyek megzavarhatjak az adataramlast.

« Az USB flash meghajtét mindig kdzvetlenll USB-porthoz csatlakoztassa, USB-hosszabbité kabel nélkiil.

+  Mivel egyes USB-meghajté-gyartok nem teljesitik az USB 1.1/2.0 szabvanyt, el6fordulhat, hogy az USB
flash-meghajtok kis szazaléka (kb. 5%) nem kompatibilis a késziilékkel.

HALLGATAS KAZETTAROL

Kazetta lejatszas vezérlése

Helyezze be a kazettat a lejatszoba.

Nyomja meg tdbbszér a MODE gombot a TAPEkivélasztasahoz.

Nyomja meg a B / & gombot a kazettaajté kinyitasahoz, helyezze be a kazettat, majd zarja be a talcaajtot.
Nyomja meg a € gombot a lejatszas elinditdsdhoz.

A lejatszas sziineteltetéséhez nyomja meg a llgombot. A lejatszas folytatasahoz nyomja meg és engedje
fel Ujra ezt a gombot.

6. A szalag lejatszasanak ledllitdsahoz nyomja meg a Ml / 2 gombot.

uhwnN =

A kazetta el6re/vissza tekerése
1. A <€<«/»» gombokkal tekerje vissza a kazettat a kivant pozicidba.
2. Nyomja meg a B/ & zgombot a gyors el6re/visszatekerés beéllitasahoz.

Megjegyzés:

- Figyelje meg a kazetta ajtajan [évo kazettairany szimbdlumot.

« Amikor a kazetta betéltése befejezédik, a gombok automatikusan felszabadulnak, és a késztilék kikapcsol
(kivéve, ha megnyomja a llgombot).

+ A kazetta végén lévé gombok nem engednek ki a gyors elére/visszatekerés kozben. A késziilék
kikapcsolasahoz gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes kazettagombot elengedte a Ml / &megnyomasaval.

KULSO BEMENET (AUX)

Csatlakoztasson egy kiilsé hangforrast, példaul MP3-lejatszot egy 3,5 mm-es audiokabel segitségével (nem

tartozék).

1. Csatlakoztassa a kabel egyik végét a kiils6 eszkoz fejhallgato kimenetéhez, a masik végét pedig a késziilék
oldalan lévé AUX-csatlakozéhoz.

2. Szlkség esetén ébressze fel a késztiléket készenléti Gzemmodbal.

3. Nyomja meg tébbszér a MODE gombot a AUXkivélasztdsahoz.

Megjegyzés: Ha egy 3,5 mm-es audiokabelt csatlakoztat az AUX-csatlakozohoz, a CD lejatszas leall.
4. Nyomja meg a lejatszas gombot egy kiilsé hangforrason, példaul egy MP3-lejatszon.

Megjegyzés: A kimeneti hanger6t befolyasolja a forrds, pl. az MP3-lejatszé hangereje, ezért gy6z6djon meg
réla, hogy kb. 70-80%-ra van beallitva (nem tul hangos a torzitas elkeriilése érdekében).

5. Allitsa a VOLUME szabalyozét a kivant hangerészintre.
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Magyar I

RENDSZERAJANLAT

1. A meniibe (Rendszer) valé belépéshez tartsa lenyomva a MENU gombot 2 mésodpercig.
2. Nyomja meg a SELECT gombot a kivélasztott elem kivalasztasahoz.
3. Forgassa el a TUNING gombot az almeni kivalasztasdhoz.

Elérhet6 rendszer meniipontok

«  [SLEEP]: Az alvasidézit6 beallitasa

ALARM]: Az ébresztési id6 bedllitasa.

EQUALISER]: A hangszinszabalyzé bedllitasa

TIME]: Id6 bedllitasa

LANGUAGE]: Nyelvi beallitasok (cseh, szlovak, magyar, angol, német, lengyel)
FACTORY RESET]: A készlilék gyari beallitasainak visszaallitasa

SOFTWARE UPGRADE]: Firmware frissitések

SW VERSION]: A firmware aktualis verzidjanak megjelenitése

Megjegyzés: A készenléti izemmoddban nem éllithato be az alvasidézité, a riasztas és az equalizer.

”_

Az alvasidozito beallitasa

Ez a késziilék a bedllitott id6 letelte utdn automatikusan készenléti izemmaddba kapcsolhat.

1. A késziilék bekapcsolasakor nyomja meg és tartsa lenyomva a MENU gombot 2 masodpercig a meniibe
valé belépéshez, majd nyomja meg a SELECT gombot a [System] meni eléréséhez.

2. Forgassa el a TUNING gombot a [SLEEP] kivalasztdsahoz, majd nyomja meg a SELECT gombot a
hozzaféréshez.

3. Forgassa el a TUNING gombot az alvasidézité idétartaménak kivalasztasahoz (90, 60, 45, 30, 15, ki).

Az alvésidézité aktivalasakor a 5 = [ és a hatralévé percek jelennek meg.

Az alvasidozito kikapcsolasa:
«  Valassza a [System] > [SLEEP] meniit, és forgassa el a TUNINGgombot, amig a SLEEP OFFnem jelenik meg.
Ezutan nyomja meg a SELECTgombot.

«  Azidézité kikapcsolasakor a T 13 ¥ szimbolum kialszik.

Ebresztés beallitasa
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a MENU gombot a [Rendszer] > [ALARM] mentibe valé belépéshez.
2. Forgassa el a TUNING gombot a bedllitashoz:

Kivant ébredési id6.

Id6tartam: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 perc

Forras: hangjelzé, DAB, FM, CD, USB

Ismétlés: Napi > Egyszer > Hétvégén > Hétkoznap

Ebresztési hangerd

Ebresztés ki-/bekapcsolasa
3. Erésitse meg a valasztast a SELECT gomb megnyomdsaval.

A riasztas aktivalasakor a kijelz6n a Riasztés 1 ikon jelenik meg.
Ha a riasztas felismerésre keriilt, nyomja meg a () gombot a riasztas hangjanak kikapcsolasahoz. Vagy nyomja
meg a SELECT gombot az ébreszt6 szundi beallitdsahoz (9 perc).

Megjegyzés: Ha riasztasi forrasként CD vagy USB lemez van kivalasztva, de nincs behelyezve a késziilékbe,
a rendszer automatikusan atvalt a BUZZER forrasra. Ha FM- vagy DAB-riasztasi forrds van
kivélasztva, hangolja be elére a kivant radidallomasokat.
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FEJHALLGATO HASZNALATA

- Afejhallgaté csatlakoztatasa elétt kapcsolja le a hangerét. A csatlakoztatott fejhallgatoval lassan novelje
a hangerét, amig el nem éri a kivant hangerét. A hangszérd automatikusan kikapcsol, ha fejhallgatét
csatlakoztat.

«  FIGYELMEZTETES! A heti 6t 6ranal hosszabb ideig tarté, nagy hangerén térténé hallgatas kérosithatja a
hallast.

« A fejhallgatéknak vagy fejhallgatoknak meg kell felelniik az EN 50332-1 / E50332-2 szabvany
kovetelményeinek a tulzott hangnyomas elleni folyamatos védelem biztositasa érdekében.

KARBANTARTAS

A késziilék tisztitasa
A A tisztitds megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le.

« Akésziilék feliletét enyhén nedves ruhaval torolje meg.
«  Alkoholt és amméniat, vagy karcol6 anyagokat tartalmazo tisztitészert ne hasznaljon a tisztitashoz.
«  Akészulék tisztitasdhoz (illetve a késziilék kdzelében) sprayt ne hasznaljon.

A lemezek kezelése

+ A lemez adathordozd (nyomat nélkili fényesebb) /;' -
oldalat ne érintse meg. J x ©

- A lemezre ne ragasszon cimkéket vagy Ontapadds —

cimkéket. Felvételt tartalmazo oldal

Magyar

A lemezek tisztitasa

« Az ujjlenyomatok, a lemez megkarcoldsa vagy a lemezre
tapadt por hibat okozhat a lejatszasban. A lemezeket tartsa \/ x
tisztdn. A tisztitasakor a puha ruhdt a lemez kozepétdl
sugdriranyban a lemez széle felé mozgassa.

«  Ha széraz ruhdval nem tudja megtisztitani a lemezt, akkor
enyhén benedvesitett ruhaval tavolitsa el a szennyezédéseket, majd a lemezt térolje szarazra.

«  Ne hasznaljon lemeztisztité sprayt, benzint, higitot, statikus elektromossag elleni folyadékot vagy mas
tisztitoszert. Ezek a lemez fellletén sériléseket okozhatnak.

A lemezek tarolasa

Ne térolja a lemezeket olyan helyen, ahol kdzvetlen napfény, hé vagy nedvesség érheti 6ket.

A lemezeket ne tegye poros vagy nedves helyre (pl. fiird6szobaba vagy parasito késziilék mellé).

A Iemezek fijggc'ileges térolésa egymésra helyezése vagy a Iemezek mas térggyal valé terhelése a lemezek

A magnetofon tisztitasa

c
A magnetofon fej tisztitasat alkoholba vagy specialis tisztitdszerbe ‘ ‘ ﬁ
martott vattas palcikaval tisztitsa meg.

1. A A gomb megnyomasaval nyissa ki a kazetta mechanika ajtot.

2. Nyomja meg a € gombot, és tisztitsa meg a gumi nyomogorgst

(A).
3. Nyomja meg all gombot, és tisztitsa meg a magnes fejeket (C) és
atengelyt (B).
4.  Atisztitas befejezése utan nyomja meg a A gombot.
Megjegyzés:

a magnetofon specialis tisztitd kazettdval is tisztithato.
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PROBLEMAMEGOLDAS

A problémékat sokszor aprosdg okozza. A kdvetkezd tablazatban az altalanos problémak megoldasara taldl
Otleteket és tippeket.

PROBLEMA OK / MEGOLDAS

Magyar I

Nincs hang / A hangerd nincs beéllitva. Allitsa be a hangerét.
tapellatas. « A haldzati vezetéket nem dugta a fali aljzatba. A csatlakozodugoét ttkodzésig dugja
a fali aljzatba.
+ A behelyezett elemek lemeriiltek (vagy rosszul vannak behelyezve). Tegyen be Uj
elemeket, tigyelve a helyes polaritasra.
+ A CD lemezen nem zenefdjlok vannak. A TUNING forgatasaval ugorja at a nem
lejatszhatd adatféjlokat, keressen CD vagy MP3 szamot a lejatszashoz.
« Ellendrizze le az Gzemmod kapcsolo allasat.
- Ellendrizze le a kivalasztott izemmddot (a MODE gomb segitségével).
Nem mkadik « A késziilékben elektrosztatikus kistilés volt. Kapcsolja le a késziiléket és huzza ki a
a CD kijelzé, a halézati vezetéket az aljzatbdl. Révid id6 mulva kapcsolja be a késziiléket.
késziilék nem « Nincs CD lemez behelyezve a mechanikaba. CD behelyezése.
reagdl agombok |+ A CD lemez sériilt vagy szennyezett. Cserélje ki a lemezt, vagy tisztitsa meg (lasd a
megnyomasara. Karbantartas fejezetet).
« Alézer lencséje bepdrasodott. Varja meg a nedvesség elparolgdsat.
« A CD-R/CD-RW lemez iires, vagy nincs lezarva. Csak lezart CD-R/CD-RW lemezeket
hasznaljon, vagy tegyen be eredeti audié CD lemezt.
« Ellendrizze le a CD lemez tartalmat, bizonyos kédolasok és védelmek (pl. szerzéi jog)
esetén a késziilék a lemezt nem tudja lejatszani.
« A funkciovalasztot allitsa CD/USB allasba, majd nyomja meg a MODE gombot és
vélassza az CD lizemmodot.
A késziilék « A CD lemez sériilt vagy szennyezett. Cserélje ki a lemezt, vagy tisztitsa meg.
atugorja a « Program fut. Kapcsolja ki a programot.
zeneszamokat. « Alemezen taldlhaté karcolasok vagy szennyez6dés hibas miikodést idézhet elé.
Rossza - A magneses fejek porosak vagy szennyezettek. Tisztitsa meg a kazetta mechanikat
magnokazettarol (lasd a Karbantartas fejezetet).
lejatszott hang. - Nem megfelel6 tipusu kazettat helyezett be (METAL, CHROME).
ADAB/URH adas |- Allitsa be az antennit.
vétele nem jo « A vétel minéségét elektromos jelek zavarjak. A késziiléket vigye tavolabb a zavarast
mindség. okoz6 berendezésektdl (villanymotor, transzformator stb.).
MUSZAKI ADATOK
Tipus CDR 990 DAB
Kimeno teljesitmény (RMS) 2x2W
Tamogatott CD-formatumok CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD
Programpreferenciak 20 CD, 99 MP3
DAB+ frekvencia 174,928 - 239,000 MHz
FM frekvencia 87,5-108 MHz
Allomésok szama 30 (FM és DAB)
Tapellatas AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W
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Elemek (nem tartozék) 9V===6xLR14/C(1,5V)

USB kimenet 5V ===500 mA (nem tdmogatja a toltési funkciot)

Energiafogyasztas miikodés kézben 16W

Energiasziikséglet készenléti iizemmoédban | <0,8W

A késziilék méretei 298 x 230 X 128 mm

Késziilék sulya 15209

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A muanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag
csomagoléanyagokat a miianyag gydijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gyUjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalddott termék elGirasszert

jrafeldolgozésaval On is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa ] -
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadasarol, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Magyar

Ez a termék megfelel a kisfesziltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A K+B Progres, a. s. kijelenti, hogy az ECG CDR 990 DAB tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU megfelelségi nyilatkozat teljes szovege a kévetkez6 honlapon taldlhaté meg: www.ecg-
electro.eu.

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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Polski I

SIS N

RADIO DAB+/FM Z ODTWARZACZEM CD/KASET

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Symbol btyskawicy oznacza obecnos¢ niebezpiecznego
A napiecia w obudowie urzadzenia, ktére przy dotyku moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

UWAGA
SLLMELE Abyzmniejszyc ryzyko pozaruiporazenia pragdem elektrycznym,
" nie nalezy zdejmowac ostony urzadzenia. Wszelkie naprawy
nalezy zleci¢ wykwalifikowanym serwisantom.

OSTRZEZENIE
Symbol wykrzyknika odsyta do waznych zalecen dotyczacych
uzytkowania, ktére zawiera instrukgja.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie oraz akcesoria nie mogg by¢ narazone na dziatanie
biezacej lub kapigcej wody oraz nie wolno na nim stawiac
przedmiotéw z wodg (na przyktad waz). Pozwoli to ograniczy¢
ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia
urzadzenia.

Aby unikng¢ uszkodzenia stuchu, nalezy unika¢ dtugotrwatego
stuchania przy wysokim poziomie gto$nosci.

Urzadzenie Il klasy ochronnosciz podwojng izolacja. Urzadzenie
nie moze by¢ uziemione.

OSTRZEZENIE: NIEBEZPIECZNE PROMIENIOWANIE

Po otwarciu pokrywy i wytgczeniu bezpiecznika &/ i
istnieje niebezpieczenstwo narazenia sie na dziatanie

niewidzialnego i niebezpiecznego promieniowania [CLASS“ASERPRODUCTJ

laserowego. Nalezy unika¢ bezposredniego dziatania
promienia laserowego.

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!
+ Przed podtaczeniem i rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje i postepowaé zgodnie z
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zawartymi w niej instrukcjami. Instrukcje nalezy zachowa¢ do wgladu

W przysztosci.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich ostrzezerh umieszczonych na urzadzeniu

oraz w dokumentacji dostarczonej wraz z urzadzeniem.

Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.

Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych w ptynie lub aerozolu. Do
czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej szmatki.

Stosuj wylacznie akcesoria zalecane przez producenta. W przeciwnym

razie istnieje ryzyko zranienia lub uszkodzenia urzadzenia.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu wody oraz w wilgotnych
miejscach (na przyktad w poblizu basenu, wanny, zlewu kuchennego, w
wilgotnej piwnicy, w pralni itp.). Urzadzenie nie moze by¢ wystawione

na dziatanie kapigcej lub chlapigcej wody, na urzadzenie nie wolno
stawiac naczyn z ciecza.

Nie umieszczaj urzadzenia na niestabilnych powierzchniach (stojaki, -
wozki, krzesta, uchwyty itp.). Urzadzenie mogtoby spas¢ i spowodowac
powazne obrazenia dzieci lub dorostych oraz mogtoby dojs¢ do
uszkodzenia urzadzenia. Uzywaj wylacznie stojakow, woézkéw i
uchwytéw zalecanych przez producenta lub sprzedawanych wraz
z produktem. Kazdy montaz powinien by¢ zgodny z zaleceniami
producenta i uzywac¢ materiatbw montazowych zalecanych przez
producenta. Podczas transportu urzadzenia na wézku nalezy
postepowac z duzg ostroznoscig — nagte zatrzymanie, nagta zmiana
kierunku ruchu lub nierébwna powierzchnia moze spowodowac
przewrdcenie wézka z urzadzeniem.

Postaw urzadzenie na poziomej, ptaskiej i stabilnej powierzchni, w
miejscu z dobra wentylacja. Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych -
mogtoby to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie urzadzenia. Nie
wolno umieszcza¢ urzadzenia w zamknietych przestrzeniach o stabej
wentylacji (np. w witrynach lub ciasnych pétkach).

Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie ze zrodet zasilania okreslonych
na etykiecie urzadzenia. W razie braku pewnosci co do parametréw
sieci, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub dostawca energii

Polski
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elektrycznej. W wypadku zasilania urzadzenia z baterii nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukgji obstugi.

Przewdd zasilajagcy powinien by¢ poprowadzony tak, aby uniknac

nadmiernego obcigzenia lub przygniecenia. Nalezy zwréci¢ szczegdlna

uwage na miejsca, w ktérych kabel wychodzi z urzadzenia oraz w

poblizu wtyczki. Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas,

wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Odtagcz urzadzenie z sieci

elektrycznej takze w wypadku burzy, aby nie doszto do uszkodzenia z

powodu wytadowania elektrycznego.

Gniazdko elektryczne musi by¢ zawsze fatwo dostepne.

Nie nalezy przecigza¢ gniazdek elektrycznych przez podtaczanie zbyt

wielu urzadzen.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wnikaniem cieczy lub ciat obcych,

nie wolno takze wklada¢ zadnych przedmiotow do otworéw

wentylacyjnych urzadzenia (niebezpieczenstwo kontaktu z napieciem
wewnatrz urzadzenia).

Nie otwieraj obudowy urzadzenia. Wewnatrz nie ma zadnych

elementdw, ktére uzytkownik moégtby ustawi¢ lub zmieni¢. Wszelkie

naprawy nalezy zleci¢ wykwalifikowanym serwisantom.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie temperatury, np. swiatta stonecznego,

ognia itp.

Wymieniane baterie powinny by¢ tego samego typu, nalezy

przestrzegac ich poprawnej biegunowosci. W przeciwnym razie istnieje

niebezpieczenstwo wybuchu.

W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i

skontaktowac sie ze specjalizowanym serwisem:

+ Nastgpito uszkodzenie przewodu zasilajgcego

« W urzadzeniu znajduje sie ciato obce, ciecz lub urzadzenie byto
wystawione na dziatanie deszczu albo wody.

+ Urzadzenie nie dziata normalnie zgodnie z instrukcjg obstugi. Nalezy
zmieniac ustawienia wylgcznie tych elementoéw, ktére sg opisane w
instrukgji obstugi.

+ Urzadzenie wykazuje istotne zmiany funkcjonalnosci, ktére sugeruja
potrzebe interwencji serwisowe;j.
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+ Nie wolno wystawia¢ urzadzenia na dziatanie zrodet ciepfa takich jak
kaloryfery, grzejniki lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto (np.
wzmacniacze).

« Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty zatwierdzone przez whasciwy
organ, moga prowadzi¢ do utraty uprawnien do korzystania z
urzadzenia.

« Zbyt gtosny dzwiek w stuchawkach moze spowodowac uszkodzenie
stuchu.

« Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej czesci urzagdzenia.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub niewystarczajgcym
doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaly przeszkolone
w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i majg Swiadomosc ew.
zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom wytacznie pod nadzorem. I

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi. Nie
pozwalaj dzieciom bawic sie torbami
plastikowymi.  NiebezpieczehAstwo
uduszenia.

Polski

PRZED UZYCIEM

Rozpakowanie urzadzenia

Wyjmij ostroznie urzadzenie z opakowania i usuri wszystkie materiaty opakowaniowe. Sprawdz, czy
opakowanie zawiera wszystkie elementy:

Urzadzenie

Przewdd zasilajacy AC

Instrukcja uzytkowania
Jezelidowolnej czescibrakuje, nalezy skontaktowad sie ze sprzedawca. Zalecamy zachowanie oryginalnego
opakowania i materiatéw opakowaniowych do ewentualnego wykorzystania w przysztosci. Oryginalne
opakowanie jest najlepszym sposobem ochrony urzadzenia przed uszkodzeniem podczas transportu.
Podczas utylizacji materiatdw opakowaniowych nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi ochrony srodowiska naturalnego.
Usun wszystkie naklejki i etykiety. Nie nalezy usuwac etykiet ostrzegawczych oraz tabliczki znamionowej
urzadzenia.
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Polski I

Umieszczenie i montaz urzadzenia

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka nalezy upewni¢ sie, ze napiecie w gniazdku odpowiada
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Podczas podtaczania i odfaczania nalezy trzymac przewod zasilajacy za wtyczke, nie wolno ciggnac za sam
przewod.

Po podtaczeniu przewodu zasilajagcego do gniazda urzadzenie znajduje sie pod napieciem nawet wtedy,
kiedy jest wylaczony.

Nie wolno umieszcza¢ urzadzenia w $rodowisku o nadmiernym zapyleniu, aby nie doszto do
zanieczyszczenia soczewki.

Kondensacja wilgoci: Jezeli urzadzenie zostanie przeniesione z $rodowiska zimnego do cieptego lub
podczas korzystania w wilgotnych miejscach, moze dojs¢ do kondensacji wilgoci wewnatrz urzadzenia, co
bedzie miato negatywny wptyw na jego dziatanie. W takim wypadku nalezy wyciagna¢ ptyte i pozostawic¢
urzadzenie na okoto 1 godzine w spoczynku, aby wilgo¢ odparowata.

Zasilanie
Jezeli tylko to mozliwe, nalezy zasila¢ urzadzenie z sieci, aby oszczedza¢ poziom natadowania baterii.

Wktadanie baterii

Przed wilozeniem baterii nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy urzadzenia od
gniazda elektrycznego.
1.

Otworz komore baterii | widz 6 baterii typu C (nie znajdujg sie w zestawie)
zgodnie z polaryzacjg oznaczong symbolami (+) i (-) wewnatrz komory
baterii.

Zatoz pokrywe komory baterii i upewnij sig, ze baterie zostaty prawidtowo
wilozone na swoje miejsce. Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

Q=M a0
H—

Obchodzenie sie z bateriami

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac korozje lub wyciek baterii i w konsekwencji uszkodzenie
urzadzenia lub obrazenia ciata.

Podczas wktadania baterii nalezy przestrzegac polaryzacji (+ i -) oznaczonej wewnatrz komory baterii.
Nalezy uzywac wytacznie baterii zalecanych w niniejszej instrukcji obstugi.

Nie nalezy uzywac jednoczesnie starych i nowych baterii lub baterii réznych typéw.

Nie wolno wyrzucac zuzytych baterii do domowych pojemnikéw na odpadki. Zapewnij likwidacje zgodnie
z lokalnymi przepisami.

Ostrzezenie: Baterie moga obstugiwac wytacznie osoby doroste.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na korzystanie z urzadzenia, jesli pokrywa baterii nie jest bezpiecznie
przymocowana do komory baterii.

Aby zasila¢ urzadzenie bateriami, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazda zasilania odtwarzacza.
Zuzyte baterie moga uszkodzi¢ komore baterii i odtwarzacz. W zwiazku z tym zaleca sie wyjecie ich z
komory baterii po ich wyczerpaniu lub jesli odtwarzacz nie jest uzywany z bateriami przez dtuzszy czas.

OSTRZEZENIE - BATERIE NALEZY PRZECHOWYWAC W MIEJSCU NIEDOSTEPNYM DLA DZIECI.

Potkniecie moze prowadzi¢ do oparzen chemicznych, perforacji tkanek miekkich i $mierci. Powazne
oparzenia moga wystapi¢ w ciaggu 2 godzin od spozycia. Natychmiast zgtosi¢ sie do lekarza.
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Zasilanie sieciowe

A Przed zmiang Zrédta zasilania lub odigczenie od zasilania nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie jest
wylgczone.

1. SprawdZ, czy napiecie sieci lokalnej jest zgodne z
wartosciami podanymi na tabliczce znamionowej. W
przeciwnym razie nalezy skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym serwisem.

2. Urzadzenie nalezy umiesci¢ tak, aby gniazdko elektryczne
byto fatwo dostepne.

3. Podfacz przewdd zasilajacy do gniazda AC INPUT~, a \ J
drugi koniec do gniazda elektrycznego. Urzadzenie jest ]
podtaczone i gotowe do uzytku.

4. Aby wylaczy¢ urzadzenie catkowicie, odtacz kabel zasilania z gniazdka elektrycznego.

A Podczas odfgczania urzadzenia od sieci nalezy wyciggna¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka
elektrycznego. Jezeli zostanie odtaczony przewdd zasilajacy wytacznie od urzadzenia i bedzie
podtaczony do sieci, moze dojs¢ do powaznych obrazen ciata matych dzieci.

©  mwon mes

Podtaczanie urzadzen zewnetrznych E= eI6I=)

Za pomoca kabla ze ztagczami 3,5 mm (brak w zestawie) mozna podtaczyc
zewnetrzne urzadzenia audio do zlgcza AUXIN .

Uzywanie stuchawek m
Przed podtaczeniem stuchawek nalezy zmniejszy¢ gtosnosé¢ urzadzenia. Po ¥

podtaczeniu stuchawek nalezy powoli zwigksza¢ gtosnos¢ do wymaganego ®
poziomu. Po podiaczeniu stuchawek zostana automatycznie wytaczone : _.@@)

wbudowane gtosniki.

AN s

A Dtugotrwate stuchanie gtosnej muzyki moze spowodowac uszkodzenie
stuchu. Podczas korzystania ze stuchawek nalezy unika¢ dtugotrwatego
stuchania przy wysokim poziomie gtosnosci.

URUCHOMIENIE URZADZENIA

Podlaczenie do zasilania

Urzadzenie jest dostarczane z przewodem zasilajagcym AC.

1. Aby podiaczy¢ zasilacz, podigcz koncéwke przewodu zasilajgcego do ztacza z tytu urzadzenia.
2. Podtacz wtyczke do domowego gniazdka elektrycznego i wtacz zasilanie.

Uruchomienie

Wykonaj ponizsze czynnosci, aby wylaczy¢ urzadzenie lub przejs¢ do trybu czuwania.
1. Aby wylaczy¢ urzadzenie, naciénij i przytrzymaj przycisk () przez 2 sekundy.

2. Aby wybudzi¢ urzadzenie z trybu czuwania, nacisnij krétko przycisk .

Automatyczne przejscie do trybu czuwania

Zgodnie z nowg dyrektywa europejska, urzadzenie jest wyposazone w funkcje oszczedzania energii.

Jesli urzadzenie znajduje sie w trybie CD/USB/AUX/TAPE i odtwarzanie dzwieku zostanie zatrzymane w stanie
bezczynnosci przez okoto 15-20 minut, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb oszczedzania energii (tryb
czuwania). NIE MA BLEDU. Nacisnij przycisk (), aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie.
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USTAWIENIA DZWIEKU

Podczas odtwarzania mozna regulowac gtosnos¢ i wybierac rézne efekty dzwiekowe.

VOLUME +/-
Obro¢ pokretto VOLUME, aby zwiekszy¢/zmniejszy¢ poziom gtosnosci.

Ustawienia korektora graficznego
Nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU, aby wej$¢ do menu systemu, a nastepnie nacisnij przycisk WYBIERZ.
Uzyj pokretta TUNING, aby wybra¢ opcje [Equalizer] i nacisnij przycisk SELECT. Dostepne ustawienia wstepne
dla evocalizera s wymienione ponizej:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...].
Ustawienie [MY EQ...] umozliwia ustawienie niestandardowych wartosci korekcji tonéw wysokich, niskich
i gtosnosci.

USTAWIENIE GODZINY

1. Wtrybie czuwania nacisnij i przytrzymaj MENU, aby otworzy¢ menu systemu, a nastepnie nacisnij SELECT,
aby uzyskac dostep.
2. Obré¢ pokretto TUNING , aby wybrac¢ opcje TIME i nacisnij przycisk SELECT.
3. W menu TIME obré¢ pokretto TUNING, aby ustawic:
[Set Time/Date]: Ustawienia godziny/daty
[Auto update]: Automatyczne ustawienie czasu z wybranego zrédta:
[Update from Any]: Wybér automatyczny
[Update from DAB]: Ustawianie godziny z audycji DAB
[Update from FM]: Ustawianie czasu na podstawie audycji FM
[No Update]: Nie aktualizuj automatycznie
[Set 12/24 hour]: Ustawienie formatu czasu (12/24 godziny)
[Set date format]: Ustawienia formatu danych
4.  Aby zapisac ustawienia, nacisnij przycisk SELECT.
5. Naciénij przycisk MENU , aby przejs¢ do poprzedniego kroku lub nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU,
aby wyjs¢.

Uwaga: Jesli system bedzie bezczynny przez 30 sekund, automatycznie wyjdzie z trybu ustawiania czasu.

SLUCHANIE RADIA FM

Tryb do stuchania stacji radiowych FM.
Aby uzyskac¢ optymalny odbiér, nalezy catkowicie wysung¢ i wyregulowac pozycje anteny FM.
1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE , aby wybra¢ zrédto FM.
2. Nacisénij przycisk »11 / SCAN.
Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat [SCANNING].
Urzadzenie automatycznie dostroi sie do stacji o silnym odbiorze.
3. Powtérz powyzszg procedure, aby dostroi¢ wszystkie zadane stacje.

Strojenie stacji o stabym sygnale: Obracaj pokrettem TUNING, az uzyskasz lepszy odbior.

Automatyczne zapisywanie stacji radiowych (Auto Scan)

Mozna automatycznie dostroic i zapisa¢ do 30 zaprogramowanych stacji radiowych FM. W trybie FM nacis$nij i
przytrzymaj P11 / SCAN przez 2 sekundy.

«  Urzadzenie przechowuje wszystkie dostepne stacje radiowe FM.

- Pierwsza zapisana stacja radiowa rozpocznie nadawanie automatycznie.

Reczne zapisywanie stacji radiowych

1. Ustaw zadang stacje radiowg FM.
2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk PROG przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ tryb zapisywania.

130 ecaG



3. Obrdé¢ pokretto TUNING , aby przypisa¢ numer (od 1 do 30) do tej stacji radiowej, a nastepnie nacisnij
przycisk SELECT , aby potwierdzi¢.
Zostanie wyswietlony komunikat [Preset number stored].
4. Powtdérz powyzsza procedure, aby dostroi¢ wszystkie zgdane stacje.

Uwaga: Aby usuna¢ zaprogramowane ustawienie, zapisz w jego miejsce inng stacje.

Wybieranie stacji radiowej

1. W trybie FM nacisnij przycisk PRE/PROG , aby przejs¢ do listy zapisanych stacji.
2. Obrdéc¢ pokretto TUNING, aby wybra¢ numer ustawienia wstepnego.

3. Naci$nij SELECT, aby potwierdzi¢ wybér.

Wyswietlacz informacji o stacjach FM (RDS)

Wyswietlacz pokazuje nazwe stacji w pierwszym wierszu i informacje serwisowe biezacej stacji w drugim
wierszu podczas transmisji FM. Nacisnij kilkakrotnie przycisk INFO , aby przewina¢ nastepujace informacje
(jesli sg dostepne):

«  Tekst radiowy (RDS)

«  Typ programu (PTY)

«  Nazwa pliku

« Odbidr stereofoniczny lub monofoniczny

. Czas

- Data

Sterowanie menu radia FM
1. W trybie FM nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU , aby przejs¢ do menu FM.
2. Wielokrotnie obré¢ pokretto TUNING, aby przetaczaé¢ miedzy menu:
[Scan setting] (ustawienia strojenia)
[All stations]: Wyszukuje wszystkie dostepne stacje FM.
[Strong stations only]: Bedzie skanowac tylko stacje FM o silnym sygnale.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Transmisja stereo.
[Forced mono]: Wymuszona transmisja mono dla potencjalnego zwiekszenia jakosci dzwieku.
3. Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ ustawienie.

SLUCHANIE RADIA DAB+

«  Aby uzyskac¢ optymalny odbidr, nalezy catkowicie wysuna¢ antene i wyregulowac jej potozenie.

«  Mozna zapisa¢ maksymalnie 30 stacji radiowych DAB+.

«  Aby uzyska¢ informacje na temat czestotliwosci radiowych DAB obowiagzujacych w danym obszarze,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca lub odwiedzi¢ strone www.WorldDAB.org.

Polski I

Przed pierwszym uruchomieniem

1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE , aby wybra¢ zrédto DAB.
Zostanie wyswietlone menu [Petne skanowanie].

2. Nacisénij przycisk SELECT , aby wiaczy¢ automatyczne wyszukiwanie.
Urzadzenie automatycznie zapisuje stacje radiowe o wystarczajacej sile sygnatu. Po zakoriczeniu
wyszukiwania automatycznie rozpocznie nadawanie pierwsza zapisana stacja radiowa.

3. Obré¢ pokretto TUNING , aby wybrac¢ zadang stacje DAB.

Zapisywanie stacji DAB+ w preferencjach
1. Ustaw stacje radiowa DAB.
2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PRE/PROG przez 2 sekundy, aby aktywowac programowanie.
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Polski I

3. Obrd¢ pokretto TUNING , aby przypisa¢ numer (od 1 do 30) do tej stacji radiowej i potwierdz, naciskajac
przycisk SELECT. Stacja radiowa jest zapisywana z wybranym numerem seryjnym.
4. Powtorz powyzsze kroki, aby zaprogramowac dodatkowe stacje radiowe DAB+.

Uwaga: Jesli stacja radiowa zostanie zapisana z numerem seryjnym innej stacji, oryginalna stacja zostanie
nadpisana.

Wyswietlacz informacyjny DAB+

Wyswietlacz stacji DAB+ pokazuje nazwe stacji w pierwszym wierszu i informacje o biezacej stacji w drugim
wierszu. Naci$nij kilkakrotnie przycisk INFO, aby przewinac¢ nastepujace informacje (jesli sa dostepne).
«  Tekst z towarzyszacymi informacjami o stacji radiowej (DLS)

- Sitasygnatu

«  Typ programu (PTY)

« Nazwa pliku

«  Czestotliwosc

« Wspotczynnik btedu sygnatu

«  Szybkos¢ transmisji i kodek

. Czas

- Data

Sterowanie menu radia DAB

1. W trybie DAB nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU , aby przej$¢ do menu DAB.

2. Obrdé¢ pokretto TUNING, aby przetgczaé miedzy menu:

[Full scan]: Wyszukiwanie stacji DAB+.

[Manual tune]: Reczne dostrajanie stacji.

[DRC] (kontrola zakresu dynamicznego): Zmniejsza gtosnos¢ gtosnych dzwiekéw lub wzmacnia ciche

dzwieki, zmniejszajac lub kompresujac zakres dynamiki sygnatu audio.

[Prune]: Usuwanie nieprawidtowych stacji.

[TA]: Komunikaty drogowe (wt./wyt.).

[System]: Dostep do menu ustawien systemu.

Nacisnij przycisk SELECT, aby wejs¢ do menu.

4. Nacisnij MENU, aby powrdéci¢ do poprzedniego kroku lub naci$nij i przytrzymaj MENU, aby wyjs¢ z menu
DAB.

SLUCHANIE Z PLYTY CD

w

Wktadanie ptyty CD

1. Otworz drzwiczki komory na ptyty CD.

2. Wbz ptyte CD do kieszeni na ptyty CD etykieta do gory.
3. Zamknij drzwiczki komory na ptyty CD.

Odtwarzanie ptyty CD

W razie potrzeby nalezy wybudzi¢ urzadzenie z trybu czuwania.

Nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE, aby wybra¢ ptyte CD.

Wykonaj powyzsze kroki, aby wtozy¢ ptyte (jesli nie jest wiozona).

Odtwarzacz natychmiast rozpocznie odczyt ptyty.

Po pomysinym zatadowaniu dysku wyswietlana jest catkowita liczba $ciezek znalezionych na dysku.
Nacisnij przycisk »Il, aby rozpocza¢ odtwarzanie. Nacisnij ponownie, aby wstrzymac odtwarzanie muzyki.
Na wyswietlaczu pojawia sie czasy utwordw, wskazujac, ze odtwarzacz znajduje sie w trybie pauzy. Nacisnij
ponownie przycisk B-1l, aby wznowi¢ odtwarzanie.

Uzyj pokretta TUNING., ¥ do nawigacji miedzy utworami.

8. Nacisnij przycisk B, aby zatrzymac odtwarzanie. Wyswietlacz ponownie pokaze catkowita liczbe Sciezek.

o hwN =

N
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Ustawianie trybu odtwarzania CD lub USB

Podczas odtwarzania ptyty CD lub USB naci$nij kilkakrotnie przycisk REPEAT, aby przetacza¢ miedzy trybami
odtwarzania [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] i [INTRO]. Znaczenie tych trybéw jest nastepujace:

Powtarzanie jednego utworu: [REP-1]
Powtarzanie katalogu (tylko dla plikéw MP3) [REP-DIR]
Powtarzanie wszystkich utworéw: [REP-ALL]
[
[

Odtwarzanie losowe SHUFFLE]
Odtworz pierwsze 10 sekund kazdego utworu INTRO]

Aby anulowac¢ ustawiony tryb odtwarzania
« Nacisnij kilkakrotnie przycisk REPEAT, az na wyswietlaczu nie pojawi sie zaden tryb odtwarzania.
«  Zatrzymaj odtwarzanie, naciskajac przycisk H.

ODTWARZANIE ZAPROGRAMOWANE

Aby zaprogramowac alternatywna kolejno$¢ odtwarzania utworéw, wykonaj nastepujace czynnosci.

1. Upewnij sig, ze urzadzenie nie odtwarza ptyty.

2. Nacis$nij przycisk PROG , aby aktywowac programowanie. Na wyswietlaczu pojawi sie MEM i PO1.

3. Obrdé¢ pokretto TUNING , aby wybrac pierwszy zaprogramowany utwor.

4. Nacisnij ponownie przycisk PROG, aby zapisac i przej$¢ do nastepnej zaprogramowanej $ciezki. Wskazanie
sekwencji programu zmienia sie na chwile na P02 i czeka na nastepne wejscie.

5. Powtérz powyzsze kroki, aby zaprogramowac dodatkowe $ciezki. Mozna zaprogramowac maksymalnie 20
$ciezek CD i 99 Sciezek MP3. :

6. Nacisnij przycisk Bl , aby rozpocza¢ zaprogramowane odtwarzanie w zadanej kolejnosci.

Aby zakonczyc¢ zaprogramowane odtwarzanie, nacisnij przycisk H.

8. Aby usunac program, nacisnij dwukrotnie przycisk l w trybie zatrzymania lub otwérz drzwiczki ptyty CD.

SLUCHANIE Z DYSKU USB

1. Wiéz pamiec flash USB do gniazda USB/MP3.

2. Nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE , aby wybra¢ opcje USB.

3. Nacisnij przycisk Pl jeden raz, aby rozpocza¢ odtwarzanie. Nacisnij przycisk ponownie, aby wstrzymac
odtwarzanie muzyki, a na wyswietlaczu pojawi sie czas odtwarzania Sciezki, wskazujac, ze odtwarzacz
znajduje sie w trybie pauzy. Nacisnij przycisk B>l , aby wznowi¢ odtwarzanie.

4. Nacisnij przycisk B, aby zatrzymac odtwarzanie

5. Procedury sterowania sg takie same jak w przypadku odtwarzania ptyty CD.

Polski

N

Uwagi:

« Do urzadzenia mozna podiaczy¢ pamie¢ masowa o maksymalnej pojemnosci 128 GB.

+  NIE uzywaj przedtuzacza USB do podfaczenia pamieci flash USB. Taki kabel moze odbiera¢ dodatkowe
zakidcenia, ktére moga zaktocac przeptyw danych.

«  Pamiec flash USB nalezy zawsze podigczac bezposrednio do portu USB bez przedtuzacza USB.

«  Poniewaz niektérzy producenci pamieci USB nie spetniajag petnego standardu USB 1.1/2.0, niewielki
odsetek (okoto 5%) pamieci flash USB moze nie by¢ kompatybilny z urzadzeniem.

SLUCHANIE Z KASETY

Sterowanie odtwarzaniem kasety

1. Wiéz kasete do odtwarzacza.

2. Nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE, aby wybrac opcje TAPE.

3. Nacisnij B / &, aby otworzy¢ drzwiczki kasety, w6z kasete, a nastepnie zamknij drzwiczki podajnika.
4. Nacisnij przycisk 4, aby rozpocza¢ odtwarzanie.
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5. Aby wstrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk 1. Aby wznowi¢ odtwarzanie, nalezy ponownie nacisnac i
zwolnic ten przycisk.
6. Aby zatrzymac odtwarzanie ta$my, nacisnij przycisk ll / &,

Przewijanie kasety do przodu/do tytu
1. Uzyj przyciskow <€/PP, aby przewing¢ kasete do zadanej pozycji.
2. Nacisnij przycisk Bl / £ z, aby ustawi¢ szybkie przewijanie do przodu/do tytu.

Uwagi:

«  Zwroc¢ uwage na symbol kierunku kasety na drzwiczkach kasety.

«  Pozakonczeniu odtwarzania kasety przyciski sg automatycznie zwalniane, a urzadzenie wytacza sie (chyba
Ze zostanie nacisniety przycisk Il).

+  Przyciski na koricu kasety nie zwalniaja sie podczas szybkiego przewijania do przodu/do tytu. Aby wytaczy¢
urzadzenie, upewnij sig, ze wszystkie przyciski kasety sg zwolnione, naciskajac ll / 4.

WEJSCIE ZEWNETRZNE (AUX)

Podtacz zewnetrzne zrédto dzwieku, takie jak odtwarzacz MP3, za pomoca kabla audio 3,5 mm (brak w

zestawie).

1. Podtaczjeden koniec kabla do wyjscia stuchawkowego urzadzenia zewnetrznego, a drugi koniec do ztagcza
AUX z boku urzadzenia.

2. W razie potrzeby nalezy wybudzi¢ urzadzenie z trybu czuwania.

3. Nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE, aby wybrac¢ opcje AUX.

Uwaga: Po podfaczeniu przewodu audio 3,5 mm do gniazda AUX odtwarzanie ptyty CD zostanie zatrzymane.
4. Nacisnij przycisk odtwarzania na zewnetrznym zrédle dzwieku, takim jak odtwarzacz MP3.

Uwaga: Gtosnos¢ na wyjsciu zalezy od poziomu gtosnosci zrodta, np. odtwarzacza MP3, wiec upewnij sig, ze
jest ustawiona na okoto 70-80% (nie za gto$no, aby unikna¢ znieksztatcen).

5. Ustaw pokretto VOLUME na zadany poziom gto$nosci.

OFERTA SYSTEMOWA

1. Nacisnij i przytrzymaj MENU przez 2 sekundy, aby wejs¢ do menu (System).
2. Naciénij przycisk SELECT , aby wybra¢ wybranga pozycje.
3. Obrdé¢ pokretto TUNING , aby wybra¢ podmenu.

Dostepne pozycje menu systemu

«  [SLEEP]: Ustawianie wytgcznika czasowego

ALARM]: Ustawianie godziny alarmu.

EQUALISER]: Ustawienia korektora graficznego

TIME]: Ustawienie godziny

BACKLIGHT]: Ustawianie limitu czasu, poziomoéw jasnosci i przyciemnienia wyswietlacza
LANGUAGE]: Ustawienia jezyka (czeski, stowacki, wegierski, angielski, niemiecki, polski)
FACTORY RESET]: Aby przywrdci¢ urzadzenie do ustawien fabrycznych

SOFTWARE UPGRADE]: Aktualizacje oprogramowania sprzetowego

SW VERSION]: Wyswietlanie biezacej wersji oprogramowania sprzetowego

Uwaga: W trybie czuwania nie mozna ustawi¢ wytacznika czasowego, alarmu i korektora.

Ustawianie wylacznika czasowego

Urzadzenie moze automatycznie przetaczy¢ sie w tryb czuwania po uptywie ustawionego czasu.

1. Po wiaczeniu urzadzenia naci$nij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk MENU , aby wejs¢ do menu, a
nastepnie nacisnij przycisk SELECT , aby przejs¢ do menu [System].
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2. Obré¢ pokretto TUNING , aby wybrac opcje [SLEEP], a nastepnie naci$nij przycisk SELECT , aby uzyska¢
dostep.
3. Obrdé¢ pokretto TUNING, aby wybrac czas wytacznika czasowego (90, 60, 45, 30, 15, wytaczony).
Po wiaczeniu wylacznika czasowego wyswietlane sa 5 15 5 i pozostate minuty.

Dezaktywacja wytacznika czasowego:

+  Przejdz do menu [System] > [SLEEP] i obracaj pokrettem TUNING, az zostanie wyswietlony komunikat
SLEEP OFF. Nastepnie nacisnij przycisk SELECT.

.« Gdy timer jest wytaczony, symbol F = [ gasnie.

Ustawienie budzika
1. Nacisnij i przytrzymaj MENU, aby przejs¢ do menu [System] > [ALARM].
2. Obrdé¢ pokretto TUNING, aby ustawic:
Pozadany czas budzenia.
Czas trwania: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minut
Zrédto: brzeczyk, DAB, FM, CD, USB
Powtarzanie: Codziennie > Jednorazowo > Weekendy > Dni powszednie
Gtosnosc¢ alarmu
Wigczenie/wytaczenie budzika
3. Potwierdz wybdr, naciskajac przycisk SELECT.
Gdy alarm jest aktywny, na wyswietlaczu pojawia sie ikona Alarm 1.
Po rozpoznaniu alarmu nacisnij (), aby wytaczy¢ dzwiek alarmu. Lub nacisnij przycisk SELECT, aby wyciszy¢
alarm (9 minut).

Uwaga: Jesli jako zrédto alarmu wybrano ptyte CD lub dysk USB, ale zaden z nich nie zostat wtozony do
urzadzenia, system automatycznie przefgczy sie na zrédto BUZZER. Jesli wybrano Zrédto alarmu FM
lub DAB, nalezy wczeéniej dostroi¢ zgdane stacje radiowe.

Polski I

UZYWANIE SLUCHAWEK

«  Zmniejsz gto$nos¢ przed podtaczeniem stuchawek. Po podtaczeniu stuchawek powoli zwiekszaj gtosnos¢,
az osiggniesz zadany poziom gtosnosci. Gtosnik wytgcza sie automatycznie po podtaczeniu stuchawek.

« UWAGA: Dtugotrwate stuchanie przy wysokim poziomie gtosnosci przez ponad pie¢ godzin tygodniowo
moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

«  Stuchawki lub zestawy stuchawkowe musza spetnia¢ wymagania normy EN 50332-1 / E50332-2, aby
zapewni¢ ciggta ochrone przed nadmiernym ci$nieniem akustycznym.

KONSERWACJA

Czyszczenie urzadzenia
A Upewnij sie, ze przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenie jest catkowicie wytgczone.
«  Powierzchnie urzadzenia mozna przetrze¢ wilgotna szmatka.

«  Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, amoniak lub sktadniki scierne.
«  Nie korzystaj w poblizu urzadzenia ze sprejéw czyszczacych.
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Obchodzenie sie z ptytami
- Nie dotykaj strony ptyty zawierajacej nagranie. J /;'e
- Nie naklejaj zadnych etykiet na ptyty. x

Czyszczenie plyt strona z nagraniem
«  Odciski palcow i kurz na powierzchni ptyty moga

spowodowac pogorszenie jakosci odtwarzania. Plyty nalezy

utrzymywac w czystosci. Ptyty nalezy czysci¢ miekka szmatka

od srodka ku brzegom. J x
« Jezeli nie mozna oczysci¢ ptyty za pomoca suchej szmatki,

nalezy uzy¢ wilgotnej szmatki, a nastepnie wytrze¢ do sucha.

«  Nie nalezy uzywac¢ rozpuszczalnikdéw, benzyny, srodkéw
czyszczacych lub antystatycznych sprejéw — mogtoby dojs¢ do uszkodzenia ptyty.

Przechowywanie plyt

Nie nalezy przechowywac ptyt w miejscach wystawionych na dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
zrodet ciepta.

Nie nalezy przechowywac ptyt w miejscach narazonych na dziatanie kurzu i wilgoci, np. w fazience lub w
poblizu nawilzacza.

Przechowywanie ptyt pionowo w pudetku, uktadanie ptyt na siebie lub umieszczanie ciat obcych na ptyty bez
pudetka moze spowodowac znieksztatcenia.

Czyszczenie magnetofonu

Uzyj wacikéw zwilzonych w alkoholu lub specjalnym $rodku do
czyszczenia glowic magnetofonowych.

1. Nacisnij przycisk Bl 4, aby otworzy¢ drzwi komory kasety.

2. Nacis$nij przycisk €i wyczys¢ gumowa rolke dociskowa (A).

3. Nacisnij przycisk i wyczys¢ gtowice magnetyczng (C) i oske (B).
4. Po wyczyszczeniu nacisnij przycisk ll A.

Uwaga:

Magnetofon mozna wyczysci¢ takze za pomoca specjalnej kasety
czyszczace).

USUWANIE PROBLEMOW

Problemy moga by¢ spowodowane przez drobiazgi. Ponizsza tabela zawiera wskazéwki dotyczace
rozwiazywania najczestszych problemaéw.

PROBLEM PRZYCZYNA / ROZWIAZANIE
Brak dzwieku/ + Gtosnos¢ nie zostata ustawiona. Ustaw gtosnosc.
zasilania « Przewdd zasilajacy nie jest podiaczony prawidtowo. Podigcz kabel prawidtowo.

« Rozladowane/nieprawidtowo witozone baterie. W6z prawidtowo nowe baterie.

- Plyta zawiera inne dane niz pliki muzyczne. Obracaj pokrettem TUNING, aby przejs¢
do $ciezki dzwiekowej audio CD lub pliku MP3 (i pominac plik danych).

« Sprawdz, czy przetacznik trybu jest ustawiony we whasciwej pozycji.

- Upewnij sie, ze biezacy tryb jest prawidtowo wybrany za pomoca pokretta MODE.
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PROBLEM PRZYCZYNA / ROZWIAZANIE

sq przeskakiwane

Ekran CD nie «+ Nastgpito wytadowanie elektrostatyczne. Wytgcz urzadzenie i odfacz od zasilania. Po
dziata prawidtowo chwili wiacz ponownie.
/ brak reakgji «+ Plyta CD nie jest wtozona. Wt6z ptyte CD.
na elementy « Plyta CD jest porysowana lub zabrudzona. Wymien lub oczys¢ ptyte zgodnie z
sterujace rozdziatem ,Konserwacja”
« Zaparowana soczewka lasera. Poczekaj na odparowanie wilgoci.
+ Plyta CD-R/CD-RW jest pusta lub nie zostata zamknieta. Nalezy uzywac wytacznie
zamknietych ptyt CD-R/CD-RW lub odpowiednich ptyt Audio CD.
« Upewnij sig, ze ptyta CD nie jest szyfrowana za pomocg technologii ochrony praw
autorskich, poniewaz niektdre z tych ptyt nie spetniajg standardéw formatu CD.
« Ustaw przetacznik funkcji w pozycji CD/USB i nacisnij przycisk MODE, aby przejsc¢
do trybu CD.
Utwory ptyty CD « Plyta CD jest uszkodzona lub zabrudzona. Wymien lub oczys¢ ptyte.

« Aktywny program. Wytacz program.
- Silne zarysowanie lub zanieczyszczenie ptyty moze spowodowac nieprawidtowe
funkcjonowanie.

Staba jakosc « Kurz i brud na gtowicach magnetofonu. Wyczys¢ naped kasetowy zgodnie z
dzwieku z kasety rozdziatem ,Konserwacja"
« Uzywasz niewtasciwego rodzaju kaset (METAL, CHROME).
Staby odbior radia | «+ Upewnij sig, ze antena jest prawidtowo ustawiona.
DAB/FM « Jakos¢ odbioru moze by¢ zmniejszona przez zaktécenia elektryczne. Odsun
urzadzenie od zrodet zaktocen (w szczegdlnosci silnikdw, transformatordw itp.)
DANE TECHNICZNE
Model CDR 990 DAB
Moc wyjsciowa (RMS) 2x2W

Obstugiwane formaty ptyt CD

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Preferencje programowe

20za CD, 99 za MP3

Czestotliwos¢ DAB+

174,928 - 239,000 MHz

Czestotliwos¢ FM

87,5-108 MHz

Liczba zaprogramowanych stacji

30 (FM i DAB)

Zasilanie

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Baterie (brak w zestawie)

9V===6xLR14/C(1,5V)

Wyjscie USB 5V ===500 mA (nie obstuguje funkcji tadowania)
Zuzycie energii podczas pracy 16W

Zuzycie energii w trybie czuwania <08W

Wymiary urzadzenia 298 x 230 x 128 mm

Waga urzadzenia 15209
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji I
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

K+B Progres, a. s. niniejszym os$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu ECG CDR 990 DAB jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na stronie internetowej: www.ecg-electro.eu.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

138 ecaG



RADIO DAB +/FM CU CD / CASETOFON

INFORMATII DE SIGURANTA

A

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK|
DO NOT OPEN

A
A
VN

O

Simbolul fulgerului avertizeaza utilizatorul cu privire la
tensiunea periculoasa din interiorul cutiei dispozitivului, care
ar putea provoca leziuni prin soc la contactul cu elementele
interne ale dispozitivului.

ATENTIONARE

Pentru a preveni riscul de incendiu si vatamare prin soc electric,
nu scoateti capacul dispozitivului. Solicitati unui tehnician de
service calificat sa efectueze reparatii la dispozitiv.

AVERTIZARE
Simbolul semnului exclamarii avertizeaza utilizatorul cu privire
la instructiunile de operare importante din manual.

AVERTIZARE

Dispozitivul, inclusiv accesoriile, nu trebuie sa fie expus
picaturilor sau stropilor de apa si nu trebuie sa asezati pe el
obiecte care contin lichide, de exemplu vaze. Veti reduce riscul
de soc electric sau de deteriorare a dispozitivului.

Pentru a preveni posibilele leziuni auditive, evitati ascultarea
prelungita la volum ridicat.

Aparat clasa de protectie Il cu izolatie dubla. Este posibil ca
acest dispozitiv sa nu fie impamantat.

AVERTIZARE: RADIATII PERICULOASE
Este posibil sa fiti expus la radiatii laser invizibile &\
si periculoase atunci cand deschideti capacul si

dezactivati blocarea de siguranta. Evitati expunerea [CLA531LASER pRODUCTJ

directa la raza laser.

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

- Inainte de a conecta dispozitivul si de a incepe sa il utilizati, cititi cu
atentie acest manual si urmati instructiunile furnizate aici. Pastrati
manualul pentru eventuale referinte viitoare.
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Respectati toate avertismentele de pe produs si din documentatia
furnizata impreuna cu aparatul.

Scoateti dispozitivul din priza inainte de curatare. Nu utilizati detergenti
lichizi sau spray-uri de curatare pentru curatare. Utilizati o carpa umeda
pentru curatare.

Utilizati numai accesoriile recomandate de producator. in caz contrar,
exista riscul de ranire sau deteriorare a dispozitivului.

Nu utilizati dispozitivul langa apa si in locatii umede, cum ar fi langa o
piscina, cada, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnita umeda, spalatorie si
asa mai departe. Dispozitivul nu trebuie expus la picurare sau stropire
cu apd, nu puneti recipiente umplute cu lichide pe dispozitiv.

Nu asezati dispozitivul pe suprafete instabile (suporturi, carucioare,
mese, suporturi etc.). Aparatul poate cadea si provoca rani grave
copiilor sau adultilor si deteriorarea aparatului. Utilizati numai
suporturi, carucioare sau mese si suporturi recomandate de producator
sau vandute impreuna cu produsul. Orice instalare trebuie sa respecte
instructiunile producatorului si trebuie utilizat materialul de montare
recomandat de producator. Deplasati aparatul pe carucior cu cea
mai mare atentie - opririle bruste, schimbarile bruste de directie sau
suprafetele inegale pot cauza rasturnarea caruciorului cu aparatul.
Asezati dispozitivul pe o suprafata uniformd, plana si fermd, cu o buna
ventilatie. Nu acoperiti niciodata orificiile de ventilatie, dispozitivul ar
putea fi deteriorat din cauza supraincalzirii. Nu amplasati dispozitivul
intr-un spatiu restrans cu ventilatie redusa, de exemplu, in dulapuri de
sticla sau pe rafturi stramte.

Aparatul trebuie alimentat numai de la o sursa de alimentare indicata
pe eticheta produsului. Daca nu sunteti sigur de parametrii retelei dvs.
electrice, consultati furnizorul sau furnizorul de energie electrica. Daca
dispozitivul este alimentat de baterii, urmati instructiunile din manualul
de utilizare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie condus astfel incat sa se evite
calcatul pe cablu sau intinderea excesiva sau ciupirea acestuia. Acordati
o atentie deosebita locului in care cablul iese din aparat si langa fisa.
Daca dispozitivul nu este utilizat pentru perioade lungi, scoateti cablul
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de alimentare din priza. Deconectati sursa de alimentare si in timpul
unei furtuni pentru a preveni deteriorarea prin fulgere.

Priza electrica trebuie sa fie accesibila in permanenta.

Nu supraincarcati prizele electrice prin conectarea a prea multe aparate.
Protejati dispozitivul impotriva infiltrarii de lichide sau obiecte straine
si nu introduceti niciun obiect in orificiile de ventilatie, cu contact
potential periculos cu tensiunea din interiorul dispozitivului.

Nu deschideti cutia dispozitivului. In interior nu exista elemente care
pot fi configurate de catre utilizator. Solicitati unui tehnician de service
calificat sa efectueze reparatii la dispozitiv.

Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de ex. lumina directa a soarelui,
foc etc.

inlocuiti bateriile numai cu baterii de acelasi tip si respectati polaritatea
corectd. In caz contrar, exista riscul de explozie.

in urmatoarele cazuri, scoateti dispozitivul din priza si contactati un
service calificat:

+ Cablul de alimentare a fost deteriorat. L
« Dispozitivul a fost infiltrat de un obiect strdin sau lichid sau a fost ZE
expus la ploaie sau apa. 2

« Aparatul nu functioneaza in mod normal in conformitate cu
manualul. Setati numai elementele descrise in manualul de utilizare.
« Dispozitivul prezinta modificari semnificative de functionalitate,
indicand necesitatea de service.
Nu expuneti dispozitivul la surse de caldura cum ar firadiatoare, aparate
deincalzire sau alte aparate care produc caldura, cumar fiamplificatoare.
Schimbarile sau modificarile care nu sunt aprobate in mod expres de
autoritatea responsabila pot duce la pierderea autorizatiei de utilizare
a dispozitivului.
Presiunea sonora excesiva de la casti poate cauza leziuni auditive.
Eticheta de tip este situata pe partea inferioara a dispozitivului.
Acest aparat este destinat utilizarii de catre copii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de cdtre persoane cu abilitati fizice sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie
supravegheate sau sa primeasca instructiuni privind utilizarea aparatului

ecaG 141



in siguranta si sa inteleaga pericolele potentiale. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea efectuate de catre utilizator
nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca sunt supravegheati.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de

ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile
din plastic. Risc de sufocare.

iNAINTE DE UTILIZARE

Despachetarea dispozitivului

Scoateti cu atentie dispozitivul din cutie si indepartati toate materialele de ambalare. Asigurati-va ca cutia
contine toate piesele:

«  Aparaturd electrocasnica

«  Cablude alimentare AC

«  Manual de utilizare

Daca lipseste vreo piesa, contactati furnizorul. Va recomandam sa pastrati cutia originald si materialele
de ambalare pentru utilizare ulterioard. Ambalajul original este cea mai buna modalitate de a proteja
aparatul de deteriorari in timpul transportului. Atunci cand eliminati materialul de ambalare, respectati
reglementdrile locale de mediu.

Indepartati toate etichetele fixe si descriptive de pe dispozitiv. Nu indepartati etichetele de avertizare sau
eticheta tipului de dispozitiv.

Plasarea si instalarea dispozitivului

Inainte de conectarea la electricitate, asigurati-va c& tensiunea din reteaua electrica corespunde cu datele
de pe placuta de identificare.

La conectare si deconectare, tineti cablul de alimentare de fisa, nu trageti niciodata de cablul in sine.
Atunci cand cablul de alimentare este conectat, aparatul este sub tensiune, chiar daca este oprit.

Pentru a preveni contaminarea lentilei de captare, nu amplasati dispozitivul intr-un mediu cu praf excesiv.
Condensarea umiditatii: Daca unitatea este mutata dintr-un mediu rece intr-un mediu cald sau dacd este
utilizata intr-un loc cu umiditate excesiva, umiditatea se poate condensa in interiorul unitatii, ceea ce poate
afecta negativ functionarea unittii. In acest caz, scoateti discul si nu utilizati unitatea timp de aproximativ
1 ora, pana cand umiditatea se evapora.

Alimentare cu energie electrica
Ori de cate ori este posibil, alimentati dispozitivul de la priza electricd, pentru a salva durata de viata a bateriilor.

Inserarea bateriilor

Tnainte de a introduce bateriile, asigurati-va c& deconectati cablul de alimentare
de la priza electrica.
1.

Deschideti compartimentul bateriei si introduceti 6 baterii de tip C (nu
sunt incluse) cu polaritatea corecta marcatd cu (+) si (-) in interiorul
compartimentului bateriei.

Intoarceti capacul bateriei si asigurati-va ca bateriile sunt fixate corect si
ferm in pozitie. Dispozitivul este acum gata de utilizare.

0-))-)
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Manipularea bateriilor

- Utilizarea necorespunzdtoare poate cauza coroziune sau scurgerea bateriei, ceea ce poate duce la
deteriorarea unitatii sau la vatamari corporale.

«  Cand introduceti bateriile, respectati polaritatea (+ si -) marcatd in interiorul compartimentului pentru
baterii.

«  Utilizati numai bateriile recomandate in acest manual de utilizare.

« Nuamestecati baterii vechi si noi sau baterii de tipuri diferite.

« Nu aruncati bateriile vechi in deseurile menajere generale. Eliminati-le in conformitate cu legislatia locala.

Avertizare: Numai adultii pot manipula bateriile.

« Nu permiteti copiilor sa utilizeze acest dispozitiv decat daca capacul bateriei este bine fixat in
compartimentul bateriei.

«  Pentru a alimenta unitatea cu baterii, trebuie sa deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare
a playerului.

- Bateriile descdrcate pot deteriora compartimentul bateriei si playerul. Prin urmare, este recomandat sa le
scoateti din compartimentul pentru baterii atunci cand acestea se epuizeaza sau dacd playerul nu este
utilizat cu baterii pentru o perioadd prelungita de timp.

AVERTIZARE - NU LASATI BATERIILE LA INDEMANA COPIILOR.

. Inghitirea poate duce la arsuri chimice, perforarea tesuturilor moi si deces. Se pot produce arsuri grave in
decurs de 2 ore de la ingestie. Solicitati imediat asistenta medicala.

Alimentare

A Tnainte de a schimba sau deconecta sursa de alimentare, asigurati-vd intotdeauna ca dispozitivul
este oprit corespunzator.

1. Verificati daca tensiunea retelei locale corespunde
valorilor de pe eticheta de tip. In caz contrar, contactati
furnizorul sau centrul de service.

2. Plasati dispozitivul astfel incat priza electrica sa fie usor

accesibila.
3. Introduceti cablul de alimentare in AC INPUT ~ si celdlalt ‘
capdt intr-o priza electrica. Dispozitivul este acum \ )

conectat si gata de utilizare.
4. Pentru a opri complet aparatul, scoateti cablul de alimentare din priza electrica.

A Atunci cand deconectati dispozitivul, scoateti intotdeauna stecherul din priza electricd. Daca
deconectati cablul de alimentare numai de la dispozitiv si il lasati conectat in priza, copiii mici pot

firaniti grav.
. .. 1 = ol
Conectarea dispozitivelor externe Ol @ D
Puteti conecta un dispozitiv audio extern la conectorul AUX IN de pe é
dispozitiv utilizand un cablu cu conectori de 3,5 mm (nu este inclus).
Utilizarea castilor m
)

Tnainte de a conecta castile, reduceti volumul dispozitivului. Dupa ce conectati

castile, mariti volumul pana la nivelul dorit. Difuzoarele incorporate vor fi ®  mon
deconectate automat dupa ce conectati castile. —0) (o)

A Expunerea prelungita la muzica tare poate provoca leziuni ale auzului.
Atunci cand utilizati casti, evitati ascultarea prelungitda a muzicii
puternice.
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PUNEREA APARATULUI iN FUNCTIUNE

Conectarea la sursa de alimentare

Aceasta unitate este livrata cu un cablu de alimentare AC.

1. Pentru a conecta sursa de alimentare, introduceti capatul cablului de alimentare in conectorul de pe
spatele unitatii.

2. Introduceti stecherul intr-o priza domestica si porniti alimentarea.

Punerea in functiune

Urmati pasii de mai jos pentru a opri dispozitivul sau pentru a comuta in modul de asteptare.
1. Pentru a opri unitatea, apdsati si mentineti apasat butonul O timp de 2 secunde.
2. Pentru a trezi dispozitivul din modul de asteptare, apasati butonul scurt.

Trecerea automata la modul de asteptare

In conformitate cu noua directiva europeand, acest dispozitiv este echipat cu o functie de economisire a
energiei.

Daca unitatea este in modul CD/USB/AUX/TAPE si redarea audio se opreste in timp ce ramane inactiva timp de
aproximativ 15-20 de minute, unitatea va intra automat in modul de economisire a energiei (modul standby).
NU este o defectiune. Apasati butonul & pentru a porni din nou unitatea.

AUDIO SETTINGS (SETARI AUDIO)

Puteti regla volumul si selecta diferite efecte sonore in timpul redarii.

VOLUME +/-
Rotiti butonul VOLUME pentru a creste/diminua nivelul volumului.

Setari egalizator
Apasati si mentineti apasat butonul MENU pentru a intra in meniul sistemului, apoi apasati butonul SELECT .
Utilizati butonul TUNING pentru a selecta [Equalizer] si apasati butonul SELECT . Presetdrile de egalizator
disponibile sunt enumerate mai jos:

[NORMAL] > [CLASIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ..]

[MY EQ...] va permite sa setati valori personalizate pentru inalte, joase si intensitate sonora.

SETARI DETIMP
1. In modul de asteptare, tineti apasat MENU pentru a deschide meniul sistemului si apasati SELECT pentru
aaccesa.

2. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta TIME si apasati butonul SELECT .
3. In meniul TIME, rotiti butonul TUNING pentru a seta:
[Set Time/Date]: Setari de ord/data
[Auto update]: Setarea automata a orei de la sursa selectata:
[Update from Any]: Selectie automata
[Update from DAB]: Setarea orei de la 0 emisiune DAB
[Update from FM]: Setarea orei de la o emisiune FM
[No Update]: Nu se actualizeazd automat
[Set 12/24 hour]: Setarea formatului orei (12/24 ore)
[Set date format]: Setari de format de date
4. Pentru a salva setdrile, apasati butonul SELECT .
5. Apasati butonul MENU pentru a merge la pasul anterior sau tineti apasat butonul MENU pentru a iesi.

Nota: Daca sistemul este inactiv timp de 30 de secunde, acesta va iesi automat din modul de setare a orei.
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ASCULTAREA RADIOULUI FM

Mod pentru ascultarea posturilor radio FM.
Pentru o receptie optima, extindeti complet si reglati pozitia antenei FM.
1. Apasati butonul MODE in mod repetat pentru a selecta sursa FM.
2. Apasati butonul 11/ SCAN .
Afisajul va indica [SCANNING].
Dispozitivul se va acorda automat la un post cu receptie puternica.
3. Repetati procedura de mai sus pentru a acorda toate posturile dorite.

Acordati un post cu un semnal slab: Rotiti butonul TUNING péana cand gasiti o receptie mai buna.

Stocarea automata a posturilor de radio (Scanare automata)

Puteti acorda si stoca automat pana la 30 de posturi radio FM presetate. In modul FM, tineti apasat P11 / SCAN
timp de 2 secunde.

«  Dispozitivul stocheaza toate posturile de radio FM disponibile.

«  Primul post de radio salvat va incepe sa emita automat.

Stocarea manuala a posturilor de radio
1. Sunati la postul de radio FM dorit.
2. Apdsati si mentineti apasat butonul PROG timp de 2 secunde pentru a activa modul de economisire.
3. Rotiti butonul TUNING pentru a atribui un numar (de la 1 la 30) acestui post de radio, apoi apdsati butonul
SELECT pentru a confirma.
Este afisat mesajul [Numar presetare memorat].
4. Repetati procedura de mai sus pentru a acorda toate posturile dorite.

Nota: Pentru a elimina o presetare, salvati un alt post in locul sau.

Selectarea unui post de radio
1. In modul FM, apasati butonul PRE/PROG pentru a intra in lista de posturi memorate. §
2. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta un numdr de presetare.

3. Apadsati SELECT pentru a confirma selectia.

Afisaj informatii despre statiile FM (RDS)

Afisajul arata numele postului pe prima linie si informatiile de serviciu ale postului curent pe a doua linie in
timpul emisiei FM. Apasati butonul INFO in mod repetat pentru a parcurge urmatoarele informatii (daca sunt
disponibile):

«  Textradio (RDS)

«  Tipul de program (PTY)

+ Numele fisierului

«  Receptie stereo sau monaurala

«  Durata

- Data

Controlul meniului radio FM
1. In modul FM, tineti apisat MENU pentru a intra in meniul FM.
2. Rotiti in mod repetat butonul TUNING pentru a comuta intre meniuri:
[Scan setting]
[All stations]: Cauta toate statiile FM disponibile.
[Strong stations only]: Acesta va scana numai statiile FM cu un semnal puternic.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Transmisie stereo.
[Forced mono]: Difuzare mono fortata pentru cresterea potentiala a calitatii sunetului.
3. Apadsati butonul SELECT pentru a confirma setarea.
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ASCULTAREA RADIOULUI DAB+

«  Pentru o receptie optima, extindeti complet antena si reglati-i pozitia.
«  Puteti stoca maximum 30 de posturi de radio DAB+.
«  Pentruinformatii privind frecventele radio DAB aplicabile in zona dumneavoastra, contactati dealerul local

sau vizitati www.WorldDAB.org.

inainte de prima utilizare

1. Apasati butonul MODE in mod repetat pentru a selecta sursa DAB.
Apare meniul [Scanare completal.

2. Apadsati butonul SELECT pentru a activa cdutarea automata.
Acest dispozitiv stocheaza automat posturile de radio cu semnal suficient de puternic. Cand cautarea
este finalizata, primul post de radio salvat va incepe automat sa emita.

3. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta postul DAB dorit.

Stocarea posturilor DAB+ in preferinte

1. Sunatila un post de radio DAB.

2. Apasati si mentineti apasat butonul PRE/PROG timp de 2 secunde pentru a activa programarea.

3. Rotiti butonul TUNING pentru a atribui un numar (de la 1 la 30) acestui post de radio si confirmati prin
apasarea butonului SELECT . Postul de radio este stocat cu numarul de serie selectat.

4. Repetati pasii de mai sus pentru a programa posturi de radio DAB+ suplimentare.

Nota: Daca stocati un post de radio cu numarul de serie al unui alt post, postul original va fi suprascris.

Afisaj informatii DAB+

Afisajul de emisie DAB+ prezinta numele postului pe prima linie si informatiile de serviciu ale postului curent
pe a doua linie. Apasati butonul INFO in mod repetat pentru a parcurge urmatoarele informatii (daca sunt
disponibile).

«  Text cu informatii insotitoare despre postul de radio (DLS)

« Intensitatea semnalului

«  Tipul de program (PTY)

« Numele fisierului

- Frecventa

- Ratade eroare a semnalului

- Bitrate si codec

. Durata

- Data

Control meniu radio DAB+

1. Tn modul DAB, tineti apasat MENU pentru a intra in meniul DAB.

2. Rotiti butonul TUNING pentru a comuta intre meniuri:

[Full scan]: Cautare post DAB+.

[Manual tune]: Acordati manual postul.

[DRC] (Controlul gamei dinamice): Reduce volumul sunetelor puternice sau amplifica sunetele linistite,
reducand sau comprimand astfel gama dinamica a semnalului audio.

[Prune]: Eliminarea statiilor invalide.

[TA]: Anunturi de trafic (pornit/oprit).

[System]: Accesati meniul de setéri ale sistemului.

Apasati butonul SELECT pentru a intra in meniu.

4. Apasati MENU pentru a reveni la pasul anterior sau tineti apasat MENU pentru a iesi din meniul DAB.

w
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ASCULTAREA UNEI UNITATI CD

Introducerea unui CD

1. Deschideti usa compartimentului CD.

2. Introduceti CD-ul in tava CD cu eticheta in sus.
3. Inchideti usa compartimentului CD.

Redarea unui CD

Daca este necesar, treziti dispozitivul din modul de asteptare.

Apasati butonul MODE in mod repetat pentru a selecta CD-ul.

Urmati pasii de mai sus pentru a introduce discul (daca nu este introdus).

Playerul incepe imediat citirea discului.

Atunci cand discul este incércat cu succes, este afisat numarul total de piste gasite pe disc.

Apasati butonul Il pentru a incepe redarea. Apasati din nou pentru a intrerupe redarea muzicii. Afisajul
va afisa timpii pieselor pentru a indica faptul ca playerul este in modul Pauza. Apasati din nou butonul 1l
pentru a relua redarea.

7. Utilizati butonul TUNING., P pentru a naviga intre melodii.

8. Apasati butonul B pentru a opri redarea. Afisajul va indica din nou numarul total de piste.

ok wnN =

Setarea modului de redare CD sau USB

Tn timpul redarii de pe un disc CD sau USB, apasati butonul REPEATiIn mod repetat pentru a parcurge modurile
de redare [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] si [INTRO]. Semnificatia acestor moduri este urmatoarea:

Repetarea unei piese [REP-1]

Repetitie director (numai pentru fisiere MP3) [REP-DIR]

Repetarea tuturor pieselor [REP-ALL] o
Redare aleatorie [SHUFFLE] ‘g
Reda primele 10 secunde din fiecare melodie [INTRO] 2

Pentru a anula modul de redare setat

«  Apasati butonul REPEAT in mod repetat pana cand pe afisaj nu este setat niciun mod de redare.
«  Opriti redarea prin apasarea butonului B .

REDARE PROGRAMATA

Pentru a programa o ordine alternativa de redare a melodiilor, urmati acesti pasi.

1. Asigurati-va ca dispozitivul nu redd un disc.

2. Apasati butonul PROG pentru a activa programarea. Afisajul va indica MEM si PO1.

3. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta prima piesa programata.

4. Apasati din nou butonul PROG pentru a salva si a trece la urmatoarea piesa programatd. Indicatorul
secventei programului se schimba momentan la P02 si asteapta urmatoarea intrare.

5. Repetati pasii de mai sus pentru a programa piese suplimentare. Pot fi programate maximum 20 de piese
CD si 99 de piese MP3.

6. Apasati butonul Pl pentru a incepe redarea programata in ordinea dorita.

Pentru a incheia redarea programata, apasati butonul H.

8. Pentru a sterge un program, apasati butonul B de doua ori in timpul modului de oprire sau deschideti
usa CD-ului.

ASCULTAREA DE PE O UNITATE USB

1. Introduceti unitatea flash USB in slotul USB/MP3.
2. Apadsati butonul MODE in mod repetat pentru a selecta optiunea USB.

N
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Apasati butonul Pl o datd pentru a incepe redarea. Apasati din nou butonul pentru a intrerupe redarea
muzicii, iar afisajul va afisa timpii pieselor pentru a indica faptul ca playerul este in modul Pauza. Apasati
butonul B pentru a relua redarea.

4. Apasati butonul B pentru a opri redarea
5. Procedurile de control sunt aceleasi ca pentru redarea unui CD.
Note:

O capacitate maxima de stocare de 128 GB poate fi conectata la dispozitiv.

NU utilizati un cablu prelungitor USB pentru a conecta unitatea flash USB. Un astfel de cablu poate capta
interferente suplimentare care pot corupe fluxul de date.

Conectati intotdeauna unitatea flash USB direct la un port USB fara un cablu prelungitor USB.

Deoarece unii producdtori de unitati USB nu respecta intregul standard USB 1.1/2.0, un procent mic
(aproximativ 5%) de unitati flash USB pot sa nu fie compatibile cu dispozitivul.

ASCULTAREA DE PE CASETA

Controlul redarii casetei

uhwnN =

6.

Introduceti caseta in player.

Apasati butonul MODE in mod repetat pentru a selecta TAPE.

Apasati Bl / & pentru a deschide usa casetei, introduceti caseta si apoi inchideti usa tavii.

Apasati butonul € pentru a incepe redarea.

Pentru a intrerupe redarea, apasati butonul Il . Pentru a relua redarea, apasati si eliberati din nou acest
buton.

Pentru a opri redarea benzii, apasati butonul ll / & .

Derularea inainte/inapoi a casetei

1.

Utilizati butoanele <€/ pentru a derula caseta in pozitia dorita.

2. Apasati butonul B / £ z pentru a seta avansarea/intoarcerea rapida.

Note:

«  Retineti simbolul de directie al casetei de pe usa casetei.

«  Cand caseta este terminatd, butoanele sunt eliberate automat si aparatul se opreste (cu exceptia cazului
n care apasati butonul ).

+  Butoanele de la capatul casetei nu se vor elibera in timpul derularii rapide inainte/inapoi. Pentru a opri
unitatea, asigurati-vd ca toate butoanele cartusului sunt eliberate prin apasarea ll / &.

INTRARE EXTERNA (AUX)

Conectati o sursa audio externd, cum ar fi un MP3 player, utilizdnd un cablu audio de 3,5 mm (nu este inclus).

1.

2.
3.

Conectati un capat al cablului la iesirea pentru casti a dispozitivului extern si celalalt capdt la conectorul
AUX de pe partea laterala a dispozitivului.

Daca este necesar, treziti dispozitivul din modul de asteptare.

Apasati butonul MODE in mod repetat pentru a selecta AUX.

Nota: Cand un cablu audio de 3,5 mm este conectat la mufa AUX, redarea CD-ului se va opri.

4.

Apasati butonul de redare pe o sursa audio externa, cum ar fi un MP3 player.

Nota: Volumul de iesire este afectat de nivelul de volum al sursei, de exemplu al MP3 player-ului, deci asigurati-

5.

va ca este setat la aproximativ 70-80% (nu prea tare pentru a evita distorsiunea).
Setati controlul VOLUME la nivelul de volum dorit.

MENIU SISTEM

1.

Tineti apasat MENU timp de 2 secunde pentru a intra in meniu (System).
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2. Apasati butonul SELECT pentru a selecta elementul selectat.
3. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta un submeniu.

Elemente disponibile in meniul sistemului

«  [SLEEP]: Setarea cronometrului de somn

ALARM]: Setati ora alarmei.

EQUALISER]: Setéri egalizator

TIME]: Setéri de timp

BACKLIGHT]: Setati timpul de asteptare, luminozitatea si nivelurile de atenuare ale afisajului
LANGUAGE]: Setari de limba (ceha, slovacd, maghiard, engleza, germana, poloneza)
FACTORY RESET]: Pentru a readuce dispozitivul la setarile din fabrica

SOFTWARE UPGRADE]: Actualizari firmware

SW VERSION]: Afisati versiunea curenta a firmware-ului

Nota: Timerul de somn, alarma si egalizatorul nu pot fi setate in modul de asteptare.

Setarea cronometrului de somn
Aceasta unitate poate trece automat in modul de asteptare dupa expirarea timpului setat.
1. Cand unitatea este pornita, tineti apasat MENU timp de 2 secunde pentru a intra in meniu, apasati SELECT
pentru a accesa meniul [Sistem].
2. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta [SLEEP], apoi apasati butonul SELECT pentru acces.
3. Rotiti butonul TUNING pentru a selecta timpul cronometrului de somn (90, 60, 45, 30, 15, oprit).
Cand cronometrul de somn este activat, sunt afisate 5 /= [ si minutele rdmase.

Dezactivati temporizatorul de somn:

- Mergeti la meniul [System] > [SLEEP], rotiti butonul TUNING péana cand este afisat SLEEP OFF . Apoi [}
apasati butonul SELECT .

s~}

- Dupa dezactivarea temporizatorului, simbolul %3 [ se stinge. <§
. o

Setarea alarmei e

1. Tineti apasat MENU pentru a merge la meniul [Sistem] > [ALARM].
2. Rotiti butonul TUNING pentru a seta:

Ora de trezire dorita.

Duration (Durata): 15 > 30 > 45 > 60 > 90 de minute

Sursa: buzzer, DAB, FM, CD, USB

Repetati: Zilnic > O data > Week-end > Zile lucratoare

Alarm volume (Volumul alarmei)

Pornirea/oprirea alarmei
3. Confirmati selectia prin apdsarea butonului SELECT .

Atunci cand alarma este activatd, pe afisaj apare pictograma Alarma 1.
Céand alarma este recunoscutd, apasati butonul O pentru a opri sunetul alarmei. Sau apasati butonul SELECT
pentru a anula alarma (9 minute).

Nota: Dacd este selectat un CD sau un disc USB ca sursa de alarma, dar niciunul nu este introdus in unitate,
sistemul va comuta automat la sursa BUZZER. Daca este selectata o sursa de alarma FM sau DAB, acordati
in prealabil posturile de radio dorite.

UTILIZAREA CASTILOR

«  Reduceti volumul inainte de a conecta castile. Cu castile conectate, mdriti incet volumul pana cand
ajungeti la volumul dorit. Difuzorul se opreste automat atunci cand sunt conectate castile.

«  AVERTIZARE: Ascultarea prelungitd la volum ridicat pentru mai mult de cinci ore pe sdptamana va poate
afecta auzul.
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«  Castile sau castile trebuie sa indeplineasca cerintele EN 50332-1 / E50332-2 pentru a asigura protectia
continud impotriva presiunii sonore excesive.

INTRETINERE
Curatarea dispozitivului
A Asigurati-va ca dispozitivul este complet oprit inainte de curdtare.

«  Curétati suprafata dispozitivului folosind o carpa usor umeda.
«  Nu utilizati agenti de curatare care contin alcool, amoniac sau ingrediente abrazive.
«  Nu utilizati spray-uri pentru curdtare pe dispozitiv sau in apropierea dispozitivului.

Manipularea discurilor
«  Nu atingeti partea media a discului. /;4
« Nullipiti etichete pe un disc. J x ©

Curatarea discului
- Amprentele digitale si praful de pe suprafata discului

pot degrada calitatea reproducerii. Pastrati discurile curate

in permanenta. Stergeti discul cu o carpa fina dinspre centru

spre margine. J x
«  Daca un disc nu poate fi curatat cu o carpa uscata, utilizati o

carpa usor umeda si apoi uscati.
«  Nu utilizati solventi, cum ar fi diluant pentru vopsele sau
benzing, detergenti disponibili in comert sau spray antistatic, deoarece ati putea deteriora discul.

Partea cu inregistrare

Stocarea discurilor

Nu depozitati discurile in lumina directd a soarelui sau in apropierea surselor de caldura.

Nu depozitati discurile in locuri expuse la praf si umiditate, cum ar fi in baie sau in apropierea unui umidificator.
Depozitarea discurilor pe verticala intr-o cutie, asezarea discurilor unul peste altul sau plasarea de obiecte
strdine pe discuri fard cutie poate cauza deformarea acestora.

Curatarea casetofonului

I
Utilizati tampoane de bumbac inmuiate in alcool sau intr-o solutie ﬁ
speciald pentru a curdta capetele benzii.
1. Apasati MA pentru a deschide usa compartimentului pentru

casete.
2. Apdsati butonul «si curatati rola de presiune din cauciuc (A).
3. Apasati butonul Il si curatati capetele magnetice (C) si axul (B).
4. Apasati Bl A dupa curatare.
Nota:
Magnetofonul poate fi curatat si cu o caseta speciala de curatare.

DEPANARE

Problemele pot fi adesea cauzate de unele lucruri mdrunte. Tabelul urmator ofera sugestii si sfaturi pentru
rezolvarea problemelor frecvente.
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PROBLEMA CAUZA / SOLUTIE

Fara sunet/
alimentare

Volumul nu este setat. Reglati volumul.

Cablul de alimentare nu este conectat corect. Conectati corect cablul de alimentare.
Baterii goale/inserate incorect. Introduceti corect bateriile noi.

CD-ul contine alte date decat fisiere muzicale. Rotiti butonul TUNING in mod repetat
pentru a sari la piesa audio CD sau MP3 in loc de fisierul de date.

Asigurati-va ca comutatorul de mod este setat in pozitia corecta.

Asigurati-va ca modul curent este selectat corect cu ajutorul butonului MODE.

Afisajul CD nu
functioneaza
corect/nu
reactioneaza la
comenzi

A avut loc o descarcare electrostatica. Opriti dispozitivul si scoateti-l din priza.
Porniti-l dupa un timp.

CD-ul nu este introdus. Introduceti CD-ul.

CD-ul este foarte zgariat sau murdar. Inlocuiti sau curdtati discul, consultati
"Intretinere".

Lentile laser incetosate. Asteptati pana cand umiditatea se evapora.

Discul CD-R/CD-RW este gol sau nu este inclus. Utilizati numai discurile CD-R / CD-
RW incluse sau discurile CD Audio adecvate.

Asigurati-vd ca CD-ul nu este criptat cu tehnologii de protectie a drepturilor de
autor, deoarece unele dintre aceste discuri nu respecta standardele formatului CD.
Setati selectorul de functii pe CD / USB si apasati butonul MODE pentru a comuta
la modul CD.

CD-ul sare peste
piese

Discul CD este deteriorat sau murdar. inlocuiti sau curatati discul.
Un program este activ. Dezactivati programul.
Un disc zgariat sau murdar poate cauza o functionare defectuoasa.

Calitate slaba
a sunetului pe
banda

Praf si murdarie pe capetele de banda. Curatati mecanismul casetei, consultati
sectiunea "Mentinere".
Utilizati tipuri nepotrivite de casete (METAL, CROM).

Receptie radio
DAB / FM slaba

Asigurati-va ca antena este setatd corect.

Calitatea receptiei se poate deteriora din cauza interferentelor electrice. Deplasati
dispozitivul mai departe de sursa de interferente (in special motoare, transformatoare
etc.)

DATE TEHNICE

Model

CDR 990 DAB

2x2W

Putere de iesire (RMS)

Formate CD acceptate CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD
20 pentru CD, 99 pentru MP3
174,928 ~ 239.000 MHz
87,5~ 108 MHz

30 (FM si DAB)

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Presetari de program

Frecventa DAB+

Frecventa FM

Numarul de posturi presetate

Alimentare cu energie electrica

Baterii (nu sunt incluse) 9V===6xLR14/C(1,5V)

lesire USB 5V===500 mA (nu accepta functia de incdrcare)
Consumul de energie in timpul functionarii | 16 W

Consumul de energie in modul standby <08W
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Dimensiunile aparatului 298 x 230 x 128 mm

Greutatea aparatului 15209

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalat si carton ondulat - se predau la centrele pentru colectarea gunoiului din hartie. Folie de ambalare, pungi din
PE, piese din plastic - in containere de colectare a materialelor plastice.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sdanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind I
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta
electrica. ( (

Prin prezenta, K + B Progres, a. S. declara ca echipamentul radio de tip ECG CDR 990 DAB este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Declaratia integrala de conformitate UE este disponibila la: www.ecg-electro.eu.

Manualul de utilizare este disponibil pe Internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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DAB+/FM RADIO S PREHRAVACOM CD/KAZIET

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

A

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK|
DO NOT OPEN

A
A
VN

O

Symbol blesku upozoriiuje uzivatela na pritomnost
nebezpecného napdtia vnutri skrine pristroja, ktoré moéze pri
dotyku s internymi prvkami pristroja sposobit uraz elektrickym
pruadom.

UPOZORNENIE

Pre znizenie rizika poziaru a urazu elektrickym pradom
neodstranujte kryt pristroja. Opravu zverte vyhradne
kvalifikovanému servisnému personalu.

VAROVANIE
Symbol vykricnika upozoriiuje pouzivatela na dolezité
prevadzkové instrukcie v prirucke.

VAROVANIE

Pristroj vratane prislusenstva by nemal byt vystaveny
kvapkajucej alebo striekajucej vode a nemali by sa nan ukladat
predmety obsahujuce tekutiny, napr. vazy. Obmedzite tak riziko
urazu elektrickym pradom alebo poskodenia pristroja.

Aby sa zabranilo moznému poskodeniu sluchu, vyvarujte sa
dlhodobého pocuvania pri vysokej hlasitosti.

Spotrebi¢ Il ochrannej triedy s dvojitou izolaciou. Tento
spotrebi¢ nesmie byt uzemneny.

VAROVANIE: NEBEZPECNE ZIARENIE
Pri otvoreni krytu a vyradeni bezpecnostnej poistky & \.
mozete byt vystaveni neviditelnému a nebezpecnému

laserovému Ziareniu.Vyvarujte sa priameho pésobenia [CLASM LASER pRODUCTJ

laserového luca.

Pozorne si precitajte a ulozte pre dalSie pouzitie!

« Skor ako pristroj zapojite a zatnete pouzivat, precitajte si dokladne
tato prirucku a riadte sa pokynmi tu uvedenymi. Uchovajte priru¢ku na
pripadné nahliadnutie v buducnosti.

eca

=3

Slovencina I



Slovencina I

Dodrziavajte vsetky upozornenia na spotrebi¢i a v dokumentdcii
dodavanej so spotrebicom.

Pred cistenim pristroj odpojte od napajania. Na Cistenie nepouZivajte
tekuté Cistiace pripravky alebo pripravky v spreji. Na Cistenie pouzite
navlhéenu handricku.

Pouzivajte iba prislusenstvo odporucané vyrobcom.V opa¢nom pripade
hrozi riziko Urazu alebo poskodenia spotrebica.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody a na vlhkych miestach, napriklad
v blizkosti bazéna, vane, kuchynského drezu, vo vlhkej pivnici, v praovni
a podobne. Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajucej alebo striekajicej
vode, na spotrebic nekladte nadoby naplnené tekutinami.

Pristroj nekladte na nestabilné povrchy (stojanceky, voziky, stolceky,
drziaky a pod.). Pristroj by mohol spadnut a mohlo by déjst k vaznemu
zraneniu detialebo dospelych a k poskodeniu spotrebica. Pouzivajte iba
stojanceky, voziky alebo stolCeky a drziaky odportucané vyrobcom alebo
predavané spolu s produktom. Akékolvek montaz by mala reSpektovat
pokyny vyrobcu a mal by sa pouzit montazny materidl odporucany
vyrobcom. Spotrebi¢ na voziku premiesthujte s maximalnou
opatrnostou - nahle zastavenia, prudké zmeny smeru alebo nerovny
povrch méze spbsobit prevrhnutie vozika so spotrebi¢com.

Pristroj postavte na vodorovny, plochy a pevny povrch s dobrou
ventildciou. Nikdy nezakryvajte ventilatné otvory, mohlo by dojst
k poruche vinou prehriatia. Pristroj neumiestiiujte do uzatvorenych
priestorov s nedostato¢nou ventilaciou, napriklad do vitrin alebo
tesnych policiek.

Spotrebi¢ smie byt napdjany iba z napdjacich zdrojov uvedenych na
Stitku pristroja. Ak si nie ste isti parametrami vasej napajacej siete,
poradte sa so svojim predajcom alebo so svojim distributorom elektriny.
V pripade napajania pristroja z batérii sa riadte pokynmi v ndvode na
obsluhu.

Napdjacia $nura by sa mala viest tak, aby sa zabranilo Sliapaniu po $nure
alebo jej nadmernému namahaniu ¢i priskripnutiu. Zvlastnu pozornost
venujte miestam, kde $nura vychadza zo spotrebica a v blizkosti vidlice.
Ak nebudete pristroj dlhsi ¢as pouzivat, vytiahnite napdjaciu $ndru zo
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zasuvky. Pristroj odpojte od elektrickej siete aj v pripade burky, aby

nedoslo k jeho poskodeniu bleskom.

Elektricka zasuvka musi byt neustale dobre pristupna.

Nepretazujte elektrické zasuvky pripdjanim prilis velkého poctu

spotrebicov.

Spotrebi¢ chrante pred vniknutim kvapalin a cudzich predmetov

a nezasuvajte ziadne predmety do ventilacnych otvorov pristroja, hrozi

kontakt s nebezpecnym napatim vnutri pristroja.

Neotvérajte skrinku pristroja. Vnutri sa nenachadzaju ziadne

pouzivatelsky nastavitelné prvky. Opravu zverte vyhradne

kvalifikovanému servisnému personalu.

Batérie nevystavujte nadmernému teplu, napriklad priamemu sinku,

ohnu a podobne.

Batérie vymienajte iba za batérie rovnakého typu a dodrzujte spravnu

polaritu. V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

V nasledujucich pripadoch odpojte pristroj od napdjania a obratte sa na

kvalifikovany servis:

+ Doslo k poSkodeniu napajacej Snury

« Do spotrebic¢a vnikol cudzi predmet alebo tekutina, alebo bol
vystaveny dazdu alebo vode.

+ Spotrebi¢ nepracuje normalnym spésobom v sulade s ndvodom na
obsluhu. Nastavujte iba prvky popisané v navode na obsluhu.

« Pristroj vykazuje vyrazné zmeny funk¢nosti, indikujuce potrebu
servisného zasahu.

Pristroj nevystavujte p6sobeniu zdrojov tepla, ako su radidtory, kdrenie,

alebo iné spotrebice produkujuce teplo, napriklad zosilfiovace.

Zmenyalebo modifikacie, ktoré nie st vyslovne schvélenézodpovednym

organom, mozu viest k strate opravnenia pristroj pouzivat.

Nadmerny akusticky tlak zo slichadiel m6ze viest k poskodeniu sluchu.

Typovy stitok je umiestneny na spodnej strane pristroja.

Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so

znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené

o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju pripadnym

©
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Slovencina I

nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Detisa nesmu hrat s obalovym materialom.
Nenechajte deti hrat sa s plastovymi
vrecuskami. Nebezpecenstvo udusenia.

PRED POUZITIM

Vybalenie pristroja

- Opatrne vyberte pristroj zo Skatule a odstrante vietok obalovy materidl. Uistite sa, ¢i balenie obsahuje
vsetky sucasti:
.  Pristroj
- ACnapdjacia $nura
«  Pouzivatelska prirucka

« Ak ktordkolvek sucast chyba, obratte sa na svojho predajcu. Odporucame uchovat originalnu Skatulu
a obalové materialy na pripadnu buducu potrebu. Origindlny obal je najlepsi spdsob, ako pri preprave
chranit spotrebic¢ pred poskodenim. V pripade likvidacie obalového materidlu sa riadte miestne platnymi
predpismi na ochranu zivotného prostredia.

«  Zpristroja odstrarte vsetky fixatné a popisné nalepky. Neodstranujte vystrazné stitky alebo typovy Stitok
pristroja.

Umiestnenie a instalacie pristroja

«  Pred pripojenim do siete sa uistite, ¢i napdtie vo vasej sieti zodpoveda udajom na typovom stitku pristroja.

«  Prizapajani a odpajani drzte napdjaciu Snuru za vidlicu, nikdy netahajte za $ndru samotnu.

«  Po pripojeni napajacej $nury do zasuvky je pristroj pod napatim, aj ked'je vypnuty.

«  Pristroj neumiestnujte v prostredi s nadmernou prasnostou, aby nedochadzalo k znecisteniu snimacej
Sosovky.

«  Kondenzacia vlhkosti: Ak pristroj premiestnite z chladného prostredia do teplého alebo pri pouzivani na
prilis vihkych miestach méze v pristroji dojst ku kondenzacii vihkosti, ktora negativne ovplyvni funkciu
pristroja. V takom pripade vyberte disk a nechajte pristroj cca 1 hodinu v pokoji, kym sa vihkost neodpari.

Napajanie

Kedykolvek je to mozné, napajajte pristroj zo siete, Setrite tym Zivotnost batérii.

VloZenie batérii

Pred vlozenim batérii nezabudnite odpojit napdjaciu $nuru pristroja

od elektrickej zasuvky.

1. Otvorte batériovy priestor a vlozte 6 batérii typu C (nie su prilozené) so
spravnou polaritou vyznac¢enou symbolmi (+) a (-) vnutri batériového
priestoru.

2. Vrétte spat kryt batériového priestoru a uistite sa, Zze su batérie riadne
a pevne na svojom mieste. Pristroj je teraz pripraveny na pouzitie.

g w—
Ot s+ 1)
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Zaobchadzanie s batériami

« Nespravne pouzivanie moze spdsobit koréziu alebo vytecenie batérii a nasledné poskodenie pristroja
alebo zranenie 0s6b.

«  Privkladani batérii dodrzujte polaritu (+ a —) vyznacenu vnutri batériového priestoru.
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«  Pouzivajte iba batérie odporucané v tejto prirucke.

«  Nekombinujte dohromady staré a nové batérie alebo batérie roznych typov.

« Dosluzené batérie nevyhadzujte do bezného komundlneho odpadu. Zaistite ich likvidaciu v sulade
s miestnymi zakonmi.

Upozornenie: S batériami mézu manipulovat iba dospelé osoby.

- Nedovolte detom pouzivat tento pristroj, pokial kryt batérie nie je bezpecne pripevneny k priestoru pre
batérie.

«  Prinapajani pristroja batériami je potrebné odpojit sietovy kabel zo zasuvky prehravaca.

«  Vybité batérie mézu poskodit priestor pre batérie aj prehravac. Preto sa odporuca vybrat ich z priestoru
pre batérie, akonahle sa vybiju, alebo ak sa prehravac dlhsiu dobu nepouziva s batériami.

UPOZORNENIE - UCHOVAVAJTE BATERIE MIMO DOSAHU DETI.

«  Potzitie moze viest k chemickym popalenindm, perforacii makkych tkaniv a smrti. K vaznym popaleninam
méze dojst do 2 hodin po poziti. Okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Napdjanie zo siete

A Pred zmenou zdroja napéjania alebo odpojenim od napdéjania sa vzdy uistite, Ze je pristroj riadne
vypnuty.
1. Skontrolujte, ¢i napdtie miestnej siete zodpoveda

hodnotdm uvedenym na Stitku pristroja. V opa¢nom
pripade sa obratte na svojho predajcu alebo servisné

stredisko.
2. Pristroj umiestnite tak, aby bola elektricka zasuvka lahko

dostupna. ‘
3. Napajaciu $nuru pripojte do zdierky AC INPUT ~ a druhy t )

koniec zapojte do sietovej elektrickej zasuvky. Pristroj je
teraz zapojeny a pripraveny na pouzitie.
4. Ak chcete spotrebic celkom vypnut, vytiahnite napéjaciu $nuru z elektrickej zasuvky.

A Ak odpajate pristroj od siete, vytiahnite vzdy vidlicu napéjacej Snury z elektrickej zasuvky. Ak by ste
odpojili napajaciu $nuru iba od pristroja a nechali ju zapojenu do siete, mohlo by doéjst k vaznemu
Urazu malych deti.

Slovencina I

©  awon s

Pripojenie externych zariadeni =20 @ D)
Pomocou kabla s 3,5 mm konektormi (nie je prilozeny) mézete ku konektoru é b
AUX IN na pristroji pripojit externé audio zariadenie.

Pouzitie sluchadiel m
Pred pripojenim slichadiel znizte hlasitost pristroja. Po pripojeni slichadiel ¥

pomaly zvysujte hlasitost az na pozadovanu uroven. Po pripojeni slichadiel sa © e e
automaticky odpoja vstavané reproduktory. Lm: _.@ @

A Dlhodobé pocuvanie hlasitej hudby moze spdsobit poskodenie sluchu.
Pri pouziti slichadiel sa vyvarujte dlhodobého hlasitého poctvania.

UVEDENIE SPOTREBICA DO PREVADZKY
Pripojenie k napajaniu

Toto zariadenie je dodavané s napajacim kablom pre striedavy prud.
1. Pre pripojenie napajania zapojte koncovku napéjacieho kébla do konektora na zadnej strane zariadenia.
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Slovencina I

2. Vsunte vidlicu do domacej elektrickej zasuvky a zapnite napéjanie.

Uvedenie do prevadzky

Postupujte podla nizsie uvedenych krokov na vypnutie zariadenia alebo prepnutie do pohotovostného rezimu.
1. Navypnutie zariadenia stlacte a podrzte tlacidlo ® po dobu 2 sekund.

2. Na prebudenie pristroja z pohotovostného rezimu kratko stlacte tlacidlo.

Automatické prepnutie do pohotovostného rezimu

V sulade s novou eurépskou smernicou je toto zariadenie vybavené funkciou Uspory energie.

Ak je pristroj v rezime CD/USB/AUX/TAPE a prehravanie audia skon¢i, pricom zostane necinny priblizne 15—
20 minut, automaticky prejde do reZimu Uspory energie (pohotovostného rezimu). Nie je Ziadna chyba. Na
opatovné zapnutie pristroja stlacte tla¢idlo (.

NASTAVENIE ZVUKU

Pocas prehravania mozete nastavit hlasitost a vybrat rozne zvukové efekty.

VOLUME +/-
Otocenim gombika VOLUME moézZete zvysit/znizit Groven hlasitosti.

Nastavenie ekvalizéra
Stlacenim a podrzanim tlac¢idla MENU vstupte do systémovej ponuky a potom stlacte tlacidlo SELECT.
Pomocou tlacidla TUNING vyberte polozku [Equalizer] a stlacte tlacidlo SELECT. Dostupné predvolby
ekvalizéra st uvedené nizsie:

[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]

Nastavenie [MY EQ...] umoznuje nastavit vlastné hodnoty vysok, basov a korekcie hlasitosti.

NASTAVENIE CASU

1.V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo MENU, aby ste otvorili systémovu ponuku, a stlacte
tlacidlo SELECT pre pristup.
2. Otacanim gombika TUNING vyberte polozku TIME a stlacte tlacidlo SELECT.
3.V ponuke TIME otacanim gombika TUNING moézete nastavit:
[Nastavit ¢as/datum]: Nastavenie ¢asu/datumu
[Automaticka aktualizacia]: Automatické nastavenie ¢asu z vybraného zdroja:
[Aktualizacia z Any]: Automaticky vyber
[Aktualizacia z DAB]: Nastavenie casu z vysielania DAB
[Aktualizacia z FM]: Nastavenie ¢asu z vysielania FM
[Bez aktualizacie]: Neponechavat automaticku aktualizaciu
[Nastavit 12/24 hodin]: Nastavenie formatu ¢asu (12/24-hodinovy)
[Nastavit format datumu]: Nastavenie formatu datumu
4. Nastavenia ulozite stlacenim tlac¢idla SELECT.
5. Stlacenim tlacidla MENU prejdite na predchadzajuci krok alebo stlacenim a podrzanim tlac¢idla MENU
ukoncite nastavenie.

Poznamka: Ak je systém neaktivny po dobu 30 sekind, automaticky ukon¢i rezim nastavenia casu.

POCUVANIE FM RADIA

Rezim pre pocuvanie FM radiovych stanic.
Pre optimdlny prijem Uplne vysunte a nastavte polohu antény FM.
1. Opakovanym stlacenim tlacidla MODE vyberte zdroj FM.
2. Stlacte tlacidlo 11 / SCAN.
Na displeji sa zobrazi [SCANNING].
Pristroj automaticky naladi stanicu so silnym prijmom.
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3. Opakujte postup vyssie na naladenie vsetkych pozadovanych stanic.
Naladenie stanice so slabym signalom: Otacajte gombikom TUNING, kym nendjdete lepsi prijem.

Automatické ukladanie rozhlasovych stanic (Auto Scan)

Mozete automaticky naladit a ulozit maximalne 30 prednastavenych rozhlasovych stanic FM. V rezime FM
stlacte a podrzte tlacidlo P11 / SCAN po dobu 2 sekundy.

«  Pristroj ukladd vSetky dostupné rozhlasové stanice FM.

«  Prva ulozend rozhlasova stanica sa za¢ne automaticky vysielat.

Ruc¢ni ukladanie rozhlasovych stanic
1. Naladit pozadovanu rozhlasovu stanicu FM.
2. Stlacenim a podrzanim tlacidla PROG na 2 sekundy aktivujte rezim ukladania.
3. Otocenim gombika TUNING priradte tejto rozhlasovej stanici ¢islo (1 az 30), potom stlacte tlacidlo SELECT
pre potvrdenie.
Zobrazi sa hlaska [Preset number stored].
4. Opakujte postup vyssie na naladenie vsetkych pozadovanych stanic.

Poznamka: Ak chcete odstranit predvolbu, ulozte na jej miesto inu stanicu.

Vyber predvolenej rozhlasovej stanice

1. Vrezime FM stlacenim tlacidla PRE/PROG vstupite do zoznamu uloZenych stanic.
2. Otacanim gombika TUNING vyberte cislo predvolby.

3. Stlacenim SELECT potvrdte vyber.

Zobrazenie informacie o FM stanici (RDS)

Na displeji sa pocas FM vysielania na prvom riadku zobrazuje ndzov stanice a na druhom riadku informacie o
sluzbe aktudlnej stanice. Opakovanym stlacenim tlacidla INFO mozete prechddzat nasledujuce informécie (ak
su k dispozicii):

- Radiovy text (RDS)

«  Typ programu (PTY)

« Nazov suboru

«  Stereofénny alebo monofénny prijem

. Cas

«  Déatum

Ovladanie ponuky FM radia
1. VreZzime FM stlacte a podrzte tla¢idlo MENU pre vstup do ponuky FM.
2. Opakovanym otacanim ladiciho gombika TUNING prepinate medzi ponukami:
[Scan setting] (nastavenie ladenia)
[V3etky stanice]: Prehladd vietky dostupné stanice FM.
[Len silné stanice]: Vyhlada iba FM stanice so silnym signalom.
[Nastavenie zvukul]
[Stereo povolené]: Stereo vysielanie.
[Vynutené mono]: Vynutené mono vysielanie pre potencidlne zvysenie kvality zvuku.
3. Stlacenim tlac¢idla SELECT potvrdte nastavenie.

POCUVANIE RADIA DAB+

«  Pre optimalny prijem Uplne vysunte anténu a upravte jej polohu.
+  Mozete ulozit maximalne 30 rozhlasovych stanic DAB+.
«  Informécie o dostupnych radiovych frekvencidch DAB vo vasej oblasti ziskate u miestneho predajcu alebo

na adrese www.WorldDAB.org.
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Zdroj:%20http://www.WorldDAB.org

Slovencina I

Pred prvym pouzitim

1. Opakovanym stlacenim tlacidla MODE vyberte zdroj DAB.
Zobrazi sa ponuka [Full scan].

2. Stlacenim tlacidla SELECT aktivujete automatické vyhladavanie.
Toto zariadenie automaticky uklada rozhlasové stanice s dostato¢nou silou signalu. Po dokonceni
vyhladéavania sa automaticky zacne vysielat prva ulozena rozhlasova stanica.

3. Otacanim ladiciho gombika TUNING vyberte pozadovanu stanicu DAB.

Ukladanie stanic DAB+ do predvolieb

1. Naladenie rozhlasovej stanice DAB.

2. Podrzanim tlacidla PRE/PROG na 2 sekundy aktivujete programovanie.

3. Otocenim ladiciho kolieska TUNING priradte tejto rozhlasovej stanici ¢islo (1 az 30) a potvrdte stlacenim
tlacidla SELECT. Radiova stanica sa ulozi s vybranym poradovym ¢islom.

4. Opakovanim vyssie uvedenych krokov naprogramujete dalsie rozhlasové stanice DAB+.

Poznamka: Ak ulozite rozhlasovu stanicu s poradovym ¢islom inej stanice, pdvodna stanica sa prepise.

Zobrazenie informacii DAB+

Na displeji vysielania DAB+ sa na prvom riadku zobrazuje nazov stanice a na druhom riadku informacie o
sluzbe aktudlnej stanice. Opakovanym stlacenim tlacidla INFO mozete prechddzat nasledujuice informécie (ak
su k dispozicii).

«  Text so sprievodnymi informdciami o rozhlasovej stanici (DLS)

- Silasignalu

«  Typ programu (PTY)

« Nézov suboru

«  Frekvencia

«  Chybovost signdlu

- Détovy tok a kodek

. Cas

- Datum

Ovladanie ponuky DAB+ radia

1. VreZime DAB stlacte a podrzte tlacidlo MENU pre vstup do ponuky DAB.

2. Otacanim ladacieho gombika TUNING prepinate medzi ponukami:

[Full scan]: Vyhladavanie stanic DAB+.

[Manualne ladenie]: Naladte stanicu manuélne.

[DRC] (Riadenie dynamického rozsahu): Znizuje hlasitost hlasnych zvukov alebo zosilfiuje tiché zvuky, ¢im

znizuje alebo komprimuje dynamicky rozsah zvukového signalu.

[Slivka]: Odstranenie neplatnych stanic.

[TA]: Dopravné hlasenie (zapnuté/vypnuté).

[Systém]: Pristup do ponuky nastaveni systému.

Stlacenim tlacidla SELECT vstupite do ponuky.

4. Stlacenim tlacidla MENU sa méZete vratit k predchadzajucemu kroku alebo stla¢enim a podrzanim tlacidla
MENU opustit ponuku DAB.

POCUVANIE Z DISKU CD

Vlozenie disku CD

1. Otvorte dvierka priestoru pre CD.
2. Vlozte disk CD do priehradky na CD s$titkom nahor.
3. Zatvorte dvierka priestoru pre CD.

w
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Prehravanie disku CD

ounhwnN =

7.
8.

V pripade potreby prebudte pristroj z pohotovostného rezimu.

Opakovanym stla¢enim tlacidla MODE vyberte CD.

Podla vyssie uvedenych krokov vlozte disk (ak este nie je vliozeny).

Prehravac zacne disk okamzite ¢itat.

Po Uspesnom nacitani disku sa zobrazi celkovy pocet stép najdenych na disku.

Stlacte tlacidlo Pl pre spustenie prehravania. Opatovnym stlacenim tlacidla prehravanie hudby
pozastavite. Na displeji sa zobrazia casy skladby, ktoré signalizuju, ze je prehravac v rezime Pauza.
Opétovnym stlacenim tlacidla Pl budete pokracovat v prehravani.

Pomocou gombika TUNING., P moézete prechadzat medzi skladbami.

Stlacenim tlacidla B zastavite prehravanie. Na displeji sa znova zobrazi celkovy pocet stop.

Nastavenie rezimu prehravania z disku CD alebo USB
Pocas prehravaniaz disku CD alebo USB opakovane stlacte tla¢idlo REPEAT, aby ste prechddzali medzi rezimami
prehrévania [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] a [INTRO]. Vyznam tychto rezimov je nasledujuci:

Opakovanie jednej skladby

REP-1]

Opakovanie adresara (iba pre siubory MP3)

REP-DIR]

Nahodné prehravanie

SHUFFLE]

[

[
Opakovanie vsetkych skladieb [REP-ALL]

[

[

Prehravanie prvych 10 sekiind kazdej skladby

INTRO]

Na zrusenie nastaveného rezimu prehravania

Opakovane stlacte tlacidlo REPEAT, kym sa na displeji neobjavi ziadny nastaveny rezim prehravania.
Zastavte prehravanie stlacenim tlacidla H.

PROGRAMOVANE PREHRAVANIE

Ak chcete naprogramovat alternativne poradie prehravania skladieb, postupujte podla nasledujucich krokov.

1.

Uistite sa, Ze pristroj neprehrava disk.

2. Stlacenim tlac¢idla PROG aktivujte programovanie. Na displeji sa zobrazi MEM a PO1.

3. Otacanim ladicim kolieskom TUNING vyberte prvi naprogramovanu skladbu.

4. Opatovnym stlacenim tlacidla PROG ulozZte a prejdite na dalSiu naprogramovanu skladbu. Indikacia
programovej sekvencie sa na okamih zmeni na P02 a ¢aké na dalsi vstup.

5. Opakovanim vyssie uvedenych krokov naprogramujete dalsie skladby. Naprogramovat je mozné
maximalne 20 skladieb z CD a 99 skladieb MP3.

6. Stlacenim tlacidla Pl spustite naprogramované prehravanie v pozadovanom poradi.

7. Naprogramované prehravanie ukoncite stlacenim tlacidla H.

8. Ak chcete program vymazat, stlacte pocas rezimu zastavenia dvakrat tlacidlo M alebo otvorte dvierka CD.

POCUVANIE Z USB DISKU

1. Vlozte USB flash disk do slotu USB/MP3.

2. Opakovanym stlac¢enim tlac¢idla MODE vyberte moznost USB.

3. Jednym stlacenim tla¢idla P spustite prehravanie. Dalsim stlacenim tlacidla PREHRAVANIE hudbu
pozastavite, na displeji sa zobrazia ¢asy skladieb, ktoré indikuju, ze prehravac je v rezime Pauza. Stlacenim
tlacidla P11 sa prehravanie obnovi.

4. Stlacenim tlacidla B prehravanie zastavite

5. Postupy ovladania su rovnaké ako pri prehravani CD.

Poznamky:

K pristroju je mozné pripojit Ulozisko s maximalnou kapacitou 128 GB.
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«  Na pripojenie jednotky USB flash NEPOUZIVAJTE predizovaci kabel USB. Takyto kidbel méze zachytit dalsie
rusenie, ktoré méze poskodit tok dat.

«  Vzdy pripojte jednotku USB flash priamo k portu USB bez pouzitia predlzovacieho kabla USB.

«  Vzhladom na to, Ze niektori vyrobcovia USB diskov nespl'haju plny standard USB 1.1/2.0, malé percento (asi
5 %) USB flash diskov nemusi byt kompatibilné so zariadenim.

POCUVANIE Z KAZETY

Ovladanie prehravania kazety

Vlozte kazetu do prehravaca.

Opakovanym stlac¢enim tlacidla MODE vyberte moznost TAPE.

Stla¢enim tlacidla Bl / £ otvorte dvierka kazety, vlozte kazetu a potom dvierka priehradky zatvorte.
Stlac¢enim tlacidla « spustite prehravanie.

Ak chcete pozastavit prehravanie, stlacte tlacidlo Il. Ak chcete obnovit prehravanie, stlacte a uvolnite toto
tlacidlo znova.

Ak chcete zastavit prehravanie kazety, stla¢te tlacidlo ll / &,

uhwnN =

o

Rychle pretacanie kazety dopredu/dozadu

1. Pomocou tlac¢idiel <4/»P» pretocte kazetu do pozadovanej polohy.
2. Stla¢enim tlacidla B/ & zastavite rychle pretacanie vpred/vzad.

Poznamky:

«  Viimnite si symbolu smeru prehravania kazety na dvierkach kazety.

«  Po skonceni kazety sa tlacidla automaticky uvolnia a pristroj sa vypne (ak nestlacite tlacidlo IH).

«  Pocas rychleho pretacania dopredu/dozadu sa tlacidla na konci kazety neuvolnia. Ak chcete pristroj
vypnut, uistite sa, Ze su vietky tlacidla kazety uvolnené stlacenim tlacidla ll / &,

Bl EXTERNY VSTUP (AUX)

Slovencin

Pripojenie externého zdroja zvuku, napriklad prehravaca MP3, pomocou 3,5mm audio kabla (nie je sucastou

balenia).

1. Pripojte jeden koniec kédbla k vystupu sluchadiel externého zariadenia a druhy koniec ku konektoru AUX
na boku pristroja.

2.V pripade potreby prebudte pristroj z pohotovostného rezimu.

3. Opakovanym stlacenim tlac¢idla MODE vyberte moznost AUX.

Poznamka: Ak je do zasuvky AUX pripojeny 3,5 mm audiokdbel, prehrdvanie CD sa zastavi.

4. Stlacte tlacidlo pre prehravanie na externom zdroji zvuku, napr. MP3 prehravaci.

Poznamka: Vystupna hlasitost je ovplyvnena Uroviou hlasitosti zdroja, napr. MP3 prehravaca, takze sa uistite,
Ze je nastavend na priblizne 70-80 % (nie prilis hlasno, aby nedochéadzalo k skresleniu).

5. Nastavte ovlada¢ VOLUME na pozadovanu Uroven hlasitosti.

SYSTEMOVA PONUKA

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla MENU na 2 sekundy vstupite do ponuky (Systém).
2. Stlacte tlacidlo SELECT pre vyber zvolenej polozky.
3. Otocenim gombika TUNING vyberte podponuku.

Dostupné polozky systémovej ponuky
«  [SLEEP]: Nastavenie ¢asovaca spanku

. [ALARM]: Nastavenie ¢asu budenia.

. [EQUALISER]: Nastavenie ekvalizéra

[TIME]: Nastavenie ¢asu
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[BACKLIGHT]: Nastavenie Urovne ¢asového limitu, jasu a stmavovania displeja

[LANGUAGE]: Nastavenie jazyka (Cestina, slovencina, madarcina, angli¢tina, nemcina, polstina)
. [OBNOVENIE TOVARENSKEHO NASTAVENIA]: Obnovenie tovarenského nastavenia pristroja
[AKTUALIZACIA SOFTVERUI: Aktualizacia firmvéru

[VERZIA SW1]: Zobrazenie aktualnej verzie firmvéru

Poznamka: Casovac spanku, alarm a ekvalizér nie je mozné nastavit v pohotovostnom rezime.

Nastavenie ¢asovaca spanku
Toto zariadenie sa moze po uplynuti nastavenej doby automaticky prepnut do pohotovostného rezimu.
1. Ked je pristroj zapnuty, stlacte a podrzte tlac¢idlo MENU po dobu 2 sekiind pre vstup do ponuky, stlacte
SELECT pre pristup do ponuky [System].
2. Otocenim gombika TUNING vyberte polozku [SLEEP] a potom stlacte tlacidlo SELECT pre pristup.
3. Otacanim gombika TUNING vyberte dobu spankového ¢asovaca (90, 60, 45, 30, 15, vypnuté).
Po aktivacii ¢asovaca spanku sa zobrazi § (= ¥ a zostavajlce minuty.

Deaktivacia casovaca spanku:

«  Prejdite do ponuky [System] > [SLEEP], otacajte gombikom TUNING, kym sa nezobrazi SLEEP OFF. Potom
stlacte tlacidlo SELECT.

.+ Po deaktivacii ¢asovaca symbol 7 1= £ zhasne.

Nastavenie budika
1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla MENU prejdite do ponuky [System] > [ALARM].
2. Otacanim gombika TUNING nastavte:
Pozadovany cas budenia.
Dizka trvania: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minut
Zdroj: bzuciak (Buzzer), DAB, FM, CD, USB
Opakovanie: Daily (Denne) > Once (Raz) > Weekends (Cez vikendy) > Weekdays (Pocas pracovnych dni) -
Hlasitost budenia
Zapnutie/vypnutie budika
3. Vyber potvrdte stlacenim tlacidla SELECT.
Po aktivacii alarmu sa na displeji zobrazi ikona Alarm 1.
Po zazvoneni budika stlacenim tlacidla () vypnete zvuk budika. Alebo stlate tlacidlo SELECT pre odlozenie
budika (9 minuat).

Slovencina

Poznamka: Ak je ako zdroj budika vybrané CD alebo USB, ale Ziadne nie je vloZzené do pristroja, systém sa
automaticky prepne na zdroj BUZZER (bzuciak). Ak je zvoleny zdroj budiku FM alebo DAB, naladte
si vopred pozadované rozhlasové stanice.

POUZITIE SLUCHADIEL

«  Pred pripojenim sltchadiel znizte hlasitost. So zapojenymi slichadlami pomaly zvy3ujte hlasitost, az kym
nedosiahnete pozadovanu hlasitost. Po pripojeni sluchadiel sa reproduktor automaticky vypne.

« UPOZORNENIE: Pocuvanie pri vysokej hlasitosti po dobu dlhsiu ako pat hodin tyzdenne moze poskodit
vas sluch.

« Sluchadlé alebo ndhlavné stpravy musia spliat poziadavky normy EN 50332-1 / E50332-2, aby bola
zaistend pokracujuca ochrana pred nadmernym akustickym tlakom.

UDRZBA
Cistenie pristroja

A Uistite sa, Ze je pred cistenim pristroj celkom vypnuty.
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Slovencina I

«  Povrch pristroja Cistite mierne navlh¢enou handrickou.
«  Nepouzivajte Cistiace pripravky obsahujtce alkohol, amoniak alebo brusne prisady.
- Na pristroj alebo v jeho blizkosti nepouzivajte cistiace spreje.

Zaobchadzanie s diskami
« Nedotykajte sa zdiznamovej strany disku. X
- Nadisk nelepte ziadne stitky alebo etikety. J x =

Cistenie diskov
« Odtlacky prstov a prach na povrchu disku mozu

sposobit zhorsenie kvality reprodukcie. Disky udrzujte

neustale v Cistote. Disk utierajte jemnou utierkou od stredu

smerom ku kraju. J x
« Ak nie je mozné disk ocistit suchou utierkou, pouzite mierne

navlh¢enu handricku a potom utrite do sucha.
«  Nepouzivajte rozpustadld ako riedidlo alebo benzin,
komercne dostupné cistice alebo antistatické spreje, mohli by ste disk poskodit.

Ukladanie diskov

Disky neukladajte na miestach vystavenych priamemu sinku alebo v blizkosti zdrojov tepla.

Disky neukladajte na miestach vystavenych prachu a vlhkosti, napriklad v kipelni alebo v blizkosti zvlh¢ovaca.
Ukladanie diskov vertikalne v skatulke, ukladanie diskov na seba alebo ukladanie cudzich predmetov na disky
bez skatulky méze spdsobit ich zdeformovanie.

strana so zaznamom

Cistenie magnetofénu

N
Pouzite vatové tycinky namocené v liehu alebo v $pecidlnom roztoku é
na cistenie magnetofénovych hlav.
1. Stlacenim tlacidla Bl A otvorte dvierka kazetového priestoru.
2.

Stlacte tlacidlo «a vycistite gumovu pritla¢nu kladku (A).
3. Stlacte tlacidloll a ocistite magnetické hlavy (C) a osicku (B).
4. Po odisteni stlacte tlacidlo H A.
Poznamka:
Magnetofén mozete takisto vycistit pomocou 3pecidlnej Cistiacej
kazety.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problémy mozu byt casto sposobené nejakou drobnostou. V nasledujucej tabulke ndjdete rady a tipy na
rieSenie beznych problémov.

PROBLEM PRICINA/RIESENIE
Ziadny zvuk/ - Hlasitost nie je nastavena. Nastavte hlasitost.
napéjanie « Nie je riadne pripojeny sietovy napdjaci kabel. Pripojte riadne kabel.

« Vybité/nespravne vlozené batérie. Vlozte spravne Cerstvé batérie.

+ CD obsahuje iné data nez hudobné stbory. Opakovanym otd¢anim gombika
TUNING preskocite miesto datového suboru na zvukovu stopu CD alebo MP3.

- Uistite sa, Ze je prepinac rezimov nastaveny do spravnej polohy.

- Uistite sa, Ze je spravne vybrany aktualny rezim pomocou gombika MODE.
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PROBLEM PRICINA/RIESENIE

Nefunguje - Doslo k vyboju elektrostatickej elektriny. Pristroj vypnite a odpojte od napajania. Po

spravne CD displej chvili ho znovu zapnite.

/ Ziadna reakcia na Nie je vloZzené CD. Vlozte CD.

ovladacie prvky CD disk je silne poskriabany alebo znecisteny. Vymente alebo ocistite disk, pozrite
,Udrzba”.

« Zahmlend sosovka lasera. Vyckajte na odparenie vlhkosti.

« CD-R/CD-RW disk je prazdny alebo nie je uzatvoreny. Pouzivajte iba uzatvorené
CD-R/CD-RW disky alebo vhodné Audio CD disky.

- Uistite sa, ze CD nie je zasifrované technoldgiou ochrany autorskych prav, pretoze
niektoré z tychto diskov nesplnaju standardy formatu CD.

«+ Prepnite voli¢ funkcii do polohy CD/USB a stlacte tlacidlo MODE na prepnutie do
rezimu CD.

Na CD preskakuju CD disk je poskodeny alebo znecisteny. Disk vymente alebo ocistite.
skladby - Je aktivny program. Deaktivujte program.
- Silné poskriabanie alebo znecistenie disku moéze zapricinit chybnu funkciu.

ZI4 kvalita zvuku Prach a necistoty na magnetofénovych hlavach. Vycistite kazetovi mechaniku,
z kazety pozrite kapitolu,Udrzba".
« Pouzivate nevhodné typy kaziet (METAL, CHROME).

Zly prijem DAB/ Uistite sa, Ze je spravne nastavena anténa.

FM rozhlasu « Kvalitu prijmu moéze zhorsovat elektrické rusenie. Presunte pristroj do vacsej
vzdialenosti od zdroja rusenia (najméa motory, transformatory atd.)

TECHNICKE UDAJE

Model CDR 990 DAB

Vystupny vykon (RMS) 2x2W

Podporované formaty disku CD CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Programové predvolby 20 pre CD, 99 pre MP3

Frekvencia DAB+ 174,928 — 239,000 MHz

Frekvencia FM 87,5 - 108 MHz

Pocet predvolieb stanic 30 (FM a DAB)

Napajanie AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Batérie (nie st sii¢astou balenia) 9V===6xLR14/C(1,5V)

USB vystup 5V ===500 mA (nepodporuje funkciu nabijania)

Spotreba energie pocas prevadzky 16W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime | <0,8W

Rozmery spotrebica 298 x 230 X 128 mm

Hmotnost spotrebica 15209
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Slovencina I

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdat do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Tymto K+B Progres, a.s. vyhlasuje, ze typ radiového zariadenia ECG CDR 990 DAB je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie EU Vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internetovej adrese: www.ecg-electro.eu.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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RADIO DAB+/FM S PREDVAJALNIKOM CD/KASET

VARNOSTNA OPOZORILA

Simbol strela uporabnika opozarja, da obstaja nevarnost el.
A napetosti znotraj omarice aparata, ki lahko v primeru dotika z
notranjimi deli aparata povzroci udarec z elektri¢nim tokom.

OPOZORILO
Da boste zmanjsali nevarnost pozara in udara z elektricnim
tokom, ne odstranjujte pokrova aparata. Popravila naj izvaja le
kvalificirano servisno osebje.

SVARILO
Simbol klicaj opozarja uporabnika na pomembne napotke za
obratovanje, ki so v priro¢niku.

SVARILO
Aparat skupaj s pritiklinami ne sme biti izpostavljen kapljajoci
A ali brizgajoci vodi in na njega ne postavljajte predmetov, ki
vsebujejo tekocine, npr. vaz. Tako boste omejili nevarnost udara
z elektri¢nim tokom ali poskodbe stroja.

Da se boste izognili mozni poskodbi sluha, ne poslusajte radia
dalj ¢asa pri visoki glasnosti.

' Aparat razreda zascite Il z dvojno izolacijo. Ta aparat ne sme biti
ozemljen.

SVARILO: NEVARNOST SEVANJA
Ce je pokrov odprt in odstranjeno varovalo, ste lahko &\
izpostavljeni nevidnemu in nevarnemu laserskemu

sevanju. lzogibajte se neposrednemu delovanju [CLASSMSERPRODUCTJ
laserskega Zarka.

Pozorno preberite in shranite za nadaljnjo uporabo!

« Preden boste aparat prikljucili in ga zaceli uporabljati, temeljito
preberite ta prironik in upostevajte vse navedene napotke. Priro¢nik
shranite za morebitno nadaljnjo uporabo.

« Upostevajte vsa opozorila, ki so na aparatu in v dokumentaciji, ki se
dobavlja z aparatom.

Slovenscina I
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Pred ciS¢enjem aparat izkljucite iz el. napajanja. Za (CisCenje ne
uporabljajte tekocih Cistilnih sredstev ali Cistil v obliki spreja. Za ¢iscenje
uporabljajte vlazno krpico.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost telesne poskodbe ali poskodbe aparata.
Aparata ne uporabljajte v blizini vode in v vlaznem prostoru, na primer v
blizini bazena, kopalne kadi, kuhinjskega korita, v vlazni kleti, pralnici in
podobno. Aparat ne sme biti izpostavljen kapljajoci ali brizgajoci vodi,
na aparat ne postavljajte posod, napolnjenih s tekocino.

Aparata ne postavljajte na nestabilno povrsino (stojala, vozicki, mizice,
drzala ipd.). Aparat bi lahko padel, kar bi lahko povzrocilo hudo telesno
poskodbo otrok in poskodbo aparata. Uporabljajte le stojala, vozicke,
mizice in drzala, ki jih priporoca proizvajalec ali pa se prodajajo skupaj
z izdelkom. Kakrsnakoli montaza mora potekati ob upostevanju
napotkov proizvajalca in ob uporabi montaznega materiala, ki ga
priporoca proizvajalec. Aparat na vozicku premescajte kar se da pazljivo
- hitra zaustavitev, hitre spremembe smeri ali neravna povrsina lahko
povzrocijo prevrnitev vozi¢ka z aparatom.

Aparat postavite na vodoravno, ravno in trdno povrsino, kjer je dobro
prezraCevanje. Nikoli ne prekrivajte prezracevalnih odprtin, lahko bi
prislo do okvare zaradi pregretja. Aparata ne postavljajte v zaprte
prostore, kjer ni zadostnega prezraCevanja, na primer v vitrine ali med
tesne police.

Aparat se lahko napaja le iz virov, ki so navedeni na tablici aparata. Ce
niste prepri¢ani glede parametrov vasega napajalnega omrezja, se
posvetujte s svojim prodajalcem ali z distributerjem elektri¢ne energije.
Ce se aparat napaja s pomo¢jo baterij, upostevajte napotke, ki so v
navodilih za uporabo.

Elektri¢ni kabel naj bo speljan tako, da se prepreci hoja po njem in
njegova prekomerna obraba ali podobno. Se posebej bodite pozorni
na tocke, kjer kabel prihaja iz aparata in v bliZini vti¢a. Ce aparata ne
boste uporabljali dalj ¢asa, potegnite iz vti¢nice elektri¢ni kabel. Aparat
izkljucite iz elektricnega omrezja tudi v primeru nevihte, da ne pride do
njegove poskodbe zaradi strele.
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Elektri¢na vti¢nica mora biti vedno dobro dostopna.
Ne preobremenite elektri¢ne vticnice s prikljucitvijo prevelikega Stevila
aparatov.
Aparat zascitite pred vdorom tekocin ali drugih predmetov in v
prezraCevalne odprtine aparata ne vtikajte nobenih predmetov, obstaja
nevarnost kontakta z nevarno napetostjo znotraj aparata.
Ne odpirajte omarice aparata. Znotraj ni nobenih nastavljivih delov za
uporabnike. Popravila naj izvaja le kvalificirano servisno osebje.
Baterij ne izpostavljajte prekomerni toploti, na primer direktnemu
soncu, ognju ali podobno.
Baterije zamenjajte za baterije istega tipa in upostevajte pravilnost
polov.V nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije.
V spodaj opisanih primerih izkljuite aparat iz el. napajanja in
kontaktirajte pooblascen servis:
« Prislo je do poskodbe elektricnega kabla
« Vaparat je »zaSel« tuj delCek ali tekocina ali pa je bil le-ta izpostavljen
dezju ali vodi.
+ Aparatnedeluje normalnovskladuznavodilizauporabo. Nastavljajte
le elemente, ki so opisani v navodilih za uporabo.
- Na aparatu so vidne ocitne spremembe delovanja, ki opozarjajo, da [ I
je potreben servis.
Aparata ne izpostavljajte delovanju virov toplote, kot so radiatorji,
ogrevanje ali drugi aparati, ki proizvajajo toploto, na primer ojacevalci.
Spremembe ali prilagoditve, ki jih izrecno ni odobril za to odgovoren
organ, lahko povzrocijo izgubo dovoljenja za uporabo aparata.
Prekomeren zvocni tlak iz slusalk lahko povzroci poskodbo sluha.
Tipska tablica se nahaja na spodniji strani aparata.
Otroci,stari8letinve¢, osebezzmanjsanofizicno aliumsko sposobnostjo
ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo ta aparat samo
pod nadzorom, ali e jih je izkuSena oseba poducila o varni uporabi
aparata in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se
ne smejo igrati s to napravo. Ci¢enja in vzdrZzevanja, ki ga opravljajo
uporabniki, ne smejo opravljati otroci brez nadzora.
Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

Slovenscina

ecaG 169



Slovenscina I

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s
plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

PRED UPORABO

Razpakiranje aparata

- Aparat previdno vzemite iz Skatle in odstranite ves embalazni material. Prepricajte se, da embalaza vsebuje
vse naslednje dele:
«  Aparat
«  ACel kabel
«  Priro¢nik za uporabnika

. Ce kateri del manjka, kontaktirajte svojega prodajalca. Priporo¢amo vam, da originalno 3katlo in
embalazni material shranite za morebitno kasnejso uporabo. Originalna embalaZza je najboljsi nacin kako
pri transportu zascititi aparat pred poskodbo. V primeru odstranitve embalaznega materiala upostevajte
lokalno veljavne predpise za zascito okolja.

« |z aparata odstranite vse fiksne in opisne nalepke. Ne odstranjujte pa opozorilnih ali tipskih tablic aparata.

Postavitev in namestitev aparata

«  Pred prikljucitvijo v omrezZje se prepricajte, da napetost v vaSem omreZju odgovarja podatkom, ki so na
tipski tablici aparata.

«  Privklopu ali izklopu drZite el. kabel za vti¢, nikoli ne vlecite za kabel.

«  Po prikljucitvi el. kabla v vti¢nico je aparat pod napetostjo tudi, e je izklopljen.

«  Aparata ne postavljajte v prostor, kjer se prekomerno prasi, da ne pride do onesnazenosti snemalnega
senzorja.

+  Kondenzacija vlage: Ce aparat premes¢ate iz hladnega okolja v toplo ali ¢e ga uporabljate v zelo vlaznih
prostorih, lahko pride v aparatu do kondenzacije vlage, ki zelo slabo vpliva na delovanje aparata.V taksnem
primeru vzemite ven disk in pustite, da aparat miruje ca. 1 uro, da vlaga izpari.

El. napajanje
Kadar koli je to mogoce, napajajte aparat iz el. omrezja, varcujete s tem baterije.

Vstavljanje baterij

Pred vstavljanjem baterij ne pozabite izkljuciti el. kabla aparata iz elektri¢cne

vti€nice.

1. Odprite prostor za baterije in vstavite 6 baterij tipa C (niso prilozene) ob
upostevanju pravilne smeri polov, ki sta oznacena s simboloma (+) in (-)
znotraj prostora za baterije.

2. Ponovno namestite pokrov za baterije in se prepricajte, da so baterije
pravilno in fiksno vstavljene. Aparat je sedaj pripravljen za uporabo.

[g—— w—
Ot 1+ 1)
QX)) NS,

Rokovanje z baterijami

« Nepravilna uporaba lahko povzroc¢i korozijo ali iztek baterij in posledi¢no poskodbo aparata ali telesno
poskodbo oseb.

- Privstavljanju baterij upostevajte pola (+ in -), ki sta 0znac¢ena znotraj prostora za baterije.

«  Uporabljajte le baterije, ki jih priporocajo ta navodila.

« Ne kombinirajte skupaj starih in novih baterij ali pa baterij razli¢nih vrst.

«  Starih baterij ne mecite med gospodinjske odpadke. Zagotovite njihovo odstranitev v skladu z lokalnimi
predpisi.

Opozorilo: Z baterijami lahko ravnajo le odrasli.
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«  Otrokom ne dovolite uporabe te naprave, ce pokrov baterije ni varno pritrjen na prostor za baterijo.

« (e zelite enoto napajati z baterijami, morate napajalni kabel izklju¢iti iz vti¢nice predvajalnika.

« lztro3ene baterije lahko poskodujejo predal za baterije in predvajalnik. Zato jih je priporocljivo odstraniti iz
prostora za baterije, ko se izpraznijo ali ¢e predvajalnika dalj ¢asa ne uporabljate z baterijami.

OPOZORILO - BATERIJE HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK.

«  Zaradi poziranja lahko pride do kemicnih opeklin, perforacije mehkih tkiv in smrti. V 2 urah po zauzitju
lahko pride do hudih opeklin. Takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

Napajanje iz omrezja

A Pred spremembo vira el. napajanja ali izklopom iz napajanja se vedno prepricajte, da je aparat
izkljucen.

1. Preverite ali napetost lokalnega omrezju odgovarja
vrednostim navedenim na tipski tablici aparata. V
nasprotnem primeru se obrnite na svojega prodajalca ali / / | \
servis. |
2. Aparat namestite tako, da bo elektri¢na vti¢nica enostavno \ \ W/ ‘/
dostopna. N z |

3. Elektri¢ni kabel prikljucite v odprtino AC INPUT ~, drugi \ J
konec pa vkljucite v omrezno elektri¢no vti¢nico. Aparat je
sedaj prikljucen in pripravljen za uporabo.

4, Ce zelite aparat popolnoma izklopiti, potegnite iz elektri¢ne vti¢nice el. kabel.

A V primeru, da aparat izklapljate iz omreZja, vedno iz elektri¢ne vti¢nice povlecite vti¢ el. kabla. Ce
bi el. kabel odklopili le od aparata in ga pustili $e naprej v omrezju, lahko pride do resnih telesnih

poskodb otrok.
Prikljucitev zunanjih naprav == OIo]=)
S pomogjo kabla s 3,5 mm konektorji (ni prilozen) lahko h konektorju AUX é b
IN na aparatu prikljucite zunanjo avdio napravo.

Uporaba slusalk m
]

Pred prikljucitvijo slusalk utiSajte aparat. Po prikljucitvi slusalk pocasi povisajte
glasnost do Zelenega nivoja. Ko prikljucite slusalke, se vgrajeni zvocniki ©  mnn ume
samodejno izklopijo. Lo: _.@ @ ()

A DaljSe poslusanje glasne glasbe lahko povzroci poskodbo sluha. V
primeru uporabe slusalk se izogibajte daljS$emu glasnemu poslusanju.

ZAGON APARATA

Prikljucitev na napajanje

Ta enota je opremljena z napajalnim kablom za izmenicni tok.

1. Ce zelite prikljuciti napajalnik, prikljucite konec napajalnega kabla v priklju¢ek na zadniji strani enote.
2. Vti¢ vstavite v domaco elektri¢no vti¢nico in vklopite napajanje.

Zagon aparata

Ce zelite izklopiti napravo ali preklopiti v stanje pripravljenosti, sledite spodnjim korakom.
1. Ce zelite izklopiti enoto, pritisnite in 2 sekundi drzite gumb (.

2. (e zelite napravo prebuditi iz stanja pripravljenosti, na kratko pritisnite gumb .
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Samodejni prehod v stanje pripravljenosti

V skladu z novo evropsko direktivo je ta naprava opremljena s funkcijo varcevanja z energijo.

Ce je naprava v na¢inu CD/USB/AUX/TAPE in se predvajanje zvoka ustavi, medtem ko je v mirovanju priblizno
15-20 minut, bo naprava samodejno presla v nacin varc¢evanja z energijo (nacin pripravljenosti). ZADNJE NI
NAPAKE. Pritisnite gumb (), da se enota ponovno vklopi.

NASTAVITEV ZVOKA

Med predvajanjem lahko prilagodite glasnost in izberete razli¢ne zvo¢ne ucinke.

GLASNOST +/-
Obracajte gumb VOLUME , da povecate/zmanjsate raven glasnosti.

Nastavitev izenacevalnika
Pritisnite in drzite gumb MENU za vstop v sistemski meni, nato pa pritisnite gumb SELECT.
Zgumbom TUNING izberite [Equalizer] in pritisnite gumb SELECT. Prednastavitve, ki so na voljo za evokalizator,
so nastete spodaj:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]
Nastavitev [MY EQ...] omogoca nastavitev vrednosti korekcije visokih in nizkih tonov ter glasnosti po meri.

NASTAVITEV CASA

1.V nacinu pripravljenosti pritisnite in pridrzite MENU, da odprete sistemski meni, in pritisnite SELECT za
dostop.
2. Obrnite gumb TUNING, da izberete TIME, in pritisnite gumb SELECT.
3.V meniju TIME obrnite gumb TUNING, da nastavite:
[Set Time/Date]: Nastavitve ¢asa in datuma
[Auto update]: Samodejna nastavitev ¢asa iz izbranega vira:
[Update from Any]: Samodejna izbira
[Update from DAB]: Nastavitev ¢asa iz oddaje DAB
[Update from FM]: Nastavitev ¢asa iz oddaje FM
[No Update]: Ne posodabljajte samodejno
[Set 12/24 hour]: Nastavitev formata ¢asa (12/24 ur)
[Set date format]: Nastavitve formata podatkov
Ce zelite shraniti nastavitve, pritisnite gumb SELECT.
Pritisnite gumb MENU za prehod na prejsnji korak ali pritisnite in pridrzite gumb MENU za izhod.

v o

Opomba: Ce sistem 30 sekund ne deluje, samodejno zapusti na¢in nastavitve ¢asa.

POSLUSANJE RADIA FM

Nacin za poslusanje radijskih postaj FM.
Za optimalen sprejem popolnoma raztegnite in prilagodite poloZaj antene FM.
1. Veckrat pritisnite gumb MODE, da izberete vir FM.
2. Pritisnite gumb P11 / SCAN.
Na zaslonu se prikaze [SCANNING].
Naprava bo samodejno nastavila postajo z mo¢nim sprejemom.
3. Ponovite zgornji postopek, da nastavite vse Zelene postaje.

Uglasevanje postaje s Sibkim signalom: Obracajte gumb TUNING, dokler ne najdete boljsega sprejema.

Samodejno shranjevanje radijskih postaj (Auto Scan)

Samodejno lahko nastavite in shranite do 30 prednastavljenih radijskih postaj FM. V nacinu FM pritisnite in
drzite P11 / SCAN 2 sekundi.

- Naprava shrani vse razpolozljive radijske postaje FM.

«  Prvashranjena radijska postaja bo zacela oddajati samodejno.
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Ro¢no shranjevanje radijskih postaj
1. Nastavite zeleno radijsko postajo FM.
2. Pritisnite gumb PROG in ga drzite 2 sekundi, da aktivirate varcevalni nacin.
3. Obrnite gumb TUNING , da tej radijski postaji dodelite Stevilko (od 1 do 30), nato pa pritisnite gumb
SELECT za potrditev.
PrikaZe se sporocilo [Shranjena stevilka prednastavitve].
4. Ponovite zgornji postopek, da nastavite vse Zelene postaje.

Opomba: Ce Zelite odstraniti prednastavitev, namesto nje shranite drugo postajo.

Izbira radijske postaje

1. Vnacinu FM pritisnite gumb PRE/PROG  da vstopite na seznam shranjenih postaj.
2. Obrnite gumb TUNING, da izberete stevilko prednastavitve.

3. Pritisnite SELECT za potrditev izbire.

Prikaz informacij o postaji FM (RDS)

Med oddajanjem FM se v prvi vrstici prikaze ime postaje, v drugi vrstici pa informacije o storitvah trenutne
postaje. Veckrat pritisnite gumb INFO, da se pomaknete med naslednje informacije (¢e so na voljo):

«  Radijsko besedilo (RDS)

«  Vrsta programa (PTY)

+ Ime datoteke

«  Stereofonski ali monofonski sprejem

. Cas

- Datum

Upravljanje menija radia FM
1. Vnadinu FM pritisnite in pridrzite gumb MENU , da vstopite v meni FM.
2. Veckrat obrnite gumb TUNING, da preklopite med meniji:
[Nastavitev skeniranja] (nastavitev uglasevanja)
[Vse postajel: Poisce vse razpoloZljive postaje FM.
[Samo mocne postaje]: Iskal bo samo postaje FM z moc¢nim signalom.
[Nastavitev zvoka]
[Stereo dovoljeno]: Stereo oddajanje.
[Prisilna monofonija]: Prisilna monofonska oddaja za morebitno izboljsanje kakovosti zvoka.
3. Pritisnite gumb SELECT , da potrdite nastavitev.

POSLUSANJE RADIA DAB+

- Zaoptimalen sprejem popolnoma iztegnite anteno in prilagodite njen polozaj.

«  Shranite lahko najvec 30 radijskih postaj DAB+.

- Zainformacije o veljavnih radijskih frekvencah DAB na vasem obmocju se obrnite na lokalnega prodajalca
ali obis¢ite www.WorldDAB.org.

Pred prvo uporabo

1. Veckrat pritisnite gumb MODE, da izberete vir DAB.
Prikaze se meni [Full scan].

2. Pritisnite gumb SELECT, da aktivirate samodejno iskanje.
Ta naprava samodejno shrani radijske postaje z dovolj mo¢nim signalom. Ko je iskanje kon¢ano, bo prva
shranjena radijska postaja samodejno zacela oddajati.

3. Obrnite gumb TUNING, da izberete Zeleno postajo DAB.

Shranjevanje postaj DAB+ v nastavitvah
1. Nastavite radijsko postajo DAB.
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2. Zaaktiviranje programiranja pritisnite in 2 sekundi drzite gumb PRE/PROG .

3. Obrnite gumb TUNING, da tej radijski postaji dodelite Stevilko (1 do 30), in potrdite s pritiskom na gumb
SELECT. Radijska postaja je shranjena z izbrano serijsko stevilko.

4. Zaprogramiranje dodatnih radijskih postaj DAB+ ponovite zgornje korake.

Opomba: Ce shranite radijsko postajo s serijsko tevilko druge postaje, se prvotna postaja prepise.

Informacijski zaslon DAB+

V prvi vrstici prikaza oddajanja DAB+ je prikazano ime postaje, v drugi vrstici pa informacije o storitvah
trenutne postaje. Veckrat pritisnite gumb INFO , da se pomaknete med naslednje informacije (¢e so na voljo).
«  Besedilo s spremnimi informacijami o radijski postaji (DLS)

+ Mocsignala

- Vrsta programa (PTY)

+ Ime datoteke

«  Frekvenca

- Stopnja napake signala

-« Bitna hitrost in kodek

. Cas

- Datum

Upravljanje menija radia DAB+
1.V nacinu DAB pritisnite in pridrzite gumb MENU , da vstopite v meni DAB.
2. Za preklapljanje med meniji obrnite gumb TUNING :
[Full scan]: Iskanje postaj DAB+.
[Manual tune]: Postajo nastavite ro¢no.
[DRC] (nadzor dinami¢nega razpona): Zmanjsa glasnost glasnih zvokov ali okrepi tihe zvoke, s ¢imer
zmanjsa ali stisne dinamicni razpon zvo¢nega signala.
[Prune]: Odstranjevanje neveljavnih postaj.
[TA]: Prometne napovedi (vklop/izklop).
[System]: Dostopite do menija sistemskih nastavitev.
3. Pritisnite gumb SELECT , da vstopite v meni.
4. Pritisnite MENU za vrnitev na prejsnji korak ali pritisnite in drzite MENU za izhod iz menija DAB.

POSLUSANJE Z MEDIJA CD

Vstavljanje zgos¢enke

1. Odprite vrata predala za zgosc¢enke.

2. Zgoscenko vstavite v pladenj za zgoscenke tako, da je nalepka obrnjena navzgor.
3. Zaprite vrata predala za zgos¢enke.

Predvajanje zgosc¢enke

Po potrebi napravo prestavite iz stanja pripravljenosti.

Veckrat pritisnite gumb MODE, da izberete CD.

Za vstavitev plosce (Ce ni vstavljena) sledite zgornjim korakom.

Predvajalnik takoj za¢ne brati plosco.

Ko je disk uspe$no nalozen, se prikaze skupno Stevilo skladb, ki so na disku.

Pritisnite gumb Pl za zacetek predvajanja. Ponovno pritisnite , da prekinete predvajanje glasbe. Na
zaslonu se prikazZejo ¢asi skladb, kar pomeni, da je predvajalnik v nacinu pavze. Ponovno pritisnite gumb
P11 za nadaljevanje predvajanja.

Z gumbom TUNING., P se pomikate med skladbami.

8. Pritisnite gumb M, da ustavite predvajanje. Na zaslonu se ponovno prikaze skupno stevilo skladb.

o hwN =

N
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Nastavitev nacina predvajanja CD ali USB

Med predvajanjem s plosce CD ali USB veckrat pritisnite gumb REPEAT, da preklopite med nacini predvajanja
[REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] in [INTRO]. Pomen teh nacinov je naslednji:

Ponavljanje ene pesmi: [REP-1]
imenik za ponavljanje (samo za datoteke MP3) [REP-DIR]
Ponavljanje vseh skladb: [REP-ALL]
[
[

Naklju¢no predvajanje SHUFFLE]
Predvajajte prvih 10 sekund vsake skladbe INTRO]

Preklic nastavljenega nacina predvajanja
«  Veckrat pritisnite gumb REPEAT, dokler na zaslonu ni nastavljen nacin predvajanja.
« S pritiskom na gumb Bustavite predvajanje.

PROGRAMIRANO PREDVAJANJE

Ce zelite programirati nadomestni vrstni red predvajanja skladb, sledite naslednjim korakom.

Prepricajte se, da naprava ne predvaja plosce.

Pritisnite gumb PROG , da aktivirate programiranje. Na zaslonu se prikazeta MEM in PO1.

Z vrtenjem gumba TUNING izberite prvo programirano skladbo.

Ponovno pritisnite gumb PROG , da shranite in se premaknete na naslednjo programirano skladbo.

Indikacija programskega zaporedja se za trenutek spremeni na P02 in ¢aka na naslednji vnos.

5. Zaprogramiranje dodatnih skladb ponovite zgornje korake. Programirate lahko najvec 20 skladb CD in 99
skladb MP3.

6. Pritisnite gumb Pl , da zacnete programirano predvajanje v zelenem vrstnem redu.

Ce zelite koncati programirano predvajanje, pritisnite gumb H.

8. (e zelite izbrisati program, med nacinom ustavitve dvakrat pritisnite gumb B ali odprite vrata CD-ja.

POSLUSANJE Z DISKA USB

1. Vstavite kljucek USB v rezo USB/MP3.

2. Veckrat pritisnite gumb MODE, da izberete moznost USB.

3. Enkrat pritisnite gumb Pl za zacetek predvajanja. Ponovno pritisnite gumb za prekinitev predvajanja
glasbe, na zaslonu pa se prikazejo casi skladb, kar pomeni, da je predvajalnik v nacinu Pause. Pritisnite
gumb Pl za nadaljevanje predvajanja.

4. Pritisnite gumb M za ustavitev predvajanja

5. Postopki upravljanja so enaki kot pri predvajanju zgos¢enke.

_

HwN

N

Opombe:

« Nanapravo je mogoce prikljuciti najve¢ 128 GB pomnilnika.

«  Zaprikljuc¢itev pomnilniskega pogona USB NE uporabljajte podaljsevalnega kabla USB. Taksen kabel lahko
zajame dodatne motnje, ki lahko motijo pretok podatkov.

«  Bliskovni pogon USB vedno prikljucite neposredno na vrata USB brez podaljsevalnega kabla USB.

«  Ker nekateri proizvajalci pomnilnikov USB ne izpolnjujejo celotnega standarda USB 1.1/2.0, majhen
odstotek (priblizno 5 %) pomnilnikov USB morda ne bo zdruzljiv z napravo.

POSLUSANJE S KASETE

Nadzor predvajanja kaset

1. Kaseto vstavite v predvajalnik.

2. Veckrat pritisnite gumb MODE, da izberete TAPE.

3. Pritisnite B/ 4, da odprete vrata kasete, vstavite kaseto in nato zaprite vrata pladnja.
4. Pritisnite gumb <« za zacetek predvajanja.
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5. Ce zelite prekiniti predvajanje, pritisnite gumb Il. Za nadaljevanje predvajanja ponovno pritisnite in
spustite ta gumb.
6. Ce zelite ustaviti predvajanje traku, pritisnite gumb ll / &,

Previjanje kasete naprej/nazaj

1. Zgumbi <€</PP previjte kaseto do zelenega polozaja.
2. Pritisnite B/ & zgumb za nastavitev hitrega previjanja naprej/ nazaj.

Opombe:

«  Upostevajte simbol smeri kasete na vratih kasete.

+ Ko je kaseta konc¢ana, se gumbi samodejno sprostijo in naprava se izklopi (razen ce pritisnete gumb I1).

« Gumbi na koncu kasete se med hitrim previjanjem naprej/nazaj ne sprostijo. Ce Zelite izklopiti enoto, se
prepricajte, da so vsi gumbi kartuse sprosceni, tako da pritisnete ll / &.

ZUNANJIVHOD (AUX)

Zunanji vir zvoka, na primer predvajalnik MP3, poveZite s 3,5-milimetrskim zvo¢nim kablom (ni prilozen).

1. Enkonec kabla prikljucite na izhod za slualke zunanje naprave, drugi konec pa na priklju¢ek AUX na strani
naprave.

2. Po potrebi napravo prestavite iz stanja pripravljenosti.

3. Veckrat pritisnite gumb MODE, da izberete AUX.

Opomba: Ko je v vti¢nico AUX prikljucen 3,5-milimetrski zvocni kabel, se predvajanje CD-ja ustavi.
4. Pritisnite gumb za predvajanje na zunanjem viru zvoka, na primer na predvajalniku MP3.

Opomba: Na izhodno glasnost vpliva raven glasnosti vira, npr. predvajalnika MP3, zato se prepricajte, da je
nastavljena na priblizno 70-80 % (ne preglasno, da se izognete popacenju).

5. Nastavite regulator VOLUME na Zeleno raven glasnosti.

PONUDBA SISTEMA

1. Zavstop v meni (Sistem) pritisnite in 2 sekundi drzite MENU .
2. Pritisnite gumb SELECT , da izberete izbrani element.
3. Obrnite gumb TUNING, da izberete podmeni.

Razpolozljivi elementi sistemskega menija

[SLEEP]: Nastavitev ¢asovnika za spanje

[ALARM]I: Nastavitev ¢asa budilke.

[EQUALISERI]: Nastavitev izenacevalnika

[TIME]: Nastavitev ¢asa

«  [BACKLIGHT]I: Nastavite ¢asovni interval, svetlost in stopnjo zatemnitve zaslona

[LANGUAGE]: Jezikovne nastavitve (¢escina, slovas¢ina, madzarscina, anglescina, nemscina, poljscina)
[FACTORY RESET]: Obnovitev tovarniskih nastavitev naprave
[SOFTWARE UPGRADE]: Posodobitve strojne programske opreme
[SW VERSION]: Prikaz trenutne razli¢ice vdelane programske opreme

Opomba: V nacinu pripravljenosti ni mogoce nastaviti casovnika spanja, alarma in izenacevalnika.

Nastavitev casovnika za spanje

Ta enota lahko po preteku nastavljenega ¢asa samodejno preklopi v nacin pripravljenosti.

1. Ko je enota vklopljena, pritisnite in drzite MENU 2 sekundi, da vstopite v meni, in pritisnite SELECT za
dostop do menija [System].

2. Obrnite gumb TUNING, da izberete [SLEEP], nato pa pritisnite gumb SELECT za dostop.

3. Obrnite gumb TUNING, da izberete cas casovnika za spanje (90, 60, 45, 30, 15, izklop).
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Ko je aktiviran ¢asovnik spanja, se prikazeta § = [ in preostale minute.

Deaktiviranje ¢asovnika za spanje:

«  Pojdite v meni [System] > [SLEEP] in obrnite gumb TUNING, dokler se ne prikaze SLEEP OFF. Nato
pritisnite gumb SELECT.

Ko je ¢asovnik deaktiviran, simbol = {5 ugasne.

Nastavitev budilke
1. Pritisnite in pridrzite gumb MENU , da vstopite v meni [Sistem] > [ALARM].
2. Obrnite gumb TUNING, da nastavite:
Zeleni ¢as zbujanja.
Trajanje: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minut
Vir: zvocni signal, DAB, FM, CD, USB
Ponavljanje: Dnevno > Enkrat > Ob koncih tedna > Ob delavnikih
Glasnost alarma
Vklop/izklop alarma
3. Izbiro potrdite s pritiskom na gumb SELECT.
Ko je alarm aktiviran, se na zaslonu prikaze ikona Alarm 1.
Ko je alarm prepoznan, pritisnite (), da izklopite zvok alarma. Ali pa pritisnite gumb SELECT , da odlozite alarm
(9 minut).

Opomba: Ce je kot vir alarma izbran CD ali disk USB, vendar v enoto ni vstavljen, sistem samodejno preklopi na
vir BUZZER. Ce je izbran vir FM ali DAB, vnaprej nastavite Zelene radijske postaje.

UPORABA SLUSALK

«  Pred prikljucitvijo slusalk zmanjsajte glasnost. Ko so slusalke prikljucene, pocasi povecujte glasnost, dokler
ne dosezete Zelene glasnosti. Ko so priklju¢ene slusalke, se zvo¢nik samodejno izklopi.

«  OPOZORILO: Dolgotrajno poslusanje pri visoki glasnosti vec kot pet ur na teden lahko poskoduje vas sluh.

«  Slusalke ali naglavne slusalke morajo izpolnjevati zahteve standarda EN 50332-1 / E50332-2, da se zagotovi
stalna zas¢ita pred prekomernim zvo¢nim tlakom.

VZDRZEVANJE
Cis¢enje aparata

A Prepricajte se, da je pred ¢is¢enjem aparat popolnoma ugasnjen.

«  Povrsino aparata ocistite z rahlo vlazno krpico.
«  Ne uporabljajte cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, amoniak ali brusne sestavine.
«Naaparatu ali v njegovi blizini ne uporabljajte Cistilnih prsil.
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Rokovanje s plos¢ami

« Ne dotikajte se strani plos¢e z zapisom. /;'e
+  Na plosco ne lepite nalepk ali etiket. x
stran z zapisom

Cis¢enje plosé
«  Odetisi prstov in prah na povrsini plos¢ so lahko vzrok

slabse kvalitete predvajanja. Plos¢e morajo biti stalno ciste.
Disk obrisite s fino krpico od sredine proti robu.

. Ce plo$¢e ni mogoce odistiti s suho krpico, uporabite rahlo J x
vlazno krpico in jo nato obrisite Se s suho.

«  Neuporabljajte topil kot so razredcila ali bencin, komercialno

dostopna distila ali antistaticne spreje, lahko poskodujejo
disk.

Shranjevanje plos¢

Plos¢ ne shranjujte v prostoru, ki je izpostavljen direktni soncni svetlobi ali pa v blizini virov vrocine.

Plos¢ ne shranjujte v prostoru, ki je izpostavljen prahu ali vlagi, na primer v kopalnici ali v blizini vlazilca.
Shranjevanje plos¢ navpicno v skatli, nalaganje plos¢ ene na drugo ali polaganje tujih predmetov na plosce
brez ovitka so lahko vzroki za deformacijo plosc.

Cis¢enje kasetofona

Za ¢is¢enje magnetnih glav uporabite bombazne palcke, namocene v
alkoholu ali namenski raztopini.

1. S pritiskom na tipko Bl A odprite vratca kasetnega prostora.

2. Pritisnite tipko «in odistite gumijasto kolesce (A).

3. Pritisnite tipko Ilin ocistite magnetni glavi (C) in vodilo (B).

4. Po ciscenje pritisnite tipko l A.

Opomba:

Kasetofon lahko odistite tudi s pomocjo posebne cistilne kasete.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava je lahko velikokrat le v kaksni malenkosti. V naslednji tabeli najdete nasvete in napotke za resevanje
obicajnih tezav.

Slovenscina I

72\ VZROK / RESITEV
Ni zvoka/el. + Glasnost ni nastavljena. Nastavitev glasnosti.
napajanja « Ni pravilno priklju¢en omrezni elektri¢ni kabel. Prikljucite pravilno kabel.

+ Prazne/nepravilno vloZene baterije. VloZite pravilno nove baterije.

« CD vsebuje druge podatke kot pa glasbene datoteke. Z vrtenjem gumba TUNING
preskocite podatkovno datoteko na skladbo formata CD ali MP3.

- Prepricajte se, da je pretikalo nacinov nastavljeno v pravilno lego.

- Prepricajte se, da ste pravilno izbrali trenutni nacin s pomoc¢jo gumba MODE.
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TEZAVA VZROK / RESITEV

Ne deluje pravilno
zaslon zgoscenke
/ ni reakcije

na upravljalne
elemente

Prislo je do polja elektrostaticne elektrike. Aparat ugasnite in izkljucite iz el.
napajanja. Za trenutek ponovno prizgite.

Ni vlozen CD. Vstavite CD.

Disk CD je moc¢no popraskan ali umazan. Zamenjajte ali ocistite disk, glej
VzdrZzevanje”.

Zamegljena leca laserja. Pocakajte, da vlaga izpari.

CD-R/CD-RW disk je prazen ali pa ni zaprt. Uporabljajte la zaprte CD-R/CD-RW diske
ali primerne avdio diske zgoscenke.

Prepricajte se, da CD ni zaklenjena s tehnologijo zascite avtorskih pravic, saj nekateri
od teh diskov ne izpolnjujejo standarde formata CD.

Nastavite izbirni gumb funkcij v polozaj CD/USB in pritisnite tipko MODE za preklop
v nacin CD.

Na CD preskakuje
skladba.

Disk CD je poskodovan sli umazan. Disk zamenjajte ali pa ga odistite.
Program je aktivni. Deaktivirajte program.
Mocne praske ali umazanija so lahko vzrok za napacno delovanje.

Slaba kvaliteta
zvoka s kasete.

Prah in umazanija na magnetofonskih glavah. Ocistite kasetno mehaniko, glej
poglavje,Vzdrzevanje”.
Uporabljate neprimerne tipe kaset (MVETAL, CHROME).

Slab sprejem radia
DAB/FM

Prepricajte se, da je antena pravilno nastavljena.
Kvaliteto sprejema lahko poslabsajo elektricne motnje. Premaknite aparat v vecjo
razdaljo od vira motenj (predvsem motorjev, transformatorjev itd.)

TEHNICNI PODATKI

Model CDR 990 DAB

Izhodna mo¢ (RMS) 2x2W

Podprti formati CD-jev CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD
Prednosti programa 20 za CD, 99 za MP3
Frekvenca DAB+ 174.928 - 239.000 MHz
Frekvenca FM 87,5-108 MHz

Stevilo prednastavljenih postaj

30 (FM in DAB)

El. napajanje

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Baterije (niso vkljucene)

9V===6x LR14/C(1,5V)

USB izhod 5V ===500 mA (ne podpira funkcije polnjenja)
Poraba energije med delovanjem 16W

Poraba energije v nacinu pripravljenosti <08W

Dimenzije naprave 298 x 230 X 128 mm

Teza aparata 15209

eca

179

Slovenscina I



Slovenscina I

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — oddajte v zbirni center za locevanje odpadkov. Folija, plasti¢ne vrecke, plasti¢ni deli — v locevalne
zbiralnike za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

S tem K+B Progres, a.s. izjavlja, da je tip radijskega aparata ECG CDR 990 DAB skladen z direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete na spletni strani: www.ecg-electro.eu.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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DAB +/FM RADIO SA CD / KASETOFONOM

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DONOT OPEN

A
A
VN

O

Oznaka visokog napona je upozorenje za korisnike da u uredaju
postoje delovi pod visokim naponom koji mogu dodirnuti zid
kudista sa unutradnje strane i dovesti do strujnog udara.

UPOZORENJE

Da bi se smanjio rizik od pozara ili strujnog udara, nemojte
skidati poklopac. Popravke poverite isklju¢ivo kvalifikovanim
osobama.

OPREZ
Uzvi¢nik upozorava korisnika na vazna uputstva u priru¢niku.

OPREZ

Uredaj i pribor ne bi trebalo izlagati kapljicama ili mlazovima
tecnosti, niti se na njih smeju stavljati posude sa te¢noscu,
kao Sto su vaze. Tako ¢ete smanijiti rizik od strujnog udara ili
oStecenja uredaja.

Da biste sprecili oStecenje sluha, izbegavajte dugotrajno
sluSanje pri velikoj jacini zvuka.

Aparat Il klase zastite sa dvostrukom izolacijom. Ovaj uredaj ne
sme biti uzemljen.

UPOZORENJE: STETNO ZRACENJE

Mozete biti izlozeni nevidljivom i opasnom laserskom &/\
zraCenju kada otvorite poklopac i odvojite sigurnosnu

bravu. Izbegavajte direktnu izloZzenost laserskim [CLAss1LASERPRODUCT]

zracima.

Pazljivo procitajte i sacuvajte za kasniju upotrebu!

« Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik pre nego $to ukljucite i pokrenete
uredaj i sledite navedena uputstva. Uputstvo saCuvajte za buduce

potrebe.

« Pridrzavajte se svih upozorenja na proizvodu i u dokumentaciji koju ste

dobili uz njega.
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Pre CisCenja, iskljuCite uredaj iz napajanja! Ne koristite sredstva za
CiS¢enje u tecnom obliku ili u spreju. Za ¢is¢enje koristite vlaznu krpu.
Koristite samo onaj pribor koji je odobrio proizvodac. U suprotnom,
postoji opasnost od povreda ili oStecenja.

Nemojte koristiti u blizini vode ili u vlaznim prostorima, kao $to su
bazeni, kade, sudopere, vlazni podrumi, perionice vesa i slicno. Uredaj
se ne sme izlagati kapanju ili prskanju vode, na njega nemojte stavljati
posude napunjene te¢noscu.

Uredaj nemoijte stavljati na nestabilne povrsine: police, kolica, stolove,
nosace i slicno. Uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda dece
ili odraslih i ostetiti uredaj. Koristite samo stalke, kolica ili stolove i
nosace koje je preporucio proizvodac ili isporucio uz proizvod. Svaka
ugradnja treba da sledi uputstva proizvodaca i treba koristiti materijal
za ugradnju koji je preporucio proizvodac. Pomerajte aparat na kolicima
sa najvecom paznjom - nagli zastoji, nagle promene smera ili neravne
povrsine mogu prouzrokovati prevrtanje kolica.

Uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i ¢vrstu povrsinu sa dobrom
ventilacijom. Nikada nemojte pokrivati ventilacione otvore jer to moze
izazvati kvar zbog pregrevanja. Uredaj nemojte smestati u zatvorene
prostore sanedovoljno ventilacije kao $to suormari, vitrineilinedovoljno
prostrane police.

Uredaj smete spojiti samo na izvor napajanja koji odgovara veli¢inama
navedenim naoznaciuredaja. Ako niste sigurnikoje su karakteristike vase
elektricne mreze, posavetujte se sa vasim prodavcem ili distributerom
elektri¢ne energije. Ako je uredaj napajan baterijom, sledite uputstva iz
uputstva za upotrebu.

Kabl za napajanje treba poloziti tako da se onemoguci spoticanje o
njega, previse snazno zatezanje ili prikljestenje. Obratite posebnu
paznju mestima gde kabl izlazi iz uredaja i blizu utikaca. Ako duze vreme
necete koristiti uredaj, iskljucite kabl za napajanje. Uredaj iskljucite iz
elektricne mreZe i u slucaju nevremena kako ne bi doslo do ostecenja
izazvanog udarom groma.

Elektri¢na uti¢nica uvek mora biti lako pristupacna.
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Nemoijte izazivati preoptereéenje elektricne uticnice prikljucivanjem

prevelikog broja potrosaca.

Uredaj obavezno zastitite od ulaska tecnosti i stranih predmeta i

nemoijte stavljati nikakve predmete u ventilacione otvore jer postoji

opasnost od dodira sa naponima koji mogu predstavljati opasnost.

Ne otvarajte kuciste uredaja. Unutra se ne nalaze delovi koje bi korisnik

mogao sam da podesava. Popravke poverite isklju¢ivo kvalifikovanim

osobama.

Ne izlazite baterije povisenoj toploti poput sunca, vatre i sli¢no.

Zamenite baterije samo za one istog tipa i postujte ispravan polaritet. U

suprotnom postoji opasnost od eksplozije.

U dole navedenim slucajevima iskljucite uredaj iz elektricne mreze i

obratite se ovlas¢enom servisu:

+ Doéslo je do ostecenja kabla za napajanje

« U uredaj je prodrla te¢nost ili neki strani predmet, ili je uredaj bio
izlozen kisi ili vodi.

« Uredaj nefunkcioniSe normalno, onako kako je opisano u uputstvu za
upotrebu. Podesavajte samo elemente koji su navedeni u uputstvu.

« Na uredaju je uocljiva znacajna promena u radu koja ukazuje na to
da je potrebno izvrsiti servisiranje.

Uredaj nemojte izlagati delovanju izvora toplote kao Sto su radijatori,

grejaliceili drugi uredaji koji proizvode toplotnu energiju (npr. pojacala).

Izmene ili modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene mogu dovesti do -

gubitka prava na koris¢enje uredaja.

Preveliki zvucni pritisak u slusalicama moze prouzrokovati ostecenje

sluha.

Natpisna plocica je smestena na donjoj strani uredaja.

Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili mentalnih

sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj

uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila

u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane sa tim

koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslovi Cis¢enja i

odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju se poveriti deci bez nadzora.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

Srpski « Crnogorski
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OPASNOSTI po decu: Decanesmejudaseigrajuambalaznimmaterijalom.
Nemojte dopustiti deci da se igraju ambalazom od
najlonske folije. Postoji opasnost od gusenja.

PRE KORISCENJA

Raspakivanje

- Pazljivo izvadite uredaj iz kutije i uklonite sav materijal za pakovanje. Proverite da li pakovanje sadrzi sve
delove:
«  Uredaj
«  Kabl za napajanje izmeni¢nom strujom
«  Korisnicki prirucnik

« Ako nedostaje bilo koji deo, obratite se vasem prodavcu. Preporu¢ujemo da zadrzite originalnu kutiju i
ambalazni materijal za buduc¢u upotrebu. Originalna ambalaza je najbolje sredstvo zastite uredaja tokom
prevoza. Pri odlaganju ambalaznog materijala postujte lokalne propise o Zivotnoj sredini.

« lzuredaja uklonite sve oznake za pri¢vrséivanje i opis. Nemojte uklanjati nalepnice i natpise s upozorenjima
ili obavestenjima o uredaju.

Postavljanje i instalacija aparata

«  Prespajanja na mrezu, proverite da li parametri vase mreze odgovaraju podacima na oznaci uredaja.

«  Kad spajate i iskljucujete kabl za napajanje, drzite ga za utika¢, nikada ga ne povlacite za kabl.

«  Kad je kabl za napajanje ukljucen, aparat se ukljucuje ¢ak i kad je isklju¢en.

«  Da biste sprecili onecis¢enje sociva, ne postavljajte uredaj u pretjeranu prasinu.

«  Kondenzacija vlage: Ako je aparat premesten iz hladnog u toplo okruzenje ili kada se koristi na
mestusaprekomernom vlagom, vlaga moze da se kondenzuje unutar aparata, $to moze negativno uticati
na rad uredaja. U tom slucaju izvadite disk i ostavite aparatj oko 1 sat dok vlaga ne ispari.

Napajanje
Kad god je to moguce, neka uredaj radi na napajanju iz elektricne mreze jer cete time produziti vek trajanja
baterija.

Umetanje baterija

Pre umetanja baterija, iskljucite kabl napajanja iz elektri¢ne uticnice.

1. Otvorite odeljak za baterije i umetnite 6 baterija tipa C (nisu isporucene
sa uredajem) pravilnog polariteta oznacenim sa (+) i (-) unutar odeljka za
baterije.

2. Vratite poklopac odeljka za baterije na mesto i proverite jesu li baterije
pravilno i ¢vrsto na svom mestu. Uredaj je sada spreman za upotrebu.

G—=
-
Postupanje sa baterijama Q= +)

« Nepravilna uporaba moze prouzrokovati koroziju ili curenje baterije, sto
moze rezultirati ostecenjem uredaja ili ozledama.
+  Kod umetanja baterija pazite na polaritet (+ i -) koji je oznacen unutar odeljka za baterije.
«  Koristite samo baterije koje su preporucene u ovom prirucniku.
- Ne mesajte stare i nove baterije ili baterije razlicitih vrsta.
- Stare baterije nemojte bacati u komunalni otpad. Odlozite ih u skladu sa lokalnim propisima.

Paznja: Baterijama treba da rukuju samo odrasle osobe.

- Nemojte dozvoliti deci da koriste ovaj uredaj osim ako je poklopac baterije ¢vrsto pri¢vri¢en za odeljak
za baterije.

- Zanapajanje uredaja baterijama potrebno je iskljuciti mrezni kabl iz uti¢nice plejera.
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« Ispraznjene baterije mogu ostetiti i odeljak za baterije i plejer. Stoga se preporucuje da ih izvadite iz odeljka

za baterije ¢im se isprazne ili ako se uredaj duze vreme ne koristi sa baterijama.
UPOZORENJE - DRZITE BATERIJE VAN DOMASAJA DECE.

«  Gutanje moze dovesti do hemijskih opekotina, perforacije mekih tkiva i smrti. Teske opekotine mogu

nastati u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah potrazite medicinsku pomoc.

Napajanje iz elektricne mreze

A Kod svake promene izvora napajanja ili iskljucenja iz elektri¢cne mreze, proverite je li uredaj pravilno

iskljucen.
1. Proverite da li napon vade elektricne mreze odgovara

naponu navedenom na oznaci uredaja. Ako ne odgovara,
obratite se vaSem prodavcu ili ovlas¢enom servisu. |

2. Uredaj postavite tako da elektri¢na uti¢nica bude lako
dostupna. \

3. Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu oznacenusaAC N @
INPUT ~ a drugi kraj ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu. Uredaj v/

je tako spojen i spreman za upotrebu.
4. Da biste potpuno iskljucili aparat, iskopcajte kabl napajanja iz elektri¢ne uti¢nice.

A Kad iskljucujete uredaj iz mreze, uvek izvucite mreznikabl iz elektri¢ne uti¢nice. Ako kabl za napajanje

iskljucite samo iz uredaja i ostavite ga priklju¢enim, mala deca mogu biti ozbiljno ozledena.

Spajanje spoljasnjih uredaja = OI6I=)
Mozete koristiti kablsakonektorima 3,5 mm (nisu isporuceni) za spajanje é
konektora AUX IN da bi na uredaj spojili spoljasnji audio uredaj.

Upotreba slusalica m

Pre nego $to ukljucite slusalice, smanjite ja¢inu zvuka uredaja. Nakon povezivanja ¥
slusalica, postepeno povecavajte jacinu zvuka do Zeljenog nivoa. Nakon

D AN e
povezivanja slusalica, zvu¢nici uredaja se automatski iskljucuju. L@—»@ @ ()] -

A Dugotrajno slusanje glasne muzike moze da osteti sluh. Kada koristite
slusalice, nemojte dugo slusati jako glasno.

PUSTANJE UREPAJA U RAD

Priklju¢enje na napajanje

Ovaj instrument se isporucuje sa kablom za napajanje naizmeni¢nom strujom.

1. Da biste prikljucili napajanje, prikljucite kraj kabla za napajanje na konektor na zadnjoj strani uredaja.
2. Umetnite utikac u elektri¢nu uti¢nicu u domacdinstvu i ukljucite napajanje.

Pustanje urad

Pratite korake u nastavku da biste iskljucili masinu ili se prebacili u rezim pripravnosti.
1. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite taster () 2 sekunde.

2. Da biste uredaj probudili iz stanja pripravnosti, kratko pritisnite dugme.

Automatski prelazak u rezim pripravnosti
U skladu sa novom evropskom direktivom, ovaj uredaj je opremljen funkcijom ustede energije.
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Ako je uredaj u rezimu CD/USB/AUX/TAPE i reprodukcija zvuka se zavrsava dok je u stanju mirovanja oko 15-20
minuta, automatski ¢e uci u rezim ustede energije (rezim pripravnosti). OVO NIJE GRESKA. Pritisnite dugme ()
da biste ponovo ukljucili masinu.

PODESENJE ZVUKA

Tokom reprodukcije mozete podesiti jacinu zvuka i izabrati razli¢ite zvu¢ne efekte.

VOLUME +/-
Okrenite dugme za VOLUME da biste povecali/smanijili nivo jacine zvuka.

Podesavanje ekvilajzera
Pritisnite i zadrzite taster MENU da biste usli u sistemski meni, a zatim pritisnite taster SELECT.
Pomoc¢u dugmeta za TUNING izaberite [Equalizer] i pritisnite dugme SELECT. Dostupna podesavanja
evkalizatora navedena su u nastavku:
[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]
Podesavanje [MY EQ...] vam omogucava da podesite prilagodene vrednosti visokih tonova, basova i
korekcije jacine zvuka.

PODESAVANJE VREMENA

1. U rezimu pripravnosti, pritisnite i zadrzite taster MENU da biste otvorili sistemski meni i pritisnite taster
SELECT da biste pristupili.
2. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali TIME i pritisnite dugme SELECT.
3. U meniju TIME, okretanjem dugmeta za TUNING, mozete podesiti:
[Set Time/Date]: Podesavanje vremena/datuma
[Auto update]: Automatsko podesavanje vremena iz izabranog izvora:
[Update from Any]: Automatski izbor
[Update from DAB]: Podesavanje vremena emitovanja DAB-a
[Update from FM]: Podesavanje vremena emitovanja FM-a
[No Update]: Ne azuriraj automatski
[Set 12/24 hour]: Podesavanje formata vremena (12/24 sata)
[Set date format]: Podesavanje formata datuma
Da biste sacuvali podesavanja, pritisnite dugme SELECT.
Pritisnite taster MENU da biste presli na prethodni korak ili pritisnite i zadrzite taster MENU da biste izasli
iz podesavanja.

v oA

Napomena: Ako je sistem u stanju mirovanja 30 sekundi, automatski e izaci iz rezima podesavanja vremena.

SLUSANJE FM RADIJA

Rezim za slusanje FM radio stanica.
Za optimalan prijem, u potpunosti prosirite i podesite poloZaj FM antene.
1. Pritisnite MODE vise puta da biste izabrali FM izvor.
2. Pritisnite dugme P>1I/ SCAN.
[SCANNING] ce se pojaviti na ekranu.
Uredaj se automatski podesava na stanicu sa jakim prijemom.
3. Ponovite gorenavedeni postupak da biste podesili sve potrebne stanice.

Da biste podesili stanicu sa slabim signalom: Okrecite dugme za TUNING dok ne pronadete bolji prijem.

Automatsko skladistenje radio stanica (Auto Scan)

Mozete automatski da podesite i sacuvate do 30 unapred podesenih FM radio stanica. U FM rezimu, pritisnite
i drzite taster P11/ SCAN 2 sekunde.

«  Uredaj skladisti sve dostupne FM radio stanice.

«  Prvasacuvana radio stanica ¢e automatski poceti sa emitovanjem.
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Ru¢no skladistenje radio stanica
1. Ukljucite zeljenu FM radio stanicu.
2. Pritisnite i drzite dugme PROG 2 sekunde da biste aktivirali rezim ¢uvanja.
3. Okrenite dugme za TUNING da biste dodelili broj (1 do 30) ovoj radio stanici, a zatim pritisnite dugme
SELECT da biste potvrdili.
Prikazuje se poruka [Preset number stored].
4. Ponovite gorenavedeni postupak da biste podesili sve potrebne stanice.

Napomena: Da biste uklonili unapred podesenu, sa¢uvajte drugu stanicu na njenom mestu.

Odabir unapred podesene radio stanice

1. UFM rezimu, pritisnite taster PRE/PROG da biste usli u listu sacuvanih stanica.
2. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali unapred podeseni broj.

3. Pritisnite SELECT da biste potvrdili izbor.

Prikaz informacija o FM stanici (RDS)

Tokom FM emitovanja, na ekranu se prikazuje naziv stanice na prvoj liniji i informacije o usluzi trenutne stanice
na drugoj liniji. Pritisnite INFO vise puta da biste pregledali sledece informacije (ako su dostupne):

. Radio tekst (RDS)

- Tip programa (PTY)

«  Naziv datoteke

«  Stereo ili monofonic¢ni prijem

«  Vreme

- Datum

Kontrola menija FM radija
1. UFM rezimu, pritisnite i zadrzite dugme MENU da biste usli u FM meni.
2. Vise puta okrecite dugme za TUNING da biste se prebacivali izmedu menija:
[Scan setting]
[All stations]: Pretrazuje sve dostupne FM stanice.
[Strong stations only]: Pretrazuje samo FM stanice sa jakim signalom.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: Stereo emitovanje.
[Forced mono]: Prisilno mono emitovanje za potencijalno poboljsanje kvaliteta zvuka.
3. Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili podesavanje.

SLUSANJE DAB+ RADIJA

- Zaoptimalan prijem, potpuno prosirite antenu i podesite njen polozaj.

+ Mozete skladistiti do 30 DAB+ radio stanica.

- Zainformacije o primenljivim DAB radio frekvencijama u vasem podru¢ju, obratite se lokalnom prodavcu
ili posetite www.WorldDAB.org.

Pre prve upotrebe

1. Pritisnite MODE vise puta da biste izabrali DAB izvor.
Prikazuje se meni [Full scan].

2. Pritisnite dugme SELECT da biste aktivirali automatsku pretragu.
Ovaj instrument automatski skladisti radio stanice sa dovoljnom snagom signala. Kada se pretraga
zavrsi, prva sac¢uvana radio stanica ¢e automatski poceti sa emitovanjem.

3. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali Zeljenu DAB stanicu.

Cuvanje DAB+ stanica na unapred podesenim postavkama
1. Ukljucite se u DAB radio stanicu.
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2. Pritisnite i drzite taster PRE/PROG 2 sekunde da biste aktivirali programiranje.

3. Okrenite dugme za TUNING da biste dodelili broj (1 do 30) ovoj radio stanici i pritisnite SELECT da biste
potvrdili. Radio stanica se ¢uva sa izabranim serijskim brojem.

4. Ponovite gore navedene korake za programiranje drugih DAB+ radio stanica.

Napomena: Ako sacuvate radio stanicu sa serijskim brojem druge stanice, originalna stanica ¢e biti zamenjena.

Prikazivanje DAB+ informacija

Displej DAB+ emitovanja prikazuje naziv stanice na prvoj liniji i servisne informacije trenutne stanice na drugoj
liniji. Pritisnite INFO vise puta da biste pregledali sledece informacije (ako su dostupne).
«  Tekst sa pratec¢im informacijama o radio stanici (DLS)

« Jacinasignala

- Tip programa (PTY)

«  Naziv datoteke

+  Ucestalost

- Stopa greske signala

«  Bitrate i kodek

«  Vreme

- Datum

DAB+ kontrola radio menija
1. U DAB rezimu, pritisnite i zadrzite dugme MENU da biste usli u DAB meni.
2. Okrenite dugme za TUNING da biste prebacivali izmedu menija:
[Full scan]: PotraZite DAB+ stanice.
[Manual tune]: Ru¢no podesite stanicu.
[DRC] (Dynamic Range Control): Smanjuje jacinu glasnih zvukova ili pojacava tihe zvukove, ¢ime se
smanjuje ili komprimuje dinamicki opseg audio signala.
[Prune]: Brisanje nevazecih stanica.
[TA]: Saobracajna poruka (uklju¢eno/isklju¢eno).
[System]: Pristupite meniju podesavanja sistema.
3. Pritisnite dugme SELECT da biste usli u meni.
4. Pritisnite taster MENU da biste se vratili na prethodni korak ili pritisnite i zadrZite taster MENU da biste
izasli iz DAB menija.

SLUSANJE SA CD-A

Umetanje CD-a

1. Otvorite vrata CD odeljka.

2. Umetnite CD u leziste za CD sa nalepnicom nagore.
3. Zatvorite vrata CD odeljka.

Reprodukcua CD-a

Ako je potrebno, ukljucite uredaj iz rezima pripravnosti.

Pritisnite MODE vise puta da biste izabrali CD.

Pratite gorenavedene korake da biste umetnuli disk (ako nije umetnut).

Plejer odmah pocinje da ¢ita disk.

Nakon uspesnog ucitavanja diska, prikazuje se ukupan broj numera koje se nalaze na disku.

Pritisnite dugme Pl za pocetak reprodukcije. Pritisnite ponovo da biste pauzirali muziku. Na ekranu
se prikazuje vreme pesme, Sto ukazuje da je plejer u rezimu pauze. Pritisnite ponovo P>l za nastavak
reprodukcije.

Pomoci knofliku TUNING., »»1 muzete prochazet mezi skladbami.

8. Pritisnite dugme M da biste zaustavili reprodukciju. Na ekranu ¢e se ponovo prikazati ukupan broj pesama.

o hwN =

N
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Podesavanje rezima reprodukcije sa CD-a ili USB-a

Tokom reprodukcije sa CD-a ili USB-a, pritisnite REPEAT vise puta da biste prosli kroz rezime reprodukcije [REP-
1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] i [INTRO]. Znacenje ovih rezima je sledece:

Ponavljanje jednog zapisa: [REP-1]
Ponavljanje direktorijuma (samo MP3 datoteke) | [REP-DIR]
Ponavljanje svih zapisa: [REP-ALL]
[
[

Nasumi¢na reprodukcija SHUFFLE]
Pustanje prvih 10 sekundi svake pesme INTRO]

Za otkazivanje podesenog rezima reprodukcije
«  Pritisnite REPEAT vise puta dok se na ekranu ne podesi rezim reprodukcije.
«  Pritisnite B za zaustavljanje reprodukcije.

PROGRAMIRANA REPRODUKCIJA

Da biste programirali alternativni redosled reprodukcije pesama, pratite korake u nastavku.

1. Uverite se da uredaj ne reprodukuje disk.

2. Pritisnite dugme PROG da biste aktivirali programiranje. Na ekranu ¢e se prikazati MEM i PO1.

3. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali prvu pesmu koju Zelite da programirate.

4. Ponovo pritisnite dugme PROG da biste sacuvali i presli na sledecu programiranu numeru. Indikacija
sekvence programa se trenutno menja u P02 i ceka slededi ulaz.

5. Ponovite gorenavedene korake da biste programirali viSe numera. Moze se programirati najvise 20 numera
sa CD-ai 99 MP3 numera.

6. Pritisnite dugme P11 da biste pokrenuli programiranu reprodukciju zeljenim redosledom.

Pritisnite dugme M da biste prekinuli programiranu reprodukciju.

8. Da biste izbrisali program, pritisnite dugme B dva puta tokom rezima zaustavljanja ili otvorite vrata CD-a.

SLUSANJE SA USB MEMORLJE

1. Umetnite USB fles memoriju u USB/MP3 utor.

2. Pritisnite MODE vise puta da biste izabrali USB.

3. Pritisnite Pl jednom za pocetak reprodukcije. Ponovo pritisnite dugme za reprodukciju muzike da biste -
pauzirali, na ekranu ce se prikazati viemena pesme koja ukazuju da je plejer u rezimu pauze. Pritiskom na
dugme P nastavlja se reprodukcija.

4. Pritisnite B da biste zaustavili reprodukciju

5. Kontrolne procedure su iste kao za reprodukciju CD-a.

N

Napomene:

«  Nauredaj je moguce povezati memoriju maksimalnog kapaciteta 128 GB.

+ NEMOJTE KORISTITI USB produzni kabl za povezivanje USB fles memorije. Takav kabl moze presresti
dodatne smetnje koje mogu ostetiti protok podataka.

«  Uvek povezite USB fles memoriju direktno na USB port bez USB produznog kabla.

«  Zbog cinjenice da neki proizvodaci USB fles diskova ne ispunjavaju puni USB standard 1.1/2 .0, mali
procenat (oko 5%) USB fles diskova mozda nije kompatibilan sa uredajem.

SLUSANJE I1Z KASETE

Srpski « Crnogorski

Kontrola reprodukcije kasete

1. Umetnite kasetu u uredaj za reprodukciju.

2. Pritisnite MODE vise puta da biste izabrali TAPE.

3. Pritisnite dugme M/2 da biste otvorili vrata kasete, umetnite kasetu, a zatim zatvorite vrata odeljka.
4. Pritisnite taster < za pocetak reprodukcije.
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5. Da biste pauzirali reprodukciju, pritisnite dugme IL. Da biste nastavili reprodukciju, ponovo pritisnite i
otpustite ovo dugme.
6. Da biste prestali da reprodukujete kasetu, pritisnite dugme ll/2.

Premotavanje kasete napred/nazad

1. Pomocu tastera <€</P» pomerite kasetu u zeljeni polozaj.
2. Pritisnite /£ zdugme za premotavanje unapred/unazad.

Napomene:

«  Obratite paznju na simbol pravca reprodukcije kasete na vratima kasete.

+  Kada se kaseta zavrsi, dugmad se automatski otpustaju i instrument se iskljucuje (osim ako ne pritisnete
dugme ).

+  Tokom premotavanja unapred/unazad, dugmad na kraju kasete nece biti otpustena. Da biste iskljucili
masinu, uverite se da su svi tasteri kasete otpusteni pritiskom na dugme l/&.

SPOLJNI ULAZ (AUX)

Povezivanje spoljnog audio izvora, kao $to je MP3 plejer, pomocu audio kabla od 3,5 mm (nije uklju¢en).

1. Povezite jedan kraj kabla sa izlazom za slusalice spoljnog uredaja, a drugi kraj sa AUX konektorom sa strane
uredaja.

2. Ako je potrebno, ukljucite uredaj iz rezima pripravnosti.

3. Pritisnite MODE vise puta da biste izabrali AUX.

Napomena: Ako je audio kabl od 3,5 mm povezan sa AUX uti¢nicom, reprodukcija CD-a se zaustavlja.

4. Pritisnite dugme za reprodukciju na spoljnom audio izvoru, npr. MP3 plejeru.

Napomena: Na izlaznu jacinu utice nivo jacine zvuka izvora, npr. MP3 plejera, pa se uverite da je podesen na
priblizno 70-80% (ne preglasno da bi se izbeglo izoblicenje).

5. Podesite kontrolu VOLUME na Zeljeni nivo jacine zvuka.

SISTEMSKI MENIA

1. Stisknutim a podrzenim tla¢itka MENU po dobu 2 sekund vstoupite do nabidky (System).
2. Pritisnite dugme SELECT da biste izabrali izabranu stavku.
3. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali podmeni.

- Dostupne stavke sistemskog menija

Srpski « Crnogorski

«  [SLEEP]: Podesavanje tajmera za spavanje

ALARM]: Postavljanje vremena alarma.

EQUALISER]: Podesavanje ekvilajzera

TIME]: PodeSavanje vremena

BACKLIGHT]: Podesavanje nivoa tajm-auta, osvetljenosti i zatamnjenja ekrana

LANGUAGE]: Nastaveni jazyka (Cestina, slovestina, madarstina, angli¢tina, némcina,polstina)
FACTORY RESET]: Resetujte uredaj na fabricka podesavanja

SOFTWARE UPGRADE]: AZuriranje firmvera

SW VERSION]: Pogledajte trenutnu verziju firmvera

Napomena: V pohotovostnim rezimu nelze nastavit ¢asovac spanku, budik a ekvalizér.

Podesavanje tajmera za spavanje

Tento pfistroj se muze po uplynuti nastavené doby automaticky prepnout do pohotovostniho rezimu.

1. Kada je instrument ukljucen, pritisnite i drzite taster MENU 2 sekunde da biste usli u meni, pritisnite
SELECT pristupili meniju [Sistem].

2. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali [SLEEP], a zatim pritisnite dugme SELECT da biste pristupili.
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3. Okrenite dugme za TUNING da biste izabrali vreme tajmera za spavanje (90, 60, 45, 30, 15, OFF).
Kada je aktiviran tajmer za spavanije, on ¢e se prikazati = {5 i preostali minuti.

Da biste deaktivirali tajmer za spavanje:

«  Idite na [System] > [SLEEP], okrenite dugme za TUNING dok se ne prikaze SLEEP OFF. Zatim pritisnite
dugme SELECT.

- Kada je tajmer deaktiviran, simbol % .= {4 se gasi.

Podesavanje alarma
1. Pritisnite i zadrzite taster MENU da biste otisli na [System] > [ALARM].
2. Okrenite dugme za TUNING da biste podesili:
Potrebno vreme budenja.
Trajanje: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 minuta
Izvor: Zvono, DAB, FM, CD, USB
Ponavljanje: Svakodnevno > Jednom > Vikendom > Radnim danima
Glasnoca alarma
Ukljucivanje/iskljucivanje alarma
3. Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili svoj izbor.
Kada je alarm aktiviran, na ekranu se pojavljuje ikona Alarm 1.
Kada se oglasi alarm, pritisnite taster () da biste iskljucili zvuk alarma. lli pritisnite dugme SELECT da biste
odlozili alarm (9 minuta).

Napomena: Ako je za izvor alarma izabran CD ili USB disk, ali nijedan nije umetnut u uredaj, sistem ce se
automatski prebaciti na izvor ZVUCNOG SIGNALA. Ako je izabran izvor FM ili DAB alarma, unapred
podesite Zeljene radio stanice.

UPOTREBA SLUSALICA

« Iskljucite ja¢inu zvuka pre povezivanja slualica. Sa pri¢vri¢enim slusalicama, polako povedajte jacinu
zvuka dok ne dostignete Zeljenu jacinu zvuka. Nakon povezivanja slusalica, zvu¢nik ¢e se automatski
iskljuciti.

« PAZNJA: Dugotrajno slusanje pri velikoj glasno¢i vise od pet sati nedeljno moze ostetiti vas sluh.

+  Slusaliceili slusalice moraju ispunjavati zahteve EN 50332-1/E50332-2 kako bi se osigurala stalna zastita od
prekomernog zvu¢nog pritiska.

ODRZAVANJE

Ciséenje uredaja

A Vodite racuna da uredaj bude iskljucen pre ¢is¢enja.

«  Povrsinu uredaja lagano prebrisite vlaznom krpom.
«  Nemojte koristiti sredstva za ciS¢enje koja sadrze alkohol, amonijak ili abrazivne sastojke.
«  Ne koristite sprejeve za ¢is¢enje uredaja na uredaju ili u negovoj blizini.

Srpski « Crnogorski I
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Rukovanje sa diskovima

«  Nedticite stranu diska na kojoj se snima. J /;'e
- Nemojte na disk lepiti nikakve nalepnice ni etikete. x
strana sa zapisom

Ciscenje diskova
«  Otisci prstiju i prasina na povrsini diska mogu pogorsati

kvalitet reprodukcije. Drzite diskove Ccistima u svakom

momentu. Diskove cistite mekom krpom od sredine prema

krajevima. J x
«  Ako disk ne mozete odistiti suvom krpicom, koristite lagano

navlazenu krpu, a zatim ga u potpunosti osusite.
- Nemojte koristiti rastvarace kao $to su razredivac ili benzin,
ni sredstva za ci$cenje ili antistaticke sprejeve dostupne na trzistu, jer bi to moglo ostetiti disk.

Skladistenje diskova

Diskove nemojte stavljati na mesta koja su izlozena direktnoj suncevoj svetlosti ili u blizinu izvora toplote.

Ne cuvajte diskove na mestima koja su izlozena prasini i vlazi, primerice u kupaoni ili blizu ovlazivaca.
Pohranjivanjem diskova vertikalno u kutiji, postavljanjem diskova jedan na drugi ili postavljanjem stranih
predmeta na diskove bez kutije moze do¢i do njihovog deformiranja.

Cis¢enje magnetofona

Za cis¢enje glava magnetofona koristite pamucne vatice natopljene
alkoholom ili posebnom za to predvidenom tecnosti.

1. Pritiskom na taster Bl A otvarate vrata prostora za kasete.

2. Pritiskom na taster € ocistite gumeni valjak (A).

3. Pritiskom na tasterll ocistite glave magnetofona (C) i os (B).

4. Posle ciscenja stisnite taster l A,

Napomena:

Kasetofon mozete Cistiti i posebnim kasetama za ¢is¢enje.

RESAVANJE PROBLEMA

Probleme cesto prouzrokuje neka sitnica. Sledeca tablica sadrzi naputke i savjete za rjeSavanje uobicajenih
problema.

PROBLEM UZROK/RESENJE
Nema zvuka/ + Jacina zvuka nije podesena. Podesite jacinu zvuka.
struje - Kabl za napajanje nije pravilno prikljucen. Prikljucite kabl pravilno.

- Baterije su ispraznjene ili nisu dobro postavljene. Ubacite nove baterije ili pravilno
postavite postojece.

« Na CD-u se nalaze drugi podaci, a ne muzicke datoteke. Vise puta okrecite dugme
za PODESAVANUJE da biste presli na CD ili MP3 audio zapis umesto na datoteku sa
podacima.

- Uverite se da je i prekidac za rezim rada postavljen u pravilan polozaj.

- Provjerite je li trenutni nacin odabran pravilno pomocu tastera MODE.
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PROBLEM UZROK/RESENJE

CD ekran ne radi
dobro / nema
reakcije na tastere.

Doslo je do elektrostatickog praznjenja. Uredaj iskljucite i izvucite iz mreze. Nakon
nekoliko trenutaka uredaj ponovo ukljucite.

Nema CD-a u uredaju. Umetnite CD.

CD je jako izgreban ili prljav. Zamenite ili ocistite disk, pogledajte "Odrzavanje".
Zamaglila su se sociva lasera. Sacekajte da vlaga ispari.

CD-R/CD-RW je prazan ili nije zatvoren. Koristite samo zatvorene CD-R/CD-RW
diskove ili odgovarajuce audio CD diskove.

Proverite da li je CD zasti¢en Sifrovanjem radi zastite autorskih prava, jer neki od tih
diskova ne ispunjavaju zahteve CD formata.

Prebacite birac funkcija u polozaj CD/USB i pritisnite taster mode da biste se prebacili
u rezim CD.

Pesme na CD-u
preskacu

CD je ostecen ili zaprljan. Disk odistite ili zamenite.
Program je aktivan. Prekinite program.
Jako izgreban ili prljav disk moze da prouzrokuje nepravilan rad.

Nekvalitetan zvuk
sa kasete

Prasina i prljavstina na glavama magnetofona. Ocistite mehanicke delove
kasetofona, pogledajte poglavlje,,Odrzavanje”
Koristili ste neodgovarajuce vrste kaseta (MVETAL, CHROME).

Lo$ prijem DAB/
FM radija

Uverite se da je antena pravilno podesena.
Prijem moze biti otezan zbog elektri¢nih smetnji. Premestite uredaj dalje od izvora
smetnji (posebno od motora, transformatorai sl.)

TEHNICKI PODACI

Model

CDR 990 DAB

Izlazna snaga (RMS)

2x2W

Podrzani CD formati

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Podesavanja programa 20 za CD, 99 za MP3

DAB+ Frekvencija 174,928 - 239,000 MHz

FM frekvencija 87,5 -108 MHz

Broj unapred podesenih stanica 30 (FM i DAB)

Napajanje AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16W

Baterije (nisu ukljucene) 9V ===6x LR14/C(1,5V)

USB izlaz 5V ===500mA (ne podrzava funkciju punjenja)
Potrosnja energije tokom rada 16W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti <08W

Dimenzije uredaja

298 x 230 X 128 mm

Tezina uredaja

15209
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Srpski « Crnogorski I I

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, kesice od polietilena i plasticne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Ovime K + B Progres, a.s. izjavljuje da je tip radijske opreme ECG CDR 990 DAB u skladu sa direktivom 2014/53/
EU. Celokupan tekst EU izjave o uskladenosti na raspolaganju je na internet adresi http://www.ecg-electro.eu

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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PAAIO®QNO DAB +/FM ME CD PLAYER/KAZETO®QNO

NAHPOO®OPIEZ AXQOAAEIAX

A

CAUTION

[RISK OF ELECTRIC SHOCK]
DO NOT OPEN

A
A
VN

[

To oUpBoAo pe Tov Kepauvod TTPOEISOTIOLE TOV XPOTN YIa TNV
umapén emkivouvn¢TongoTo E0WTEPIKO TOU TTEPIBARUATOCTNG
OUOKEUNC, N omoia Ba umopouoe va TPOKAAEDEL TPAUUATIONO
Aoyw nAektpomnAnéiag o mepIMTWOon EMAPNG UE TA EOWTEPIKA
€€0PTAMATA TNG CUOKEUNC.

NPOXOXH

Ma va amotpéPete Tov Kivbuvo mupkayldg i TPAUPATIOUOU
AOyw nAektpomAnéiag, pNnv a@QalpEite TO KAAUMMA  TNG
OUOKEUNG. ZNTAOTE amd évav ad€elovxo TEXVIKO EMIOKEVWV Va
TIPAYUATOTIOIOEL ETTIOKEVEG OTN OUOKEUN.

MNPOEIAONOIHZH
To ovyPBolo BavpacTikol mposldomolel Tov XPoTn yla Tnv
Omapén oNUAVTIKWY 08NYLWV XEIPLIOPOU 0TO eyxelpidlo.

NPOEIAONOIHZH

H ouokeun, cuunepilapPavopévav Twv ageooudp, Sev mpénel
va ekTiBeTal o otayodveg A mMToiMopa pe vepod Kal eV TIPETEL
va ToTmoBEeTEITE EMAVW OTN CUOKEUN AVTIKEIUEVA TIOU TIEPIEXOUV
uypd, onw Badla. Oa peiwoete Tov Kivéuvo nAektpomAnéiac iy
BAABNC TNG CUOKEUNC.

Ma va anotpéPete evdexouevn BAAPBN TNG AKOAG, Amo@UYETE
TNV MAPATETAUEVN aKpOaon o€ LPYNAN évtaon.

Yuokeun e mpootacia katnyopiag Il, pe StmAn pévwon. H
OUOKEUN OgV TTPETIEL VA YEIWVETAL.

MPOEIAOMOIHZH: EMIKINAYNH AKTINOBOAIA
Evdéxetal va ektebeite oe adpatn kat emkivouvn & i
aktivoBolia Aéillep €dv avoifete To KAAUPHA Kal

anmac@alioste TN Sidta&n aoc@AAElOC. ATTOPUYETE TNV [CLASM LASER pRODUCTj

amnevBeiag ékBeon otnv aktiva Aéilep.

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAAgTe yia peANovTikn xprion!

eca

195

EMnvika I



EMnvika I

Mpwv ouvdéoeTe TN OUOKEUN OTO PEUMA KAl EEKIVAOETE TN XPron
NG O610A0TE TPOCEKTIKA TO TAPOV €YXELPIOIO Kal aKOAOUBNOTE TIG
odnyiec mou mapéxovtal edw. PUAAETE TO €yXElPISIO YA TEPIOTACIAKA
MEAOVTIKN avagpopd.

JUHHOoPPWOEiTE e ONEC TIC TIPOEIOOTIOIATELG TTOU AVAPEPOVTAL ETTAVW
OTO TPOIOV Kal OTNV TEKUNPIWON TTOU TTAPEXETAL UE TN CUOKEUN.
Amoouvd€oTe TN GUOKELR amd TO pPelpa TPV amd Tov Kabaplopo.
Mnv xpnotpomoleite uypd KaBaploTika fj KABAPIOTIKA OE OTIPEL Y1a TOV
KaBaplopud. XpnolomolnoTe éva vwo Tavi yia Tov KaBaplopo.

Na xpnotpomoleite povo a&ecoudp CUVICTWHEVA ATTO TOV KATACKEVAOTH.
ANIw¢ urtdpxel Kivduvog BAARNE TNG CUCKEUAE N TPAUMATIOUOV.

MnvV XPNOIOTIOLEITE TN CUOKEUH KOVTA O€ VEPO Kal 0€ BETEIC e uypaaia,
OTIWC KOVTA O€ TIOIVEC, UMAVIEPEC 1) VEPOXUTEC, O€ éva LYpd KeAAPL i
Xwpo mAUong KA. H cuokeur ev npémel va ektibetal o€ otaydveg 1
MToIANlopA pe vepo- unv TomoBeteite doxeia yepdTa pe vypd emdvw otn
OUOKEUN.

Mnv tomnoBeteite Tn ocuokeun emdvw oe aotaBeic emeaveleg (Bdoelg,
TpoxAAata émmia, tpaméfia K.AM). H ocuokeur, umopei va méoel Kat
va mpoevnoel cofapolc TPAUUATIONOUC o atdld i eVAAIKEG, 1 va
ndBel PAABec. Na xpnotoroleite pévo BAocelg, tpoxnAata Emmia 1
Tpaméia Ta OToia CUVICTWVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTA | TwAoUVTAL JE
10 MPOIoOV. K&Be eykatdotaon MPETMEL VA CUUUOPPWVETAL E TIC 0ONYiEC
TOU KATAOKEVAOTHA KAl va XPNOIUOTIOLEITAl TO UAMKO OTEPEWONG TTOU
OUVIOTATAL ATTO TOV KATaoKeuaoTh. Otav n cuokeun Bpioketal emdvw o
TPOXNAATO EMITIAO, VA TN UETAKIVEITE PUE LEYAAN TIPOCOXH — TO ATTOTOWO
OTAUATNUA, N artdTopn aAlayr KateuBuvong 1j Ol AVWUOAEC ETTIPAVELEC
UITOPEL va TPOKAAECOUV avaTpOoTT Tou TPoXAAatou emimAou padi pe
OUOKEUN.

TomoBeTAOTE TN OUOKEUN EMAVW OE MIa OMAAR, emimedn Kal otabepn
EMQPAVELQ UE KAAO AEPIOUO. MNV KAAUTITETE TTOTE TA AVOIYUATA AEPICHUOU
- n ouokeu umopei va mdbel BAAPN Aoyw umepBépuavonc. Mnv
TOTIODETEITE TN OUOKEUN OE TIEPIOPIOUEVOUG XWPOUG LE KAKO AEPIOUO —
yla mapddetyua, pé€oa og yualiva epuapla i otevd pagla.

196 ecaG



H ouokeun mpémelva tpo@odoTeital Ue PEUUA UOVO Ao TTNYEC PEVATOC
HE TIC TTPOSIAYPAPEC TTOU AVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA TOU TIPOIOVTOC.
Edv dev €iote oiyoupol yla TIC mMAPAUETPOUC TOU SIKTUOU PEVUATOC,
EMKOWWVNAOTE HUE TOV TPOUNOEUTH 0ag i} Tov TIAPOXO NAEKTPIKAG
evépyelag. Eav n ouokeun tpog@odoteital amd pmatapieg, akohoubrote
TIG 08nyieg 070 eyxelpidlo XEIPIOUOU.
To kaAwdlo pevpatog mpémel va TomobeTeital €101 WOTE va NV
Kivbuvevel va matnBei, va teviwvetal umePPoOAIKA 1; va cuvOliPei.
Awote 1dlaitepn mpoooxn ota onueia 6mou 1o KaAwdlo e&épxetal amd
TN OUOKEUN Kal Kovtd 0To @I Edv n cuokeur Ogv xpnolpomoleital yia
HEYAANEC TEPLOOOUC, amoouvdEaTe TO KAAWIo peuATOC. ATTOOUVOEDTE
emiong TNV mapoxry pevpatog katd tn Sldpkela Katalyidwv ya va
amo@uyete PA&Pe amd kepauvouc.
Mpémel va undpxel mpooPacn otnv mpila pevATOC avd TAcA OTIYUN.
Mnv uneppopTtwvete TIG TIPICEC PEUUATOC CUVOEOVTAC TTAPA TTIOANEC
OUOKEUVEC.
Mpootatéyte Tn ouokeur amod dieicduon vypwv 1 EEVWV CWHATWY Kal
MNV €I0AYETE QVTIKE(UEVA 0TA avoiyuata agplopol. Ymdpxel Kivoéuvog
emagng pe duvntikd emkivéuvn Ta0n 0TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
Mnv avoiyete 10 EPIBANHA TNG CUOKEUNG. Agv UTIAPXOLV OTOIXE(D OTO
EOWTEPIKO TTIOU UITOPOULV Va SlapoppwBolv amod Tov XpAoTh. ZNTAOTE
amd €vav adelolxo TEXVIKO EMIOKEVWY VA TIPAYUATOTIOINCEL EMOKEVEC
OTn OUOKEUN.
Mnv ekBéteTe TIC umatapieg og unepPOAKR BepudTNTA — T.YX. OE APECO
NALOKO QWC, WTIA K.ATT.
AVTIKATAOTAOTE TIC Umatapie¢ pévo pe pmatapie¢ idlou tomou Kal
TOTOBETAOTE TEC HE TN OWOTH TMOAKOTNTA. ANIWG UTTAPXEL KivOUVO(
€KPNENG.
2TIC AKOAOUOEC TIEPIMTWOELG, ATTOCUVOEDTE TN CUOKEUN amd To pevpa
KAl ETTIKOIVWVAOTE UE €va EISIKEVUEVO KEVTPO ETTIOKEVWV:
«  To kaAwdlo pevpatog xet BAABN.
« Algioduoe otn ouokeurn Kdmolo £évo owpa f LuypPo, i N CUOKEUN
€KTEDNKE o€ Bpoxn N vepPo.
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« H ouokeun dev Aeltoupyei Kavovikd Kal cUP@PWVA UE TO EyXELPidLO.
Na puBpilete povo Ta oTolXEi TTOU TTEPIYPAPOVTAL OTO EYXEIPIOIO
XEIPIOMOU.

« Houokeur mapouoidlel onuavtiké alayéc otn Aeltoupyia Tne, mou
umodnAWvVouLV TNV avAykn EMOKEVNAC.

« Mnv ekBétete Tn ouokeury o€ TINYEC OepudTnTag, TLX. KOAOPIPEP,
DepUAOTPEC 1} GMEC OGUOKEVLEC TTOU TTaPAyouv BepudTnTa, OMWC
EVIOXUTEC.

« Ot aM\ayég 1§ TporomolfCElG TToU Oev €XOuv eyKplBel pntd amd tnv
umeVBuvn apxr UMopEi va 0dnynoouv otnV AmMwAELD TOU SIKAIWUATOC
XPoNG TNG GUOKEUNC.

« H unepPolikn NXNTIKA TiEON amd aKOUOTIKA UTMOPEL va TIPOKAANEDEL
BAABEC akonC.

« Hetkéra tomou Bpioketal oTNV KATW MAEUPA TNC CUOKEUNC.

« H ouokeun gival oxedlaopévn yia xprion amd maidid nAikiag 8 etwv
Kal Avw, Kat amd AToua UE PEIWUEVES PUOLKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEC N
ENEIPN eumelpiag Kal yvwoewy, eav emPBAémovTal i €xouv ekmaldeuTEl
VO XPNOIMOTIOIOUV TN OUCKEUN HE OOQAAEID KAl KATAVOOUV TOUG
duvnTikoU¢ Kivouvouc. Ta maidid dev mpémel va maiouv JUE T GUOKEUN.
O kaBaplopdg kal n ouvtpnon oe eminedo xprotn dev mpémel va
TpaypatomolovvTal amd maidid Xwpic emiAeyn.

Do not immerse in water! - Mnv BuBilete o€ vepo!

KINAYNOX yia mawdia: Ta maudid dev mpémel va mai(ouv pe ta VAIKA
ouokevaoiac. Mnv agrvete ta madid va mai(ouv
UE MAOOTIKEC GaKOUVAEC. Kivouvoc aoguéiac.

MPIN ANO TH XPHZH

EMnvika I

AMOGUOKEVAGia TNG CUCKEUNG

AQaIPEOTE MPOOEKTIKA T GUOKEUN ATO TO KOUTI KAl ATTOOKPUVETE OAa Ta UAIKA cuokevaoiag. BeBaiwbeite
OTL TO KOUTI TIEPIEXEL ONA TA OTOLXE Q!

JUoKeun

KaAwdio pevpatog AC

Eyxelpidio xeipiopov
Edv Aeimel oTIOATIOTE, EMKOIVWVNOTE e TOV TTPOUNOEUTH 00G. TUVIOTATAL VO QUAASETE TO OPXIKO KOUTI
KOl T UAIKA OUOKEUAoiag yia HEANOVTIKN xpron. H apyikry cuokevacia amoTteAel Tov KAAUTEPO TPOTIO
TTPOOTACIAG TNG CUCKEUNG amd PBAABEC KATA TN peETAPOPd. Katd Tnv amdppiPn Twv UAIKWY CUCKELAGIag,
va aKoAOUBE(TE TOUG TOTIKOUG TTEPIBANOVTIKOUG KAVOVIOUOUG.
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AQaIpEOTE ONEC TIC KOMNUEVEG Kal TIEPIYPAPIKEG ETIKETEC QMO TN OUOKEUH. MnVv O@AIPECETE TIC
TTPOEISOTIOINTIKEC ETIKETEC I} TNV ETIKETA TUTTOU TNG CUOKEUNG.

Tomo0£Ttnon Kai eyKATaoTacn TnG GUGKEVNG

Mpv amod Tn ocUvdeon 0To PEVHA, BERAIWOEITE OTI N TAON TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU Talpldlel e Ta OTolXE(a
IOV ava@épovTal oTnv mvakida Tumou.

Katd tn ouvdeon Kal Tnv amooUvOeon, va TIAVETE TO KAAWSIO PEVHATOG ATTO TO PIG PNV TPARATE TTOTE TO
i610 To KAAWSI0.

‘Otav givalr ouvdedepévo To KOAWSIO PEVUATOC, TO UNXAvnua Ppioketatl umd TAon, akOUn KL av givat
QTTEVEPYOTIOINHEVO.

Mo va amoTPEYPETE TN PUTTAVON TOU GAKOU avAyVWOoNG, KNV TOTIOBETEITE TN CUOKEUN o€ TEPIBANOV pe
unepBoAikr) okovn.

JuunUkvwon vypaciag: Eav n povada petapepbei amod Yuxpd mepiBdAlov o€ Bepud, i dtav xpnolonoleital
0O€ XWPOUG He UTEPPOANIKN Lypasia, EVOEXETAL VO CUUTTUKVWOEL Lypacia 0To E0WTEPIKO TNG povadag,
YEYOVOG TO omoio umopei va emnpedoel apvnTika Tn AelToupyia TNG. X€ aUTAV TNV TEPITTWOTN, APAIPECTE
Tov §{oKo Kal PNV XPNOILOTIOINCETE TN Hovada yla mepimou 1 wpa, péxpt va eEATUIOTE N uypacia.

loxug
‘Omnote gival duvatd, va tpogodoTeite Tn cuokeur amd mpifa pevpATog, WOoTe va avérioete Tn didpkela (wNg
TWV PITOTOPIWV.

Eicaywyn Twv pratapiwv

Mpwv elodyete TI¢ pratapieg, PePaiwdeite OT1 €xete amoouvdéoel To kKAAWSIO
pevaTOC amod tnv mpida.
1.

Avoi€te To Slapéplopa pmataplwy Kal el0dyete 6 pmatapieg Tumou C (Sev
mepA\apBdavovtal) pe TN owoTh MOAKSTNTA, N OTToia EMONUAIVETAL PE TA
oUPPBOAA (+) Kal (=) OTO ECWTEPIKO TOU SIAPEPICUATOC UITATAPLWV.

EmavatomoBetiote To KAAUMMA PITaTaplwv kKat Pefaiwbdeite otL ol
pmatapieg €xouv TomoBeTnOei cwoTd Kat oPIKTA 0T B€0n Toug. H ouokeun

. . . . .I-!\\I-!\‘
eivat mMAéov €Tolpn yia xprion. @)%))‘

XEIPIGUOC TWV pIaTaplwv

HAavBaopévn xprion propei va mpokaAéael SidBpwon r Stappori uypwv armod Ti¢ urmatapieg, e amoTéNeCHUA
BAGBN NG povadag 1 TpavpaTiopd.

Katd v elocaywyn Twv prataplwyv, SWoTe TPoooxn oTnv TOMKOTNTA (+ Kat —), n omoia emonpaiveTal péoa
OTO SIOPEPIOHA UTTOTAPLWV.

Na xpnolHoTOoLE(TE HOVO TIG UTTATAPIEG TTOU CUVIOTWVTAL OTO EYXELPISIO XEIPIOUOU.

Mnv avaperyvOeTe TTAOMEG Kal KAIVOUPYLIEG UTATAPIEG 1) UITATAPIES SIAPOPETIKWY TUTIWV.

Mnv metdte TIC MOAEG prmatapieg padi Pe Ta YEVIKA OIKIAKA amoppitpata. ATTOppIiPTE TEG CUPPWVA E TNV
TOTIKA VOUoBeaTia.

Mpozidomoinon: Movo evi)AIKeg pImopouv va Xeipi{ovtal TiC Pmatapieg.

Mnv emtpénete ota madId va XpnOLUOTTOIOUV AUTH TN CUOKEUN, EKTOC €AV TO KAAUHMA TNG prmatapiag ivat
KOAd oTePEWHEVO OTN OrKN TNG pmatapiag.

Ma va TpoOoSOTACETE TN HOVASA UE UMATapieS, TPEMEL va amoouvSéoete To Kahwdilo Tpogodoaciag amd
v nipila TNG CUCKEUNG avamapaywyng.

Ot vekpéq pmatapieq pmopei va mpokaléoouv {nuid otn BAKN Twv WMATopWOV Kai 0Tn OUOKEUR
avanapaywyne. Emopévwe, ouviotdtal va Ti¢ a@alpeite amd tn Orkn Umataplwv 0Tav TEAEIWVOUV 1 av n
OUOKEUN avamapaywyng S&v XpnOIUOTTOLETAL UE UITATAPIES YIa LEYANO XPOVIKO SidoTnua.

MPOEIAOMNOTHZH - KPATHXTE TIZ MMTATAPIEXZ MAKPIA AITO NAIAIA.

H katamoon pmopei va odnynoel o€ XNUIKA yKavpata, Siatpnon HOAAK®WV popiwv kat Bdavato. Zolapd
£yKAUHATA UITOpE( va TTPOKANBOUV EVTOG 2 wPWV armod TNV KATATIOOoN. ZNTHOTE apéowg latpikn BonBeia.
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Mapoxn pevparog

A Mpv aMAEeTe 1} aMOCUVOECETE TNV TTAPOXH PEVHATOC, VA BERaAIVECTE MAVTA OTIL N CUOKEUN gival
QATTEVEPYOTIOINUEVN OCWOTA.

1. EANéy€te 6Tt n Tdon tou TomikoU SIKTUOU aVTICTOIXEL OTIG
TIMEG TTOU Qva@EPOVTAL OTNV ETIKETA TUTTOU. AlAPOPETIKG,
EMIKOIVWVNAOTE ME TOV TIPOUNBeUTH oag f éva KEvipo
ETIOKEVWV.

2. TomoBeTAOTE TN OUCKEUN €TCL WOTE VO UTTAPXEL EVKOAN
npooPacn otnv mpifa pevUATOG.

3. Xuvdéote 1o Kahwdlo pevpatogotnv urtodoxry ACINPUT ~ \ J
Kal To AA\o akpo o€ pia mipila pevpatog. H cuokeun ivat ]
mAéov ouvdedepévn Kat £Toln yla xprion.

4. Tia va amevepyoTolioeTe MARPWE TN CUOKEUN, amoouvéoTe To KaAwS10 pevpatog amd Ty mpila.

A ‘Otav amoouv&EETe T OUOKELN, va Tpafdte mavta 1o @I¢ and tnv mpila. EGv amoouvdécete to
KOAWS10 PEVPATOC HOVO AT TN CUOKEUN Kal To aprioete ouvdedepévo otny mpila, Ba umopouoe va
TPOKANBEl 00BaPOC TPAUHATIONOG OE MIKPA TTaLdId.

TUvdeon e§WTEPIKWV CUCKEUWV %‘,ﬁg OIo]=)

Mmopeite va oUVOEDETE pia EEWTEPIKR CUOKEUH oL oTov oUvdeopo AUX
IN TnG CUOKEUNG, XPNOolpoTolWVTAG €va KaAwdio pe Buopata 3,5 XIA. (Sev
nephapBdveral).

XpRon GKOUOTIKWV m
Mplv GUVSECETE TA AKOUGTIKE, XAUNAWOTE TNV éviacn otn Guokeur. Aol ¥
OUVOEOETE TA OKOUOTIKE, QUENOTE TNV éviaon éwg 1o embuuntd emimedo. J—

@
Ta evowpatwpéva nxeia Ba amoouvdeBolv autopata pOAG cuvdéoete ta _.@@)

QAKOUOTIKA.

A H mapatetapévn ékBeon o€ duvatr) HOUOIKN EVOEXETAL VO TIPOKONEDEL
BAGBN NG akong. ‘Otav XPNOIUOTIOIEITE OKOUOTIKE, QAMOMUYETE TNV
TTOPATETANEVN AKPOAON SUVATAG HOUCIKAG.

N ENAP=H AEITOYPIIAZ THXZ ZYZKEYHZX

EMnvika

TUyvdeon oTnV Mapoxn PEVHATOG

AuTA n povada cuvodevetal améd kaAwdio tpopodoaiag AC.

1. T va ouvSEoeTe To TPOPOSOTIKO, CLVEECTE TO dKPO Tou KaAwdiou Tpopodoaciag otnv umodoxrn oTo oW
HEPOC TNG povadag.

2. TomoBetrioTe 10 BUCHA OE pia OIKIOKH TP Kal EVEPYOTTOIOTE TO PEVUA.

MNpwTn ekkivnon

AkoAouBoTE Ta TTAPAKATW PrUATA Yla VO OTTEVEPYOTIOIOETE T CUOKEUN 1 va petafeite o€ katdotaon
QAVOUOVAG.

1. o va amevepyomoloeTe TN HovASa, TTATAOTE Kal KPATHOTE ATNUEVO TO KOUUTT Q) yla 2 deutepolemTa.
2. Tava EunvAoeTe TN OUOKELN amd TN AEITOUPYIa AVAUOVIG, TTATHOTE CUVTOUA TO KOUMTTL.
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AuTtopatn petapacn g KATAGTACT AVAHMOVIG

JUpQwva pE TN véa eupwraikn odnyia, n cuokeur auth ival eomhiopévn Pe Aettoupyia e€olkovounong
EVEPYELQG.

Edv n povada Bpioketat o Aertoupyia CD/USB/AUX/TAPE kat n avamapaywyn fXou OTAPATHOEL VW TTOPAMEVEL
adpavig yia mepimou 15-20 Aemtd, n povdda Ba e10éNBel autdpata o€ Aetrtoupyia e€0IKOVOUNONG EVEPYELQG
(katdotaon avapovnc). Agv mpokettat yia Suchertovpyia. MatrnoTe To Kouni Q) yla va evepyoroloeTe {ava
™ povada.

AUDIO SETTINGS

Mmopeite va puBpiceTe TNV €vTaon Tou X0 Kal va EMAEEETE SIAPOPETIKA NXNTIKA EQE KATA TNV avammapaywyr.

VOLUME +/-
MeptotpéYte To Kouprni VOLUME yia va auéroete/eloeTe To emimedo évtaong.

PuBpiosig icootaduiotni
Matote mapatetapéva 1o koupri MENU yia va €10€\OeTe 0TO PeVOU GUOTHUATOC KA, OTN CUVEXELQ, TTATHOTE
T0 Kouuri SELECT .
Xpnotpomnojote 1o kKoupni TUNING yia va emAé€ete [Equalizer] kat matriote to koupmi SELECT . Ot Siaboipeg
TIPOEMAOYEG 1000TABUIOTH TTapaTifevTal MapaKaTw:

[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]

To [MY EQ...] oag emTtpémnel va OpiOETE TPOCAPUOOHEVEG TILEG TIPIHWY, UTTACWY Kal €VTaong RXOou.

PYOMIZEIZ QPAZ

1. Xekatdotaon avapovig, matnote mapatetapéva MENU yla va avoiete To uevol CUCTAUATOG KAL TIATHOTE
SELECT yia mpoofaon.
2. MNeplotpéyte 1o koupuni TUNING yia va emAé€ete TIME kal matrjote 1o kouuri SELECT .
3. Xto pevol TIME, yupiote to koupmi TUNING yla va puBpioete:
[Set Time/Date]: PuBuioeic wpag/nuepopnviag
[Auto update]: Autépatn pUBUION TG WPEAC ATTd TNV EMAEYUEVN TINYH:
[Update from Any]: Autopatn emioyr
[Update from DAB]: PUBuion tng wpag and ekmournry DAB
[Update from FM]: PUBuion tng wpag amd ekmounr FM
[No Update]: Mnv evnuepwvete autépata
[Set 12/24 hour]: PUBuioN pop@ri wpag (12/24 wpeq)
[Set date format]: PuBpioeig popeng dedopévwv
4. Tava anmoBnkevoeTe TIg puBbUiocelg, matioTe To Kouprni SELECT .
5. MNatrote to kouuri MENU yia va petafeite oto mponyoupevo Brpa i mathoTE TOPATETAUEVA TO KOUUTT -
MENU y1a £€odo.

Inpeiwon: Av 1o cUoTNa apapeivel adpavég yia 30 SeutepoAenta, Ba e€ENOeL auTOpaTa amd T Aettoupyia
pLUBUIONC WPAC.

EMnvika

AKPOAZH PAAIOOQNOY FM

Aertoupyia yla akpdaon padlo@wviKwy otabuwyv FM.
Ma BéNTIoTN ARYN, emekTeiveTe MARPWC Kal pubuioTe Tn Béon g Kepaiag FM.
1. Matnote emavelnuuéva to kouuri MODE yia va emAé€ete tnv inyn FM.
2. MNatote 1o koupuri 11 / SCAN .
>tnv 006vn Ba eppaviotei n évéel&n [SCANNING].
H ouokeur} Ba ouvtovioTei autdpata og évav oTabud pe loxupn Anyn.
3. Emavaldfete v mapamdvw Siadikacia yia va cuvtovioete dGAoug Toug embupunTtoug oTabuouc.

TUVTOVIOHOG 0 0TAONO pe acBevég orjpa: Nupiote to koupmi TUNING péxpt va Bpeite kahutepn Afn.
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Avutopatn amofnkevon padiowvikwv otadpwv (Auto Scan)

Mrmopeite va OUVTOVIOTEITE AUTOMATA KAl VA amoBnkeVoeTe €wg Kal 30 TTPOEMAEYUEVOUG PASIOPWVIKOUG
otabpoug FM. Xtn Aertoupyia FM, matriote kat kpatriote matnuévo 1o Bl / SCAN yia 2 deutepolenta.

«  Houokeur amoBnkelel GAoug Toug Slabéatpoug padlopwvikoug otabuoug FM.

+ O mpwTog amoBnKeVPEVOCG PaSIoPWVIKOG 0TABUOG Ba apXioEL va EKTIEUTIEL AUTOUATA.

Xepokivntn amoBniKeuon padloPwviKwyV oTadpwv

1. ZuvtovioTeite oTov EMBUUNTO PASIOPWVIKO 0TABUS FM.

2. MatAoTe KalKpatHoTe matnévo To Koupri PROG yia 2 SeuTepOAETTTA yIa VO EVEPYOTTOLNOETE TN A&ltoupyia
amoBnkevong.

3. MeplotpéPte o koupuri TUNING yia va avtioTolyioete évav apiBud (1 éwg 30) o autdv Tov padlopwViKoe
OTAOUO Kal, 0TN CUVEXELD, TATAOTE To Kouuri SELECT yia empBePaiwon.

Eppaviletal to pvupa [Amobnkeupévog aplBuog mpoemAoyncl.
4. EmavaldPete Tnv mapamdvw S1adiKacia yla va GUVTOVIoETE GAOUG TOUG EMBOUUNTOUE 0TABUOUG.

Inpeiwon: o va a@aip€oeTe Wia TPOoEMAoy, amobnkevoTe évav Ao otabud otn B€on Tne.

EmAoyn padio@wvikol otaOpol

1. Zn Aertoupyia FM, matote 1o kouuri PRE/PROG yla va €10é\Oete 0tn AoTta Twv amoBnkeupévwy
OTaBUWV.

2. MNeplotpéyte to koupuni TUNING yia va emAéEete évav aplOpo mpoemAoynG.

3. Matote EmAoyn yia va empBeRalwoete Vv emoyn.

006vn mAnpogopiwv ctaduou FM (RDS)

>tV 006vn eugaviletal To dvopa Tou oTaBUOU OTNV MPWTN YPAUMN Kal Ol TANPOYOpPIEG UTNPETiag Tou
TpéXovToG oTabuou otn Seutepn ypapun Katd t Sidpkela Tng ekmoumig FM. Matiote emavel\nupéva 1o
koupri INFO yia va petakivnOeite oTi¢ akoAouBeg MAnpo@opieg (eav gival S1aBéoiued):

«  Padlopwviko keipevo (RDS)

«  Tumog mpoypdppatog (PTY)

«  ‘Ovopa apyeiov

+  YTEPEOPWVIKN I} HOVOPWVIKN AYn

. Time

«  Huepopnvia

‘EAeyX0G TOU peVoL Tou padiopwvou FM
1. Zn Aertoupyia FM, matrjote mapatetapéva MENU yia va e10é\Oete oTo pevol FM.
lupiote emavelnupuéva to koupri TUNING yia evaAhayr| HeTa&y Twv pevou:
[Scan setting]
[All stations]: Avalntd 6Aoug Toug Stabéoipouc otabuoug FM.
[Strong stations only]: ©a avixvelel povo otabpoug FM pe 1oxupo onua.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: ZTepE0PWVIKN EKTTOUTTH.
[Forced mono]: AvaykaoTiKr) Hovo@wVIKr HeTadoon yia mbavr abénon Tng moidtnTag Tou xou.
3. MNatrote 1o kouumni SELECT yia va empBeaiwoete Tn puBUION.

AKPOAZH PAAIO®QNOY DAB+

« o BENTIOTN AYN, TEVTWOTE MARPWE TNV KEPaia Kat puBuioTe Tn B€on Tnc.

«  Mnmopeite va amoBnkeVoete 1o TOAU 30 padlo@wvikoug oTabuoug DAB+.

« MamANPo@OoPIEC OXETIKA E TIG LIOXVOUOES padIopwVIKEG ouxvOTNTEG DAB TNV mMEPLOXT 0AG, EMIKOIVWVOTE
€ TOV TOTTIKO avTIMPOoWTo 1) emoke@Beite tn dievBuvon www.WorldDAB.org.

EMnvika I
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http://www.WorldDAB.org

Mpwv and Tnv mpwtn Xprion

1. Moatnote emavelnppéva to kouuri MODE yia va emiAé€ete tnv inyry DAB.
Eppaviletal to pevou [MARpng odpwon].

2. Natrote 1o koupni SELECT yia va evepyomolnoete v autdpatn avalntnon.
AUTH n OUOKeUR AMOBNKEVEL AUTOMATA PASIOPWVIKOUG OTABUOUE UE €MAPKN oYU onpatog. ‘Otav
oAokANpwBEi n avaltnon, o TPWTOG AMOONKEVPEVOG PaSIOPWVIKOG 0TABUOG Ba apyioel autopata va
EKTIEUTTEL

3. NeplotpéPte 1o koupmi TUNING yia va emAé€ete Tov emBupunto otabuod DAB.

AmoOnkevon otadpwv DAB+ 0TI MPOTIPNOELG

1. Zuvtovioteite o€ évav padlo@wviko otabud DAB.

2. MMatrote Kal KpatrioTe matnpévo To Koupni PRE/PROG yia 2 SeutepOAEMTa yla VA EVEPYOTIOIOETE TOV
TTPOYPAUUATIOUO.

3. MeplotpéPte o koupuri TUNING yia va avtioTolyioete évav apiBud (1 éwg 30) o autdv Tov padlopwVIKOe
oTtabuo kat empefawote matwvrtag to kouuni SELECT . O padlo@wvikog otabudg amobnkevetal e Tov
£MAeYUEVO OEIPLOKO aplOuo.

4. EmavaldBete Ta mapamdvw Briata yia va poypapUaTiosTe emmAéov padlo@wvikoUg otabuoug DAB+.

Inpeiwon: Av amoBnkeVoeTe évav padlo@wvikd oTabud pe Tov Oelplakd aplBpod evog dMou otabuou, o
apXIKOG 0Tabudg Ba avtikataotadei.

006vn mAnpogopiwv DAB+

H 006vn ekmoumnric DAB+ ep@avifel To Ovoud Tou GTABOU OTNV TPWTN YPAMMN KAl TIC TTANPOQOPIEG UTTNPECIAG
TOU TPEXOVTOG 0TaBUoU otn Seutepn ypapun. Matrote emavelAnupéva to koupri INFO yia va petakivnBeite
0TI AKOAOUBEC MANPOPOPIEC (€AV gival SIOBETIUES).

«  Keipevo pe ouvoSeUTIKEG TTANPOYOPIES Yia TOV padlo@wviké otabuo (DLS)

«  'Evtaon onuatog

«  Tumog mpoypdppatoc (PTY)

- ‘Ovopa apyeiov

. Zuxvotnta

«  MNoocootd 0PANUATOG OUATOG

«  Bitrate kai codec

.« Time

«  Hpepounvia

‘EAeyxo¢ pevou padiopwvouv DAB+

1. Z1n Aettoupyia DAB, matrote mapatetapéva MENU yia va g10é\0ete oto pevou DAB.

2. NeplotpéPte 1o koupmi TUNING yia va petafeite HeTagl Twv pevou:

[Full scan]: Avalritnon otaduwv DAB+.

[Manual tune]: ZuvtovioTe To 0TaBNO XelpoKivnTa.

[DRC] (EAeyxog Suvauikol eUpoug): MelwVEL TNV €vTaon Twv SUVATWY RXWV I EVICXVUEL TOUG OUXOUG XOUG,

pEelwvovTag ) cupméCovTag £T0L To SUVAUIKO EUPOC TOU NXNTIKOU OHUATOG,.

[Prune]: A@aipeon Akupwv CTABUWV.

[TA]: Avakoivwoelg kukhogopiag (on/off).

[System]: AmoktrioTe TPOoBacn oTo pevou pubUicEWY CUCTHHATOG.

Matote to kKoupri SELECT yla va €10é\BeTe 0TO pEevoU.

4. Moatote MENU yla va emoTtpéPete 0To ponyoUuevo Bripa r matrote mapatetapéva MENU yia va Byeite
amod 1o pevou DAB.

w
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EMnvika

AKPOAZH ANO MIA MONAAA CD

Eicaywyn CD

1.

Avoite To moptdki Tng Orikng CD.

2. TomoBetote To CD 01N Orkn CD UE TNV ETIKETA OTPAWMEVN TIPOG TA TTAVW.

3. Kheiote To moptdki tng Onkng CD.

Avamapaywyn evog CD

1. Eav gival amapaitnto, UMVNOTE T CUOKEUH amd Tn A&lToupyia avapovig.

2. Natnote emavelAnupéva to koupri MODE yia va emAé&ete o CD.

3. AkoAouBrioTe Ta mapamdvw Bripata yia va tonofetrioete To Sioko (av Sev €xel TomoBetnOei).

4. H ouokeun avamapaywyng EEKIVAEL AUECWE TNV avayvwon Tou Siokou.

5. ‘Otav o dioko¢ @opTwOei emMTUXWC, EUPAVICETAL O GUVOAIKOC OPIOUOG TWV KOPUATIWY TTOU BpiokovTal 0To
Sioko.

6. Matote 1o kouumi Pl yia va &ekiviioete v avamapaywyr. Méote avd ya va SlakoOYeTe TNV
avanapaywyr HOUCIKAG. Tnv 066vn Ba gu@avioTolV ot XpOvol TwV KOUUATIWV Yia va Seifouv OTL n
OUOKEUN avamapaywyng Bpioketal og Aettoupyia mavong. Matiote Eava to koupri B yia va ouveyioete
TNV avamnapaywyn.

7.  Xpnotpomoirjote o kouuri TUNING., PP yia va mhonynBeite petadl Twv Tpayoudiwv.

8. Matnote 1o kouuri M yla va OTOPATACETE TNV avamapaywyr. Xtnv o8dévn Ba epgaviotei kat mAAL o

OUVOAIKOG OPIBUOC TWV KOUUATIWV.

PUOpion tn¢ Aettoupyiag avamapaywyng CD R USB

Katd tn Sidpkela g avamapaywyrig amé dioko CD i USB, matriote emavellnuuéva to koupurni REPEATyia va
pEeTakivnOeite oTIG AetToupyieg avamapaywyng [REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] kat [INTRO]. H onpaoia
AUTWV TV TPOTIWV givat n e§NG:

EmavaAnyn evog Koppatiov [REP-1]
Kataloyog emavaAnyng (novo yia apxeia MP3) [REP-DIR]
EmavaAnyn 6Awv TwV KOPHATIWV [REP-ALL]
Tuxaia avamapaywyn [SHUFFLE]
Nai§te Ta mpwta 10 SeutepoAenta KAOe Tpayoudiov [INTRO]

Ma va akupwoete Tn puOUIGUéVN AEtTOUpYia avamapaywyng

Mathote emavelAnuuéva 1o koupmi REPEAT péxpl va pnv epgavifetal otnv 08ovn kapia Asttoupyia
avanapaywyne.
STOPATAOTE TNV avamapaywyn matwvtag to kouuri Ml .

MPOrPAMMATIZMENH ANAMAPAIQrH

Ma va MPOYPAUUATIOETE Pl EVOAMAKTIKY O€lpd avamapaywyng Tpayoudiwy, akoAoubnoTe Ta mapakAtw
Brpata.

1.
2.

3.
4.

BeBaiwbeite 611 n ouokeur dev avamapdyel Sioko.

Matote 1o koupri PROG yia va eVePYOTTOLOETE TOV TTIPOYPAUUATIONO. XNV 08dvn Ba eupavioTouy ot
evdeifeic MEM kat PO1.

MeptotpéWte To kKoupri TUNING yla va emMAEEETE TO TPWTO TTPOYPAUMATIOUEVO KOUUATL.

Matiote {avd To koupri PROG yla va amoBnKeVoETE KAl va HETARBEITE OTO EMOUEVO TIPOYPAUMUATIOUEVO
KoppatL H évéei§n akoloubiag mpoypdupatog aldalel otiypiaia o€ P02 kal mepIével TNV eMOEVN gicodo.
EmavoldBete ta mopamdvw PApata yla va TIPOYpappaTioste emmAéov  Koppdtia. Mmopouv va
TIPOYPAUHUATIOTOUV TO TTOAU 20 Koppdtia CD kat 99 koppdtia MP3.

Matrote to koupri P yia va EeKVAOETE TNV TPOYPAUUATIOHEVN AVATTAPAYWYN) LE TNV EMOUUNTY OELPA.
Ma va TEPUATIOETE TNV TIPOYPAUHUATIOEVN avamapaywyn, Tatiote To koupri M.
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8. Mava daypayete éva mpdypappa, matriote 1o kouumi B Vo Qopég katd Tn SldpKela TNG AelToupyiag stop
1 avoi€te T BUpa Tou CD.

AKPOAXH ANO MONAAA USB

1. TomoBetrote tn povdda flash USB otnv umodoyry USB/MP3.

2. MNatnote emavellnupéva to koupuni MODE yia va emAé€eTe Tnv emAoyry USB.

3. MNatiote 1o kouuni PN pia @opd yia va Eekiviioel n avamapaywyry. Matiote avd to Kouumi ya va
SIOKOYETE TNV avamapaywyr HOUCIKAG Kat otnv 086vn Ba eu@avicTouV ol XpOVol TwV KOUUATIWY yla va
uroSeiouv 0TI N cuoKeur avamapaywyng Bpioketal oe Aettoupyia mavong. Matote to kouurni B yia va
OULVEXIOETE TNV avamapaywyn.

4. Matnote to kouuri M yla va CTOPATACETE TNV Avamapaywyn.

5. Oudiadikaoieg eAéyxou ival ol Sl OTwG Kal yla TNy avamapaywyr vog CD.

INHEIWCELG:

« 3TN OUOKEUN UMopEi va ouvOeDei Péylotn xwpnTtikotnta amobrkeuong 128 GB.

« MHN xpnotpomoteite kahwdio eméktaong USB yia va ocuvdéoete tn povada flash USB. Eva tétolo kaAwdio
pmopei va ANaPel mpdoBeteg mapeUBOAEC TTOU UImopPoUV va alNoLwaouy Tn pory SeSopévawv.

«  Juvdéete mdvta tn povada flash USB ameuBeiag og pa Bupa USB xwpig kahwdio eméktaong USB.

«  Emeidn opiopévol KataokeuaoTég povadwv USB Sev mAnpolv mAnpwc To mpotumo USB 1.1/2.0, éva pikpd
TMOCOOTO (Mepimou 5%) Twv povadwyv USB flash evééxetal va pnv givat cupBaTtéq e Tn CUOKEUN.

AKPOAZXH ANO KAZETA

‘EAeyxoG avamapaywyng KacErag

1.
2.
3.

4,
5.

6.

TomoBeTNOTE TNV KAGETA OTN CUOKEUT avamapaywyng.

Matnote emavelnupéva to koupri MODE yia va emiAé€ete TAPE.

Matiote M / £ yia va avoifete Tn BUpa TG KACETAG, VO TOMOBETHOETE TNV KACGETA Kal, OTN CUVEXELQ, VA
KAeioete Tn BUpa Tou Siokou.

Matrote To Koupri « yia va EEKIVAOETE TNV avamapaywyn.

lMa va diakdYete TNV avamapaywyr, matote to kouuri B . Na va cuveyioete TV avamapaywyr, TatioTe
Kal aproTe EAVA AUTO TO KOUTTI.

Ma va OTAUATAOETE TNV avamapaywyn g taviag, matrote to koupri Ml / &

Epnpog/micw avakAion Tng Kacétag

1.
2.

XpNnoIomoIoTe Ta Kouumid <4</PP> yia va YUpIoETE TNV KAOETa 0NV emBuunth Béon.
Matrjote 1o koupri M / & z yia va pubuioete T ypriyopn mpowbnon/avtiotpogn KUAoN.

INHEWWCELG:

Mpooé€te To cUUBOAO KaTELBUVONG TNE KAGETAG OTNV TTOPTA TNG KAGETAG.

‘OTav TEAEIWOEL N KAGETA, TA KOUUTTIA AmmeEAEVOEPWVOVTAL AUTOMATA KAl N LOVASA OTTEVEPYOTTOLEITAL (EKTOG
av matrjoete 1o Koupi IN).

Ta koupmd oTo T€AoG TNG kKaogtag Sev Ba ameheuBepwBolv katd T SidpPKELa TNG Ypriyopng mpowbnong/
avdakAiong. Na va amevepyomolnoete T povada, BePaiwbeite 1L OAa Ta KOUPMA TNG KACETAG €XOUV
ameleuBepwOei matwvrag M/ &,

E=QTEPIKH EIZOAOX (AUX)

SuvdéoTte pia eEWTEPIKN TNy X0V, OTIWG Hia CUCKEUN avamapaywyng MP3, xpnotpomolwvtag éva KaAwdio
nxov 3,5 mm (Sev mepthapPavera).

1.

2.
3.

SuvSéoTe TO €va AKPO Tou KaAwdiou otnv £€£080 AKOUOTIKWY TNG EEWTEPIKIG CUOKEUNG Kal TO AANO dKpo
otnv unodoxr AUX oto TTAAL TNG CUOKEUNG.

Edv eival amapaitnTo, EUMVAOTE TN GUOKEUN amd TN AEITOUPYIA AVAUOVAG.

Matote emavelnuuéva to kouprmi MODE yia va em\é€ete AUX.
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Inpeiwon: Otav éva kahwdlo fxou 3,5 mm eival ouvdedepévo otnv umodoxry AUX, n avamapaywyry CD 6a
OTAMATAOEL

4. TloTAOTE TO KOUUTTE AVAmapaywyn¢ o€ pia EEWTEPLKI TINYN NXOU, OTIWE LI CUCKELH avamapaywyng MP3.

Inpeiwon: H évtaon g e£6dou emnpealetal amod 1o emimedo évtaong Tng mnyng, m.x. MP3 player, omote
BePawwdeite oT1 gival puBpiopévn oto 70-80% mepimou (Oxt TOAU Suvatd yla va amo@UYETe TV

TTAPAUOPPWON).
5. PuBuiote tov pubuiot) VOLUME oto emBupntd emimedo évtaong nyou.
MENOY XYITHMATOX

1. Moatnote mapatetapéva 1o MENU yia 2 Seutepdemnta yia va el0€éAOeTe 0To pevou (System).
2. Natrote 1o koupuni SELECT yia va emAéEeTe TO EMAEYPUEVO OTOLXE(O.
3. MNeplotpéyte to koupuni TUNING yia va emAéEeTe éva umopevou.

AwaBéopa oTolyeia pevol CUGTAHATOG

«  [SLEEP]: PUBu1ion Tou xpovoSiakdmtn Umvou

ALARM]: OpioTte TNV wpa agpunviong.

EQUALISER]: PuBpioelc lcootabuiotn)

TIME]: PuBuioeic wpag

BACKLIGHT]: PUBuion tou xpovikoU opiou, TNG QWTEIVOTNTAG Kal Twv emmédwv e€aoBéviong tng 086vng
LANGUAGE]: PuBpioeig YA\wooag (ToexiKr), OAOBAKIKN, OUYYPIKT), AYYAIKH), YEPHAVIKH, TTOAWVIKI)
FACTORY RESET]: lNa va emava@éPETe TN OUOKEUN OTIG EPYOOTACIAKEC PUBUICELQ

SOFTWARE UPGRADE]: Evnuepwoelg UNIKOAOYIOUIKOU

SW VERSION]: Epgdvion tng Tpéxouoag €k5oong UNIKOAOYIOUIKOU

Inpeiwon: O XpovoSIakomTng UMVOU, 0 CUVAYEPHOC KAl O 1000TABUOTAG dgv pumopolv va pubuIoTouv oe
KATAoTAON AVAHOVAG.

PUOuion Tou xpovodiakémtn Umvou
Auth n povdda pmopei va petapei autopata o€ KATAoTAoN AVAUOVAG UETA TNV TTAPEAELON TOU KABOPIoUEVOU
XpOvou.
1. ‘Otav n povada gival evepyormotnuévn, matrnoTe Kal Kpatiote matnuévo o MENU yia 2 Seutepodemnta yia
va €l0éNBeTe 01O pevoy, matriote SELECT yia va amoktriogte mpoofaon oto pevou [System].
2. Neplotpédte 1o Koupri TUNING yia va emAé€ete [SLEEP] kal, 0Tn cuvéxela, matrote To koupurni SELECT
ya mpdofaon.
MeptotpéPte 1o Koupri TUNING yia va emAé€ete 1o XpOvo Tou xpovodiakdmtn umvou (90, 60, 45, 30, 15,
amnevepyornoinon).
Otav o XpovoSlakdmTnG UMvou egival evepyomoinuévog, epgavifetal n évdeEn §
EVATTIOUEIVAVTA AETTTA.

w

FE kal ta

Amevepyomoinon Tou XpovoSiakomtn avacToAng Asitovpyiag:

+  Metafeite oto pevou [System] > [SLEEP], yupiote to koupumi TUNING péxpt va eppaviotei n évdei§n SLEEP
OFF . Xtn ouvéxela, matote To koupri SELECT .

« Metd v anevepyomoinon Tou Xpovodiakomtn, To cupBoro 17 i oprvel.

PUOuion agunviong
1. Moatnote mapatetapéva MENU yia va petafeite oto pevou [Z0otnual > [ALARM].
2. NeplotpéPte o koupmi TUNING yia va pubuioete:
EmBuunti wpa agpunviong.
Duration: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 Aemtd
Mnyn: BouPntrig, DAB, FM, CD, USB
Enmavaldpete: Kabnuepiva > Mia @opd > ZaBBatokUplaka > KaBnuepivég
Alarm volume
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Evepyomoinon/amevepyonoinon cuvayspuov
3. EmBefaiwote TNV emMAoyN matwvTag To koupmni SELECT .

‘Otav evepyomoinBei o ouvayeppdg, otnv 08évn gpaviletal To €Ikovidlo cuvayepuog 1.
'OTav aQvayVwpIoTEl 0 GUVAYEPHOC, TaTroTe To koupri (D yia va amevepyomolroeTe Tov fixo Tou cuvayeppov. H
matriote 1o koupmi SELECT yia va kavete snooze to Eunvntrpt (9 Aentd).

Inpeiwon: Av éxel emeyei éva CD 1) évag diokog USB w¢ minyr ouvayeppol, aAd Sev éxel eloayBei kavéva otn
povada, to ouotnua Ba petafei autopata otnv yr BUZZER. Edv €xel emileyei Tnyr} ouvayeppol
FM 1) DAB, GUVTOVIOTE €K TWV TIPOTEPWV TOUG EMBUUNTOUE PASIOPWVIKOUG 0TABUOUC.

XPHZH AKOYZTIKQN

+ XaunAwoTe TNV €vTaon Tou NXOU TPV CUVOECETE Ta AKOUOTIKA. Me Ta aKouoTikA ouvdedepéva, aunote
apyd TNV évtaon Tou HXOU PEXPL VA OTACETE otV MOUUNTY évtaon. To nNxEio amevepyomoleital autopata
otav gival ouvdedepéva akoUoTIKA.

- MPOEIAOMNOIHZIH: H mapatetapévn akpdaon o€ UPNAR €viaon yla TTEPIOOOTEPEG ATIO TTEVTE WPEG TNV
eBSopdda pmopei va BAdWel TV akor oag.

+  Ta akouoTIKA 1) Ta OKOUGTIKA TIPETEL VA TTANPOUV TIG amaitioelg Twv mpotunwy EN 50332-1 / E50332-2,
WoTe va e€ao@alileTal ouveyg MpooTacia améd TNV UTEPBOAIKN NXNTIKN TTEoN.

ZYNTHPHZH
Ka®apiopog tTng cUGKEUNG
A BeBawwbeite 4TI N cuokeuN gival MARPWE amevepyoToINUéVN TPV amd Tov KaBapIouo.

«  KoBapioTe TnV eMEAVELN TNG CUOKEUNG HE VA EAAQPWG VWTIO VEACHA.
+  Mnv xpnolpomnoleite KaBapIoTIKA TTOU TIEPLEXOLUV AAKOOAN, AppwVia i} aMO&ESTIKA CUOTATIKA.
+  Mnv xpnolpomnoleite KABAPIOTIKA OTIPEL EMAVW 1) KOVTA 0TI CUOKEUN.

Xe1pIopO¢ TWV diokwv

«  Mnv ayyilete TNV MAELPA EyYPAPNG TOU SioKou. /;00
« Mnv KOMATE €TIKETEC OE SioKOUC. J x
Mevpd eyypagric

KaBapiopog diokwv
«  Ta SOKTUNIKA OTTOTUTTIWHATA KAl N OKOVN 0TV EM@AVEL

Tou Siokou pmopei va emnpedoouv apvnTikd TNV moloTnTa
m¢ avamapaywyns. Na Satnpeite ouvexw kabapoug
Toug Siokouc. ZkoumioTe Tov Sioko pe éva Agio mavi, anmod to J x

KEVTPO TIPOG TNV TIEPIPEPELQ.
«  EdQv bev umopeite va kabapioete Tov Sioko pe OTEYVO
TIavi, XPNOIMOTIOINOTE €va EAAPPWE VWTIO TTavi Kal KATOTIV
OKOUTT{OTE TOV UE OTEYVO.
+  Mnvxpnotporoleite SIaAUTES, OTIWG SIOAUTIKA XpwHdTwy X Bevdivn, Ta KaBaPIoTIKA 1 T0 AVTIOTATIKA OTTPEL
TTOU KUKAOQOPOUV OTO UMOPLO eVEEXETAL VA TIPOKAAEooUV {nid aTtov Sioko.

AnoOnkevon dickwv

Mnv amoBnkeLeTe TOuG Siokoug og B0elg OTTOU eKTiBEVTAL O€ APETO NAIAKS PWG 1 KOVTA O€ TTNYEG BEPUOTNTAG.
Mnv amoBnkevete Toug Siokoug og BEoelg dTTOU KTiBEVTAL O OKOVN KAl LYPATIA, OTIWG OTO UITAVIO 1) KOVTA OE
évav vypavtrpa.

H amoBrikeuon Twv iKWV KATAKOPUPA PECA O €va KOUTI i ToV évav emdvw oTov AAo, 1 n TomoBétnon {évwv
AVTIKEIPMEVWY EMAVW O SiOKOUG XWPIG KOUTi, eEVOEXETAL VA TIPOKOAEDEL TNV TTAPAROPPWOT) TOUG.
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KaBapiopog Tou KAGETOPWVOU i T
XPNOIUOTIOINOTE OTIK UE BAPPAKL BPeYUEVA LE OIVOTIVEUMA 1) KATIOO
€161KO S1dAupa yla va KaBapIoETE TIG KEQAAEG TOU KAOETOPWVOU.

1. Moatote M A yia va avoi&ete Tn BUpa Tou SlapePioUATOC KACETWY

Tawiag.

2. MNatoTte 1o Koupni 4 kal KaBapioTe Tov EAaoTIKO KUAIVEpO TTieoNC

(A).

3. Natnote 1o koupmill kat kaBapioTe Tig payvnTIKEG KePaAEG (C) Kal

Tov &&ova (B).

>

0

4. Motote @A petd ToV KABaplopo.

Inpeiwon:

O KaBaplopdG TOU KACETOPWVOU UMOPEL EMIONG Va YiVel Pe pia e181KN KAoETa KaBapIopoU.

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

Ta mpoPArjpata cuxvd o@eilovtal og aorjpavta mpdypata. O akdAouBog mivakag mapéxel CUUBOUAEG Kal
UTTOSEIEEIC Yia TNV eMAUGON KOWVWV TTPORANUATWV.

NMPOBAHMA

AITIA/AYZH

Agv akovyetal
nxo¢/dev
Aertoupyei

« Aev €xel puBbuioTEi N évtaon. PuBpiote tnv évtaon.

« To kaAwdio pevpatog Sev gival ouvdedepévo owotd otnv mpila. uvdéote owoTd
T0 KaAAwS10 PEVUATOG.

« Adelec/AaBog TomoBeTnuéveg pmatapies. ElodyeTe 0woTd KavoUPYIEG UMTATAPIEG.

« Ta &edopéva mou mepiéxel o CD Sev givatl apyeia Pouoiknc. MupioTte emavelnupéva
70 koupmi TUNING yia va petaeite otnv evotnta CD HOUGIKAG H 0T KOUUATIA X0V
MP3, avti Twv apxeiwv dedopévwv.

« BePawwBeite 6Tt 0 S1akATTNG KATACTAONG BpPioKeTAL OTN CWOTH B€0N.

« BePawwBeite 611 N Tpéxouca katdoTaon Exel EMAEXTEI OwWOTA Ue To koupmi MODE.

H 066vn CD

Sev hertoupyei
OwOoTA/N CUOKELN
Sev amokpivetal
oTa XEIPLOTHPLA

« JUVEPBN nNAEKTPOOTATIKN EKQOPTWON. ATIEVEPYOTIOINOTE TN  OUOKEUN
amoouvdéoTe Tnv amo tnv mpila. Evepyomolnote Tnv petd amd Aiyo.

- Aev éxel eloayBei CD. Eiodayete éva CD.

« To CD éxel Babiég ypatoouviég iy gival Bpopiko. AVTIKATAOTAOTE 1| KaBapioTte Tov
Sioko - deite «Tuvtrpnony.

« OoAwuEVOG PAKOG AéLlep. MepipéveTe péxpl va e€aTUIOTEL N Lypaoia.

« O Siokog CD-R/CD-RW givat Kevdg iy Un 0pLoTIKOTOINUEVOC. Na XPNOLLOTTOLEITE HOVO
oploTikomolnpévoug diokoug CD-R/CD-RW n katdAnhoug diokoug CD Audio.

« BePawwbeite 611 To CD Sev gival KPUMTOYPAPNHUEVO HIE TEXVONOYIEC TTPOOTACIACG TWV
SIKAUWUATWY TIVEVUATIKAG I810KTNCiaC, €meld oplopévol amd autoug Toug Siokoug
Sev KaAUTITOLV Ta TTPOTUTTIA TNG HoP@PNG CD.

« TomoBetrote Tov emAoyéa Aertoupyiag otn Béon CD/USB Kal MOTHOTE TO KOUMTT
MODE yia emAé€ete TV kKataotaon CD.

Kat

To CD mapaheinet | » O diokog CD gival KateoTpappévog i Bpoduikog. ANGETe i kaBapiote Tov Sioko.
KOUUATIA - Eival evepyo éva mpdypappa. ATIEVEQYOTIOIOTE TO TTIPOYPAUMA.
« Ou Siokol pe Babiég ypaToouvi«G 1) TTOANOUG pUTTOUG EVEEXETAL VA TIPOKANECOUV
Suohertoupyiec.
XapnAn modtnta |« ZkOvn Kat pUTOL OTIG KEPAAEG Taviag. KaBapioTte Tov pnxaviopd KaoEtag, avatpéste
fXou Tawiag oTNV EVOTNTA «ZUVTHPNON.

«  Xpnotpomoleite akaTtaAANAOUG TUTIOUG KACETWV (LETANOU, XpwHioU).
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NMPOBAHMA AITIA/ANYZH

Kakn Anyn + BeBawwbeite 611 n kepaia givat pubuIoUEVN OWOTA.
padlopwvou DAB/ |+ H mowdtnta AYng pmopei va emdelvwdei AOyw NAEKTPIKWV  TTOPEUBOAWV.
FM ATIOPOKPUVETE TN OUOKEUR] Oamd TNV TNy Twv mapepBoAwv (16iwg KivnTrpeg,
UETAOKXNUATIOTEG KAL),
TEXNIKA ZTOIXEIA
MovTtého CDR 990 DAB
loxug e§680v (RMS) 2x2W
Ynootnp{opeveg pop@éc CD CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD
MNpoemloyég mpoypapparog 20 ya CD, 99 yia MP3
Tuxvotnta DAB+ 174,928 ~ 239.000 MHz
Tuxvotnta FM 87,5 ~ 108 MHz
Ap1Bpo¢ mpoemAeypéVwY oTaOUWY 30 (FM kat DAB)
loxog AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W
Mmnartapisg (5ev mepihappavovrat) 9V===6xLR14/C(1,5V)
‘E€o80¢ USB 5V ===500 mA (8ev urootnpilel Aertoupyia oOPTIONC)
Katavalwon evépyelag Katd tn Aertoupyia 16W
Katavadwon evépyela¢ o€ Katdotaon | <0.8W
avapovig
Ala0TACELG TG CUCKEVNG 298 x 230 X 128 mm
Bapo¢ cuoKEUNG 15209

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XopTi MEPITUNIYHATOG KAl QUAGKWTO XOPTOVI — TapadwoTte Ot ONUEIO CUAOYNAC amoppPIUpdTwy XapTiol. MepfBpdvn
OUOKELAOIAG, CAKOUAEG PE, TAAOTIKA OTOIXEID — 08 KASOUG GUANOYIG TTAQCTIKWV.

ATMOPPIWH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYZ

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§OMAIOHOU (10XVEL O€ XWPEG pEAN TNG EE Kat GAAEG EvpwTaiKéG

XWPEG MOV £Pappo{ovv cUCTNHA aVAKUKAWGNC)

To amekovi{opevo cUUPBONO OTO TTPOIOV 1} OTN CUCKELAGIA ONUAiVEL 0TI TO TTPOIOV Sev Mpémel va avTiheTwideTal

WG ouvnBeg okiakd amoPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPAEMOUEVO ONUEIO Yld TNV AVAKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOMAIOOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKEG EMMTTWOELG OTNV avBpwTvn LYEia Kal 6To

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TTPOIOV 0ag. H avakUKAwon CUUBANNEL 0Tn S1aTAPNON TWV YUOIKWV ]
mOpwV. MNa TEPICCOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE ME TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO OpYaVIoUd eMe€Epyaciag AmopPIUHATWY 1 TO KATACTNHA Ao TO OT0{0 ayopAsaTE TO

TIPOTOV.

AuTO TO TIPOIOV CUMMOPPWVETAL HE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN Ao@AAELQ.

Me 1o mapov, n K+ B Progres, a. S. SnAwvel 6Tt 0 padlopuwvikog e§omAiopdg ECG CDR 990 DAB cuppop@wveTal
pe tnv Odnyia 2014/53 / EE. To mAfpeg Keipevo Tng ANAwongG ouppopewong yia v EE gival Stabéotpo otn
S1evBuvon: www.ecg-electro.eu.

To eyxelpidlo xelptopou gival Stabéoipo otnv tomobeaia Web www.ecg-electro.eu.
Me TnVv em@uAaén aMaywv 0TO KEILEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.
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YKkpaiHcbka MoBa

DAB +/FM-PAAIO 3 CD / KACETHUM NMPOrPABA4YEM

IHOOPMALIA 3 BE3NEKU

CumBon  6NMMCKaBKM  MOMEpeKa€  KopucTyBaya  nNpo

A Hebe3neyHy Hanpyry BcepeaviHi Kopnycy NPUCTPOIO, AKa MOXe
NPU3BECTU OO0 YPaXXeHHA eNleKTPUYHUM CTPYMOM NPU KOHTAKTI
3 BHYTPILWHIMW efleMeHTaMu NPUCTPOIo.

YBATA
SLLUELE 11106 3ano6irTv pr3nKy NOXeXi Ta YPaKeHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, He 3HiMaiTe KPULWKY NpucTpoto. Jopyditb peMOHT
NPUCTPOIO KBanidpikoBaHOMY cnewianicty 3 006CyroByBaHHs.

NONEPEAMEHHA
CMMBOST 3HAKy OKJIMKY BKa3ye KOPWUCTYBayeBi Ha BaXKuBi
IHCTPYKLUIT 3 eKcnnyaTauii, Wo MiCTATbCA B NOCIOHMKY.

MNONEPEAMEHHA
MpucTpin, BKNOYaOUM akcecyapwu, He NOBMHEH nigaasaTucA
A BMAMBY BOAW, O Kana€e abo po36pU3KYETLCA, @ TaKOXK He chif,
CTaBUTK Ha HbOrO MpPeaMeTH, WO MICTATb PiAVHY, HaNpUKnag,
Ba3n. B 3meHwWwnTe pr3nK ypaxKeHHA eNekTPUYHUM CTPYMOM
ab0 NOLKOAXKEHHA NPUCTPOLO.

[inAa  nonepemXeHHA MOXMBOrO MOLWKOMKEHHA  CIyXY
YHUKalTe TPMBANOro NpoC/yXyBaHHA 3 BUCOKOK FYYHICTIO.

m Mpwunag Il Knacy 3axucTy 3 NoABIMHOM i3onAui€to. Llen npuctpin
He MOXHa 3a3eM/IloBaTu.

MNONEPEAMEHHA: HEBE3NEYHE BUNTPOMIHIOBAHHA

BigkpuBaroum KpULKY Ta BUMMKAOUN 3an06iKHIIK, B

MOXeTe NigaaTMca HeBMAUMOMY Ta HebesneyHomy

nasepHOMy BUMNPOMIHIOBAHHIO. YHUKaWTe MpPAMOro [CLASSMSERPRODUCTJ
BMJIMBY 1a3€PHOro NPOMEHH.

YBa)KHO npouunTanTe Ta 36epexiTb npo 3anac!

+ [NepwHiXNIgKNIOUNT NPUCTPIN SO MepeXiinoyaTn KOPUCTYBATUCA HAM,
YBaXXHO MpOoYmMTanTe Lel NoCiOHWK | LOTPUMYINTECH HaBeAEHMX Y HbOMY
iIHCTPYKUi. 36epirainTe NOCIOHUK ANA NOAANbLIOINO BUKOPUCTAHHA.
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[JoTpumyiTech ycix nonepepeHb Ha BUPOOI Ta B JOKYMeHTaLii, wo
AOJAETbCA 4O Npunagy.

MNepep unieHHAM BIOKIOYITb NPUCTPIN Bif MepeXi. He BUKoprcToBynTte
pigKi uMcTadi 3acobu abo cnpei ans unweHHA. Ona  UYMLeHHA
BUKOPWCTOBYWTE BOJNOTY TKaHVHY.

BukopncTOBYITE NMLe akcecyapu, AKi peKoMeHA0BaHi BUPOOHMKOM.
B iHWoOMy BMnagKy iCHye pu3MK TpaBMyBaHHA aboO MOLIKOAMEHHSA
NPUCTPOIO.

He BukopucToBywTe npunag nobnvsy BoAy Ta Yy BOJIOTUX MicUAX, AK
Hanpuknag, Nnobnusy 6aceliHy, BaHW, PAKOBUHW, Y CMpPOMY niaBani, y
npanbHi, Towo. Ha obnagHaHHA He MaloTb NOTPANAATA KpanJi, TOMy He
PO3TallOBYNTE Ha Npunagi npeameTy, HanoBHeHI PiaHOL0.

He ctaBTe npucTpinn Ha HeCTiNKi NoBepxHi (NigcTaBKu, Bi3KW, CTONW,
nigctaBkn Towo). Mprnag moxke BNacTv i 3aBAaTh CEPUO3HUX TPaBM
RiTAM ab0o JOPOC/MM, a TaKOX MOLWKOAUTU npunag. BukopuctoBynte
nuwe nigctaBkK, Bi3KW, CTONM Ta TpUMadi, pPeKOMeHOOoBaHi
BUPOOHMKOM abo Ti, O NpoAalTbCA Pa3oMm i3 BUpobom. [Mpr MOHTaxXi
cnif [OTPUMYBATUCA IHCTPYKLUiA BUPOOHMKA | BUKOPMCTOBYBATK
PEeKOMEHAO0BAHNA HUM MOHTaXXHUI maTepian. lepemiwante npunag
Ha Bi3KY 3 MaKCMMaJIbHOK OBGEPEXHICTIO - Pi3Ki 3yNUHKK, Pi3Ki 3MiHK
HanpPAMKy abo HepiBHI NOBEPXHi MOXYTb MPU3BECTU [0 NepPeKnaaHHs
Bi3Ka pa3om 3 npuiagom.

Po3MicTiTb NPUCTPIN Ha PiBHIN, NIOCKIN | TBEPAI NOBEPXHI 3 XOPOLLOIO
BEHTMNALiEI. HiKonn He 3aKpuBanTe BEHTUNALINHI OTBOPU, MPUCTPIN
MOXe OyTV NOLWKOMXKEHWI Yepes neperpis. He po3millyiite NpucTpiii B

O6Me>KeHOMy I'IpOCTOpi 3 MOraHo BEHTUNALIELD, Hanpuknag, y CKIAHnUX -

wadax abo Ha WinbHUX NOANLAX.

MNpwnag cnig XMBWUTK TiNbKM Bi4 OXKepen MWUBMEHHA, 3a3HayeHuX
Ha eTukeTui BMpPoOy. AKWO BW He BMNEBHEHi B MNapameTpax
BaLIOI eNeKTPOMepeXi, MPOKOHCYNbTyTecA 3 npopgaBulem abo
MOCTayanbHUKOM efleKTpoeHepril. AKWOo MpUCTpin KUBUTbCA BIf
6aTapenioK, JOTPUMYMTECb iHCTPYKLi, HaBEAEHWX B IHCTPYKUii 3
ekcrinyarauii.
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YKkpaiHcbka MoBa I

Hyp >KMBNEHHA Cnif BeCT Tak, WO6 He HAaCcTymaTh Ha HbOro, He

HaTAryBaTU i He MepeTUcKaTy Moro. 3BepHiTb 0CoObNMBY yBary Ha

Te, A€ WHYp BMXOAUTb 3 nmpunagy i 6ina Bunku. AKWO NpucTpin He

BUKOPUCTOBYETbCA MPOTArOM TPUBANOro u4acy, Bif'€fHanTe LWHYpP

XKVBNEHHA Big Mepexi. Bigkniouante 610K XNBEHHA Bif Mepexi TakoX

nig Yac rpo3su, Wwob 3anobirT NOWKOLXKEHHIO 6/IMCKABKOLO.

EnektpnuHa po3eTka noBuHHa 6y T NOCTINHO AOCTYMHOM.

He nepeBaHTaxynte enekTpU4YHi poO3eTKK, MigKIoyaum SO HUX

3aHafTo 6araTo npunagis.

3axuCTiTb NPUCTPIN Bif NPOHUKHEHHS PiANHM a60 CTOPOHHIX NpeaMeTiB

i He BCTaBNANTE XKOOQHUX NPeaMeTiB Y BEHTUNALINHI OTBOPW, OCKINbKN Le

MOXe NPU3BECTU A0 NOTEHLiHO HeGE3MeYHOro KOHTAKTY 3 HaMpyrow

BCEpPeAVHI NPUCTPOIO.

He BigKpwvBaiiTe KOPOOKY NPUCTPOLD. YcepenmnHi HEMa€E enemMeHTiB, AKi

MOXYTb Oy TM HanaWwToOBaHi KOPUCTyBaueM. [lopyuyiTb PEMOHT MPUCTPOLO

KBanidikoBaHOMy criewianicTy 3 06CnyroByBaHHs.

He nippasavite 6Gatapei HagMipHOMY HarpiBaHHIO, Hanpuknag, nig

NPAMUMN COHAYHVMMU MPOMEHAMMN, BOFHEM TOLLO.

3amiHionTe GaTaperiku TiNbKM Ha Ti X CaMi | BOTPUMYITECh NPABUIbHOI

NoNAPHOCTI. B iHWOMyY BUNaaKy icHye pu3nk Bubyxy.

Y HacTynHUX BUNagKax BiAKOUYITb NPUCTPIN Bii MePEXi Ta 3BePHITbCA

[0 KBani$pikoBaHOro CEPBICHOrO LEHTpPY:

- bys nowkopxeHnn WHypP Xn1BJIEHHA.

« Y NpucTpin noTpanue CTOPOHHIN npeameT abo pignHa, abo BiH
OMNVIHMBCA NiJ AOLLEM Y/ BOAOIO.

- [llpynag He npautoe HoOpManbHO BIAMOBIAHO OO IHCTPYKUil 3
ekcrinyatauil. BctaHoBnonTe TiflbKW efieMeHTH, ONUCaHi B iIHCTPYKLi
3 ekcnnyarauil.

« [puctpin Ma€e 3HauHi OyHKUiOHaNbHi 3MiHW, WO CBIgUUTL MPO
HeobXiHICTb cepBiCHOro 06CyroByBaHHA.

[NonepemxynTe BAAMB [XKepen Tenja Ha npunag, AK Hanpuknag,

pagiaTopu, HarpiBanbHi abo iHWI Nprnaawn, Wo BUNPOMIHIOKTL Teno,

AK HanpukKnag, nocuaoBaui.
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« 3MiHM abo mopguodikauii, AKi He 3aTBEepPAKEHHi BiAMOBiAANbHUMM
opraHamu, MOXyTb MpPW3BeCTU A0 BTPATW MNpaBa Ha BUKOPMWCTAHHA
npunagy.

« HagmipHuin 3BYKOBWW TUCT Bifi HaBYLIHWKIB MOXe MPW3BeCTM Mo
MOLIKOAXKEHHA CIYXY.

+ ETukeTKa 3 MapKyBaHHAM 3HAaXOAUTLCA HA HXKHbOMY 60U MPUCTPOIO.

« Llen npunag npr3sHayeHn AnA BUKOPUCTAHHA AiTbMY BiKOM Bif 8 pokiB
i cTapwe Ta ocobamm 3 obmexeHUMK ¢i3nYHUMK abo PO3yMOBUMM
30i6HOCTAMM UM HE[OCTATHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMY 3@ YMOBW, LLIO BOHU
nepebyBaloTb Nig HarnAgoM abo oTpMManu iHCTPYKLii Woao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA Npunagy i po3yMitoTb NoTeHUinHi Hebe3neku. [itn He
MOBUHHI rpaT1ca 3 nobyToBmm npunagom. ity 6e3 Harnagy He MOXyTb
MPOBOAMTMN OUMLLEHHA Ta 00CTYroByBaHHA.

Do not immerse in water! - He 3aHyplonTe y Boay!

HEBE3MNEKA pnsa pitein: [litTn He nOBWMHHI rpatnca 3 MaKyBaslbHUM
matepianom. He posgondanTe AitAM rpatuca 3
MNACTUKOBUMU KOPOOKamu. PU3nK yayLweHHs.

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

Po3nakyBaHHA npucTpoto

Ob6epexxHO BUNMITb MPUCTPIN 3 KOPOOKM i BUAANITb BeCb NaKyBanbHUiA MaTepian. MNepekoHaiTecs, Wo B
KopoObLi € BCi geTani:

Mpunag

LLIHyp Xn1BNEeHHA 3MiIHHOrO CTPyMy

KepiBHMLTBO 3 BUKOPUCTaHHA
AKLLO AKOICb YaCTVMHW He BMCTaYaE, 3BEPHITbCA A0 NpoAaBLsa. My pekomeHAyeMO 36eperTit opuriHanbHy
KOPOOKyY Ta NaKyBasibHi MaTepianu AnA NofanbLoro BUKOpUcTaHHA. OpuriHanbHa ynakoBKa - HalKpaLymi
Cnoci6 3axucTuTV Npwnag nig 4Yac TPAHCMOPTYBAHHA Bif MOLIKOAXEHb. YTUMi3yloun MNaKyBasbHUIA
maTepiasn, JOTPUMYNTECh MiCLLEBMX €KONOTIYHNX HOPM.
3HiMITb ycCi dikcoBaHi Ta OMMCOBI €TUKETKM 3 NMpUCTpolo. He 3HiMaliTe nonepenxyBasnbHi Haknenkn abo
eTUKEeTKY 3 TUMOM NPUCTPOLO.

Po3milleHHA Ta BCTAHOBJIEHHA NPUCTPOIO
Mepen nigknioyeHHAM [0 enekTpoMepexi nepekoHanTecsd, WO Hampyra y Balil enekTpomepexi
BiANOBiAa€ AaHNM, 3a3HaYEHM Ha 3aBOACHKIN Tabnunui.
Mpw NigKNIOYeHHI Ta BifKNOUYEHHI TPUMaWTE LWHYP »KUBMIEHHA 3@ BUJKY, HIKONIM HE TATHITb 3a CaM LLHYp.
Konwu WwHyp XMBNeHHA NiAKMIYEHN 0 MepeXi, MallMHa 3HaXoANTbCA Mif HaNpyrol, HaBiTb AKLLO BOHa
BMMKHEHa.
LLlo6 3ano6irti 3a6pyaHEHHIO NiH3K BIOBIOBAYa, He PO3MilLyiiTe MPUCTPIN y cepefoBuLi 3 NiABALLEHNM
piBHEM nuny.
KoHpeHcauia Bonoru: lNpy nepemileHHi MPUCTPOI0 3 XONOAHOrO CepefoBuvlla B Tersie abo mpu
BVMKOPWUCTaHHi B MiCLAX 3 MiABMLLEHOI0 BOMOTICTIO BCEPEAVHI NPUCTPOI MOXKe KOHLEHCYBaTUCA BOJOra,
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L0 MO>E HEraTMBHO BMAVHY TV HAa POGOTY NPMCTPOIO. Y LibOMY BUMAAKY BUAMITb ANCK | HE BUKOPUCTOBYITE
NPUCTPI NPOTArOM 1 FOANHK, MOKI BOJIOTa He BUMAPYETHCA.

MoTyxHicTb
3a MOXIIMBOCTI BMUKaITE NPUCTPI Y PO3ETKY - Tak B 3a0LUajuUTe Yac poboTy GaTaperiok.

BcTaHOBneHHA 6aTapeliok

Mepepn TMM, AK BCTaBUTK 6aTapeiiku, 060B'A3KOBO Bifj'€AHANTE LWHYP >KMNBIEHHA
Bifj pO3eTKMN.
1.

Biokpuiite Bifcik ans 6atapeliok i BctasTe 6 6aTapeiiok Tuny C (He BXoAATb
[10 KOMMAEKTY) 3 NPaBUJIbHOK MONAPHICTIO, MO3HayeHot (+) i (-) BcepeauHi
BifICiKy Ans 6aTaperiok.

BcTaHOBITb KpuLLKy 6aTapelHOro BiACiKy i mepekoHanTecs, Wwo 6GaTtapel
npaBubHO i MILHO 3aKpinneHi Ha Mmicui. Tenep NpUCTpi roToBUI A0

.g-!\gg-!\)
YEEED)) ED)
BUKOPUCTaHHA. O+ +)

MoBoaeHHs 3 6aTapenikamun

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA MOXe CMPUYUHUTY KOPOo3ito abo BUTIK akyMy/ATOpa, WO MOXKe Npr3BecTu
[10 MOLLKOAXKEHHA NMPUCTPOIO ab0 TpaBMyBaHHS.

BcTaBnsioum 6atapeiiku, LOTPUMYTECh MONAPHOCTI (+ i -), MO3HaUeHOI BcepefuHi Bifciky Ans 6atapeinok.
BrikopucToByiiTe nulwe 6aTapei, pekoMeHAoBaHi B LibOMY MOCIOGHVKY 3 eKcrtyaTallii.

He 3miwwyiiTe pa3om cTapi Ta HOBI 6aTapeiiki abo 6aTaperiKm PisHMX TUMIB.

He Buknpaiite ctapi 6ataperku pa3om i3 nobyToBMMY Bigxodamu. YTunisyiiTe ix BignoBigHo Ao MicLeBoro
3aKOHOJABCTBA.

MonepepkeHHs: 3 6aTapeAMU MOXKYTb NPaLOBATH TiINIbKMN OPOCIi.

He po3Bonaiite 4iTAM KOPUCTYBaTUCA LMM MPUCTPOEM, AKLLO KpULIKa 6aTapenHoro BiAcCiky HagiHO He
NpVKpinieHa fo Hboro.

LLlo6 »unBuTW NpUCTpIl Bif 6aTapeioK, HeOOXIAHO Bif'€AHATY LWHYP XMBEHHSA Bif PO3eTKM Nieepa.
Po3psapxeHi 6aTapeiky MOXyTb MOLWKOAUTW BIACIK AnA 6atapeiiok i mneep. Tomy pekomeHAyeTbCA
BMIMATK iX 3 BiACIKy Ans 6aTapeiiok, Koy BOHV PO3pAAXKaoTbCA abo AKLLO NieEp He BUKOPUCTOBYETLCA 3
6aTapeiikamu NPOTAroM TPMBANIOro Nepiogy vacy.

MONEPEJEHHA - 3BEPITAATE BATAPEI B HEQOCTYNHOMY AJ1A AITEA MICLII.

MpoKoBTyBaHHA MOXe MPU3BECTM [0 XiMiUHMX oniKiB, NnepdopaLii M'AKUX TKaHUH i cmepTi. CUnbHI onikn
MOXYTb BUHUKHYTV MPOTArOM 2 rOAUH NiCAA NPpUNoMy BcepeanHy. HerainHo 3BepHiTbcA [0 nikapA.

unBneHHa

HaneXxH"m YNHOM BUMKHEHO.

A Mepepn 3amiHo abo BIAKMIOUEHHAM [XKEpena XMBMNEHHA 3aBXAW NEPeKOHANTeCs, Wo NpUCTpin

YKkpaiHcbka MoBa

1. TepeKkoHanTecs, WO Hanpyra MicLEeBoi Mepexi Bianosigae
3HaYeHHAM, 3a3HaYeHUM Ha TUMOBOMY LWWbAUKY. B
iHWOMYy BUNafKy 3BEpPHITbCA A0 CepPBICHOrO LEHTPY
nocTtavasbHuKa.

2. Po3micTiTb NpUCTpIN TakK, Wob f0 Hboro 6yB Nerkuin 4ocTyn
[10 eNeKTPUYHOI PO3ETKU.

3. MNigknioyitb wHyp xusneHHAa o AC INPUT ~ , a iHwwun
KiHeub - [0 enekTPUMYHOI po3eTKu. Tenep npuCTpin
NiAKMIOYEHO i BiH FOTOBMI A0 BUKOPUCTAHHSA.

4. LWo6 NoBHICTIO BUMKHYTW NpUag, BUTATHITb BUIKY LIHYPa XWUBJIEHHSA 3 PO3ETKM.
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A Bip'egHytoun npucTpin Big Mepexi, 3aBXAN BUNMaNTe BUIKY 3 po3eTKu. AKLWO Big'eAHaTV WHYP
>KMBMIEHHA TiNbKW Bif NPUCTPOIO i 3aNMWNTL MO0 B PO3eTLi, ManeHbKi AT MOXKyTb OTPUMaTH
Ceprno3Hi TpaBMMu.

MiaknioueHHA 30BHILHIX NPUCTPOIB %@ ©IO)

B moxeTe nigkniountn 30BHiWHIA ayaionpucTtpin ao pos'emy AUX IN
Ha NPWCTPOI 3a Aonomoroto Kabenio 3 pos'emamu 3,5 MM (He BXogUTb A0
KOMMNeKTY).

BukopucTaHHA HaBYLIHVIKIB ﬂ

Mepen nNiAKNOYEHHAM HaBYLWHWKIB 3MeHLWITb Ty4YHiCTb npucTtpoto. [licna J

NiAKNIOYEHHA HaBYLWHVKIB 36iNbLUTe NyYHICTb JO HeobXifHOro piBHA. BoypoBaHi ©  man e
AVHaMiK/ @BTOMaTUYHO BUMMKAIOTbCA NiCNA NiAKIIOYEHHA HaBYLLHWKIB. : _,@ @ )

A TpvBanuin BNAMB ry4yHOI MY3UKN MOXe NPU3BECTU A0 MOLUKOLMXKEHHA
cnyxy.  BuKkopucToBylouM  HaBYLIHUKKM,  YHWKaliTe  TpuBanoro
NPOCNYXOBYBaHHA My4YHOT MY3UKN.

POBOTA MOBYTOBOIO NMPUNALY

MigknioueHHA A0 AXKepena XKNBJIeHHA

Llen npucTpiit noctayaeTbcA 3 kabenem X1BNEHHS 3MIHHOTO CTPYMYy.

1. Wo6 nigknoumTn OXepeno XMBeHHs, BCTaBTe KiHELb LUHYpa XMBJEHHA B PO3'eM Ha 3afHin naHeni
npucTpoto.

2. BcTaBTe BUNKY B JOMALUHIO PO3ETKY i YBIMKHITb XXNBNEHHA.

BBegeHHA fo ekcnnyaTtauil

LLlo6 BUMKHYTI NpUCTpill abo NepeiTy B pexXnm oudikyBaHHS, BUKOHATe HaBeAeHi HuKue Al
1. o6 BUMKHY TV NPUCTPIlA, HATUCHITL | yTPUMYIiTE KHOMKY & npotarom 2 CeKyHA.
2. o6 BrBecTV NPUCTPIN 3 PeXKMMY OUiKYBaHHS, KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY.

ABTOMaTV4YHWI Nepexif y peXxnm ovikyBaHHA

BignosiaHO O HOBOT €BPOMECbKOI ANPEKTMBMY, Liel NPUCTPIl OCHaLLEeHO GyHKLiEI eHepro3bepekeHHs.
AKwo npuctpin nepebysae B pexxkumi CD/USB/AUX/TAPE i BiATBOpeHHA ayfio 3ynMHAETbCA, @ BiH MPOCTOE
npuénusHo 15-20 XBWIWH, NPUCTPIA aBTOMATUYHO MEPEXOAUTb Yy PeXMM eHeprosbeperkeHHsA (pexum
ouikysaHHs). Lle HE € HecnpaBHicTI0. HaTnCHITb KHOMKY G, wob 3HOBY YBIMKHYTV NPUCTPIN.

HAJIAWUTYBAHHA 3BYKY

By MoxeTe perynioBaTi ryyHicTb i BUGMPaTH pi3Hi 3ByKOBI epeKTI Mif Yac BiATBOPEHHS.

FYYHICTb +/-
MosepTaiite pyuky VOLUME , 1106 36inblunTn/3MeHILNTN PiBEHb FYUYHOCTI.

HanawTyBaHHA eKBanansepa
HatucHitb i yTpumyiite kHonky MENU , o6 yBiliTM 4O CUCTEMHOIO MEHI0, MOTIM HaTUCHITb KHoMKy SELECT .
3a ponomoroio perynatopa TUNING Bubepite nyHKT [Equalizer] i HaTucHiTb KHonKy SELECT . [JoctynHi
npeceTy ekBanaisepa HaBe[JeHO HKYe:

[NORMAL] > [CLASSIC] > [JAZZ] > [POP] > [ROCK] > [SPEECH] > [MY EQ...]

[MY EQ...]. 03BONAE BCTAHOBUTW BIACHI 3HAYEHHA BUCOKMNX, HU3bKMX YaCTOT i FyYHOCTI.
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YKkpaiHcbka MoBa I

HANALWUITYBAHHA YACY

1. Y pexumi ouikyBaHHA HaTUCHITb | yTpumyTe MENU , o6 BiIKpUTW CICTEMHE MeHIo, | HaTUCHITb SELECT
na sxopy.
2. TMosepHitb pyuky TUNING , wo6 Bu6patn TIME i HaTucHiTb KHonKy SELECT .
3. Y menio TIME nosepHitb pyuky TUNING ana HanawtyBaHHA:
[Set Time/Datel]: HanawTyBaHHA Yacy/pgatn
[Auto update]: ABTOMaT/4He BCTaHOBJIEHHSA Yacy 3a BUOPAHUM [Kepenom:
[Update from Any]: ABTOMaTn4HUIA BUGIp
[Update from DAB]: HanawTyBaHHs 4acy 3 TpaHcnaAuii DAB
[Update from FM]: HanawTyBaHHs yacy 3 TpaHcnauii FM
[No Update]: He oHoBntOBaTM aBTOMaTUYHO
[Set 12/24 hour]: HanawTyBaHHA popmaTty yacy (12/24 rognHi)
[Set date format]: HanawTyBaHHA dopmaTy AaHmx
4. Lo6 36eperti HanawTyBaHHSA, HAaTUCHITb KHOMKy SELECT .
5. Hatuchitb kHonky MENU , wo6 nepeinti fo nonepefHboro KPoKy, abo HaTUCHITb | yTPUMYITe KHOMKY
MENU, wo6 suiiTu.

MpumiTka: AKLWO cncTema He npawoe NpoTArom 30 ceKyHfl, BOHa aBTOMaTUYHO BUIAE 3 PeXKUMY BCTAaHOBIIEHHA
yacy.

MPOCJIYXOBYBAHHA FM-PALIIO

Pexxnm pna npocnyxoByBaHHA FM-papgiocTaHuin.
[Ina onTMManbHOro NPUINOMy NOBHICTIO BUCYHbTE i BigperyntonTte nonoxeHHa FM-aHTeHn.
1. HatwncHitb kHonky MODE kinbka pasis, o6 Bn6paTu gxepeno FM.
2. HatucHitb kHonky P11 / SCAN .
Ha gucnnei 3'aButbca Hanuc [SCANNING].
MpuncTpi aBTOMaTUYHO HaNALUTYETbCA Ha CTaHLiIO 3 CUAIbHUM MPUOMOM.
3. TloBTopiTb NpoLUenypy, ONvcaHy BuLle, o6 HanawTyBaTy BCi 6axkaHi cTaHLii.

HanawTyBaHHA Ha cTaHUuilo 3i cnabkum curHanom: Mosepraiite pyuky TUNING , goku He pocArHeTe
KpaLyoro npumnomy.

ABTOMaTn4He 36epeKeHHA pafiocTaHL i (aBTOMaTU4YHe CKaHYBaHHA)

Bv moxeTe aBTOMaTMYHO HanalwToByBaTy i 36epiratv Ao 30 nonepefHbO BCTaHOBNEHWX FM-pagiocTaHuin. Y
pexumi FM HatucHiTb i yTpumyinte B>l / SCAN npoTaArom 2 cekyHga.

«  [MpwucTpin 36epirae Bci goctynHi FM-pagiocTaHuii.

«  [epla 36epexkeHa pagiocTaHLia NOYHE TPaHCNALiD aBTOMATUYHO.

PyuHe 36epiraHHA pagiocTaHuin
1. HanawrTyiteca Ha noTpi6Hy FM-pagiocTaHuito.
2. HaTucHitb i yTpumyiite KHonKy PROG NpoTArom 2 cekyHf, Wob akTVBYBaTV PEXIM 306eperkeHHs.
3. MNoseprtatoun pyuky TUNING , npucBoiiTe Ui pagioctaHuii Homep (Bia 1 Ao 30), NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY
SELECT ans nigTBepaMeHHs.
Ha ekpaHi 3'ABUTbCs noBigomneHHs [[onepeaHbo BCTaHOBNEHNI HOMEP 36epeXkeHo].
4. TloBTOpiTb NpoOLeaypyY, ONvcaHy BuLle, Wob HanalTyBaTy BCi 6axkaHi cTaHLii.

Mpumirtka: LLo6 BugannuTu nonepeaHbo BCTaHOBIEHY CTaHLito, 36epexiTb Ha il MicLi iHLWY cTaHUilo.
Bub6ip pagiocTaHuii
1. Y pexumi FM HaTtucHiTb KHonKy PRE/PROG , 06 yBiliTV A0 cnnCKy 36epeskeHnx CTaHLii.

2. MNosepHitb pyuky TUNING, w06 BUGpaT nonepefHbO BCTAaHOBMIEHUIA HOMEP.
3. HatucHitb SELECT , wo6 nigtBepant BUGIp.
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Indopmauiniunin gucnnein FM-cranuinn (RDS)

Mig yac FM-TpaHcnAuii Ha gucnnei B nepliomMy psaaKy BiaobpaxaeTbcsa Ha3Ba CTaHLUii, a B apyromy - cny>kbosa
iHbopmauia npo noTouHy cTaHuito. HatucHiTe KHomKy INFO Kinbka pasiB, W06 MPOKPYTUTM HACTYMHY
iHbopMaLito (AKLO BOHa JOCTYMHA):

. PapiotekcT (RDS)

«  Tun nporpamu (PTY)

«  Im'a daiiny

«  Crepeo a6o MOHOMOHIUHMIA NPUIAOM

+  Yac

« Jara

KepyBaHHs meHio FM-pagio
1. Y pexumi FM HaTucHiTb | yTpumyinte MENU , wo6 yBinTi o meHio FM.
2. Kinbka pasis nosepHiTb pyuky TUNING ansa nepemrKaHHA MiXK MeH10:
[Scan setting]
[All stations]: LLlykae Bci gocTynHi FM-cTaHuii.
[Strong stations only]: BiH ckaHye nuwe FM-cTaHLii 3 CUIbHUM CUTHaNOM.
[Audio setting]
[Stereo allowed]: CrepeoTpaHcnsuia.
[Forced mono]: MpumycoBa MOHO TpaHCAALIA ANA NOTEHLINHOIO MiABULLEHHA AKOCTI 3BYKY.
3. HatucHiTtb kHonKy SELECT , o6 niateepamtu subip.

MPOCJ/IYXOBYBAHHA PAAIO DAB+

«  [nAa onTrmanbHOro NPUnOMy NOBHICTIO PO3rOPHITb aHTEHY i BigperyntonTe ii MONOXeHHS.

+  Bu moxete 36epiratn makcumym 30 pagioctaHuin DAB+.

«  [lnA oTpumaHHsa iHbopmauii npo focTynHi pagioyactoT DAB y BalloMy perioHi 3BepHITbCA 1O MiCLIEBOrO
nunepa abo BigsiganTte Be6-cant www.WorldDAB.org.

I'Iepen nepwmm BUKOPUCTAaHHAM

1. HatncHitb kHonky MODE kinbka pasis, o6 Bnbpatu axepeno DAB.
3'ABUTbCA MeH!1o [[ToBHe CKaHyBaHHA].

2. HatucHitb KHomKy SELECT , 1406 aKTVBYBaTW aBTOMATUYHMIA MOLLYK.
Llein npucTpiit aBToMaTMuHO 36epirae pagiocTaHuii 3 AoCTaTHIM piBHeM curHany. Micna 3aBeplueHHA
MOLLYKY aBTOMaTUUYHO NMOYHETbCA TPAHCNALA NepLuoi 36epexeHoi pagiocTaHLil.

3. MNosepHitb pyuky TUNING, w06 B1u6pat notpi6Hy DAB-cTaHLjto.

36epexeHHA DAB+ cTaHLin Yy HanalwTyBaHHAX

1. HanawTtynTeca Ha papiocTaHuito DAB.

2. HatucHitb i yTpumyiite kHonky PRE/PROG npoTArom 2 cekyHg, Wob akTuByBaTU MporpamyBaHHs.

3. MMoseptatoum pyuky TUNING , npucsoiiTe uiin pagioctaHuii Homep (Big 1 go 30) i niaTBepAiTh BUGIP,
HaTncHyBLWY KHonky SELECT . PagiocTaHuia 36epiraeTbca 3 obpaHum cepiiHiiM HOMEPOM.

4. TloBTOpITb BMLLEONMNCAHI KPOKY, W06 3anporpamyBaTi AoAaTKOBI pagiocTaHuii DAB+.

Mpumirtka: AKLLO B 36epexeTe pafiocTaHLilo 3 CepiliHM HOMEPOM iHLIOT CTaHLii, opuriHanbHy cTaHUilo byae
3amiHeHo.
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Inpopmauininuin gucnnen DAB+

Ha ekpaHi TpaHcnauii DAB+ y nepliomy paaky BigobpaxaeTbcA Has3Ba CTaHUii, a B gpyromy - ciy»kbosa
iHpopmauia npo noTouHy cTaHuito. HatucHiTb KHOMKy INFO Kinbka pasiB, W06 MPOKPYTUTM HACTYMHY
iHdpopMaLito (AKLLO BOHa JOCTYMHA).

«  TekcT i3 cynposiaHoto iHpopMaLiieto Npo pagiocTaHuito (DLS)

«  IHTeHcMBHICTb curHany
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«  Tun nporpamu (PTY)

- Im'a danny

- Yacrota

- PiBeHb noMunok curHany
- Dbitpentikopek

- Yac

« Jara

KepyBaHHs meHI0 pagio DAB+

1. Y pexkumi DAB HaTucHITb i yTpumyiite MENU | w06 yBiiiTn o meHio DAB.

2. Moseprtante pyuky TUNING ana nepemrKaHHA Mi>K MeHIo:

[Full scan]: Mowyk DAB+ cTaHLUiiA.

[Manual tunel: HanawTyiite cTaHLiio BpyYHYy.

[DRC] (kepyBaHHA AYHaMiYHUM fAiana3oHOM): 3MEHLLYE MYUHICTb ryYHUX 3BYKiB @00 NiACUIIOE THXi 3BYKN,

TaKUM YMHOM 3MeHLLUYyoUM abo CTVCKalouy AMHAMIYHWIA Aiana3oH ayaiocurHany.

[Prune]: BupaneHHs HeiNnCHNX CTaHLi.

[TA]: lopoxHi noBigoMieHHA (yBIMKHEHO/BUMKHEHO).

[System]: YBiiAiTb 4O MEHIO HanawTyBaHb CUCTEMM.

HaTucHitb kHonky SELECT , w06 yBiinT1 B MeHIo0.

4. HatncHitb MENU fgna noepHeHHA A0 monepefHboro KPoKy abo HaTUCHiTh i yTpumyiite MENU pna
Buxoay 3 MeHio DAB.

MPOCJIYXOBYBAHHA CD-NPUBOAY

w

BcTaBneHHsa KOMNaKT-ANUCKa

1. BipkpunTe gsepuATa BiACIKY ANA KOMNAKT-ANCKIB.

2. BcTaBTe KOMNAKT-AUCK Y NOTOK ANA KOMMAKT-AUCKIB €TUKETKOI JOTropU.
3. 3akpunTe gBepuATa BifCIKy ANA KOMNAKT-ANCKIB.

nporpaBaHHﬂ KOMNaKT-gNCKa

3a HeobOXiBHOCTI BUBEAITb NPUCTPIli 3 PEXMMY OUiKyBaHHS.

HaTucHitb kHonky MODE KinbKa pasis, o6 B1MO6paTh KOMMaKT-ANCK.

BuKkoHalTe HaBefeHi BuLLe A, o6 BCTAaBUTY ANCK (SKLLO BiH He BCTAaBNEHWN).

Mporpasay oapasy X NOYMHAE YATATU [NCK.

MicnA ycnilwHOro 3aBaHTaXeHHA ANCKa BifobparkaeTbCA 3araibHa KinbKiCTb JOPIXKOK, 3HANAEHNX Ha ANCKY.

HaTucHitb kHonky P, wo6 po3noyaT BigTBOpeHHA. HaTUCHITD Lie pas, Wob NpusynuHNTY BiATBOPEHHS

My3uKU. Ha gncnnei BifobpaxaTMeTbCA Yac TPeKYy, Lo BKa3ye Ha Te, Lo nporpasay nepebysac B pexumi

naysu. HatucHitb kHonky P wwe pas, wo6b BiAHOBWTY BiATBOPEHHS.

Bukopuctosyiite pyuky TUNING., PP ana nepexofy Mixk Komnosmuisamu.

8. HatucHitb kHonky M, Wwo6 3ynuHUTY BifTBOPEHHA. Ha Ancnnei 3HOBY Bij06pa3nTbCA 3aranbHa KinbKicTb
[OPIXKOK.

[

N

HanawTtyBaHHs pexxumy BigTBopeHHa CD a6o USB

Mig uac BigTBOpeHHs 3 CD a6o USB-ancka HaTuckaiTe kHonkKy REPEATAnA nepemyikaHHA peX<rMiB BifTBOPEHH:A
[REP-1], [REP-DIR], [REP-ALL], [SHUFFLE] Ta [INTRO]. CeHc X pexnmiB NoaAarae B HAaCTynmHOMY:

lNMoBTOpeHHA oAHiET fOPiIXKKN [REP-1]
MoBTopHUMiA KaTanor (Tinbkn gna MP3-¢annis) [REP-DIR]
lNMoBTOpeHHA BCixX TpekiB [REP-ALL]
BiaTBOpeHHA y BUNagKoBOMy NOpAAKY [SHUFFLE]
BigTBopioiiTe nepui 10 ceKyHA KOXHOI MicHi [INTRO]
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LLlo6 ckacyBaTul BCTaHOBAIEHUI peXUM BiTBOPEHHSA

«  Hatnckaiite kHonky REPEAT Kinbka pasis, f[OKM Ha Aucnnel He Gyae BCTAHOBIEHO »KOOHOIO pexumy
BiATBOPEHHA.

+  3ynuHiTb BigTBOPEHHs, HaTuCHyBLWY KHonky M .

NMPOrPAMOBAHE BIATBOPEHHA

LLlo6 3anporpamyBaTi anbTepHaTUBHUI NOPAJOK BiATBOPEHHSA MiCeHb, BUKOHANTE TaKi fii.

1. TNepekoHanTecs, WO NPUCTPI He BiATBOPIOE ANCK.

2. HatucHitb kHonKy PROG , o6 akTuByBaTU nporpamysaHHaA. Ha gncnnei 3'asnatbca MEM i PO1.

3. MNosepHiTb pyuky TUNING, 106 BMOpaTu nepLuy 3anporpamoBaHy JOPiKKY.

4. HatucHite kHonKy PROG Le pas, WwWob6 36epertvi i NepenT A0 HACTYMHOI 3anporpamoBaHoi AOPIKKM.
IHAMKaLiA NOCNiAOBHOCTI BUKOHAHHA NPOrpaMm Ha MUTb 3MiHIOETbCA Ha P02 | yeKae Ha HacTynHe BBeJeHHA.

5. ToBTopiTb BULEONMCaHI KPOKK, WO6 3anporpamyBaTi AOAATKOBI AOPiIKKW. MoxHa 3anporpamyBatu
Makcumym 20 CD-Tpekis i 99 MP3-Tpekis.

6. HatucHitb kHonky PI, 106 po3noyaTi 3anporpamMoBaHe BiATBOPEHH:A y 6axkaHOMy MOPALKY.

LLlo6 3aBepLunTH 3aNporpamMoBaHe BiATBOPEHHS, HAaTUCHITb KHornKy M.

8. LWo6 cTeptn nporpamy, ABiui HaTVcHITb KHoMnKy M B pexxumi 3ynHKu abo BifkpuinTte asepuata CD.

MPOCJTYXOBYBAHHA 3 USB-HAKOIMNYYBAYA

1. BcraBTe pnew-Hakonuuysay USB y rHisgo USB/MP3.

2. HatucHitb KHornKy MODE Kinbka pasis, o6 Bubpati onuito USB.

3. HatucHitb kHonKy Pl oanH pas, Wwo6b noyaty BiATBOPEHHA. HaTUCHITL KHOMKY Lie pas, Wob NpusynuHnTy
BiITBOPEHHA My3UMKW, | Ha Aucnnei Bifobpa3nTbCa Yac TPeKy, WO BKa3ye Ha Te, WO nieep nepebysac B
pexumi naysu. HatucHitb kHonky P, 1wo6 BifHOBWTY BifTBOPEHHS.

4. HatuncHitb kHonky M, W06 3ynUHNTI BiATBOPEHHA

5. Tpouenypu KOHTPOMIO TaKi X, AK i NPW BIATBOPEHHI KOMMaKT-AMCKa.

N

MpumiTku:

- Jlo NpnCTpOoto MOXHa NigKNoYnTK Makcumym 128 I'b nam'aTi.

«  HE BukopwucToByiiTe noposxysau USB ana nigkniouyeHHA ¢nelw-HakonuuyBaya. Takuil Kabenb mMoxe
B/IOB/OBATU OAATKOBI NepeLLKOAN, AKi MOXXYTb CMOTBOPUTY MOTIK AaHWX.

«  3aBxau nigkniovante dnew-Hakonuyysay USB 6e3nocepeaHbo fo nopty USB 6e3 nogosxysaya USB.

«  Ockinbku peski BnpobHMKM USB-HakonumuyBauiB He BignosifaloTb moBHoMy cTaHgapty USB 1.1/2.0,
HeBeNVKUIA BIACOTOK (6n13bKo 5%) USB-HakonmuyBauiB moke 6yTv HECYMiCHUM 3 MPUCTPOEM.

MPOCJ/IYXOBYBAHHA 3 KACETU

KepyBaHHA BiaTBOpEeHHAM KaceT

BcTaBTe KaceTy B nporpasau.

HatucHite kHonky MODE Kinbka pasis, wob6 sn6patu TAPE.

HatucHito B/ &, 1406 BigKpUTV ABEPLATA KAaceTH, BCTABTE KAaceTy, a MOTIM 3aKpuiTe ABepuATa 10TKa.
HaTtucHiTb KHonKy <« W06 po3noyaTy BiATBOPEHHA.

o6 npusynuHutn BigTBOpeHHA, HaTucCHITb KHomKy NI . LLlo6 BigHOBWMTM BiATBOPEHHA, HATWUCHITL i
BiANYCTiTb L{I0 KHOMKY LLje pas.

LLlo6 3ynunHWTY BIATBOPEHHS CTPIUKM, HATUCHITL KHONKy Il / & .

uhwn =

o

ne[)EMOTyBaHHﬂ Kacetmn Bnepen/HasaA
1. 3aponomoroto KHonok <4</PP nepemortaiite KaceTy Ha MOTPIOHY No3uLito.
2. HatucHitb kHonky Bl / & z ana WBMAKOro NnepemoTyBaHHsA Brepes/Hasag.

MNpumiTkn:
. 3BepHin yBary Ha CMMBOJ1 HaNnpPAMKY KaCeTu Ha ABepuATax KaceTun.
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«  Konmu kaceTy 3akiHYeHO, KHOMKW aBTOMaTUYHO BiAMYCKalOTbCA, | NMPUCTPIA BUMMKAETbCA (AKWO He
HaTtncHy T kHonky B).

+  KHOMKM Ha KiHUi KaceTu He BiAMycKaloTbCA Mif Yac MepemoTyBaHHA Briepen/Hasag. o6 BUMKHYTU
NPUCTPIl, NePEKOHANTECS, O BCi KHOMKM KapTpuUaKa BignyLeHi, HatucHysww Bl / &,

3OBHILLHIV BXIA (AUX)

MigkniouiTh 30BHILIHE [Xepeno 3BYKY, Hanpuknag, MP3-nneep, 3a gonomoroto 3,5-Mm aygiokabenio (He

BXOAUTb 10 KOMMNIIEKTY).

1. MigknoyiTe oAMH KiHeub Kabenio A0 BMXOAY ANA HaBYLUHWKIB 30BHILIHbOrO MPUCTPOLO, a APYrUi - JO
po3'emy AUX Ha 6iuHiit naHeni npuctpoto.

2. 3a HeobXigHOCTI BUBELiTb MPUCTPIN 3 PEXMMY OUiKyBaHHSA.

3. HatucHitb kKHornky MODE Kinbka pasis, Wwob Bnbpatn AUX.

MpumiTtka: Akwo fo rHizga AUX nig'enHatu 3,5-Mm ayniokabenb, BifTBOPEHHS KOMMaKT-ANCKIB 3yMUHUTBCA.

4. HaTWCHIiTb KHOMKY BiATBOPEHHA Ha 30BHILUHbOMY AxKepeni 3ByKy, Hanpuknag, MP3-nneepi.

Mpumitka: Ha BuxigHy ryuHicTb BRMAMBa€E piBeHb Ty4yHOCTI Axepena, Hanpuknag, MP3-nneepa, Tomy
nepekoHawnTecs, WO BiH BCTaHOB/EHUA Ha PiBHi 70-80% (He HAATO ryyHO, WOG YHWMKHYTU
CMNOTBOPEHD).

5. BcraHoBiTb perynatop VOLUME Ha noTpibHWiA piBeHb ryuyHoCTi.

CUACTEMHE MEHIO

1. HatwncHitb i ytpumyiite MENU npotsarom 2 cekyHg, wob ysintu o meHio (System).
2. HatucHitb KHomKy SELECT , 06 B1OpaTyi BUOpaHUIi enemMeHT.
3. MNosepHitb pyuky TUNING, w06 Bubpatu nigmeHto.

.El,ocrynHi MYHKTN CUCTEMHOIo MeHio

- [SLEEP]: HanawTtyBaHHA Tanmepa CHY

ALARM]: BcTaHOBREHHA Yacy 6yannbHUKa.

EQUALISER]: HanawTyBaHHA ekBanansepa

TIME]: HanawTtysaHHA vacy

BACKLIGHT]: HanawTyBaHHA TaliM-ay Ty, PiBHA ACKPABOCTI Ta 3aTEeMHEHHA Aucnnes

LANGUAGE]: MoBHi HanaluTyBaHHA (YecbKa, CoBaLibKa, yropCbKa, aHMiicbKa, HiMeLbKa, NoNbCbKa)
FACTORY RESET]: LLlo6 noBepHy T\ NpuCTpill 4O 3aBOACLKMX HaNaLTyBaHb

SOFTWARE UPGRADE]: OHOBNEHHA NPOLUMBKN

SW VERSION]: BinobpakeHHs NOTOYHOT BepCii MpOoLInBKN

MpumiTka: Taimep cHy, 6YANIBHIIK | eKBanan3ep He MOXXHa BCTaHOBUTM Y PEXMMI OUiKyBaHHS.

HanawTtyBaHHA Tanimepa cHY
Llen npucTpin Moxe aBTOMaTUYHO NEPEXOAUTN B PEXMM OUiKyBaHHA NiCNA 3aKiHYEHHA BCTAaHOBNEHOTO Yacy.
1. Konu npucTpiii yBiIMKHEHO, HaTUCHITb i yTpumyinte MENU npotarom 2 cekyHp, wob yBiliTM B MeHIo,
HaTucHITb SELECT gna poctyny Ao merto [System].
2. NosepHitb pyuky TUNING, w06 Bu6pati [SLEEP], a notim HaTucHiTL KHonKy SELECT ana Bxogy.
3. MNosepHitb pyuky TUNING, 06 BubpaTi yac Taimepa cHy (90, 60, 45, 30, 15, BUMKHEHO).
Konu Taiimep cHy akT1BOBaHO, BiobpaxaeTbea T = i | XBUnuHu, wo sanuwmnncs.

BuMKHiTb Talimep cHy:
«  [Mepenpitb fo meHto [System] > [SLEEP], nosepHiTb pyuky TUNING , goku He Bigo6pa3nTtbca SLEEP OFF .
MoTim HaTUCHITL KHONKy SELECT .

+ TicnA BUMKHEHHs Taiimepa cumeon § =

[ racHe.
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BcTtaHOBNeHHs 6yaunbHUKa
1. HatucHitb i ytpumyite MENU , 106 nepentn fo menio [System] > [ALARM].
2. MosepHitb pyuky TUNING ana HanalwTyBaHHA:

BaxaHui1 yac NpobyaKeHHS.

Tpuanictb: 15 > 30 > 45 > 60 > 90 xBUNMH

[xepeno: 3ymep, DAB, FM, CD, USB

MosTopiTk: LloaHa > OguH pa3 > BuxigHi > byaHi

lyuHicTb 6yannbHMKa

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA 6ynnbH1Ka
3. MigTBeppaitb BMOGIpP, HaTUCHYBLWN KHONKy SELECT .

Konu 6yannbHMK akTMBOBaHO, Ha ANCTINET 3'ABNAETLCA NiKTOrpama "byannbHuK 1"
Konu Tpusory po3nisHaHo, HaTUCHITb KHOMKY O, wob BUMKHYTU 3BYK TPUBOTY. AGO HaTUCHiTb KHOMKy SELECT
, WOO6 BigKNacTU ByAWSIbHUK (Ha 9 XBUMVIH).

Mpumirtka: AKLWo Axepenom curHany Tpmsoru BubpaHo CD abo USB-AncK, ane >KofeH 3 HUX He BCTaBIeHO A0
NPUCTPOLO, CCTEMA aBTOMATUYHO NepeKnoUunTbCA Ha axepeno BUZZER. AKwio BubpaHo axepeno
curHany Tpusoru FM abo DAB, 3a3panerigb HanawTyiite NoTpibHi pagiocTaHuii.

BUKOPUCTAHHA HABYLUHUKIB

«  [lepep NifKNIOYEHHAM HaBYLIHUKIB 3MEHLUITb FyYHiCTb. [iAKNIOUMBLLM HaBYLLIHWKY, MOBINbHO 36inbluyiiTe
TYYHICTb, MOKM He pocArHete 6axkaHoro piBHA. Mpy NiAKMOYEHHI HAaBYLIHUKIB KOJIOHKa aBTOMaTWYHO
BMMUKAETbCA.

«  MONEPEAXEHHA: TpuBane npocnyxoByBaHHA Ha BUCOKIN My4HOCTi Ginblue N'ATU FOAWMH Ha TVXKAEHb
MOXe MOLIKOAUTU BaLl CyX.

+  HaBywHWKM abo rapHiTypu noBuHHI Bignosigaty Bumoram EN 50332-1 / E50332-2 gns 3a6e3neuyeHHs
NOCTIHOrO 3aX1CTY Bif HaMiPHOTO 3BYKOBOTIO TUCKY.

TEXHIYHE OBCJZ1IYTOBYBAHHA

OuuieHHA npunagy
A Mepep unweHHAM NnepeKoHanTeCs, WO NPUCTPIN MOBHICTIO BUMKHEHWI.

« OumwanTe NOBEPXHIO MPUCTPOIO 371ErKa BOJIOTOIO raHuipKolo.
«  HBuKopucToBYyIiTe 32CO6M ANA OUMLLEHHS, AKi MICTATb CNUPT, aMmiak abo abpasviBHI KOMMOHEHTN.
+  He BuKopucToByiiTe Crpei AnA OUMLLEHHSA Ha Ta No6nM3y npunagy.
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MoBop KeHHA 3 AUCKamu
+  He TopkaiTeca cTOpoHM HoCiA 3 6OKY AnCKa.
«  He HaknewwTe Ha ANCK XKOAHNX €TUKETOK.
Mopyu i3 3anncom

OunLeHHA ANCKIB
«  BigbuTku nanbuiB i NUN Ha MOBEPXHi JMCKA MOXYTb

noripwmnT AKICTb BiATBOPEHHA. TpyManTe AUCKW 3aBXAuW
ynctmm. MpoTpiTh AUCK TOHKOIO raH4YipKoIo Bif LIeHTPY [0
Kpato. J x

+  fAKWO AMCK HEMOXJIMBO OUMCTUATU CYXOK TaHuipKow,
BMKOPVICTOBYITE 3/71erka BOJIOTY raHuipKy, a MoTiM BUTPIiTb
Hacyxo.

+  He BMKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM, TaKi AK PO34YMHHIIK A1 papbu abo 6eH3MH, HasBHI y NpofaKy OUNCHUKM
ab0 aHTVCTaTWYHI Crpei, BU MOXeETe NMOLIKOAUTN ANCK.

[AnckoBuin HaKkonNuvyBay

He 36epiraiite AUCKM Nig NPAMUMUN COHAYHUMU MPOMEHAMI abo Nobnn3y mxepen Tenna.

He 36epiraiite AMcKM B MicLsX, WO NifAA0TbCA BMAMBY NWNY Ta BOMIOTY, HAaNpUKIagZ, y BaHHi KiMHaTi abo 6ins
3BOJIOXKYBaya NnosiTps.

36epiraHHA QUCKIB y KOPOOLi y BepTUKanbHOMY MONOXKEHHI, PO3MillleHHs1 AWCKIB OAVMH Ha ofHoMmy abo
PO3MilLleHHs CTOPOHHIX MPeAMETIB Ha AMCKax 6e3 KopobKU MoXKe Npr3BecTy A0 iXHboT Aedopmallii.

OyunweHHA marHitopoHa

N
[InA OUnLLEHHA CTPIYKOBUX rOIOBOK BMKOPUCTOBYITE BaTHI NainyKy, g
3MOYEHi CNMPTOM abo crneLiafibHUM PO3YMHOM.
1. HatncHito M A, Wwo6 BiAKPUTU ABepLUATa BiACIKY AN KaceTu.

3. HatucHhite kHonky Il i oumncTite marHiTHi ronoskm (C) i wnuHgens
(B).

4. Micna ounweHHA HaTUcHITH A |

MpumiTtka:

CTpiuKkoBuMIN AMKTOGOH TaKOXK MOXKHA YMCTUTY 3a JOMOMOTOI0 CreLianbHOT 0umLLyBanbHOT KaceTu.

NMOLIYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nemmn YacTo MOXyTb ByTU BUKVKaHI AKUMUCH APiOGHALAMU. Y HACTYMNHI Tabnuli HaBefeHO NifKasky Ta
nopaaw Woo BUPILLEHHS NOLINPEHUX Npobem.

2. HatucHiTb KHOMNKy Wi O4NCTiITb TYMOBUI NPUTUCKHUIA POnuK (A).

MPOBJIEMA MPUYUHA / PILLEHHA
Hemae 3Byky/ « [yuHicTb He BCTaHOBNEHO. BigperynionTe ryyHicTb.
>KUBNEHHA « lUHYp XMBneHHA HenpaBuAbHO MigkMoYeHW. [MiAKNIOYITL WHYP XWBNEHHA

Hane>XXHUM YNHOM.

+ [opoHi/HenpaBuibHO BCTaBfieHi GaTapeiikn. [paBUbHO BCTaHOBJOWTE HOBI
6aTapeliku.

+ Ha KOMnakT-guUcKy MICcTATbCA iHWI AaHi, oKpiM My3uuHux dainnis. Kinbka pasis
nosepHiTb pyuky TUNING, wob nepeintn fo aypiogopikkun CD a6o MP3 3amictb
danny faHux.

«+ [epekoHanTecs, Lo nepemmKay pexXMmis BCTAaHOBJIEHO B NMPaBUIbHOMY MOJSTOMEHHI.

«+ [epekoHanTecs, WO NOTOUYHUIA PEXMM BUOPaHO NPaBMIbHO 3a [JONOMOrol KHOMKM
MODE.
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MPOBJIEMA MPUYNHA / PILLEHHA

Oucnnein CD « BigbyBcAa enekTpocTaTMYHUI Po3pAf. BUMKHITH NpUCTPiil i BUTATHITL BUNKY 3
He npauioe po3eTKn. Yepes feAKnin yac yBIiMKHITb 10ro.

HaneXxHum « [nck He BcTaBnAeTbCA. BcTaBTe gnck.

YMHOM / He « JInck cunbHO noppAnaHuii abo 3abpyaHeHW. 3amiHiTb abo MOYNCTITb JUCK, AUB.
pearye Ha opraHu po3gain "ObcnyroByBaHHA".

KepyBaHHA + 3aniTHina nasepHa fliH3a. 3a4eKanTe, NOKM BOSIOra BUMapy€eTbCA.

Ouck CD-R/CD-RW nopoxHiin abo He BKIafeHW. BrkopucToByiTe nuiue AWCKM
CD-R / CD-RW, wo gopatotbea, abo signosiaHi gncku CD Audio.

MNepeKoHawTecs, Wo KOMMaKT-ANCK He 3alwmndpoBaHnil 3a JONOMOro TeXHOOTIi
3aXMCTy aBTOPCbKMX NPaB, OCKiNbKY AesKi 3 LLMX ANCKIB He BiNOBiAaloTb CTaH4apTam
bopmaTy KOMNaKT-ANCKIB.

BcTaHoBiTb nepemukau ¢yHKUin Ha CD / USB i HaTucHiTb KHomKy MODE, wwo6
nepewtn B pexumm CD.

[lnck nponyckae
TpeKku

CD-puck nowwkoakeHo abo 3abpyaHeHo. 3aMiHiTb abo MOYNCTITb AUCK.
Mporpama akTvBHa. [leakT1ByBaTV Nporpamy.
CunbHo nofpAnaHnin abo 6pyAHNI ANCK MOXe CTaTU NMPUYMHOI HECTPABHOCTI.

MoraHa AkicTb
3BYKY Ha CTpiyLi

Mun i 6pyn Ha cTpiukoBMX ronoBKax. OUNCTiITb MeXaHiKy KaceTu, AVB. pPo3gin
"O6cnyroByBaHHA".
Bu BukopucToByeTe HeBignosigHi Tnnu kacet (METAJT, XPOM).

MoraHwnit npuitom
DAB / FM-pagio

[NepekoHaliTecs, WO aHTeHa HanalToBaHa NPaBUbHO.

AKiCTb NpuiiomMy MoXKe MOTipWNTUACA yepe3 enekTpuYHi nepelwkoan. MepemicTitb
NpUCTPIN nogani Big mkepena nepewkos (0cobnnBo ABUryHiB, TpaHchopmaTopiB
TOLLO).

TEXHIYHI JAHI

Mopgenb

CDR 990 DAB

BuxigHa notyxHictb (RMS)

2x2W

NipTpumyBaHi popmaTy KOMNakT-guCKiB

CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

MonepepHi HanawTyBaHHA Nporpamu

203aCD, 99 3a MP3

Yacrtora DAB+ 174,928 ~ 239,000 MIy
FM-uyacTota 87,5~ 108 MI'y
KinbkKicTb nonepeaHbo BcTaHoBneHux | 30 (FM i DAB)

CTaHUin

MotyxHicTb

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 16 W

Batapeliku (He BXoAATb A0 KOMMNEKTY)

9B===6xLR14/C(1,5B)

Buxig USB 5 B===500 MA (He nigTpumye PpyHKLl0 3apAg>KaHHs)
EHeprocnoxuBaHHA nig yac po6otu 16W

EHeprocnoxunsBaHHA B peXunmi ovikyBaHH:A <0.8W

Posmipu npunagy 298 X 230 X 128 Mm

Bara npunapy 15209
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHUIA Nanip Ta roppoBaHUiA KAPTOH - NYHKT 360py nanepy. MakyBanbHa ¢ponbra, NME KOPOOKK, MNACTUKOBI YACTVHM -
KOHTeNHepu Ana 36opy nnactuka.

YTUNI3ALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (gie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBaJ»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MNpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBUMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTA. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKu enekTPUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka MpoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaZ [0 36epeXeHHA NpUpOAHNX pecypciB. [na oTpumaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBVX OPraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepobky No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae Bv NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektnsam €C Woo enekTpoMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku. ( (

HactynHum, K + B Progres, a. S. 3aaBnse, wo ECG CDR 990 DAB tvin pagio o6nafiHaHHsA Bignosigae
[OupexTuei 2014/53 / EU. NosHa €C geknapadis BignoBigHOCTi OCTyMHa 3a agpecoto: www.ecg-electro.eu.

KepiBHMLUTBO KOpUCTyBaya AOCTYMHe y iHTepHETI 3a agpecoio www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb ByTN 3MiHEHI.

224 ecaG












www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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